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Quito, 28 de ju lio  de 1938.

Sres. Directores Provinciales de Educación, Rectores de 
Colegios y Directores de Normales Urbanos y Rurales:

El Ministerio de Educación que sabe cuánta era la  
experiencia pedagógica del Señor Profesor don Gustavo 
Lemos R., y cuán vasta su información en la  compleja 
ciencia del Idioma Nacional, cree cumplir uno de sus 
deberes esenciales al recomendar -como lo hace- el l i ­
bro GRAMATICA ESPAÑOLA, qüe acaba de aparecer y cuyo 
autor es el eminente educador ecuatoriano ya menciona­
do.

GRAMATICA ESPAÑOLA ayudará, eficazmente, a los maes­
tros y alumnos de primera y segunda enseñanza, en el 
conocimiento y posesión de una de laB discip linas más 
importantes de nuestros programas de Educación -La len­
gua Nativa-, hoy más descuidada que nunca en-el Ecua­
dor.

El Ministerio de Educación espera, pues, que los co­
legas del que fuá Dn. Gustavo Lemos R. y las nuevas ge­
neraciones ecuatorianas quieran, a la vez que rendir un 
ferviente homenaje al i lustre  muerto, apropiarse de 1 a 
cienci'a y la experiencia de quien no vivió sino para el 
estudio más intenso y la enseñanza más fecunda.

Honot y Patria

( f )  TEODORO ALVARADO OLEA 

Ministro de Educación
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RESOLUCION MINISTERIAL No. 103 

EL MINISTRO DE EDUCACION PUBLICA

VISTO el informe elevado a este Ministerio, el 29 de 
marzo de 1928, por los señores Leónidas Pallares Arteta 
y Celiano Monge, Miembros de la  Academia de la  Lengua,
y»

CONSIDERANDO:

Que el inciso segundo del Art. 204 de 1 a Ley Orgáni­
ca de Educación Pública, faculta al Ministerio del Ramo 
autorizar el empleo de-textos escolares;

Que la GRAMATICA ESPAÑOLA de Gustavo Lemos R., Miem­
bro de la  Academia Ecuatoriana correspondiente de la  
Española, ha merecido los más elogiosos juicios de per­
sonas e instituciones, tanto nacionales como extranje­
ras.

RESUELVE:

Autorizar e l  uso de la mencionada GRAMATICA ESPAÑOLA 
de Gustavo Lemos R., en los Planteles Fiscales, Munici­
pales y Particulares de la  República.

Comuniqúese.- Quitó a 30 de noviembre de 1938,

El Ministro de Educación,
( f )  L. IZQUIETA PEREZ

El Subsecretario,
( f )  JORGE PEREZ CONCHA
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I N F O R M E

SEÑOR MINISTRO DE INSTRUCCION PUBLICA:

En virtud del estimable o f ic io  de Ud. , de 10 del  
presente, tenemos a bien presentar el siguiente informe 
acerca de la  GRAMATICA ESPAÑOLA escrita por el señor 
don Gustavo Lentos R. , ex-Profesor del Colegio Nacional 
VICENTE ROCAFUERTE. de Guayaquil. '

Basado en fuentes autorizadas, el autor ha compuesto 
su obra, que entre nosotros viene como a transformar la  
enseñanza de materia tan importante como úti l  para Es­
cuelas y Colegios. El señor Lemos, movido, como él d i ­
ce, por el deseo de que los estudiantes tengan un libro  
en qué consultar o ampliar las explicaciones que oyen 
de los labios del Profesor, ha trabajado esta obra con 
el arte y método que sólo los ejercitados en el Magis­
terio pueden llevar a cobo con lo claridad de est i lo  y 
la lógica combinación de las partes en que se halla di­
vidida. El plan y desarrollo de la obra están bien ex­
plicados y son muy oportunas las observaciones prelimi­
nares sobre la división de las lenguas, sus peculiari­
dades y el origen del Castellano y su Gramático. Tam­
bién nos parece acertada la división moderna de ésta en 
Lexicología, Fonética u Ortofoñía, Sintaxis o Arquitec­
tura, Etimología, Ortografía y Semántica, y la explica­
ción detallada de cada una de estas partes.

El índice bien clasi ficado y minucioso f a c i l i t a  la  
lectura, sobre todo, en los casos de consulta.
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Por último, nuestra opinión es la de que difícilmen­
te, en cualquier otro país de habla española, podrá en­
contrarse una Gramática más completa y adecuada para 
los institutos de enseñanza.

Lo único que sería de desearse es un mayor número de 
trozos escogidos en prosa y verso, de escritores ecua­
torianos, a fin de que nuestros propios autores sean 
más conocidos en el Ecuador y nos orientemos hacia la  
formación de una Literatura Nacional. ( I ) .

La enumeración que hace el señor Lemos de los f i l ó ­
logos y gramáticos consultados, a quienes ha sabido in­
terpretar con maestría, es también un antecedente va­
lioso para expresar al señor Ministro que el autor me­
rece el apoyo del Gobierno, tanto para la publicación 
de la Gramática como para que se la declaré texto de 
enseñanza, computándose esta labor, para los efectos de 
la jubilación de tan d istinguido Profesor,  en CINCO 
AÑOS DE SERVI CIO.

Tal es nuestro parecer, salvo el más acertado del 
Sr. Ministro, encargado de promover la difusión de las 
luces y de hacer justici 'a a los que toman sobre sí , en 
la Cátedra, este sagrado empeño.

Quito, a 29 de marzo de 1928.- ( f )  LEONIDAS PALLARES 
ARTETA.- ( f )  CELIANO MONGE.

Es copia.- El Subsecretario de Instrucción Pública, 

( f )  JULIO ARAUZ.

( I )  De acuerdo con l a  i n d i c a c i ó n  de l os  académicos in- 
f o r i nant es ,  e l  a u t o r  ha aumentado e l  t e x t o  con más de 
v e i n t i c i n c o  t r ozos  de l e c t u r a ,  de autores nac i on a l es .
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OBRAS PUBLICADAS

NOCIONES DE FONETICA HISTORICA, LEXIOOGENESIA, etc..
(3a. edición)

SEMANTICA O ENSAYO DE LEXICOGRAFIA ECUATORIANA 
(Agot oda)

BARBARISMOS FONETICOS DEL ECUADOR (Agotada)
APOSTILLAS AL DICCIONARIO DE LA ACADEMIA (Ed. de 1925)

( Agot ada)
APUNTACIONES GLOTICAS (Conferencia) 1927 (Agotada) 
DISCURSO DE INGRESO EN LA ACADEMIA ECUATORIANA (1928)

( Agotada)
ROSAS DE INVIERNO (Novelo) (Agotado)
EL PURISMO I LA GALIPARLA (artículos) (Agotada) 
GLOTOLOGIA ECUATORIANA, NOMBRES TOPONIMICOS (Agotada) 
DISCURSO DE INGRESO EN EL CENTRO DE INVESTIGACIONES 
HISTORICAS de Guayaquil (19 32) (Agotada)
NEOLOGISMOS TECNICOS PARA EL DICCIONARIO DE LA ACADEMIA 

( Agotada)

I N E D I T A S

ELEMENTOS DE PRECEPTIVA LITERARIA*
BROCHAZOS I CABOS SUELTOS (Artículos literarios y peda­
gógicos)

PAGINAS DE ALBUM
DICCIONARIO ETIMOLOGICO DE NOMBRES GEOGRAFICOS ECUATO­
RIANOS

E N  P R E N S A

MARIA ISABEL (n ove la )

Editada por cuenta de la  Academia Ecuatoriana corres­
pondiente de la  Española.
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<P<ROLOGO

Jfo v a d o  ¡por e l  d e s e o  de que l o s  e s t u d i a n t e s  de 
n u e s t r o s  (C olegio s  tengan  un l i b r o  n a c io n a l  en qué c o n ­
s u l t a r  o r«yj/Ii i ar la s  e x p l i c a c i o n e s  que c o t i d i  anauent e 

(oyccn de i o s  H-tibios d e l  P r o f e s o r ; e x p l ic a c io n e s ,  a veces, 
d e f i c i e n t e s  >a causa de l a  a b s o lu t a  f a l t a  de tiempo, p e ­
r o  n e c e s e r i  as p a r a  el d e s a r r o l l o  de una t e s i s ,  o l a  so-  
i lu ción  ¡de •algún problema  l i n g ü í s t i c o  de im p o r t a n c ia ;  he 
c re itL o  .coinveniente e s c r i b i r  e s t a  o b r a ,  que en n in g i ín  
c o t o  es <vm avonunento de e r u d i c i ó n ,  n i  c o sa  p a r e c i d a ,  
s i n o„ simpilemente,  un res un en , una s í n t e s i s  de d o c t r i ­
nas g r a m a t ic a le s  que a u to r e s  como la  fíeal Academia, Me~ 
néndez P i d a Í „  'C ef ad or , G a r c í a  de Diego, P a d i l l a  y  ó t r o s  
michos., ¡han expr es ado con s a b i d u r í a  e n v i d i a b le .

A f i n  de que l a  expo s i c ió n  de la s  d o c t r i n a s  grasa*- 
iitc-alles e s t é  de acue rdo con n u e s t r o  P lan  de E s t u d i o s  y  
¡Las enseñanzas de l a  Academia, en les  l í l t  irnos e d ic io n e s  
.de su 'Gramática, he p r o cura do  s i n t e t i  za r breve mente,  en 
íL c cc x -ot+cs  ¡cortas , todo a q u e l l o  que he c r e íd o  c o n v e n ie n ­
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te para e l  cabal  c ono c i m i en t o  de la t é c n i ca  de nue s t r a  
l engua i nmor t a l .

A s i  también, al  f i n  de cada una de las par t es  c a p i ­
t a l e s  en que he d i v i d i d o  l a  obra,  encont rará e l  l e c t o r  
algunos t r ozos  e s cog i d os ,  de cas t e l l a n o  ant i guo  y mo­
derno,  para e j e r c i t a r  a. l os alumnos en -la l ec tura ,  t r a ­
d u c c i ó n ,  i m i t a c i ó n ,  p a r á f r a s i s ,  c o m p o s i c i ó n ,  e t c . ,  
e t c . .  Ya que nada f a c i l i t a  más e l  c ono c i m i en t o  de un 
idioma que e l ' e j e r c i c i o  cons t an t e  en la l e c tu r a  de bue­
nos es c r i t o r e s ,  y l a  r edacc i ó n  f r e c ue n t e  de compos i c i o ­
nes l i ge ras  y s e n c i l l a s .

En o t ra  secc i ón he c o l ocad o ,  también,  e l t e s t ud i o  de 
l a  e t i mo l og í a  de las voces de r i vadas del  l a t í n ,  o com­
puestas de ra í c es  g r i e gas ,  a f i n  de que, en esta forma,  
l os alumnos enr iquezcan,  y s in  grandes d i f i c u l t a d e s ,  su 
l é x i c o  o v o c abu l ar i o .

Para la l e c t u r a  c o r r e c t a ,  y f á c i l  t raducc i ón  de l os  
t r ozos  de c as t e l l ano  ant i guo ,  van en p á r ra f o  e s p e c i a l ,  
l as  e q u i v a l e n c i as  c o r r e s p o n d i e n t e s  de l os  ar ca í smo s  
usados en dichos f ragment os .

Tomando en cuenta e l  v a l o r  que t i e n e  e l  e s t ud i o  de 
l a  semántica,  he procurado s i s t e ma t i z á r  en breves c a p í ­
t u l o s  o cuadros,  todo l o  que se r e f i e r e  a l a  i s.onimi a, 
paronimia,  s i non i mia ,  e t c .  de las palabras.  Pues,  ob ­
v i o  es suponer que cono c i e ndo ,  l os  alumnos, las acep­
ciones prec i sas  de las pal abras ,  aprenderán a e s c r i b i r  
con pureza y propiedad.

Aunque he deseado v i vament e  i n t r o d u c i r  algunas r e ­
formas en c i e r t a s  t e o r í a s  que t odaq ía  se di scu ten,  no 
l o he hecho,  s in  embargo,  porque  no se me t i l d e  de r e ­
v o l uc i o nar i o  o demoledor  de lo que el  uso ha e s t a b l e c i ­
do como l ey;  so lamente  he p r oc u r ad o  armonizar  mi o p i ­
nión con la de o t r o s  au t o r e s  más sabi os  y e x per i men t a ­
dos.

Como la base y fundamento de las d o c t r i n a s  s i n t á c ­
t i c a s  que hoy expone l̂ a Academia en su Gramát ica r e f o r - .  
ynada, es,  más o menos,  l a  misma que s i r v i ó  a C e j a do r
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para su aplaudida obra  La Lengua de Cervantes, yo he 
tomado como norma esta misma f uen t e  de doc t r i nas  grama­
ticales modernas, y que están de acuertto con la l ó g i c a  
de l os  hechos y con l os  métodos que reclaman las n e ce ­
s i dade s  c r eadas  p o r  la e v o l u c i ó n  y p r o g r e s o  de l os  
idiomas.

En cuanto a la t e c no l o g í a ,  he procurado cambiar o i ­
go de'  la que usa la Academia,  po rque  c r eo  conveniente,  
f a m i l i a r i z a r  a l os  es t u d i an t e s  en e l  uso de l os  t e c n i ­
cismos empleados hoy en F i l o l o g í a .

P o r  l a  misma razón he i n t r o d u c i d o ,  también,  como 
novedad, el  uso de c i e r t o s  s i gnos f i l o l ó g i c o s ,  que t i e ­
nen la ventaja de e v i t a r  la p e r í f r a s i s  y s i m p l i f i c a r  e l  
a n á l i s i s  e t i mo l óg i c o  de di chos t ecn i c i smos.

/Intes de terminar esta íigern i n t r o duc c i ón  o p r o e ­
mio,  debo d e c l a r a r ,  honradamente,  que c r eo  un absurdo  
a q u e l l o  de s u p r i m i r  e l  t e x t o  en l os  c o l e g i o s ,  pu e s t o  
que él  es el  c o n s u l t o r  o b l i g a d o - a e  l os  e s t ud i an t e s ,  y 
el  co laborador  más e f i c a z  que t i e ne  el  maestro.

A'o olviden los p r o f e s o r e s , que también hay que edu­
car  la memoria de los alumnos para estudios u l t e r i o r e s ;  
ya que, muy sabido es que qu i en se dedique a la J u r i s ­
prudenc i a ,  debe,  ne ce sar i ame nt e ,  aprender  a la l e t r a ,  
e l  Código C i v i l ;  y qui en es t ud i a  Medic ina,  debe e j e r c i ­
tar  su memoria en e l  pesado aprendi za j e  de la Anatomía,  
la P a t o l o g í a  o l a  Te r a péu t i ca .

No qu i e ro  decir con es t o  que se ha de c o n v e r t i r  al  
e s t u d i a n t e  en un l o r o  r e p e t i d o r  de lo que oye,  n i  en 
di sco  de f o n ó g r a f o ; en ningún caso;  pero s í  es muy con ­
v e n i e n t e  que,  después de e x p l i c a d a  la l e c c i ó n  p o r  e l  
p r o f e s o r ,  éste recomiende a sus alumnos cons u l t a r  en e l  
l i b r o ,  todo lo que he o í do  en c l a s e ,  para que a s í  am­
p l í e  q p e r f e c c i o n e ,  y r e t e n g a . l os c onoc imi entos  que ha '  
ad qu i r i do  en la l e c c i ó n  o r a l ,  o la e x p l i c a c i ón  de l  ca­
t e d r á t i c o .

Para f a c i l i t a r  e l  t r a b a j o  p r á c t i c o ,  he s i s t e m a t i z a ­
do, también,  los a n á l i s i s  en f o rma s i n t é t i c a  y b r ev e ;
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p o r qu é ' én  mi l a r g é  c a r r e r a  de mag i s t e r i o ,  he observado 
que mayor provecho se o b t i e n e  con l os  e j e r c i c i o s  c o t i ­
d ianos,  antes que con l as  t e o r í a s  y r eg l a s  del  l i b r o ,  
que son buenas, como un medio a u x i l i a r  de l  p r o f e s o r ,  
per o  que,  aprendidas so l ament e  de memoria,  t i e n e n  e l  
inconveniente de educar só l o  es t a  f a c u l t a d  ment a l ,  con  
p c r j u i c i o  p o s i t i v o  de l as  demás, y en e s p e c i a l ,  la del  
r a c i o c i n i o .  >

■Siempre que c r ea opo r tuno ,  debe e l  maest ro ,  combi ­
nar l os aná l i s i s  f o n é t i c o ,  semánt i co,  e t i mo l ó g i c o  y o r ­
t o g r á f i c o ,  por  la analogía y r e l a c i ón  e s t r e ch a  que t i e ­
nen en t r e  s í  esta's p a r t e s  de la Gramáti  ca;  y l o  mismo 
debe hacer  cuando se t r a t e  de l os  a n á l i s i s  a n a l ó g i ­
co y s i n t á c t i c o .

Pacientemente he cons u l t ado  a muchos aut ores  antes  
de exponer  una l e c c i ó n ,  de s e n t a r  una t e o r í a  o f i j a r  
una regla.  No c reo  super f  luo r  ecomendar a los P r o f e s o ­
res de Cas t e l l ano  l a  l e c t u r a  de las obras magi s t r a l e s  
que me han f a c i l i t a d o  el  t r a b a j o  del  modesto l i b r o  que 
hoy of r ezco  a mi P a t r i a .

Para las raíces g r i e g a s  he l e í d o  de t e n i damen t e  a 
Cefcidor (Gramát i ca g r i e g a ) ;  Juan B. Pu i g ,  D í a z  de León,  
Emi l i a n o  I s az a .  Para l as  de o r i g e n  l a t i n o ,  a l  sa b i o  
j e s u í t a  Rufo Mendi  zábal  (Acentuación y Métrica latina,  
1927}; y a l  i l u s t r e  c a t e d r á t i c o  de l a  U n i v e r s i d a d  de 
Sant i ago  de C h i l e ,  don R o d o l f o  Or oz  (Estudio sobre la  
pronunciación del Latín clásico, 1927).

Para las demás l e c c i o n e s  g r amat i ca l es  he tomado en 
cuenta a la Academia (Gramática), Menéndei  P i d a l  (Gra­
mática histórica), Ce jador  (La Lengua de Cervantes, T. 
I . ) ,  Navar ro  Tomás (Pronunciación española), R o d o l f o  
L e n z  (La oración y sus par tes ) ;  García de D i e g o ,  J .  
Alemany, E. I saza,  B e l l o  y o t r o s  autores  que s e r í a  l a r ­
go enumerar.

E l  t r a t a d i t o  de p r e f i j o s  y r a í c e s  l a t i n a s  de mi 
i l u s t r a d o  co l ega,  don N i c o l á s  H i da l go ,  me ha dado tam­
bi én ocas ión para a p r e c i ar  más su m é r i t o  i n d i s c u t i b l e  y 
c ons u l t ar  en var i os  casos dudosos.
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En cuanto al  método s i m p l i f i c a d o  en el  es t ud i o  de 
l os  t e c n i c i  smos compue sto s de r a í c e s  g r i e ga s , d i r é  que 
es absolutamente mío ;  no l o  he v i s t o  usado p o r  ningún  
o t r o  autor .

P o r  c i e r t o ,  para que el  a n á l i s i s  e t i mo l óg i c o  de los  
t e cn i c i smos  mencionados sea compl e t o ,  e l  p r o f e s o r  ense­
ñará, prev i ament e ,  a l os  alumnos,  e l  a l f a b e t o  g r i e g o ,  
para o b l i g a r ,  después,  a que és t o s  esc r i ban,  cada una 
de ¡as r a í c e s ,  con l os  s i g n o s  o c a r a c te r e s  g r i e go s ,  y 
l ue go ,  la g r a f í a  c o r r e s p o n d i e n t e ,  con l os  s i gnos  de 
nuest r o  a l fa be t o ,  y a c o n t i n u a c i ó n ,  e l  v a l o r  semánt i co  
o s i gn i f i c a d o ,  en esta forma:

P a t o l o g í a  <. 7YGiOoS  -fX Oyb5=: pathos - f -  l ogos =  en­
fermedad-/- t ratado o c i e n c ia .

C e f a l a l g i a  <^E. fC( ] [y¡ - i -Cf} [\(OS-kePhal é~ h  a l g o s = .  c a ­
beza -j- do l o r .

Termómetro -K QSpM.OS' i 'Ai^l fpO'^zí thermos -f- m e t r o n =  ca­
l o r  -f— medida.

Quien quieqa hacer  un es tud i o  más extenso'  acer ca  de 
d i cho s  t e c n i c i smo s ,  a s í  como e l  de l  o r i g e n  de l a  len-> 
gua,  m o r f o l o g í a  y e t i m o l o g í a  de la*; palabras, e t c . ,  
puede c o n s u l ta r  mi Fonética ( 3a.  edición); porque  ese 
l i b r o  será algo a s í  como e l  comp lemen to de la Gramát i ca  
que hoy o f r e z c o  a mis l e c t o r e s .

Casi  todos los t r o z o s  dé l e c t u r a  con que he e n r i ­
quec ido mi obra son de l i t e r a t o s  y poe tas e c ua t o r i an o s  
eminentes  y maes t r os  en el  a r t e  del  buen d e c i r ;  pues,  
he c r e í d o  p a t r i ó t i c o  acoge r  con c a r iñ o  l o  que tenemos 
en e l  t er ruño,  antes que i r  a buscar en e l  s o l a r  ajeno.

O j a l á  que es t e  m o d e s t í s i mo  l i b r o ,  recue rdo  de mi 
l ab o r  de v e i n t i  s ei  s años de magis t e r i o ,  sea de al guna  
u t i l i d a d  para l os  maes t r os  y e s t u d i a n t e s  de la l engua  
admi rabl e que p e r f e c c i o n ó  A l f o ns o  e l  Sabio ,  y e m b e l l e ­
c i e r o n  Cervantes y Menéndez P e l ay o ,  Olmedo y Juan Afon­
ía Zt/o.

El  Aut or .
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Significado de los signos f ilológicos siguientes:

< derivado de

da origen a

+ m ás

raya 

igual a
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ET

JS

ALFABETO GRIEGO

Letrhs.

A "
B p 6 
T t T 
A S &  
Es 
Z %  
Ht, 
©0
I í 
K *  
AX 
Mu  
ND 
S5  
Oo
II rt

Pp
2.ÓC,
T t
Y d
^ 9
XX

í leo

N omjskx EquivALtncw

etXfpa
6i]Ta
Toufxa
bRAta
sijnXoi/
tr\ra
T\XOL
é i \ m
xana
xajuta
Xajií&a
JjLU
T)U

PfúxpoV
Jti
peo
dtVpa
tav
D**J>lXoÍ)

í¡
MCOliSy a

olpha
beta
gamma
delta
epsilon
zeta
eta
theta
iota
cappa
lambeta
my
n y  '
JCl

S .
stgma
tayotau
ypsilon
P.ki

K  -p s i
omegU

bfe"
e(breOe)
z
e (higo)
th,jc
i
k -
l
m
n
x ,cs
O (brei)a)

P
r
s
t?
j
ps
o (larg'n)

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



GRAMATICA ESPAÑOLA

GENERALIDADES

LENGUA o IDIOMA es el conjunto de palabras y modos 
de hablar de los individuos que habitan en un mismo 
pueblo o nacio'n.

LENGUAJE es e l  sistema de comunicación entre unos 
seres con ¿tros. Los hay de diversas especies, pero 
los más importantes son; el o r a l  o hablado y el g r á f i c o  
o e s c r i t o .

LENGUAJE ORAL» Zonteo o hablado  es el sistema de 
comunicación entre los seres' humanos, por medio de 1a 
palabra; es decir, por medio de los sonidos a r t i cu l ados  
de 1a voz.

LENGUAJE GRAFICO o e s c r i t o  es el sistemo de comuni­
cación entre los seres humanos c iv il izados, por medio 
de ciertos s i gnos  g r á f i c o s ,  llamados l e t r a s  con que se 
representan los s o n i d o s  a r t i c u l a d o s  que sirven pora 
pronunciar ios palabras.

También hay el l enguaje mími co ,  que consiste en ex­
presar el pensamiento por medio de gestos, juegos de la 
fisonomía, movimientos del cuerpo, etc..

DIVISION DE LAS LENGUAS

DIALECTO es la  formo particular y modo de pronun­
ciar una lengua en determinados lugares o provincias de 
una nación.
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LAS LENGUAS pueden dividirse de varios modos;
Atendiendo a lo época de su uso,  pueden ser; v i v a s  

y muertas;  madres y der ivadas.

For su f orma de expres ión,  pueden ser; monosi  L abi — 
cas,  ag l ut i nan t es ,  f l e x i o n a l e s  o s i n t é t i c a s ,  y a n a l í t i ­
cas.

Por su o r i g e n  é t n i c o  se dividen en siete familias 
principales, de las cuales se pueden reducir a tres t i ­
pos; s e mí t i ca s , indoeuropeas y m o n g ó l i c a s .

Lenguas v i v a s  o modernas son las que se hablan ac­
tualmente; -el español, el francés, el ingles, el a le ­
mán, etc., ete..

Lenguas muertas o ar ca i cas  son las que se hablaron 
en épocas pasadas y que sólo la cultivan los hombres de 
ciencia; éstas son; el s á n s c r i t o , el g r i e g o  ant i guo,  el 
Lat ín  y el hebreo antiguo.

Por lenguas madres se entiende ias que han dado 
origen a otras nuevas. El S á n s c r i t o  es lengua madre 
del L a t í n ,  del G r ie go  y de otras; e l ~ L a t í n  es lengua 
madre de las n e o l a t i na s  o romances , siendo las princi­
pales; el EsPañol ,  el Francés,  e l I t a l i a n o ,  el Rumano, 
el Po r t u g u é s , etc..

Todas estas lenguas, con relación a las madres, to­
man el nombre de der i vadas.

MONOSILABICAS son las lenguas que carecen absoluta­
mente de accidentes y formas gramaticales; aquéllas en 
que las palabras tienen una sola s i l a b a  r a í z  o elemento 
invariable. La posición que estas s i l a b a s  r a í c e s  ocu­
pan en la oración indica e l oficio gramatical de la pa­
labra .

Para expresar, en estas lenguas, varias ideas hoy 
que agrupar varias raíces, tantas, cuantas sean las 
ideas que deseamos expresar, tal como sucede en el chi­
no, que es una lengua mono s i  l  ábi  'c a por excelencia. En 
esta lengua, para representar o expresar la idea de 
c iudad de l  n o r t e ,  se agrupan las sí labas; p e — n o r t e  +
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ki n  —  ciudad.  Otro ejemplo, tomado de la lengua chimú,  
tenemos en la palabra C h a n c h a n que procede de las s í ­
labas: cham -4~ cham =  so l  •+■sol  —  l ug a r  c a l u r o s o .

Lenguas AGLUTINANTES son aquéllas en que a la raíz 
se unen otros elementos o sonidos que la modifican, pero 
sin fundir los, como se. observa en las palabras caste­
llanas v a n a g l o r i a  y mont ep í o ,  formadas por yuxtaposi­
ción.

El turco, el húngaro, el guaraní, el quichua son 
lenguas ag l u t i nan t es .

Lenguas FLEXIONALES son aquellas en que los sonidos 
se combinan o se funden de tal modo, que forman, por lo 
común, un todo ind iv is ib le ,  y cuyas partes separadas 
nada significan; pero aceptan el sufijo f lexional o de- 
sinencial para expresar relaciones de caso, de género, 
de número, etc.; e j . :  p a - t e r —  p a - d r e .

De la primera se derivan, por medio de los sufijos, 
va r io s  otros nombres substantivos o ad je t ivo s  
p a ~ t e r < . p a ~ t e r ~ n o ,  p a - t e r - n a l , P a - t e r - n i - d a d ,  etc..

El Latín es uno lengua esencialmente f l e x i  on a l , co­
mo se ve en el siguiente ejemplo de declinación desi­
nencia!, de la palabra p a u p e r =  Pobre .

Latin
iVomnt. p aupe-r.
Gent . paupe - r i  s
Dat. .p aup e -  r i
Acust . pauper-em
Vocat . paupe - r
Abl at . pauper -e

Español 
El pobre  
del  pobre  
a, o para  e l  pobre 
al  pobre
IOh p o b r e ! ,  pobre 
con,  p o r ,  de, e n s o ­
bre ,  t r a s ,  e tc . , e l 
pobre .

Lenguas ANALITICAS son aquellas en que faltando la 
flexión, se s irve  de las partículas para expresar e l  
oficio gramatical de las palabras. 0 también, las que 
expresan cada idea, coda relación gramatical por medio
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de un vocablo d is t in to .  Las lenguas modernas; Español, 
Francés, Ita l iano, etc- ,  son a n a l í t i c a s .

Así, para expresar en español un complemento d e te r ­
minat i vo  o de caso g e n i t i v o ,  se s ir v e  de la  preposición 
de; e j  .; casa de. Pedro;  l i b r o  de An t on i o ,  e t c . .

Una gran parte de las lenguas modernas proceden de 
las indoeuropeas.

He aquí un cuadro s in té t ico ;

f .

Indo
Europeas

Indicas *

eranias

| persa 
I zend

l '
eramo mo­

derno

germánicas-céltico 
^lato-eslavas

he le'ni cas 

i t á l i c a s  <latín <

llano
i t a l i a ­
no

f  ranees 
rumano 
portu -  
gués

V

ORIGEN DE LA LENGUA CASTELLANA O ESPAÑOLA

La Lengua Castel lana o Española, según la teor ía ,  
comprobada, de los romani s t a s , der iva  directamente del 
Latín vulgar, del cual no es sino su continuación.

El fondo de nuestra lengua está compuesto de pala­
bras derivadas del la t ín ;  pero, también, otras lenguas 
la han enriquecido.
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Las lenguas que han contribuido a aumentar el léxi­
co español, son; el griego, el árabe, el godo, el vas­
cuence, las lenguas americanas, especialmente, el azte­
ca, el quichua y el guaraní; e l italiano y el france's.

Voces de origen l a t i n o : podre, madre, hijo, hoja, 
letra, orejo, etc., etc..

Godo: esgrima, flecha, espuela, escaramuza, ganso, 
etc..

Vascuence:  ganzúa, guijarro, garbanzo, etc..
G r i e g o :  mártir, ángel, patología, tele'fono, teles­

copio , etc..
Arabe :  Guadalete, albañil , arroba, alcalde, alma­

cén.
„4mertcano; maíz, cacao, aguacate, soroche, tomate, 

cacique.
I t a l i a n o ;  escopeta, soneto, l ib re to ,  centinela, 

barcarola.
Francés:  hotel, chantaje, bidé, neceser, etc..

GRAMATICA

Î a pul abro gramát i ca  se compone de los raíces grie­
gas: grammi  =  letro 4“ t i k o s  =  perteneciente a .. .  Esto 

'es, estudio perteneciente a los letras.
La GRAMATICA puede considerarse como c i e n c i a  y como 

a r t e .  Como c i e n c i a ,  Gramát i ca es el tratado fundamen­
tal que expone los leyes del lenguaje como medio de ex­
presión del pensamiento.

Como a r t e ,  es el conjunto de reglas leorico-practi- 
cas para hablar y escribir correctamente un idioma.

GRAMATICA ESPAÑOLA, sera', pues, el conjunto de re­
glas que enseñan y facilitan la pronunciación y escri­
tura de los palabras, frases y períodos, con que se ex­
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presa e l  pensamiento en la .lengua española.

La GRAMATICA se divide, tradicionalmente, en cua­
tro partes: Pros od ia ,  Ana l og í a ,• S i n t a x i s  y Or t o g ra f í a .

Pero, casi todos los  autores modernos div iden  la 
Gramát i ca en las partes siguientes; L e x i c o l o g í a ,  Or t o ­
f o n í a  o Fo né t i ca ,  S i n t a x i s  o A r q u i t e c t u r a ,  E t i mo l og í a ,  
O r t o g r a f í a  y Semántica.

La palabra prosod ia  <C las raíces gr iegas: Pros  =. a, 
hacia -f- ode sa canto.

Prosod ia  es, pues, la parte de 1 a Gramático que en­
seña la recta pronunciación de las le t ras ,  si labas y 
palabras.

A la Prosod i  a se la  denomina hoy, F o né t i c a  u Or t o ­
f o n í a .

Fo né t i ca  <  de las raíces griegas; phone =  voz o so­
nido -|- t i k o s  =  perteneciente o referente a . . .  Esto es, 
estudio perteneciente a los sonidos articulados de la 
voz con que se pronuncian las le t ras ,  s i labas y pala­
bras.

O r t o f o n í  a <i. las  r a íc es  g r i e g a s ;  o r t h o s  —  r e c to  
- Fphoné —  voz o sonido. Es dec ir ,  e l  tratado de la  rec­
ta pronunciación de las palabras.

Anal o g í a  <  las raíces gr iegas ;  an a =  re lac ión , se- 
'  me j  anza -|- l ogos — palabra. Esto es ,  e l  tratado de la 

clasif icación de las palabras, de sus accidentes, pro­
piedades y oficio»

L é x i c o l o g i a  <? las raíces griegas; l e x i s  =  vocablo, 
palabra, dicción-f- l o g o s  “ estudio, tratado, ciencia. 
L e x i c o l o g í a  es el tratado general de las palabras con­
sideradas como signos de las ideas.

S i n t a x i s  <  las raíces griegas; s i  n =  c on -\ - t  axo — 
orden. S i n t ax i s  es la parte de la Gramática que enseña 
a unir o enlazar ordenadamente las palabras para expre­
sar con claridad y elegancia nuestras ideas.

O r t o g r a f í  a las raíces griegas; o r t h o s  =  recto 4-
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graphó  =  escribir.  O r t o g ra f í a  es la parte de la Gramá­
tica que enseña a escribir correctamente las palabras, 
frases y oraciones.

£ íimoioftf l<  las raíces griegas: ethymos=  verdade­
ro Logos  =  palabra. Es decir, la parte de la Gramá­
tica que estudia el origen de las palabras.

S e m á n t i c a - ^  las raíces griegas: seema=-señal o 
significado-f- 11 kos  =  pertenecí ent e o referente a . . .  
Semánt i c  a es el tratado de la significación de las pala­
bras.

A la Semant i ca se le da, también, el nombre de Le­
x i c o g r a f í a .  Esta palabra procede de las raíces grie­
gas: ¿ ex i  S z=  palabra r lenguaje -\-grapho =  escribir; o 
sea, arte de explicar el significado de las palabras y 
coleccionarlas en Léx i cos  o diccionarios.
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F O N E T I C A  U ORT OF ON I A

CAPITULO I

DEL ALFABETO Y DIVISION DE LAS LETRAS

A l f a b e t o  o a b e ce da r io es el conjunto de fonemas o 
sonidos,  y g r a f í a s  o si gnos  con que se pronuncian, y se 
escriben las palabras de un idioma.

• En este sentido, el a l f a b e t o  puede ser f o n é t i c o  y 
g r á f i c o .

A l f a b e t o  f o n é t i c o  es el conjunto de sonido* o f one ­
mas con que se pronuncian los sonidos articulados de la 
voz.

A l f a b e t o  g r á f i c o ,  es este mismo conjunto, pero re ­
presentado por signos convencionales, que se llaman l e -  
t  ras.

Fonema es todo sonido simple  con que se pronuncian 
las letras y sí labas. Lo palabra fonema las raíces 
griegas: phoné =  voz o sonido.

G r a f í a  es la representación de los sonidos o fone.- 
mas con que se escriben las letras, silabas y palabras 
de un idioma. Esta palabra procede del griego: grapho — 
escrib ir ,  grabar, dibujar, etc..  t

Consideradas las l e t r a s  como son i dos  o fonemas se 
estudian en la Fo né t i c a  u O r t o f on í a .
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Consideradas como s i gn o s  o g r a f í a s  se estudian en 
la Or t og ra f í a .

Las g r a f í a s  o s i gnos  con que se repre:entan o es­
criben las l e t r a s  sor» veintinueve*, a. b, c.  ch,  d, e . 
St g, h, i, j , k, l ,  l l ,  m, 7i n. o, p, q, r ,  r r ,  s, 
t ,  u, v ,  x,  y, z.

pero la K, asi como la ft no son letras de nuestro 
alfabeto, y sólo se las usan en palabras de origen ex­
tranjero; Kai ser ,  ki l ogramo;  Wi l l iams.

La doble W se usa, también, en nombres de antiguos 
reyes de España pero con sonido de V: ¡tamba, Wi t i za .  
En palabras extranjeras. En las inglesas, con sonido 
de U; e j .; fc7am£o¿e =  Uampol;  t f i l son — U i l s o n . En a le ­
mán sitena como V; e j. :  Wag ne r  =  gagne r ,  ¡ f eter  =  Vet er

Los son i dos  o fonemas con que se pronuncian estas 
letras son veintisiete, porque hay algunos signos que 
representan doble sonido; tales son la c ,  que antes de 
e, i suena lo mismo que la z ;  e j .; z i e l o  = c i  e l o ;  ve z i no  
a v e c i n a ;  y la g que antes de e,  i- suena como j ;  e j .; 
general  ==- j ene r a l , v i r g en  =  v i r  j en .

Consideradas las letras como sonidos  o fonemas,  se 
dividen en dos clases; vo c a l es  y consonantes.

Los fonemas v o c a l e s  son musicales i  se pronuncian 
solos, con claridad y distinción. El s o n i do  v o c a l  se 
produce en la  laringe i está modificado' por la cavidad 
oral.

Los f onemas c on s o n a n t e s  son r u i d o s  i no pueden 
pronunciarse sin el auxilio de las v o c a l e s .  El sonido  
consonante es producido por una g l o t i s  formada por a l ­
gunos órganos orales y reforzado, a veces, por el soni­
do laríngeo. .

Las v o c a l e s  castellanas son cinco; a, e,  i ,  o,  u. 
Pero algunas veces la y (ypsilo'n griega) se usa, tam­
bién, como i ,  contra las leyes fonéticas de núes—■ 
tro idioma, porque esta letra represento la semiconso- 
nantización de i  +  e z=, ie.

Estas cinco v o ca l es ,  según Kóening, tienen las s i -
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guiences v ibraciones ;  u, 45 0; o, 900; a, \ 800’ e 
3.600; i ,  7.200-

Los fonemas consonantes son veinticuatro; 6, c,  ch, 
d, f  , g> h, j , k, l ,  l l , m, n, n, p , q t ■ j-t 
x,  y,  z.

Estas consonantes, según su estructura, se dividen 
en s e n c i l l a s  y dobles.

S e n c i l l a s  son las 
signo o figura; e j . : b,

que se representan con un solo 
nf s, etc..

D o b l e s ,  las que constan de doble signo,- e j . : ch,

Estos s i gnos  o g r a f í a s , f one'ticamente consideradas, 
pueden ser; afonas,  unísonas y fcísonos.

Son af onos  todos los signos que no representan nin­
gún sonido o fonema; ej. ;  la H, que solo 'se la conserva 
por razones ortográficas; v .g r . : hablar  =  ablar ;  hombre=z 
ombre .  La vocal U, es también afono en las silabas  
gue,  g u i ;  que,  qui .

También la  P es ófona cuando se lo usa en los gru­
pos i mpr o p i o  s siguientes; pn,  Ps y P t ; v .g r ’ ; pneumolo-  
g í a ,  p s i c o l o g í a ,  p t o l o m e o =  neumolog ía,  s i c o l o g í a ,  To-  
lomeo.

Letras uní s onas  son los que siempre representan un 
solo sonido; e j .: s, f ,  t ,  etc.. t

B Í s on a s  son los l e t r a s  o g r a f í a s  que representan 
dos sonidos, ta los son la c, que antes de e,  l suene 
como 3 , antes de a, o ,  u suena como k o como q. Lo 
mismo ocurre con la g .  que antes de e, i tiene el mismo 
sonido que la j .  y antes de a, o, u, tiene su propio 
sonido de gutural suave.

La c ,  tiene, además, en sí laba  inversa, el sonido 
de g>; e j .: ac to  =  agtoT*
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CAPITULO n  '
DE LAS LETRAS FISIOLOGICAMENTE CONSIDERADAS.

O r t o f o n í a ,  según queda dicho, es la  parte de la  
Gramati ' c a que estudia los fonemas o sonidos más o menos 
simples con que se pronuncian los palabras de un idioma 
cualquiera.

Los sonidos 0 fonemas v o ca l es ,  fisiológicamente con­
siderados, pueden ser; A» g u t u r a l ,  porque se pronuncia 
con la garganta; I p a l at a l  o p a l a d i a l ,  porque su sonido 
se obtiene en el paladar; E, g u t u r o—p al  adi  al  / 0* l a b i a l  
interna; U, labial externa.

Atendiendo a su sonor idad y f u e r z a ,  las vocales se 
dividen en tres f u e r t e s  o sonoras: A, 0, E, y dos débi ­
l es  u obscuras ; I, U.

Las consonantes,  según el organo que interviene en 
su pronunciación, o sea, fisiológicamente consideradas, 
se dividen en las clases siguientes: l a b i  a l e  s, denta­
l es ,  d e n t ó l ab i  al  es , l i n gu a l e s ,  d e n t o l i n g u a l e s ,  gutu -  
ral es ,  ' v e l a r í as ,  p a l a t a l es  o p a l o d i a l e s  y nasales .

Consonante s l a b i a l e s  son las que se pronuncian con 
los labios cerrados; son tres: Bt P> ni.

De n t a l e s  o s i b i l a n t e s ,  las que se pronuncian con 
los dientes. No hay en español más sonidos sibilante  
que el de s.

D e n t o l a b i a l e s  o l a b i o d e n t a l e s  son las que se fo r ­
man, o se producen colocando los dientes superiores so­
bre el labio inferior; son dos: f  y v.

L i n g u a l  es son las que se pronuncian con especial  
concurso de la lengua; son tres; l ,  r  y rr.

De nt o l i n gua l e s ,  las que se pronuncian interponiendo 
la- lengua entre los dientes, i son cuatro; d, t ,  z, y c 
antes de e, i .
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G u t u r a l e s  se llaman las que se producen en la  g a r ­
ganta; son la s  cuatro siguientes; g ,  j ,  x  y la  antigua 
h.

V e l a r í a s ,  las que se pronuncian con e l velo movible 
del paladar, y son tres; k ,  q y c antes de a ,  o, u.

P a l  a t a l e s  o P a l a d i a l e s  son las que se producen en 
el pa ladar; y son las cuatro siguientes; c h ,  l l ,  ñ ,  y .

Atendiendo a la d u r a c i ó n  d e  su s o n i d o ,  la s  conso­
nantes pueden ser; e x p l o s i v a s  o, m om en t  áne  as  y continuas 
o f r i c a t i v a s .

E x p l o s i v a s  se llaman aque l la s  cuyo sonido no se 
puede prolongar; v .g r . ;  k ,  t ,  p ,  e tc , .

F r i c a t i v a s  o c o n t i n u a s  s o n  aquel las  cuyo sonido se  
puede prolongar indefinidamente; v . g r . ;  /, s, z ,  e tc . .

Las c o n s o n a n t e s ,  pueden ser también l í q u i d a s  y l i ­
c u a n t e s .  •

Se da e l nombre de l í q u i d a s  a las  consonantes que 
tienen  lo  propiedad de fundirse o acloparse con otras  
consonantes para formar g r u p o s  en una so la  s í laba . Es­
tas l í q u i d a s  son dos en español; l  y r.

L i c u a n t e s  se llaman las  consonantes que unidas a 
las  l í q u i d a s  forman una so la  s í la b a ;  son s ie te ;  b ,  c ,

d .  f,  g. p, y t.
A la  unión de L i c u a n t e  y l i q u i d a  se llama g r u p o .  

Estos grupos son catorce; aunque nuestra lengua rechaza 
los  g r u p o s  de d i  y t i .  Ejemplos de g r u p o s :  b l ,  b r ,  e l ,  

c r ,  e tc . ;  b l o n - d a ,  6rc-na, c l a - m a r ,  e r e - t i n o .

A e s t a  espec ie  de g r u p o s  se  l e s  da e l  nombre de 
p r o p i o s ,  paro d i f e r e n c ia r l o s  de ó t ro s  que se llaman 
c o n v e n c i o n a l e s ,  ta les  como los que se forman con la s 
precedida de otra  consonante; e j . ;  obs -tar ,  c o n s - t a n t e ,  

e t c .
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CAPITULO III 

DE LAS SÍLABAS

S í laba  es la  le t ra  o reunión de l e t r a s  que forman 
un sonido ind iv is ib le ,  y se pronuncian en una sola emi­
sión de la voz; e j . ‘ l a ,  l o s ,  t r e s .

La s í l a b a  puede constar de una, de dos y tres vo­
cales; e j . :  e l ,  fu e ,  Guaira.

La combinación de dos vocales se llama d ip t o n g o ,  y 
la de t res ,  t r ip t o n g o .

Las s í la b a s  caste l lanas  constan de una a se is  l e ­
t ra s ,  como se ve en los  e jemplos s i g u i e n t e s ;  a, e l ,  
de l ,  t ra s ,  trans,  g u ié i s .

Según la  le t ra  terminal, las  s i la b a s  se dividen en 
a b ie r ta s  y cerrad as .  A b ie r ta s  son las  que terminan en 
vocal;  e j . ;  p a - l o -m a .  Cerradas ,  la s  que terminan en 
consonante; e j . : '  de l ,  Pan.

Por su estructura se dividen en las s iguientes c la -  
sesi d i r e c t a s  s e n c i l l a s ,  d i r e c t a s  compuestas o d o b les ,  
i n v e r s a s  s e n c i l l a s ,  i n v e rs a s  d o b l e s ,  m ix t a s  de ju e g o  
duplo ,  m i x t a s  de ju e g o  t r i p l e ,  y m ix ta s  de ju e g o  cua­
druplo .

D i r e c t a  s e n c i l l a  es la s i l a b a  que tiene una conso­
nante antes de la  vocal; e j . ;  p a - l e - t a .

D i r e c t a  compuesta o doble  es la  que l l e v a  dos con­
sonantes antes de la  vocal; e j  . t r i - g o .

In v e rs a  s e n c i l l a  es la  s i la ba  que empieza en vocal;  
e j . :  a r - b o l ,  a l - t o .

I n v e r s a  d o b le ,  cuando son dos las  consonantes que 
siguen a la  vocal; e j . ;  i n s - t a r ,  a b s - t e - n e r ,  e tc . .  S

M ix ta  de ju e g o  duplo  es la  que t iene  una vocal o 
diptongo entre dos consonantes, es d e c i r ,  una a cada 
lado; e j . : s o l ,  ven, etc . .
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, M ix ta  de juego t r i p l o  es l a  que t i e n e  dos consonan­
t e s  a n t e s  de l a  Y o c a l  o d i p t o n g o ,  y una d e spu és ,  o v i ­
c e v e r s a ;  v . g r . : t r a s - l a -d o ,  c o n s - t a n - t e

M ix t a  de j u e g o  cuadrup lo  se llama la  s i l a b a  que 
tiene cuatro consonantes, dos a cada lado de la vocal, 
y dos después; v .g r . :  t r a n s -p o r - ta r .

Por e l  numero de sus le tras ,  las  s í labas  se llaman 
mono l i t e  ras,  s i  constan de una sola; e j . ;  a. B i h t e r a s  
s i  t iene dos; e j . ;  e l .  T r i l i t e r a  s i  t iene tres; e j . :  
l o s .  I asi  por e l  e st i lo .

DIPTONGOS, ADIPTONGOS Y TRIPTONGOS

, D ip to n g o  es la  unión intima de dos vocales que se 
pronuncian en una sola emisión de la  voz, y forma, por 
consiguiente una sola sí laba.

g. D ip tongo  <  l a s  r a í c e s  g r i e g a s  di s =  dos  - f - Ptonggos ~  
s o n id o .

So lo  pueden formnr d i p t o n g o s , en c a s te l la n o ,  la 
unién de una vocal f u e r t e  con una d é b i l ,  o viceversa, y 
la  unión de dos d é b i le s ; e j . ;  Gua-ya-qui L, b u i - t r e .

Dos v o c a l e s  f u e r t e s  contiguas nunca forman dipton­
go; e j . ;  o-ce-a-no, o - i - a ,  etc . .

Solamente por medio de la  figura llamada s i n e r i s i s  
puede pronunciarse como diptongo la  combinación de dos 
vocales fuertes; v .g r . ;  r e a l ,  au—reo.

Los diptongos castellanos son catorce: 

cuatro con a; a i ,  i  a, au, ua. 

cuatro con e; e i , i e ,  eu, ue. 

cuatro con o; o i ,  i o ,  ou, uo. 

dos de dos vocales débi les: tu, ui .

Ejemplos: a i - r e ,  d i a - b l o ,  p l e i - t o ,  f i e l ,  f e u -d o ,  
d u en -d e ,  e s ^ t u - d i o ,  _ e s - t o i - c o ,  nou -m e-no,  bou, r e - s i -  
dúo, v iu - d a ,  c u i - t a ,  etc . .
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A d ip to n g o  e s  l a  c a a t i ^ u J a d  de dos s á c a le s  fu e rte s ' 
que se p ro a u n c ia u  e s dos s í la b a s  d i s t i o t a s ;  * . g r . :  rm - 
12, b a -n l .  V u l-P a -r m -x -s o .

Lo s  a d ip t 0*3os soa de t r e s  c la s e s ; d e  v o c a l d é b i l  y  
f u e r t e ;  de d e s  d é b i le s ,  y  .de dos f u e r t e s ;  * - g r . ; ra —* -  
do, me— l o - d i —* . j f n -u l.  m -t a - id .  f l m - i —d o , r e - c r e —o ,  o— 
a- s i s .  o -c é -m -n o .

T r ip to n g o  es la  a n id a  o a r t i c u la c i ó n  i s t i a s  de t r e s  
▼ocales es asa s i la b a .

La  p a la b ra  t r ip t o n g o * ^  la s  r a íc e s  g r ie g a s : t r e i s  =  
t r e s  -f -p to m g fo s  =  s o n id o s .

Les t r ip t o n g o s  c a s te lla n o s  son  c u a t r o ;  dos con a y  
dos con e.

Coa a : i  a i ,  m u i; e j . :  G a o i - r n .  f r o -g m á is -

Con e ;  » e t .  u e i ;  e j . :  d e s - p r e - c i é i s m m -m o r - t i -g u e is .

p a ra  que puedas form ar t r ip t o n g o  t r e s  v o c a le s  c o n ­
t ig u a s . es in d is p e n s a b le  que la  p rim e ra  y  t e r c e r a  sean 1 
d é b ile s  áto n a s,  y  l a  segunda, t o n c a  y  f u e r t e .

CAPITULO IV  

DE I-AR PALABRAS

P a la b r a  e s  la  s i l a b a  o  a g r u p a c ió n  d e  s i la b a s  coa  
que se e x p re s a  una id e a  c a b a l ;  » . g r . :  m esa. J u a n , s i ,  
no, e t c . .

Una P a la b ra  paede c o n s ta r  d e  un a  o d e  v a r ia s  s í l a ­
bas; v . g r . :  no. palm a, C o n s ta n tin o p la ,  e t c . .

I  e l  namero de s i la b a s  d e  ana p a la b r a  depende d e l  
num ero de v o c a le s  f u e r t e s  o d é b i l e s  e q u iv a le n t e s  a 
f u e r t e s ,  que e l l a  ten g a.

Una v o c a l d é b i l  e q u iv a le  a f u e r t e  en  lo s  casos s i ­
g u ie n te s ;

1q .  -  Cuando e s ta  v o c a l d é b i l  e s t á  s o l a ,  o  va  e n t r e  
dos con so n an tes ; e j . ;  n -a i -n o s .  l i s - t m - d o ,  e t c . .
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2o.-  Cuando esta acentuada junto a otra  vocal; e j . :  
r i - o ,  d i -a ,  o-i-a-mos.

Para d iv id i r  una palabra en s í la b a s ,  se atenderá a 
las siguientes reglas;

l o . -  Cuando hay una consonante en medio de dos vo­
c a le s ,  ésta  forma s i laba  con la  vocal s igu iente ;  e j . ;  
a-go-ta-do,  ca -r re - ta .

Pero se exceptiio cuando la  pa lab ra  es compuesta y 
su segundo componente comienza con voca l ;  e j .; nos-o -  
t r o s ,  v o s -o - t r o s ,  ab-u-sar, des-a-tu.r.  Pero, para los  
efectos de la pronunciación, se consideran como s í labas  
directos.

2o . -  Cuando hay dos consonantes entre dos vocales,  
la  primera forma s i laba  con la  vocal precedente, y la  
segundo, con la  siguiente; e j . ;  ar-ma, a c - to ,  i c - t i o l ,  
ar -n i -ca .

Exceptúanse, también, la s  s í l a b a s  compuestas de 
grupo, de l icuante  y l iqu ida,  en cuyo caso, las dos se 
juntan i  forman s í laba  con la vocal s igu ien te ;  v . g r . ¡  
pe-dro, a-bre, en-ta -bla.

Pero si  lo palabra es compuesta, y su primer compo­
nente acaba en l icuante,  y e l  segundo comienza con l i ­
quida, se separan; asi; ab-ro -ga r ,  sub-ra-ya, sub- lu -  
nar.

3o.-  Cuando hoy tres consonantes entre dos vocales, 
las dos primeras se juntan y forman s í la b a  con la vocal 
preceden te ,  y l a  te rce ra ,  con la  s i g u i e n t e ;  v . g r . ;  
cons-tar ,  abs-te -ner,  ins -tan -te .

pero s i  la segunda es l icuante ,  y la  tercera l i q u i ­
da, entonces se unen las dos y forman s i l a b a  con la vo­
cal s iguiente ; v .g r . ;  tem-plo , c o n - t r a - r i o ,  etc . .

4o . -  Cuando hay cuatro consonantes, van dos a cada 
lado; e j . ;  abs - tra -e r ,  c o n s - t r u - i r .

Los d ip tongos  y t r ip to n g o s  nunca se d iv iden , asi  
como tambien las le t ras  dobles,  ch, l l ,  r r .
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La letra o grafía  X representa el doble sonido de 
c + s  o d e £  + s y  debe silabarse con la vocal siguien­
te; e j. :  e-xct-men, ó - x i -d o .

Las palabras según el número de sus sí labas, toman 
los nombres siguientes: monosí labas, b i s í l a b a s ,  t r i s í ­
labas. cu a d r is í la b a s  o t e t r a s í la b a s ,  p e n ta s í la b a s ,  o c -  
to s í labas ,  p o l i s í l a b a s ,  etc., etc..

Son monos/¿aftas las que constan de una silaba; e j .; 
s i ,  no, t a l ,  etc..

B is í la b a s  s i  tienen dos; e j . :  t r a —e, v i e - n e ,  bus­
ca, etc..

T r is í la b a s  cuando constan de tres silabas; e j . ;  v e — 
■i-a-, o - í - a ,  t r a - e - l o .

Cuadris í labas  si tienen cuatro; ej. ;  o - c é - a - n o ,  ar­
ca-*  s-mo.

Pen ta s í la ba s  de cinco silabas; e j . ;  o - c e —a - n í —a, a- 
r i  s - t o - c r a - c i a .

P o l i s * l o b a s ,  en general, se llaman las que tienen 
más de dos silabas; e j . ;  s u - p e r - a - b u n - d a n - t í - s i - m a —  
men-te.

Pqr su cadencia  melódica, las palabras se dividen 
en consonantes, asonantes y disonantes .

Consonantes son dos o más palabras de iguales te r ­
minaciones, es decir, que tienen iguales todas las le ­
tras finales, desde la vocal acentuada hasta la última; 
v .g r . j  o l o ro s a  y f e r v o ro s a ;  g ó t i c o  y a n g é l i c o ;  red en ­
c ión  y bendic ión , etc..

Asonantes son 
la vocal acentuada 
co y f e o ;  blasones

Hs palabras que solo tienen iguales 
y la ultima; v .gr .j  t i z a  y p i l a ;  s e -  
y cantores , e tc . .

Disonantes  son las palab 
c i a  ni asonancia ; e j . : papel 
no; c o l e g i o  y sa lón ,  e t c . .

ras que no tienen consonan-  
y P i z a r r a ;  cuaderno y n i —
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CAPITULO V  

DEL ACENTO

A c e n t o ,  dice la  Academia, es la  máxima entonación 
de voz con que en cada palabra se prpnuncia una sí laba  
determinada.

La pa lab ra  a c e n to  viene del la t ín  accen tu s ,  voz 
formada de ad cantus, que significa p c - a ' e l  canto.

A esta  fuerza de voz con que se hiere unB sí laba al 
pronunciar una palabra , se llama acento  P r o s ó d ic o , o, 
simplemente, a c e n to ;  y a la  ray ita  ob l icua, que sirve  
para inarcar, en algunos casos, e l  acento de una sílaba,  
se l e  da e l  nombre de t i l d e ,  o acento o r t o g r á f i c o ,  
acento  g r á f i c o ,  aunque es mas propio e l nombre de t i l ­
de.

El a cen to  div ide  a las palabras en los cuatro gru­
pos sigu ientes :

lo .  -  Agudas, oxx tonas o i  c t i i i l t im a s .

2o. - Llanas, graves,  r e g u la re s  o p aroxxtonas.

3o.-  Pro p a ro x í t o n a s  o e sdru ju tas .

4o. -  Esdrujulxsimas  o sobreesdrú ju la s .

Oxx 'tonas  o agudas son las  pa labras que l levan el  
acento o fuerza  de la pronunciación en l a  ultima s i l a ­
ba; v . g r . ;  a n ís ,  Guayaquil, v e r g e l ,  f e l i c i d a d .

L la n a s  o p a ro xx ton a s  son las que l levan  e l acento 
en la  penültimo s í la ba ;  v . g r . :  c o l e g i o ,  nacar ,  cónsul ,  
p i z a r r a ,  c á r c e l .

A los p a r o x í t o n o s  se les da el nombre de regulare  s, 
porque la  mayoría de las palabras españolas correspon­
den a este  grupo.

P r o p a ro x x  t o n a s  o e s d r ú ju l o s  son Lus que cargan el  
acento en la  antepenúltima s í l a b a ;  v . g r . :  g ram ática ,  
f o n é t i c a ,  océano, g eog rd fxco ,  sobado, quxrurgxco .
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E s d r u j u l t  s imas  son  l a s  que l o  l l e v a n  a n t e s  de l a  
a n t e p e n ú l t im a  s í l a b a ;  p o r  l o  g e n e r a l  son Y e rb os  e n c l í ­
ticos; v . g r . ;  c a s t i g ú e s e l o ,  recógeme lo ,  aplázamelo.

1 Las s í la b a s  de una pa labra , por razón del acento, 
reciben e l nombre de átonas y t ó n i c a s .

Silaba  atona es la  que no l l e v a  a c e n t o .

Tón ica  es la que carga e l acento de la  palabra; V. 
gr . ;  r e c t o r ,  B o l ív a r .

En estas palabras, las s í la b a s  t o r ,  en la  primera, 
y l i  en la  segunda, son la s  t ó n ic a s ;  l a s  demás son 
átonas.

Por lo general,  solo los adverbios acabados en men­
te  llevan dos acentos.

Así también, las palabras ca s te l lan as ,  generalmen­
te, conservan e l  acento- en la  misma s í la b a  de las pa la ­
bras la t in a s  de las  cuales proceden; v . g r . ;  c á l i d o s  
ca ldo ; t im ere  ;>■ temer; bonus =  bueno, e tc . .

En las palabras compuestas de dos voces españolas,  
siempre que no sean par t ic ip io s  i  verbos con algún afi­
j o ,  debe preva lecer  o dominar e l  acento del segundo 
componente; v .g r . :  sobre—mesa, p a r a - b r is a ,  c a r r i - c o c h e ,  
etc . .

El p lura l  de las palabras conserva e l  acento en la  
misma s i l a b a  del s ingu lar ,  con muy pocas excepciones,  
como sucede con las palabras c a r á c t e r ,  cuyo p lura l  es 
c a r a c t e r e s ;  reg imen  cuyo p lu r a l  es r e g ím e n e s .  Ejem­
plos; Pape l 5= p ape les ;  c á r c e l  =  c á r c e l e s ;  A n ton io  
Antonios , etc . .

En las palabras compuestas de r a íc e s  g r iegas ,  por 
lo general,  recae el acento, unas veces en e l  primer  
compórtente, y otras, en el segundo, s in  reg la  fija para 
e l lq ;  v . g r . ;  t e l e - s c o p i  o , t e l e - f o n o , a d e - n i t i  s', k i l o -  
gra-mo, etc . .
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CLASIFICACION DE LAS PALABRAS POR SU LETRA 
TERMINAL

Las palabras P o l i  sílabas  terminadas en la s  vocales- 
a, e, o, generalmente, son l lanas o p aroxitonas,  porque 
l levan e l acento en la  penúltima s í la b a ;  v . g r . ;  le t ra ,  
estatua, ecuestre, amanece, remedio, caballo,  etc . .

Exceptúense algunos adverbios , como acá, acul la ,  
etc . ;  algunas infléxio.nes verba les , como amara, tomara, 
tomo, amo, e t c . ,  y algunas voces que no son de or igen  
caste l lano, tales como café\ Caste l ló , Matará, etc . .

2 ° . -  Las palabras, terminadas en i ,  u, son, por lo 
común, agudas u ox í to n o s ;  v . g r . ;  carmesí, rub í ,  c o l i ­
b r í ,  a la jú ,  ambigú, Perú,  e t c . .  Exceptúense: c a s i ,  
curs i,  e s p ír i tu ,  t r ib u ,  y otras pocas.

3o.- Las palabras terminadas en b, c,  d, j ,  l l ,  t i 
x, z, son, casi  siempres, agudas; e j . ;  querüb, v ivac,-  
actividad, pared, ardid, r e l o j ,  d e ta l l ,  c én i t ,  carcax,  
agraz, a l t iv e z .  Exceptúense: áspid, cesped, a c c é s i t ,  
climax, a l fé rez ,  lá p iz ,  Cádiz, Fé l ix ,  y casi  todos los  
ape l l idos  terminados en ez;  e j . :  Pérez, Ramírez, l o  -  
pez, Rodríguez, e t c . .

4o . -  La mayor parte  de la s  voces terminadas en ¿ 
son también agudas; v . g r . ;  pera l ,  c lave l ,  abedul, ve r ­
g e l ,  p e n s i l ,  charo l ,  e t c . .  Exceptúense: a^t¿, ángel, 
árbol, mármol, e t c . .  '•

5o.- Las voces terminadas en r  son casi todas agu­
das;  v . g r . ;  a l ta r ,  o l i v a r ,  mujer, poner, rumor, s u r t i r  
y todos los infinit ivos de los verbos. Exceptúense: al­
cázar, ámbar, nácar, é t e r ,  cadáver, p roce r ,  m á r t i r  y 
otras  muchas.

6o . -  Las voces terminadas en s, con excepción de 
los  plura les de los nombres, son, casi  todas agudas; v. 
g r . ; Jonás, japonés ,  además, f ran cés ,  compás, e t c . .  
Exceptúanse las voces esdrú ju los, como las s iguientes:  
miercol .es, a n á l is i s ,  p e - r i f ra s is ,  a n t í t e s is ,  é n fas is ,  
hipótes is ,  metátesi s, e tc . .
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7o.-  Las palabras terminadas en ck ,  f ,  g, h, k, m, 
n» P, q, no se usan en nuestra lengua, sino en nom­
bres propios, que se pronuncian como agudos; v . g r . ;  Fa- 
leg ,  Danzig, Domeq, e tc . ,  etc . .

CAPITULO VI

DE LA8 FIGURAS DE DICCION

Llámnnse f iguras  de d icc ión  c ie rtas  a lteraciones que 
sufren las palabras en su acentuación y estructura.

Las principales f igu ras  de d icc ión  son las  s igu ien ­
tes; diéresis , s in é r is i s ,  s inalefa , metátesis  y los me- 
t  aplasmos.

Di ere s is  es la  figura que consiste  en separar  la s  
vocales de un diptongo, para formar dos s i l a b a s .  Esta  
figura se indica siempre con e l  signo llamado crema (*’ ) 
que se coloca sobre la  vocal d é b i l ;  v .g r . ;  su—a—ve,  por 
sua-ve, bu -e -no ,  por bue-no, e t c . .

Siner is i  s es la  figura que une, como diptongo, la s  
vocales que por su sonoridad deberían formar adiptongo, 
es decir,  que de dos s i la ba s  se forma una so la ;  v . g r . ;  
a-trae, en vez de a - t r a -e ,  au—reo,  en vez de áu-re—o, 
etp . .

La sinalefa  consiste en unir íntimamente l a  últ ima  
vocal de una pa labra  con la  primera de l a  s i g u i e n t e ,  
aunque estuviera precedida de A; v . g r . ;  v i e - n e e n - f e r -  
mo, en vez de v ie -n e  e n - fe r -m o , bue-nahe-ren-c i  a, en 
vez de bue-na he-ren -c i  a, e tc . .

Metatonía es la  traslacio 'n del acento de una s í la b a  
a otra; v . g r . ;  xm-pio, por im - p í - o ,  con -d ó r  por cón­
dor.

ffetaplasmo es la f igura  que consiste en añadir,  su­
p r im ir  o a l te ra r  las le t ra s  de una palabra.

La voz metaplasmo <C l a  r a í z  griega  metaplasmos =• 
transformación. Los metaplasmos pueden ser por a d i -
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ció», por supresión) por t ra n s fo rm a d ó n  y por c o n t r a c ­
c ión .

Los metaplasmos por adición son tres; p r o t e s i s ,  
epén tes is  y paragoge. .

La p r o t e s i  s consiste en añadir letras o silabas al 
principio de una palabra; v .gr .;  a f o r r a r ,  e n c h a r o la r ,  
por f o r r a r ,  c h a r o l a r ;  a q u es te  y aquese (anticuados)  
por este  y ese, respectivamente.

La epé n te s is  se comete cuando se añade letras o s i ­
labas al medio de una palabra; v.gr..  I n g a la t e r r a ,  co -  
r o ñ i c a  (anticuados), por I n g l a t e r r a ,  c r ó n i c a .  Moder­
nos; f i d e l e r o ,  f i d e l e r í a .

Paragoge  es la adición o aumento de sí labas o l e ­
tras al final de una palabra; v . g r . ; . f e l i  ce  por f e l i z ,  
áspide por áspid , f e r o c e  por f e r o z ,  etc..

Los metaplasmos por s u p r e s i o n  son también tres;  
A f é r i s i s .  s íncopa  y apócope.

A f é r e s i s  es la supresión de sí labas o letras al 
principio de una palabra; e j .; hora, en vez de ahora ; 
seudónimo por pseudónimo; neumonía por pneumoni a.

Sincopa o síncope es la supresión de sílaba o letra  
en medio de una palabra; v .gr .;  navidad por n a t i v id a d ;  
desparecer  por desaparecer ;  P re c e to  por p re c e p to ,  etc..

Apócope es la supresio'n de silabas o letras al final 
de unapalabra; v .gr .;  do por donde; do q u ie r  en vez de 
donde qu iera ;  buen por bueno; c ien  por ciento, etc. .

De los metaplasmos por t r a n s p o s i c io n  e l más impor­
tante es la m e tá te s is ,  que consiste en pronunciar o es­
c r ib ir  una letra  en s í laba  dist inta  de l a  que le co­
rresponde; v .gr .;  d e c i ld e  (anticuado), por d e c id l e ,  re ­
dedor por d e r re d o r ,  pachotada, por patochada,  c a n t i l e ­
na por c a n t in e la ,  etc..

La c o n t r a c c ió n , c r a s i s  o e l i s i ó n  consiste en formar 
de dos vocablos uno -sloI o , suprimiendo la ultima vocal 
del primer componente, o la primera del segundo; v . gr.; 
del =  de -\- e l , a l =s o -f- e l ,  e s o t r o  =  ese +  otro, etc..
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También la  a s im i l a c i ó n  y la  d i s i m i l a c i ó n  influyen 
directamente en la a lte rac ión  de las le t ra s  de una pa­
labra.

Por a s im i la c ió n  se entiende el cambio de una Letra  
en o'tra, para identi ficarla o aproximarla; v . g r . :  menea- 
l i o  (an t . )  por mene a r l o , c r e r e c í a  por c l e r e c í  a, P e r i x- 
gros por p e l i g r o  s, e tc . .

D i s im i l a c ió n  es e l fenómeno fonético por e l  cual  
una consonante que se halla  repetida en dos s i la ba s  se ­
guidas de una palabra, se cambia en otra, o se suprime; 
v .g r . :  madrideño por m a d r i le ñ o ;  a rb o r  por á r b o l ;  a ra -  
t r u  por arado, e tc . .

CAPITULO VII

DEL BARBARIGMO FONETICO

por barbarismo fonético se entiende toda f a l t a  con­
tra la recta pronunciación de las le t ra s  i  s í l a b a s  de 
una palabra.

Estos barbarismos pueden ser  de dos c la ses ,  según 
se fa lte  a la correcta  pronunciación de la s  pa labras, o 
a la pronunciación l i t e r a l  y s i lá b ic a  de la s  mismas.

Se f a l t a  a la rec ta  pronunciación de l  a c e n t o ,  de 
dos modos: con la  a t o n ía  y l a acen tuac ión  v i c i o s a .

A to n ía  e s . l a  f a l t a  de la  intensidad de la  voz a l  
pronunciar una s i l a b a  de acento fuerte ; v . g r . ;  a c e d ía  
por acedía; sanalotodo  por sanaíotodo, e tc . .

La acen tuación v i c i o s a  se cornete cuando se carga e l  
acento en diversa s i l a b a  de la  que le  corresponde; v. 
g r . :  ataúd por ataúd, baúl por baú l ,  r a í z  por r a í z ,  
e to .  .

Barbarismo l i t e r a l  es aquel por el cual se cambia, 
se aumenta o se suprime l e t r a s  o un vpcab lo ;  v . g r . ;  
canadao por candado, Rafel  por Rafael ,  mestro  en vez de 
maestro, j a l a r  por ha la r ,  em presta r  por p r e s t a r ,  a r i s t — 
m i t i c a  por a r i t m e t i c a ,  ve n i  por ven, d o ld rá  por d o l e r á ,
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cobayo par caballo, Gual laquíl  por Gvayaqui l , e t c . .  ( I )  
CAPITULO VIII

DEL ANÁLISIS FONETICO U ORTOFONICO

1 i  s i s f o n é t ic o  u o r to fón ico  es e l  estudio y ex­
plicación de las l e t r a s ,  s i la b a s  y acentos que tienen  
las palabras, clasificándolas según el numero de s i la ba s  
que tienen y el nombre que les corresponde, por el l u ­
gar que ocupan la  Silaba tón ica  de la palabra.

Toda vocal p s i la b a  que precede a la  vocal tó n ica  
de una palabra se llama p re tón ic a  o protónica--, y las  
que .s iguen  a la  v oca l  t ó n i c a ,  rec iben  e l  nombre de 
postónicas; v . g r - :  en la  palabTa Ecuador, la  vocal e y 
el diptongo ua son Protónicos, lo o f ina l ,  la  vocal  tó ­
nica. F.n la palabra alumno: a, vocal pro tón ica ; la  u, 
vocal tónica, y la o, postónica.

para hacer e l  a n á l i s i s  ortofónico de una pa labra ,  
obsérvese las reg las  s iguientes;

lo .?  Se t ra rtscr ibe  la pa lab ra ,  separando con un 
guipn (~ )  las s í la ba s  de que se compone; e j . ;  a - n a - l i -  
si s o r - ta - f o -n i - c a .

2o.-  Se dice e l  nombre >le la pa labra con re lac ión  
al numero de s i l a b a s  que t ien e ,  y a la  s í l a b a  tónica  
que lleva.

3o.- Se clasifican las s í labas ,  atendiendo a su fo r -  
mu o estructura, y a l  número de letras que éstas tengan.

4o . -  Se anal izan ,  la s  l e t r a s ,  c la s i f ic án do las  de 
acuerdo con su va 1or— fis io1ogico, es dec i r ,  s i  son l a ­
b iales,  dentales, e t c . ,  e tc . .

Si la  f rase  e s tuv ie re  en verso, se anotara, tam- 
bie'n, las figuras de d icc ión .  Además debe expresarse  
los v ic io s  que se hubiese cometido.

I I )  véase Rarbarismos F o n é t i c o s  del Ecuador, p o r  G- 
Lemos /?.
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EJERCIOIOS PRACTICOS1 SOBRE EL ANALISIS 
ORTOFONICO O FONETICO

Hágase el análisis de la palabra a ~ t r a c - c io n ;

Esta palabra es t r i s í l a b a  porque consta de dos vo­
cales fuertes y un diptongo; por razón del acento, es 
o x i ton a  o aguda, porque lo lleva en la ultima s í laba.  
Las sílabas de que se compone esta palabra son las. s i ­
guientes:

a, sílaba de una vocal f u e r t e ,  g u tu ra l ,  

trac ,  silaba mixta  de juego  t r i p l o ,  porque lleva dos 
consonantes delante de la vocal y una despue's; t e t r a l i -  

. ' te ra  o cuadri l i t e r a ,  porque consta de las cuatro letras  
siguientes:

t consonante d e n t o l in g u a l ,  y en este caso l i c u a n t e ,  

r  , l i n g u a l  .  „ „ „ l í q u i d a ,
porque se aglutina con la t ,  para formar una sí laba.  

a, vocal f u e r t e  g u tu ra l

c, consonante gutural, equivalente, en este caso a
?•

c io n :  si laba mixta de ju e g o  d u p lo ,  porque el d ip ­
tongo está entre dos consonantes; una delante y otra  
después; es c u a d r i l i t e r a  porque consta de cuatro l e ­
tras;

c. consonante d e n t o l i n g u a l ,  porque antes de e,  i 
equivale a 2  \

i ,  vocal d ¿ b iL ,  p a l a d i a l ,  forma diptongo con lo  
fu e r t e  contigua

o, vocal f u e r t e ,  l a b i a l  i n t e r n a  

n, consonante nasal .

Analizar la palabra r e - p i - q u e .

Palabra t r i s í l a b a  porque consta de d os  voca*
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les fuertes  y una débil  equivalente a fue r te  por estar  
sola entre consonantes; por razón del acento es paro—  
xi tona o Llana, porque lo l leva  en la penúltima s i la ba .  
Sus s i labas son las  s iguientes;

re

Sílaba d irec ta  b i l i t e r a ,  porque la  consonante está  
antes de la  vocal, y consta de dos letras;  

r consonante l ingua l,  
e, vocal fue r te  fu turo -pa lad ia l.

P i

’\
Directa b i l i t e r a ,  por la s  mismas razones de la  s í ­

laba anterior; sus le t ras  son; 
p, consonante lab ia l .
i ,  vocal d é b i l  con oficio de fuerte por e star  so la  

entre consonantes; es pa lad ia l .

que

Directa t r i l i t e r a  en su g ra f ía  (e s c r i t u r a ) ,  porque 
consta de tres signos,  pero b i l i t e r a  en su fonema (p ro ­
nunciación), porque la  u es un signo a'fono en este  ca­
so.

q, consonante v e la r ía
u, signo áfono, pero complementario para la  e s c r i ­

tura de la  s i la ba  que.
e, vocal fue r te  guturo-paladia l.
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POESIA PARA RECITACION

LO S  C I E G O S
(De Francisco Villaespesa)

Gime en los jardines  
que deshoja e l  viento,  
un largo lamento 
de t r i s t es  v io l ines .

Eco de congojas 
que muere inconsciente  
entre el vacilante  
temblor de las hojas.

Cruzan, t a c t e a n d o , 
los mendigos ciegos • 
el parque, ensayando 
sus l í r ic o s  ruegos.

I las cuerdas v ie jas  
suspiran, imploran.. .  
¡Parece que l loran  
olvidadas quejas!

Los ciegos caminan 
trabajosamente.. .  
Tropiezan: inclinan  
la  pálida frente;
- lo s  ojos clavados 
en sus pensamientos- 
por los encharcados 
senderos, perdidos 
en una quimera,
¡con ei  alma entera 
puesta en los oídos!
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Pasan los violines  
su voz apagando, 
i se van quedando 
mudos los ja rd in es . . .

A veces, un lento 
suspiro de peno, 
le jano resuena 
temblando en e l v ien to . . .

Eco de congojas 
que muere inconsciente 
entre el vacilante  
temblor de las hojas.

LECTURA Y TRADUCCION DEL SIGUIENTE 
FRAGMENTO DEL POEMA DEL CID

Do los sos oíos tan fuerte ' mientre lorando 
Tornaua la  cabeca e estatia los catando.
Vio puertas abiertas e veos sin cannados. 
Alcandoras uazids s in  p i e l l e s  e sin mantos,
E sin / aleones e sin pd to re s  mudados
Sospiró myo Cyd, ca mucho auie  grandes cuydados
pablo myo Cyd bien e tan mesurado;
"Grado a t i  sennor padre que estás  en alto!
Esto me an-buelto myos enemigos malos”.
A l l í  pienssan acuitar ,  a l l í  sueltan las riendas: 
Ala ex ida  de Diuar ou ie ron  la  c o rn e ia  diestra ,
E entrando a Burgos ou ie ron  la  s in ie stra  
Meció myo Cyd los ombros e engrameó la  t i e s t a .
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P a ra  l a  f á c i l  l e c t u r a  y t r a d u c c i ó n  de e s t o s  t r o z o s  
l i t e r a r i o s  e s c r i t o s  en r o m a n c e  o c a s t e l l a n o  a n t i g u o ,  
te 'ngase p r e s e n t e  l a s  s i g u i e n t e s  o b s e r v a c i o n e s ;

i  e n t r e  dos  v o c a l e s  =  j \  e j  . :  OtOS, COrnei a =  o j o s ,  
c o r n e j a .

u  e n t r e  dos v o c a l e s  =  V ; e j . ;  o u i e r o n  =  o v i e r o n  =  
hub ie ron .

V =  u; - e j . ;  v e o s  ~  u z o s

y  =  í , unas v e c e s ,  y  o t r a s ,  y =  g  ; e j  . ;• myo == m» o; 
y e n  =r g e n t e .  '

-gn y n n  =  n; e j . ;  p u g n o  — puño; a n n o  —  año. 
c = c  o z ;  e j . ;  C i d  =  C id ;  m e c i ó  =  m e c i ó ;  

l ,  a lgunas v e c e s =  l l ; e j  . ;  ¿ o ran do ,  f a l o l a  —  l l o ­
rando , '  h a l l ó l a .

/  i n i c i a l =  A; f a l c ó n  =  h a l c ó n ;  f e m = z  h e m e .

SIGNIFICADO DE LOS ARCAISMOS USADOS EN EL 
FRAGMENTO ANTERIOR:

Catar =  v e r ,  e xam inar , p r o b a r ,  
v e o s  =  pu e r ta ,  v en ta n a .  ’ 
cannados —  candados
f  a l  c o n e s  —  h a lc on es  ( a v e s  de r a p i ñ a )  
a d t o r e s  =  a z o r e s  ( „  „  „  )

c a  =r que, porque, pues
au te  =  a v i é  —  h ab ía  o t e n í a ,  según l o s  c a s o s .
c u y d a d o  s  =r p esa res  , p r e o c u p a c i o n e s
a l  c a n d a r a s  =r percha  para  pon e r  a v e s  o c o l g a r  r opa .
a g u i i a r =  moverse ,  cam ina r ,  p i c a r ,  según l o s  c a s o s .
c o r n e i  a  =r c o r n e j  a ( a v e  de r a p i ñ a )  .
e n g r a m e a r =  s a c u d i r  '
t i  e s t a  cabeza  i \
e x i d a  =  s a l i d a
l o  u e r  =  l o  v e r  — v e r l o
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companna =  compañía 
f  i n i  e s t  ras — ventanas  
auyen =  tienen 
recabdo =  solemnidad 
uero =  verdadera 
adeiino .=  se d i r ig ió

TROZOS DE LECTURA

ADVERTENCIA.- El Profesor debe explicar, previamente, 
el significado de las palabras desconocidas para los. 
alumnos; luego, hará uno síntesis de esta - narración, a 
n de que, después de leída, puedan, los estudiantes, 

hacer lo mismo.
Estn narración puede s e r v i r  para que los alumnos 

refieran por e scr ito  y con sus palabras, en e l  deber de 
composición, que s iqu iera ,  harán una vez por semana, en 
la  clase, o en su casa.

BATALLA DE DON QUIJOTE CON LOS 
MOLINOS DE VIENTO

En esto descubrieron t re in ta  o cuarenta molinos de 
viento que hay en aquel campo; y así  como don Quijote  
los  v io ,  d i j o  a su escudero ;  La ventura va guiando  
nuestras cosos mejor de lo  que acertáramos a desear;  
porque ves a l l í ,  amigo Sancho Panza, donde se descubren 
t re inta  o pocos mas desaforados g igantes, con quienes 
pienso hacer b a t a l l a ,  y q u i t a r l e s  a todos 1 as' v idas ,  
con cuyos despojos comenzaremos a enriquecer; que ésta  
es buena guerra, y es gran s e r v ic io  de Dios quitar tan 
mala simiente de sobre la  faz  de la  t ie rna .  ¿Que* g i ­
gantes? d i jo  Sancho panza.

-Aque l los  que a l l í  ves - respond ió  su amo- de lo s  
brazos largos, que los suelen tener algunos casi  de dos 
leguas .
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-Mire vuestra merced, respondió Sancho, que aquel lo  
que a l l í  se parecen no son g ig a n te s , sino molinos de 
viento, y lo que en e l l o s  parecen brazos son las aspas, 
que, vo lteadas -de l  v iento ,  hacen andar l a  piedra de l  
molino.

-Bien parece, réspondió don Quijote , que no estas  
cursado en esto de las aventuras; e l l o s  son gigantes; y 
s i  tienes miedo, quítate de ahí,  y ponte en oración en 
e l  espacio que yo voy a entrar con e l lo s  en fiera i  des­
igual batalla .

I diciendo esto, dio de espuelas a su cabal lo Roci­
nante, sin atender a la s  voces que su escudero Sancho 
le  daba, advirtiendo le que, sin duda alguna, eran moli­
nos de'viento, y no gigantes, aquellos que iba  a acome­
ter. Pero él iba tan puesto que eran gigantes, que ni  
oía las voces de su escudero Sancho, ni echaba de ver,  
aunque estaba ya bien cerca, lo  que eran; antes iba d i ­
ciendo en voces;

-Xión fuyades*, cobardes y v i l e s  c r ia tu ras ;  que un 
solo caballero es e l  que os acomete.

Levantóse en esto un poco de viento, y las  grandes  
aspas comenzaron a moverse; lo cual v is to  por don Qui­
jo te ,  dijo;

-pues aunque mováis más brazos que los del g igante  
Briareo, me lo habéis de pagar.

I  -en diciendo ésto y encomendándose de todo corazón 
a su señora Dulcinea, p id iéndo le  que en tal trance le 
socorriese, bien cubierto de su rodela, con la lanza en 
r i s t r e ,  arremetió a todo e l  ga lope de Rocinante y em­
b i s t i ó  con e l  primer molino que estaba delante, y dán­
dole una lanzada en e l a s p a ,  l a  v o l v ió  e l  v iento con 
tanta furia, que hizo la  lanza pedazos,' 1 levándose tras  
s i  al caballero, que fue* rodando muy maltrecho por e l  
campo. Acudió Sancho Panza a socorrer le ,  a todo correr  
de su asno, y cuando l l e g ó ,  ha l ló  que no se podía me­
near: tal  fue e l  golpe que dio con é 1. Rocinante.
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-jVálame Dios! , d i jo  Sancho, ¿ no le d i je  yo a vues­
t ra  merced que mirase lo  que hacia, que no eran sino  
molinos de viento, y no lo podía ignorar sino quienes  
l levan otros tales en la  cabeza?

-C a l l a ,  amigo Sancho, respondió don Quijote ; que 
las  cosas de la  guerra  más que ótr.as, -están su jetas a 
continua mudanza; cuanto más, que yo pienso, y es asi  
verdad, que aquel sabio Frestón que me robo e l  aposento 
y. lo s  l i b r o s  ha vue l to  e stos  g igan tes  en molinos de 
viento por quitarme la  g lo r i a  de su vencimiento: tal  es 
l a  enemistad que me t iene ;  mas al cabo, han de poder 
poco sus malas artes contra la bondad de mi espada.

G U A P U L O

Pensi l  de l ic io so ,  escondido entre las quiebras de 
las  montañas; mansión de consuelo para e l  que su fre ,  
puesto por Dios en l a  cuenca de á r idas  co l inas  como 
verde oasis en e l fondo del desierto  yermo y s o l i t a r io ;  
vergel risueño donde el alma se solaza entre e l  perfume 
de tus flores i  e l  s i l e n c i o  de tus frondas; /bendito  
seas!

Entre e l  murmullo de tus fuentes y e l  so l lozo  que 
e l viento arranco a la  arboleda umbría que te circunda, 
siente el corazón in s ó l i t a s  fruicciones que en las ciu ­
dades no encuentra.

Tus cas itas  b lancas, escondidas, como bandadas de 
palomas, entre el f o l l a j e  de los eucaliptos,  de los p i ­
nos y los cipreses,  convidan a la  meditación y a l  reco­
gimiento.

Cuánto be lleza  y poesía t iene la llanura matizada y 
policroma que a tu frente se recuesta en las fa ldas de 
los  Andes m ilenar ios ,  cuyas c re s ta s  coronadas por la
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nieve en e l verano, parecen diamantes co losa les , c re a ­
dos para-tu diadema, por la  mano del Omnipotente.

t ‘ ícuantas' reminiscencias dulces de esos d ías  in ­
comparables de la  niñez, ha evocado mi alma al volver a 
verte después de tantos años!

A l l í  está, muda y s o l i t a r i a  tu i g l e s i t a  de verde  
cúpula' y blancas torres ;  a l l í ,  inconmovibles y s i l e n ­

c iosas , sobre sus cimientos de granito, tus co l inas  y 
tus montañas; sobre e l l a s  no ha dejado todavía ves t ig io  
alguno, el polvo destructor  de los  s i g lo s ;  ni la mano 
demoledora del Tiempo ha ajado la b e l leza  de tus huer­
tos, a l l í ,  n t ravés  de años y edades, se a r r o s t r a ,  
entre penas y g u i ja r ro s ,  tu b u l l i c io s o  r i o : / so lo  yo, 
ave errante en é l  e r i a l ,  he sentido ya el peso de lo s  
años!

I Los sueños que - fo r jó  e l  niño en su fan ta s ía  a r ­
diente, no son hoy sino- flores secas arrojadas a l a  vera  
del elimino!

Hoy que, a l  v i s i t a r t e ,  se han agolpado u mi mente 
los recuerdos del pasado, y con la  imaginación he vu e l ­
to a ser el niño de otros d ía s ,  no puedo menos que ben­
decirte.

¿Te volvere a ver en los días que aun me reserva e l  
porvenir?

No lo se
\1 darte e l  adiós de mi despedida, dejo mis votos  

fervientes para que siempre seas morada y a s i lo  del que 
sufre.

Guapulo, pe r la  escondida  en tre  abruptos montes; 
vergel perfumado por el aroma de los l i r i o s ,  los v i o l e ­
tas y las rosas- . /^\di6s!

Gustavo  Lemos R.
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BOL I VAR
(Fragmento)

Peleo Bolívar en la s  primeras campañas de la  eman­
cipación a órdenes de los  proceres que, ganándole en 
edad, l e  ganaban en e x p e r ie n c ia ;  y fue tan modesto 
mientras hubo uno a quien ju zgo  super io r ,  como fiero 
cuando vió que nadie le  superaba. Bolívar, después del 
primer fracaso de 1a r ep úb l ic a ,  tuvo la  desgracia  de 
se r  uno de los que a rrestaron  a l generalís imo, acho­
cándole un secreto que no podio caber en lo conducta de 
ton claro varón, soldado de lo  l ibe rtad  que había co­
r r ido  e l mundo en busco de g lo r io sa  muerte. Si h is to ­
riador o cronista ha explicado el motivo de eso vergon­
zoso rendición del e j e r c i t o  pa tr io tn ,  no lo  sé. Sin  
ba ta l la ,  sin derroto, se is  mil valientes capaces de em­
be s t ir  con Jerjes bajan las armas ante enemigo menor en 
número, sin más capitán que un aventurero levantado, no 
por los  virtudes m i l i t a r e s ,  sino por la  fortunu. Mi­
randa expió su f a l t a  con largos años de pr is ión, ago­
nizando en un calabozo, donde no padeció mayor tormento 
que el no haber vuelto  o ten.er no t ic ia  de su adorada 
Venezuela, hasta que r in d ió  e l  e s p i r i t u  en manos de l  
único a quien es dado saber todos las cosas.

No era Bolívar e l  mayor de los oficiales cuando hubo 
poro si  e l  mando del e je rc i to ;  y con ser de los mas j o ­
venes, pr incipio  a gobernar le  como general envejecido  
en las cosos de la  guerra .  Hombre de j u i c i o  recto y 
voluntad soberana, aunque temblaran c ie los  y t ie r ra  sus 
-órdenes habían de ser obedecidos. En los ojos tenia e l  
domador de la insolencia, pues verle  airado fera morirse 
el atrevido. Estaba su corazón tomado de un fluido ce­
l e s t i a l ,  y no era mucho que su fuego sa liese  afuera ar-  
die'ndo en la  mirada y la  palabra. La fuerza f í s i c a  na­
da puede contra ese poder in te rno  que obra sobre los  
demas por medios m ister iosos  como i r r e s i s t i b l e s .  Los
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hombres ex traord ina r io s  en los  o jo s  tienen rayos con 
que alumbran y animan, aterran y pulverizan......................

Naturalezas b rav ias  incapaces de av en i r s e ‘al yugo 
de l a  obediencia , no eran los  compañeras de B o l ív a r  
hombres que cooperaran' o su obra con no desconcertarle  
áus planes; antes con la  sedición dejaron muchos veces 
l i b r e  al enemigo, una vek recobrado, formidable. Pero  
lo s  atrev idos  la s  habían con uno que daba fue rza  a l  
pensamiento, mostrando con los hechos la superior idad  
de su alma, y tenían que rendirse  al genio apoyado por 
la  fuerza. Así fué como en lo  mejqr de la cémpaña qu i ­
tó de por medio a un j e f e  tan valeroso como turbulento,  
tan ú t i l  por sus hazañas como embarazoso y dañino por 
sus pretensiones desmedidos. T e r r i b l e ,  i n ex o rab le ,  
marida t i  general pasar por las armas al león, y ,el i n ­
victo piar entrega en manos de sus compañeros una vida,  
preciosa poro la patr ia ,  s i  menos apasionada. Tras que 
este ejemplo de r igo r  era  ju s to  desagravio de la  auto­
r idad  ofendida, no habla o t ra  manera de poner a raya 
los disparos de la  ambición, la  cual se 'sale de madre 
siempre .que no se le  opone sino e l  consejo y las c a r i ­
cias .................................................................................................

Fervoroso, activo, pronto, no era hombre don Simón 
cuyo genio fuese i r s e  paso a poso en las operaciones de 
la  guerra; antes s i  mal r esu l tó  en e l l o  varios veces,  
fue por sobra de ardor en la sangre y de prontitud en 
la resolucio'nr................................

Juan Montalvo
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F A B U L A
EL CUERVO Y EL ZORRO

En la  rama de un a'rbol 
bien ufano y contento, 
con un queso.en e l pico 
estaba el señor Cuervo. . 
Un Zorro muy maestro,^ 
le  d i jo  estas palabras:  
'Tenga usted buenos días,  
señor Cuervo mi dueño, 
vaya que esta donoso, 
mono lindo en extremo; 
yo no gasto l ison jas ,  
y digo lo que siento; 
que s i  a. tu be l la  trazo 
corresponde e l gorjeo  
juro o lo diosa Ceres, 
siendo testigo el c ie lo ,  
que tú seras e l  fénix

de sus vastos imperios".
Al o í r  un discurso  
ton dulce i halagüeño, 
de vanidad llevado  
quiso contar e l  Cuervo; 
abrió su negro pico 
dejo caer el queso.
El muy astuto Zorro, 
después de haberle preso, 
le  di jo ;  "Señor bobo, 
pues sin otro alimento 
quedéis con alabanzas 
tan hinchado y repleto.  
Digerid las l isonjas  
mientras digiero  e l  queso. " 
Quien oye aduladores 
nunca espere otro premio.

Fe'lix María Sameniego

llagase e l resumen o r a l  de esto fa'bula, explicando  
su simbolismo y la  lecc ión  moral que e l l a  contiene.

EJERCICIOS PRACTICOS

Señálense los d ip tongos ,  adiptongos  y t r ip to n g o s  
que se encuentran en las  palabras siguientes:
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liiex a 
De svarío 
Bel io l  atr ía  
Antipatía  
Per ihe l io  
Anatol ia  
Raúl 
E s c o c í  a 
Ataúd 
Rx era 
Academia 
Andahuailas 
Fluido 
Caótico. 
Haría 
Demasi a 
Ataviar

Amortigüe i  s 
Vergüenza 
Bul y 
Océano 
Le i  amos 
Ap re c ié is  
Darío
Despreciéis
Diario
Río
Estatua
Guaimallén
Aval úo
Ideal
Mari ana
Demasiado
A t a v í o

Rosario 
Pl'egari a 
E s c o c í  a 
Ecuador 
Bou • 
ff Eumeno 
Bi e lo 
Eduardo 
Vio lento  
Di amante 
Paraguay 
Fragú ais 
Albedrx o 
Oasi s 
Hastiar  
Acentuar 
Ataviamos

NOTA: Las voces cuya vocal d é b i l  está  marcada con la  
crema, no tienen diptongo.

Clasifiquense verbalmente, o por escr ito ,  agrupándo­
las en ^columnas d is t in tas ,  la s  palabras oxítonos, paro­
x ítonos ,  proparoxítonas  y esdru ju l ís im as  de la  l i s t a  
siguiente;
Analogía
Guayaquil
Llévamelo
Ri obamba
Francés
Química
Rapoleon
Enfático
Carácter_
Advi rt iáselo
Esdrújulo

Ecuador
Prosodi a
S e m á n t i c a
F o n é t ic a
G u a r a n d a
P i c h i n c h a
C a c e r a s
B o r r a d o r

C a r a c t e r e s
Café
Aníbal

Panamá
Habi éndoseme
Ambáto
Déjaselo
Sábado
fvngurahua
Carmen
Libertad
Zoología
Terapéutica
Ortofonía

Gramático 
Escocés 
Mercanti l 
Anti ctpamelo 
Chimborazo 
Dabasenos 
Esteban 
Regímenes 
Pe rtt
Repréndemelo 
Césped
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Corrección-de barbarismos fonéticos,  
c ión  v i c i o s a .

por acen tua -

Se dice Dígase: Se dice Digase
Abi^ói l Abigai 1 Amoniaco Amoniaco
'Valparaíso Valpara* so Baúl Baúl
Aerolito Aerolt to Cantiga Cantiga
P o líg lo ta Po lig lo ta C¿ eopatra Cleotatra
Me tamo r fosis Met amor/osis A^ape Agape
Aero'stato Aeróstato - Heroína Heroína
P o l i  cromo policromo Alinéense A¿* niense
Albumi na Albúmina Océano Oce ano
I l i a da I lt ada Jcar o I  caro
Neumonia Neumonia Emaus Emaus
Conc lave Conc£ ave Ti/oi dea Ti foide a
Mono l i to Monolito CÓ lega Colega

Agrúpense de dos en dos, las palabras consonantes ,
asonantes y d is onan tes ,  de la l i s t a  siguiente:

Murmullo Vida Rosa Tintero
Clamor Oleada Pizarra Dibujo
Petaca Desv ario Lev anta Langosta
Ale ro Pradera . Patriarca Colegio
España Rielo Belleza Alumno
Arrul lo Vestida Cigarro Profesor
Trico lor Mirada Estrena C ig a r r i l lo
QuebrarU.oda Poderío Clorato Tungurahua
Postrero Primera Claveles Cotopaxi
Granad a Vuela Carretes Al tar
Destaco Verdad Tristeza Pereza
Bendición Ciudad Redención Felicidad

Corríjanse los barbaríamos fonéticos, que, por a d i ­
c ió n ,  permuta o supres ión  de le t r a s ,  se. han cometido e n ' 
las palabras s iguientes: ( I )

( I )  Barbari smos Fone 't icos d e l  Ecuador, p o r  G. Lemos R.
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Se dice Dígase: Se dice Dígase

AbogaO Abogado GuaZZ aquil Guayaquil
decido acido cabayo CabaZ Zo
acectar acep tar cuetero co/tetero
aesoluto absoluto hai^ a haya
ai j  edrez aj edrez empi orar ernpe orar
Antón o Antonio foforo fos foro
Rafe 1 Ra fae1 j a l a r halar
arrayar rayar parma p ai ma
arrempuj ar erapuj ar j olgorio Aolgorio
a r f i l ai f i l ai je t ivo adjet ivo
Babahoi i o Babahoyo eXpontaneo espontaneo

Señálense las  figuras de s ina le fa ,  d ié res is  y s in é -  
r i s t s  usadas en los s iguientes  versos;

Si nal efa

El trueno horrendo que en fragor revienta
y sordo retumbando se d i la ta
por la  inflamada es fe ra ,
al Dios anuncia que en e l  c ie lo  impera.

(J .  J. de Olmedo)

Sinérist s

Recuerdo de una I liada  de Titanes 
(Numa P. Liona)

Con su expresión incoherente y rota
1 y (G- NÚñez de Arce) 

Distrae su cansancio y su tr isteza  
(J . Salgas )

Con ro jas plumas y leonados trajes' .
(Martínez de la  Rosa)

Diéresis

Es por c ie rto ,  f e l i z  coicidencia .
(Manuel del Palacio )  

En sus largos solones reunida.
(J . Z o r r i l l a )

Halló la Deidad digno reposo
(L. de León)

Hombres s in  fe ,  de.corazón ruin.
(!T. Coloma)
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DE LA PARONIMIA DE LAS PALABRAS POR RAZON 

DEL ACENTO

Son v o c e s  parón imos  de a c e n to  las que varían de.  
significado, según la  s i la b a  en que lo l levan, como se 
observa en los ejemplos siguientes;

Abismo y abismo: la  primera es substantivo y la  se ­
gunda inflexidn verbal.

p u b l i c o ,  substantivo; p u b l i c o ,  presente del verbo 
publicar;  p u b l i c o ,  pre té r ito  indefin ido del mismo v e r ­
bo.

Mascaron, i n f l e x i ó n  d e l  v .  m ascar ;  mascarón, s u b s ­
t a n t i v o .

Anden, inílexio'n de l  v. andar; andén, substantivo  
(a cera  a lo largo de la  vía  fe 'r rea . -  Corredor o s i t i o  
destinado para andar) .

Anima, alma; anima, inflexión de animar.
Maquina, substantivo; maquina, inflexión del v. ma­

quinar.
Mascara, substantivo; mascara, pretér ito  imperfec­

to, la . forma, del v. mascar; mascará, futuro imperfec­
to de Indicativo del mismo verbo.

C r í t i c o ,  s u b s t a n t i v o ;  c r i t i c o ,  p r e s e n t e  d e l  v .  c r i ­
t i c a r ;  c r i t i c o ,  p r e t é r i t o  in d e f in id o  d e l  mismo Verbo .

Cesar, nombre propio de persona; ces ar ,  indefinido 
del mismo verbo.

Prospero , nombre propio dé persona; prosPero , infle­
xión del v. prosperar.

REFRANES Y PROVERBIOS

Por r e f r á n  o ad ag io  se entiende un dicho agudo y
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sentencioso, y de uso popular.
P r o v e r b i o  es una máxima, sentencio o refrán que 

contiene una lección moral.'

REFRANES

Da d ivas  q u ebran tan  p e ñ a s . -  Los regalos vencen 
toda clase de dificultades.

Sombre prevenido v a le  p o r  d o s . -  El hombre que hocé 
sus cosas con previsión obtiene siempre mayor provecho 
que el descuidado.

Pajaro  v i e j o  no en tra  en j a u l a . -  A lo persona expe­
rimentada no se le puede engañar fácilmente.

Gato escaldado huye de l  agua f r í a . -  El que ha expe­
rimentado algún daño en lances peligrosos, muy rara vez 
vuelve a caer en ellos.

Quien t i e n e  t ie n d a  que a t i e n d a . -  Todo el que tiene 
algún negocio, debe cuidarlo personalmente.

Gana buena fama i  e ch ó te  a dormí r . — La fama que se 
adquiere difícilmente se la pierde.

De ca s ta  l e  v i e n e  a l  g a l g o  s e r  r a b i l  a r g o . -  Los 
h i j o s  heTedan, c a s i  s i e m p re ,  los v i c i o s  y c u a l i d a d e s  de  
su padres .

Oro es lo  que o ro  v a l e . -  El valor de las cosas esta 
representado pór dinero.

Abre e l  o j o  que asan c a r n e . -  Aprovecha de la oca­
sión cuando esta se presente.

El o j o  d e l  amo engorda e l  caba l  l o . -  La presencia 
del jefe o propietario obliga a todos a desempeñar sus 
obligaciones con más esmero.

PROVERBIOS

Haz b ien y no m i r e s  a q u i e n . -  Haz un beneficio sin 
mirar la calidad de las personas.
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Quien bien te  q u i e r e ,  t e  hará L l o r a r . -  Cuando hay 
verdadero cariño 'se  reprende la s  fa l t a s ,  sin mirar e l  
disgusto que esto causa, por e l  beneficio que puede ob­
tener e l  reprendido.

El corazón del c o d i c i o s o  nunca t i e n e  r e p o s o . -  La 
avaricia  quita la  tranquil idad al que esta dominado por 
e l l a .

El d inero  todo l o  vence,  pero nada puede en e l  buen 
j u e z . -  El poder de l  oro es nulo ante una conciencia  
recta.

Quien t i e n e  te ch o  de v i d r i o  no a r r o j e  piedr.as al  
d e l  v e c i n o . -  El que tuviere  motivos o causas para ser  
censurado, no zahiera ni difame a los demas.

i o s  t e r c i o p e l o s  y l a  seda apagan l o s  fu egos  de l a  
c o c i n a . -  No sacrifiques tu sa lud, comiendo mal, por ves ­
t i r  con elegancia.

El que no madruga con e l  so l  no goza de l d t a . -  El 
levantarse tarde no reporta beneficios.

LATINISMOS

Ab i n i t i o ;  Desde e l  pr incip io .

Ab i n t e s t  a to: sin testamento.
Ad h o c :  para  esto; con este objeto.

Ad honorem: honorífico, s in sueldo.
Ad kalendas g raecas ; en la s  calendas griegos; esto es 
ta rde ,  mal y nunca.

A f o r t i  o re :  con mayor razón; forzosamente.
Ad perpe túan re i  memori am: paro perpetuo memoria de un
eos a .
Ad. referendum: a condicio'n de ser aprobado por e l  supe
r io r .
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.4 p r i o r e :  por lo que precede.
Ad pedem l i t t e r a e :  li teralmente, al pie de la  le t ra .
Alea  j a c t a  e s t :  la  suerte está  echada.(Palabras de Ju­
l i o  Cesar  cuando paso e l  Rubicon para i r  a combatir  
contra pompeyo).
Audaces f o r t u n a t  j ú v a t :  la  fo r tu n a  favo rece  a l o s
audaces.
Ad U b i tu m ; a voluntad o capricho de cada uno.

Auri sacra fames: Sed de oro, de riquezas.
Aequo animo: con ánimo igua l ;  con valor y serenidad.

Ave, Caesar, m o r i t u r i  te  s a l ú t a n t :  Salve ,  Ce/sa r ,  los
que van a morir te s a lu dan .  (S a ludo  de lo s  g l a d i a ­
dores romanos, al emperador, cuando iban a luchar en e l  
c irco ) .

Cálamo cú r re n te :  a l co rrer  de la  pluma.

Casus b e l l i :  causa o motivo de guerra.

C o g i t o  ergo  sum: p ien so ,  luego e x i s to .  (Aforismo de
Descartes).
Coram pópulo: Ante el'  pueblo.

Caique suum; a cada uno lo suyo.

C a s t i g a t  r id e n d o  morís :  r iendo  c o r r i g e  las  costum­
bres .

Delenda e s t  C a r ta g o :  Destruyamos a C a r tago .  ( P a l a ­
bras de Catón en e l Senado romano, para expresar la  ne­
cesidad de destruir a Cartago en beneficio de Roma). 
D é f i c i t :  lo que f a l t a  para c u b r i r  un gasto ,  o com­
pletar  una cuenta.

Dura lex ,  sed l e x :  la ley es dura, pero es ley.
De f a d o :  de hecho.
Errare  humanum e s t :  errar  es propio del hombre.
Ego: luego, pues.

Et ca e te ra ;  y lo demas, lo que sigue, lo que se c a l l a  

Execuatur : ejecútese, cúmplase.
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Factótum* aquel que puede mucho, o cuida de todo. 
(iaudcamo s: alégremenos.
A q u i la e  non c a p i t  muscos; el águila no caza moscas. 
Esto es, no perder el tiempo en pequefieces, ni ocuparse 
en nimiedades.
B is  dat qui c i t o  d a t ; dos veces da quien pronto da 
decimos en castellano.

ETIM OLOGIA

RAICES LATINAS

Aecu-us-a~um zz igual >■ Ecuador, equilátero, equivalente. 
Alb-us -a-um  =  blanco albor, alborada, albura. 
Ambúl~o~are—atum — andar ;=* ambulancia, noctámbulo, s o ­
námbulo.
¿nn-us-i =  año >  anual, aniversario, bienio.
Ap~is =  abeja >  abejuno, abejón, abejorro.
Aqu-a-ae :n agua >  acuático, acuarela, acueducto. 
A q u i l - a - a e ~  águi 1 a aqui li no, aguileno, aguilucho 
A rg en t -u m - i  rr plata argentino, argentado, argentífe­
ro .
Aud~io - i re — oír >  auditorio, audiencia, inaudito, 
ylur-um-í :=  oro >  áureo, aurífero, orfebre.
B e lL -u m - i  zz guerra :> bélico, belicoso, beligerante.
B ib - o - e r e - i t u m  =  beber bebida, embeber, biberón. 
Bon-us-a-um =  bueno>  bonito, bonanza, bonificar. 
Cad~o-ere  ~  caer >  cadáver, cadencia,' decadente. 
Cand-eo-e re  =  bril lante, color de fuego> cande 1 a, can­
d i l ,  candelero.
Candi d - t is -a -um  — blanco candor, candoroso, candeal 
( t r ig o ) .
C a p - u t - i t i  s zz cabeza capi ta 1, capataz, cabezón. 
Cav~us-a-~um — hueco >• cueva , caverna, covacha.
Ce d-o -e re  — ceder cesión, acceder, conceder.
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RAICES GRIEGAS

Adeno log ía  <  adén =  g la'ndu 1 a "f“ l  ogos  cr tratado, cien­
cia, estudio.
A r i t u o l o g ía  <  ari thmos  =  numero-!- logaos ~  tratado, cien­
cia, estudio.
Arqueo l o g í  a <£ arch ai os —  antiguo — l o g o s  =  tratado,  
ciencia, estudio -
Bi o l  o g í  a <  Bios  =■ vi da +  l  ogos =  tratado, ciencia, es­
tudio.
Cordi o ¿ o <  c a rd i  a =  c o ra zo*n «f- l o g o s  ~  tratado ,
ciencia, estudio.
p i t o lo g \ a < Z p h i t o n  =rplanta-f- l  ogos =  tratado, ciencia, 
estudio.
F o n o l o g t a * £ p h o n é  =  voz o sonido -|- l o g o s  =  tratado,  
ciencia, estudio.
Fo to  l o g i a  <C p h o tos  =  luz -j- ío^os == tratado, ciencia,  
estudio.
Geo log ía  <£gee =  tierra ~f- l og os  —  tratado, ciencia, es­
tudio.
I c t i o l o g í a  <Cich tys  =  pez -j- l o g o s  =  tratado, ciencia, 
estudio.
R i d r c l r g í a <  Aydoor =  agua -}- ¿o^os =  tratado, ciencia, 
estudio.
Orni t o l o g í a C  o r n i t h o  s =  a ves -j- l o g o s  r= tratodo, cien­
cia, estudio.
Oro l  og i  a «C oros ¿r montaña -{- l o g o s  —  tratodo, ciencia,  
estudio.
Pa le tn o  l o g ia  ■ c p a l  ai o s — .antiguo -j- e tnos  := razo -|- £o—  
gos  ~  tratado, ciencia, estudio.
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.s e g u n d a  p a r t e

S E M A N T IC A

CAPITULO I

CLASIFICACION IDEOLOGICA DE LAS PALABRAS

Semanti c a es la parte de la Gramática que estudia 
la signifieacidn de las palabras y todas las alteracio­
nes que sufren en su valor ideológico.

La pulabra s e m á n t ica  es más propio para designar 
esta porte de lo Gramática, ya que su equivalente, l e ­
x i c o g r a f ía ,  se la uso hoy con el significado de; arte de. 
explicar las palabras y coleccionarlas en le'xi eos o 
d i ccionarios. (

Las palabras, por la igualdad, semejanza o diferen­
cia de su significado, pueden ser; isónimas ( homónimas)  , 
paronimas, sinónimas, homologas y homófonos.

Isón im as  son las palabras que tienen escritura y 
pronunciación igual,  pero significado distinto; v.gr.'j 
¿una, nombre de ciudad, de fruta' y de herramienta. Co- 
l l e ,  apellido, nombre común, y también, inflexión del v. 
ca l  l  ar.

A estas palabras se les da, también, e l nombre de 
h o m ó n im a s ,  aunque es más propio e l  de i s ó n i m a s .

I s ó n im a — i s o s  -|- onoma =  igual -j- nombre.
Homónima =  homo -f- onoma = .  semejante -f- nombre.
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Parónimos son las palabras de escritura parecida, 
pero de significado distinto; v .gr .;  barón y varón; c o ­
c e r  y cos e r ;  a ce c in a r  y asesinar, etc..

Estas palabras se caracterizan en la letra de es­
critura dudosa, tales como 6 y v; C y z¡ g y j ,  etc..

Parón imo  > l a s  raíces griegas: p a ra  — al lado-f* 
onom a=  nombre.

Sino'nimas son las palabras que tienen muy parecida 
significación general, pero con pequeñas diferencias  
ideológicas en su acepcio'n particular; v.gr.:  b a r a t e a r  
y ab a r a t a r ;  o d i a r  y a b o r r e c e r ;  r i q u e z a  y o p u l e n c i a , 
e t c . .

Sinónima >  las raíces griegas: syn 9  con -j- onoma =  
nombre.

Homologas son las voces que tienen distinta e sc r i ­
tura, pero significado igual;  v .g r . ;  o l i v o  y a c e i t u n o ;  
f r é j o l  y jud ia , p a l t a ' y  aguacate,  etc..

Homologa J> las raíces griegas: homo aparecido, se ­
mejante logas =  palabra.

Bomofonas se llaman las palabras que tienen pro- 
nunciacio'n igual, pero con escritura-i  significados d is ­
tintos; v.gr.: o la  y h o la ;  onda y honda; etc..

H omofo na >  las raíces griegas: homo =  parecido *f~ 
Phoné=  voz, sonido. »

Con mas propiedad se les podría llamar i s o f o n a s ;  
pues, la raíz homo solo significa p a r e c i d o , se m e ja n te ;  
mientras que ¿sos significa i g u a l .

Por su categoría gramatical, las palabras pueden 
ser a d je t i v o s ,  s u b s t a n t i v o s ,  p ron om bres ,  v e r b o s ,  ad­
v e rb io s ,  y p a r t í c u la s ,  tales como a r t í c u l o s ,  c o n ju n c io ­
nes, etc..

Por la época de su uso, se dividen en a r c a i c a s  o 
ant icuadas, c o r r i e n t e s  y n e o ló g i ca s .

Según la lengua de la  cual proceden, las palabras 
reciben el nombre de he len ismos ,.  L a t in is m o s ,  g a l i c  i s — 
mos, ang l ic ismos, lu s i ta n is m o s ,  e c u a to r i  anismos, etc..

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



Are d i  smo s o v o c e s  are a i  cas  son las palabras cuyo 
uso ha decaído; e j . ;  agora  en ve® de ahora; maguer  o 
maguer por aunque; fuyades por huyáis,  etc..

C o r r í  en tes  son las palabras de uso actual por los 
buenos hablistas.

N e o log ism os  o v o c e s  n e o l o g i c a s  son las palabras 
nuevas que enriquecen una lengua; v .g r . ;  m o t o r i s t a ,  
g r a f ía ,  fonema, semántica, es te s io m e t ro ,  ( etc..

No todo neologismo es aceptable en una lengua; para 
que lo sea, necesito de las siguientes condiciones; 
nece sa r i  o, eu fón ico  y b ien formado.

N e ce sa r i  o quiere decir que no haya otra palabra  
equivalente en castellano, que exprese lo misma idéa 
con precisión absoluta. Todos los neologismos científi­
cos formados por raíces griegas son necesarios; v .g r . ;  
t e l e f o n o ,  fonómetro , d o l i  c o c é f  a l o , e t e r o g l ó t i c o ,  etc..

Eufónico  es el neologismo cuyo fonema corresponde a 
las necesidades ortofónicas de nuestro lengua; v .g r . ;  
e u c a l ip t o ,  exhumar, au tom óv i l ,  asorocharse, etc..

Por bien fo rmado se entiende cuando la estructura 
del neologismo está de acuerdo con las leyes y carácter 
de lo lengua españolo; v .g r . ;  f o n ó g r a f o ,  c e f a l a l g i a ,  
f o n é t i c a ,  h idremia , ca fe 'i  na,'‘ etc..

Las palabras pueden ser, también, t é c n ica s  y onomo- 
to péy ica s .

Voces t é c n i c a s  o, simplemente, t e c n ic is m o s  son las 
palabras peculiares de uno ciencia, arte, industria,  
etc.; v.gr.;  a d je t i v o ,  s u b s ta n t iv o ,  o r t o f o n ía ,  son tec­
nicismos de Gramático; b r a q u i c é f a lo , c o l e ó p te r o ,  paqui­
dermo son tecnicismos de Zoología; t a l o f i t a ,  c r ip t o 'g a -  
ma, fanerógama, de Fitología o Botánico.

Los tecnicismos modernos están formados, casi to­
dos, de dos o mas raíces griegas. ( I )

( I )  Véase F o n é t ica  H is t o ' r i c a  de G. Lomos R.
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Onomatopéyicas son las voces que imitan los sonidos 
de las cosas o animales, por e l la s  n o'mbr ados ; . v. g r . ; 
bari tar,  re linchar,  p ia r , arrul-lar, etc..

Helenismo es toda palabra de índole completamente 
griega, porque la Grecia se llamo, antiguamente, Hela- 
de; v.gr.;  eureka, efemérides, cosmos, etc..

Latinismo es la palabra de procedencia latina; v, 
gr . - .d é f ic i t ,  superávit , referendum, memorándum, etc..

Galicismo  se llama la palabra de lengua francesa 
que se la usa como castellana; v .gr .;  reprisse  por re ­
petición; debut por estreno, etc..

Anglicismo es toda palabra de origen ingles, usada- 
corno castellana; v.gr.;  s fo r t  en vez de deporte; detec­
t i v e  por agente de po l ic ía  secreta; team por equipo; 
referee  en vez de- arbitro'; match por partida; convenio, 
apuesta, contienda..

ISONIMAS

Lima, capital del perú; nombre de una fruta; inflexión 
,del verbo limar, etc..
Cola, pasta para pegar; extremidad o rabo de los animó­
les.
Prima, cuerda de instrumento; parentesco.
Ama, nodriza o cuidadora de niños; inflexión del v. amor 
Coma, signo ortográfico ( , ) ;  inflexión del v. comer; 
síndrome que se produce en los enfermos de diabetes sa­
carina.
Vino, jugo fermentado de la uva; inflexio*n del v. venir. 
Rí o , caudal de agua que corre; inflexión del v. reír.  
Entre, preposición; inflexión del v. entrar.
Para, preposición; inflexión del v. parar.
R i lo ,  hebra; inflexión del v. h ilar.
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Q u in ta , '  adjetivo numeral ordinal; propiedad rural cer­
cana a la ciudad.
Dado, substantivo; participio del v. dar.
S u je to ,  substantivo; inflexión del v. sujetar.
C a l l e ,  apellido; substantivo gene'rico; 1 inflexión del v. 
callar. '

VOCES PARONIMOS

B. V. *

A ce rb o :  áspero al gusto, desapacible, amargo, cruel.  
Acervo : montón de cosas menudas.
Bacante : sacerdotisa de Baco. Vacante: partic ipio del 
v. vacar.
B a c i l o : microbio de ciertas enfermedades. V a c i lo :  pre­
sente del v. vacilar. _
Badea: nombre de una fruta. Vadea: inflexión del v. va­
dear. ,. t> .•
B a q u e ta :  v a r i l l a  de h ierro  para cargar las armas-lie 
fuego. Vaqueta; cuero curtido de buey o de vaca.
Barón:  nombre o t ítu lo  de dignidad. Varón: hombre. 
B e l l o :  hermoso. V e l l o :  pelo fino y corto.
B ie n e s :  riqueza, fortuna, hacienda, caudal. V ie n e s :  
inflexión del v. venir.
Cabo: mango, extremo de una cosa; h ilo ,  hebra; cuerda 
de un barco; parte de t ie r ra  que se interna en el mar; 
grado militar. Cavo: inflexión del v. cavar.
G ra b a r :  escu lpir ;  fijar algo en la  memoria. G ra v a r ; 
cargar; imponer gravámenes.
S i l b a :  desagrado que se manifiesto con silbidos. S i l v a :  
apellido; nombre de una combinación me'trica.
Tubo; ’ c il indro hueco; pieza de c r is ta l  para lámparas. 
Tuvo:  inflexión del v. tener.
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A c e c in a r ;  salar y secar las carnes para que se conser­
ven. Asesinar: matar alevosamente a una persona. 
C ace r ía :  partida de caza; conjunto de animales muertos 
en la caza. C oser ía ;  casa o conjunto de casas aisladas 
en el campo.
Cauce: lecho o álveo de un río. Cause; inflexión del v. 
causar.
Ceda: inflexión del v. ceder. Seda; hebra o hilo que da 
el gusano de seda.
Cegar; perder la vista.  S e ga r :  cortar la mies o la 
hierba.
Cena; alimento que se toma por la noche; inflexión del 
v. cenar. Sena; nombre del río que atraviesa París. 
Cenador; s i t io  para cenar en los jardines.  Senador:  
miembro del Senado.
Cesión; renuncia de alguna cosa en favor de otro perso­
na. Sesidn;  junta de una corporación.
Ceso; inflexión del v. cesar.  Seso : cerebro, ju ic io ,  
prudencia.
Ciego; el que carece de vista. S ie g o ;  inflexión del v. 
segar.
C ien :  adjetivo numeral, apócope de c i e n t o ,  S i e n :  e l  
hueso cóncavo de las extremidades de la  frente.
Ciento; adjetivo numeral. S ie n t o :  inflexión del v. sen­
t ir .
C ie r ra ; inflexión del v. cerrar. S ie r r a :  lámina de ace­
ro, dentada, que recibe los nombres de serrucho,  etc. . 
C ie rv o :  cuadrúpedo, especie de venado. S ie r v o :  esclavo 

Ciña: ,1o mas alto de un árbol, de una casa, de un mon­
te. Sima; lo, más profundo de un abismo.
Cocer :  cocinar. Coser: unir telas con hilo y aguja.
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Concejo : Corporación municipal de un cantón. Conse jo :  
parecer, dictamen que se da a una persono; Junta o Cor-- 
poración; v-.gr. Consejo de Instrucción pública.

8. Z.

Abrasar : quemar, reducir o brasas. Abrazar: ceñir con 
los brazos.
Brasa: carbón encendido. Braza; medido de seis pies. 
Casar: contraer matrimonio. Cazar; motar o recoger 
animales salvajes, etc..
¡fas; presente de haber. Haz; imperativo de hacer; por­
ción o atado de lena, de hierba, etc. ;  cara o ro s ­
tro (faz o haz).
p o e t i s a :  femenino de poeta, mujer que hace versos.
P o e t i z a ;  inflexión de poetizar.
p r o f e t i s a ;  femenino de profeta. P r o f e t i z a ;  inflexión 
del v. profetizar.
Sueco; natural de Suecia. Zueco; zapotos con suela de 
made ra.
Veras : futuro del v. ver.  V era z ;  persona que hable 
siempre ln verdad.
Pos; pronombre personal de segundo persona. Voz: e l • 
sonido que sale por lo boca.

8c. 8.

Consciente; que siente y obra con pleno conocimiento. 
Consiente: inflexión del 'v. consentir.
Desc inchar ; quitar la cincho a los caballos. Desinchar;  
quitar ln hinchazón.

8. X.

E s c i ta ;  pueblo bárbaro de la antigüedad. E x c i ta ; infle­
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xión de excitar.
Espi ar;  acechar, atisbar con disimulo. E xp ia r ;  padecer 
trabajos y castigos para purificarse de las faltas- 
E s p i ra r :  expeler el aire respirado; exhalar bueno o mal 
olor. Exp ira r :  morir, acabarse una cosa.

H. Y.

Hiendo: presente de hendí r. Yendo; gerundio del 
H i e r r o :  metal, presente del v. herrar. Yerro,  
ta, error, defecto, equivocación; presente del v

LL. Y. -

A r r o l l o : presente de arro l la r ,es  decir, de envolver una 
cosa en forma de ro llo . A r ro y o :  pequeña corriente de 
agua, de la cual se forman los ríos; apellido.
B o l l o : especie de panecillo o pastel amasado conxhari- 
na, huevos, etc.. Boyo: presente del v. boyar.
C a l l o :  dureza que se forma en las manos o en los pies; 
presente del v. cal lar ;  nombre geogra^co ecuatoriano. 
Cayo; nombre propio, muy usado entre los romanos; nom­
bre de población ecuatoriana.
C a l l ó ; pretérito del v. ca l lar .  Cayó; pretérito del v. 
caer.

B o l l o ;  pretérito de hollar. Oyó; pretérito de oír .  
H al la :  presente del v. hallar . Haya; nombre de la ca­
pital de Holanda; presente de haber; nombre de un árbol
O l la :  vasija para cocinar Hoya: concavidad formada en 
la tierra.
O l l e r a :  la persona que hace o vende o l l a s . '  Oyera;  in ­
flexión del v. oír.

P u l l a ;  palabra indirecta que zahiere. Puya:  punta de 
una pica o de una garrocha.

v. i r .  
: f a l  -  
. errar
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p o l l o :  ave de corral. Poyo; banco de piedra, de ladri­
l lo o de adobes arrimado a una pared.

VOCES HOMOFONOS 
G. 3.

V e g e t e :  inflexión de vegetar. V e je t e :  despectivo de 
viejo.
G i r a :  presente del v. g i r a r .  J i r a :  excursión en el 
campo; pedazo que se corta o rasga de una tela.

H.

A: primera letra del alfabeto; preposición. ¡Ah! : in­
terjección. Ha: inflexión del v. haber.
Ablando:  presente de ablandar. Hablando; gerundio de 
hablar.
/ Ay! : interjección, fíay: presente del v. haber.
Ala :  miembro de las aves para volar; f i la ,  hilera. Ha­
lo i ; inflexión del v. halar (no se dice j a l a r ,  es voz 
anticuada).
Alaban:  presente de alabar. Halaban: pretérito de ha­
lar.
Al ambra: presente de alambrar. Alhambra; palacio mo­
risco en la ciudad de Grana-da.
Are, aremos, a r é is :  futuro del v. arar. Haré, haremos, 
h a ré is :  futuro del v. hacer.
A s ía :  pretérito del v. as ir .  Hacía: prete'rito de ha­
cer.
í4sto; nombre de un continente. Hacia: preposición y 
adverbio.
_4sto; palo pora izar la bandera; pica o lanza, cuernos 
de un animal. Hasta: preposición y adverbio.
Aya: mujer que cuida o educa niños. Haya: ciudad; ár­
bol; inflexión del v. haber.
Avia: inflexión de aviar. Había: inflexión de haber.
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B: substantivo, nombre de una letra; conjunción. //e: 
inflexión de haber. j E h ! :  interjección.
Echa: presente de echar. Hecha: participio de hacer. 
Echo: presente de echar. Hecho: participio de hacer; 
suceso, acontecimiento.
E rra r :  caer en error, equivocación; vagar. H erra r :  po­
ner herraduras a los caballos; marcar con hierro a los 
animales.

Es: inflexio'n del v. ser. Hez: escoria o residuo de los  
líquidos.
Eses; plural de la letra S. Heces: plurar de hez.
In ca : título que los indios peruanos daban a sus reyes. 
Hinca: inflexio'n del v. hincar.
0: conjunción. ¡O h ! :  interjección. ^
O je a r :  mirar con fijeza. H o je a r :  pasar rabudamente las 
hojas de un libro.
Ojoso :  todo aquello que tiene muchos ojos, como el pon, 
el queso, etc.. Hojoso: árbol o planta de muchas hojas 

Ola : elevación del agua cuando se agita en el mar. i  Ho­
l a ! :  interjección.
Onda: elevación del agua cuando se agita en un r ío .  
Honda: profunda; cuerda o trenza que sirve para arrojar  
piedras con violencia.
Osar: atreverse. Hozar; remover lo tierra con el hoci­
co.
Uno: adjetivo numeral; presente del v. unir; pronombre 
indefinido. Huno: pueblo asiático de la antigüedad.

VOCES SINONIMAS

A ba ra ta r :  rebajar e l valor de alguna cosa. B a r a te a r :  
venderle a menos precio de lo que cuesta.
A la b a r ; hablar bien de una persona, sin dar razones. 
E l o g i a r :  a labarla fundándose en razones. E n com ia r ;
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alabar con fervor.
A n t ip a t ía :  es aquel sentimiento de repulsión que inspi­
ran las personas. Repugnancia: el que inspiran las co­
sas; v .gr .:  aquel hombre me es a n t ip á t i c o ;  aquella be-’ 
bida me repugna.

A b o r re c e r :  es un sentimiento pasajero, transitorio que 
desaparece junto con la causa que lo produjo. Odiar:  
es sentir ira  inveterada, convertida en costumbre; es 
una pasión perseverante, que a y.eces muere con el indi­
v iduos

A b u r r i r s e :  hastiarse, fastidiarse; se abunte el que no 
hace nada, o esta solo; se h a s t ia  el que siempre hace 
una misma cosa; se f a s t i d i a  el que hace lo que le re­
pugna.
A v a r i c i a :  afición insaciable de guardar lo que se ad­
quiere. C od ic ia :  afán inmoderado de adquirir.
Ada lid :  el que se hace de guía o cabeza de un ejército, 
señalándole e l camino. CaudiL io :  el jefe que dispone, 
manda o gobierna.
Admi r a c i ó n :  es mirar algo con encanto y con deleite . 
Asombro: mirar, también, con dele ite ,  pero, al mis­
mo tiempo, con inquietud y miedo. Entusiasmo; es mirar 
algo con arrobamiento espiritual. La admiración signi­
fica m a r a v i l l a ;  el asombroy sorpresa; y el entusiasmo, 
exhaltacion.
A f i l a r : es sacar f i l o  a todo lo que corta. Aguzar: sa­
c a r  punta  a lo que punza. Se a f i l a  un dhchillo, y se 
aguza una daga.
Agrandar: es ganar en extensión. Engrandecerse: es ga­
nar en culturo, generosidad, fama o gloria. Un país se ^ 
agranda aumentando su territorio ;  se engrandece ilus-* 
trándose o enriqueciéndose.
Alumbrar: hacer luz para no caminar en tinieblas. I l u ­
minar: alumbrar con profusión. Se alumbra una casa; ae 
i lu m in a  un palacio.
Ancianidad:- se aplico a la edad. Vejez : .a los cualida
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des. El anciano tiene experiencia; el v i e j o ,  achaques.' 
Anatomía; es una gran ciencia. Di se c c ió n :  es Operación 
quirúrgica. El anatómico es un sabio1, y el di sec a d or , 
un oficia l.  >  S
B a jo :  significa se rv i l ,  indigno.. R u in :  quiere decir, 
mezquino, pobre. Lo bajo  deshonra; lo ru in  empequeñe->‘ 
ce.
Baldón: todo lo que afrenta. O prob io :  t-odo lo que in -  
famá.
Cantador; todo el que canta por afición o entretenimien­
to. Cantante:  el que canta con gusto y conocimientos 
musicales. Cantor: se dice, figuradamente, de los poe­
tas. ' '
Crear: significa inventar. C r i a r • mantener. Dios c re o  
el mundo; la madre c r i a  a sus hijos.
Cualidad: es virtud. Calidad: es condición.
D e s i e r t o ; significa terreno sin cultivo. i n h a b i t a d o : 
que no hay gente. S o l i t a r i o :  que no tiene compañía.' 
Yermo: terreno inculto y deshabitado. E r i a l :  t ie rra  o 
campo sin labrar ni cultivar.
D e s le a l ta d :  faltar a las leyes d e . la  consecuencia, de 
la rectitud y de la dignidad. F e lo n ía :  significa enga­
ño, perfidia, traición. La d e s l e a l t a d  es la fa l t a  de 
una virtud heroica; la  f e l o n í a  es maldad y v icio; el  
d e s le a l  es un hombre ruin; un alma pequeña; el f e l ó n ,  
un monstruo o un perverso.
Docto :  el hombre que ha aprendido mucha doctrina. Sá­
felo; es el que la tiene no sólo por. estudio sino por 
propia observacio'n y talento. E r u d i t o :  el que peune 
variedad de cohocimientos, pero sin sistema ni encade­
namiento filosófico. El d o c to  enseña; el sabio  escribe; 
el e ru d i to  cita. Lo contrario de d o c t o  es indocto; lo 
contrario de safeio, ignorante; y de e r u d i t o ,  rudo. 
E n t e r r a r :  es una operación; se e n t i e r r a  un tesoro, un 
objeto hurtado, un animal. Inhumar;  es homenaje y fe;  
se inhuma el cadáver de un hombre para tr ibutarle  un
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homenaje.
Hablador: locuaz, que habla mucho. Charlatán: hablador 
que exagera y miente.
Hermosura; es material y se refiere a los sentidos. $e— 
l l e z a :  es artística, ideal, habla al espíritu,' al sen­
timiento o a la imaginación.
H om ic id io : matar un ser humano. Asesinato; matarlo con 
premeditación y alevosía.
M e n t i ra ;  es todo lo contrario a la verdad. Embuste: es 
mentira maliciosa.
Pena; es el mandato o el pensamiento de la expiación. 
C a s t igo :  es la realización o la practica de la pena.

P e r f i d i a :  , 'es fa ltar  a la fe jurada; es, muchas veces, 
debilidad, cobardía. T r a i c i ó n :  es delito que se comete 
quebrantando la fidelidad, con engaño y cautela por in­
teres de honores o dinero. El P é r f id o  es, o puede ser, 
un hombre cobarde; el t r a i d o r  es siempre un malvado o 
un perverso.
R e f e r i r :  relatar para que el hecho conste, Marrar : es 
exponer paro que el hecho sea conocido.
R itm o:  es orden, proporción, simetría. Cadencia: s ig ­
nifica sonoridad. El r i tm o  es regla, arte; la cadenc ia  
es efecto, melodía. Puetje haber ritmo sin cadencia, y 
cadencia sin ritmo. El verso sin ritmo es verso sin 
arte; el verso sin cadencia es verso sin poesía. 
S a lv a j e :  es el que vive en la selva. Barbaro; el que 
vive de un modo opuesto o lo establecido por la c i v i l i ­
zación.
S o b r io :  el que no se excede en beber. Parco: el que no 
se excede en comer. F ru ga l ;  el que se alimenta de fru­
tas.
Somete r: reducir a la obediencia. Avasal l a r :  es hacer 
casi esclavos. Subyugar: es hacer de los hombres bes­
tias.  El que somete, triunfa; el que avasa l la  impone; 
el que subyu'ga oprime y envilece.
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Tenas: el que es firme en un proposito racional. T e rco :  
el que se mantiene firme en sus propósitos con obstina­
ción y sin razón fundada.
Ton to : es el que no comprende. N e c io ;  e l  que no sabe y 
cree sab'er. F at u o; el que habla sin tino. El t o n t o  
causa pena; el n e c i o  causa r isa ,  y el f a t u o ,  enojo y 
desprecio.*
T r a n s i t o r i o ;  es lo que se va para no volver. P a s a je r o ; 
lo que va y viene, porque tanto pasa al i r  como al 
volver. (Roque y Barcia)

VOCES HOMOLOGAS

Abecedario o alfabeto 
abejorro o colmenero 
aceitera o alcuza 
aceituno u olivó 
acesar o.jadear 
adelanto o anticipo 
albeitar o veterinario 
alhucema o espliego 
aljibe o cisterna 
anteojos o antiparras 
arañazo o rasguño 
atrasar o retardar
axila o sobaco 
azogue o mercurio 
ázoe o nitrógeno 
Bota’nica o fitología 
cíngaro o gitano 
cabeza o testa 
cutis o epidermis 
dislate o disparate 
economizar o ahorrar 
enterrador o sepulturero 
escorpión o alacrán

insania o locura 
intoxicar o envenenar 
jenabe o mostaza 
l igar  o atar 
loor o alabanza 
mercar o comprar 
melisa o toronjil 
mercachifle o buhonero 
mam o cacahuete 
mirto o arrayan 
multicolor o policromo 
odontologo o dentista 
oculista u oftalmólogo 
oleoso o aceitoso 
palta o aguacate 
pupila o niña del ojo 
plátano o banana 
papa o patata 
pneumonía o pulmonía 
petróleo o aceite mineral 
regoldar o cruptar 
roble o encina 
rasurar o afeitar
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estenografía o taquigrafía 
famélico o hambriento 
flecha o saeta
fréjo l,  judía, alubia o poroto
gafete o corchete
gesto o mueca
hijastro o entenado
inepcia o necedad

soñolencia o somnolencia 
salvado o afrecho 
sombrilla o quitasol 
tóxico o veneno 
taloñ o calcañar 
tomillo o farigola 
yema o brote *

GALICISMOS

FRANCES CASTELLANO

Amateur aficionado
at ache agregado
banal tr iv ia l
boudoi r tocador
bouquet ramillete
canard mentira

estreno
minuta, lista
tertulia, sarao
cita, reunio'n
repetición
juventud dorada
advenedizo, recién llegado
desarreglado, sin odorno
novedad
hasta la vista
armario, aparador, etc..
libretin de notas
titulo, certificado,, .diploma
expreso, especial
gracia, habilidad, elegancia
aparato escénico
desgaire
tocador y tocado
desposado

debut
menú
sotYe (suaré)
rendéz vous
r e p r i s s e  (re^rísj
jeneusse doree
parvenú
deshqbi l i e
nouvauté
au r e v o i r
buf fe t .
ca rne t
b rev e t
exP res
chi  c
mi s-en -escene  
n e g l i g é
t o i l e t e  ( t u a l e t )  
f ia n ce e
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FRANCES

é l  i  te 
s p r i t  
enramé 
pendant

CASTELLANO

lo selecto, lo escogido 
gracia viveza, ingenio 
irritado, arrebatado 
pendiente, coleante

ANGLICISMOS

INGLES CASTELLANO

Baby {beb í )
cloum
dandy
f i v e  o ' c l o c k  tea  

( f a i  o c l o c  t i )  
f o o t  b a l l  ( f u t  b o l )  
Lady
farden party
goal
back
go a lkeeper  
h a l f  back 
drenaje  
d e te c t i v e
knock ou t ( nok aut) 
ha l l
lea d er  ( l í d e r )  
match 
re fe ree  
team
fo rv a rd s

criatura,, nene 
payaso . 
pisaverde 
té bailable

balompié*
señora
partida de campo 
meta, termino 
zaguero
guardián, defensor 
medio zaguero 
avenamiento
agente de policía secreta 
sin sentido 
vestíbulo, salón 
jefe
apuesta, partida 
árbi tro 
cuadro, equipo 
delanteros
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VOCES ONOMATOPEYICAS '

El perro Ladra, L a te ,  a ú l l a  o gruñe.  Ladra cuando 
esta enojado; a ú l la  cuando está triste; la t e  de un modo 
especial en la cacería; y gruñe cuando amenaza.

El ga to  maúl la  o bufa. Maú l la  cuando da maullidos; 
bufa cuando resopla.

El cerdo gruñe,  y cuando está enojado verraqueo.
Las reses mugen. Cuando el toro llama a la yaca, 

brama o rebrama; si está airado, bufa; cuando las vacas 
llaman a sus terneros, mugen.

El caballo r e l i n c h a ,  y cuando está impaciente, bufa  
p i fando .

El asno rosna o rebuzna.

Las ovejas balan.

La gallina cacarea  o c loq u ea ;  el gallo canta, y los 
pollos pian.

El león ruge o brama.
El elefante b a r i t a ;  igualmente el rinoceronte.
La pantera himpla.

Lds gril los g r i l l a n .

El palomo a r r u l l a ;  las palomas gimen o euream.

Los gansos graznan ;  los patos parpan, y los pavos 
vo ce  an.

Las roñas croan.

Los ratones musitan.

• Las cigarras ch icharrea n

Los mosquitos zumban

El cuervo c r a s c i t a  o g r a j e a .

La lechuza c h i r r i a .

El buho cuchichea.

El loro, el papagayo, la cotorra y el perico hablan
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La alondra, e l  canario y el j i lguero g o r g o r i t e a n  o 
t r i n a n .  G o r g o r i t e a n  cuando hacen requiebros con la  
voz; t r in a n  cuando hacen trinos. 1

Las aves canoras g o r j e a n ,  t r in a n  o g o r g o r i t e a n .

La v a ld i v ia  canta, diciendo; ¡yaacabo! jyaacabol  
En general, los aves de una mismo especie al l l a ­

marse, r e c l  aman.

La serpiente s i lb a .

Los lobos u lu la n  o a ú l lan .

Muchos animales, como e l  conejo, la l iebre, etc. ,  
ch i  l ia n .

SONIDOS DE LAS COSAS

El mar y el viento braman, rugen o s o l lo z a n ,
El sonido de los dientes se llama castañe teo .

La seda y otros cuerpos c ru je n .

La leña verde al arde, c r e p i t a .

El ruido de la carne u otras frituras es chi  r r i d o .

El ruido de las lamparas que no arden bien por es­
tar húmedas, ch is p o ro te a r .

Los rayos e s ta l la n .

Los vientos zumban o u lu la n .

Las fuehtes murmuran.
Los goznes rechinan. .
Los ecos repe rcu ten .

Los truenos y los cañonazos retumban.

Las olas r ev ien ta n  o se quiebran.

Las tempestades rugen.

Las ouras susurran.

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



EL POEMA DEL CID
(fragmento)

"Albricia Albarffanez, ca  echados somos de tierra! *
Myo Cid Ruy Diaz por Burgos entraua, •
En su companna LX, pendones; e x ie n  l o  u e r  mugieres e

( uarones.
Burgeses e burgesas por las f i n í  e s t ro s  son,
Plorando de los oios, tanto auyen el dolor.
De las sos bocas todos d iz ia n  una razón;
"Dios que buen vassalo, si ouiese buen sennorj "
Conbidar la yen de grado, mas ninguno non osaua:
El rey don AÜonsso tanto auie la grand scmna.
Antes déla noche en Burgos del entró su carta,
Con grad recabado e fuerte mientre sellada;
Oue a myo Cid Buy Diaz, que nadi no l  diessen posada.
E aquel que ge la diesse sopiesse uera palabra, 
que perdiere los aueres e mas los oios de la cara, 
e aun demas los cuerpos e las almas.
Grande duelo auien las yentes christianas;
Asconden se de myo Cid, ca no l osan dezir nada.
El Campeador a d c l ino  a su posada;
Asi como lego a la puerta, f a l o l a  bien cerrada, 
por miedo del rey Alfonsso, que asi lo auien parado 
que si non la quebrantas por fu r ca ,  que non g e l  o abrie-

(sse nadi.
Los de myo Cid a las altas uozes laman.
Los de dentro non les quieren tornar palabra.
A g u i ió  myo Cid, a la puerta se légaña,
Saco* el pie del estribera, una f e r i d a l  daua; 
non se abre la puerta, ca  bien era cerrada.
Yna ninna de nuef annos a oio se ¿arana;
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VOCABULARIO DE ARCAISM08

auien =  habían, tenían
parado =  ordenado, mandado-
non ge ¿a =  no se la
a g ü i tó  ~  movio
Legaua —  llegaba
f e r id a L  =  acometida, empujón
c i n x i e s t e s =  ceñiste
nos =  vos, os
aguí j&ua —  caminaba
f i n c ó  ■= hinco’, doblo' la rodi lla .
g le r a  —  arenal
c i  nxo — ciño
ado bar =z adornar
v i  s q u i e r  =  viviere
euades — ved aquí
douos =  os doy
g e l o ,  g e l a = : s e  lo, se ln-
afeuos =  ved, vosotros, aquí •
sennas =  sendas'
nado=  nacido
mesture ros =  espías
fem =  heme
f in c a re d e  s = quedareis 
i a n t a r  =  comida 
c o i ó =  se reunió 
t r o c í r  =  pasar, atravesar 
ex ido =  acabado 
nembrados recordados 
alguandre z= nada 
creyó  =  creyó
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LA VICTORIA DE JUNIN
CANTO A BOLIVAR

(Fragmento)

El trueno horrendo que en- fragor revienta 
y sordo retumbando se d ilata  
por la inflamada esfera,
al Dios anuncia que en el  cielo impera.

I el rayo que en JUNIN rompe y ahuyenta
la hispana muchedumbre
que mas feroz que nunca amenazaba
a sangre y fuego eterna servidumbre;
y el canto de victoria
que en ecos mil discurre ensordeciendo
el hondo valle y enriscada cumbre,
proclaman a BOLIVAR en la tierra
árbitro de la paz y de la guerra.

Las soberbios pirámides que al cielo 
el arte humano osado levantaba 
para hablar a los siglos y naciones; 
templos, de esclavas manos 
deificaban en pompa a sus tiranos, 
ludibrio son del tiempo, que con su ala 
débil las toco, y las derriba al suelo, 
dcspue's que en fácil  juego el fugaz viento 
berro sus mentirosas inscripciones; 
y bajo los escombros confundido 
entre la sombra del eterno olvido 
¡Oh, de ambición y de miseria ejemplo! 
el sacerdote yace, el dios y el templo.

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



¿Quien me dora templar el voraz fuego 
en que ardo todo yo? Trémula, incierta, 
torpe la mano va sobre la l ira  
dando discorde son. ¿Quien me liberta  
del dios que me fatiga?.. .
Siento unas veces la rebelde Musa 
cual Bacante en furor vagar incierta  
por medio de las plazas bullic iosas,  
o sola por las selvas silenciosas,  
o las risueñas playas 
que manso lome el caudaloso GUAYAS; 
.otras el vuelo- arrebatado tiende 
sobre los montes, y de a l l í  desciende 
al campo de JUNIN y, ardiendo en ira, 
los numerosos escuadrones mira, 
que el odiado pendón de España arbolan; 
y en crinado morrión y  peto armada-, 
cual amazona fiera,
se mezcla entre las filas la primera 
de todos los guerreros,
Y a combatir con ellos se adelanta 
triunfa con ellos y con e l lo s  canta.

José Joaquín de Olmedo

EL CANGREJO Y LA ZORRA
(Fábula)

En estos días dicen que un cangrejo 
daba .a sus compañeros 
un gracioso consejo;
-Nosotros los primeros
somos en este mundo, les decía;
y por tanto nos toca,
que no es pretensión loca,
el dar lecciones de filosofía.
El sabio progresista, esto diciendo, 
comenzó a caminar retrocediendo.
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Una zorra que le oyo 
dizque de esta suerte hablo; 
'“"ÍQué ridículo camueso! 
su tontera es por demás; 
¿como puede haber progreso 
caminando para atras?*

Fray Vicente Solano

ELOGIO DE MONTAEVO
(Fragmento)

I a este grande, que ha de nombrársele, y estimár­
sele y admirársele únicamente como procer de las le ­
tras, como a maestro insuperable en ellas, maestro cuya 
prosa resuena i nmens oJnente en ritmos y clamores y ca­
dencias nunca oados ni escuchados antes por los ámbitos 
todos de los pueblos del habla de Castilla, al igual de 
una sinfonía Bothoni  ana en la infinita variedad de sus 
notas que van desde el acento y la gracia P a s t o r i L e s , 
hasta e l  desbordamiento heroico de luchas y combates 
invisibles.  I el hombre y el maestro a quien nadie es­
catima hoy su parte de aplausos y alabanzas fue*, como, 
quien dice ayer, un proscrito en el seno inhospitalario 
de su patrio, llena y colmada entonces de rencores y 
desdenes para .el so l ita r io  de El Cosmopoli ta  y el des­
terrado de Ipiales.

En este grande hubo, además, el luchador, el recio 
y agrio batallador; el hombre de reto, de la acción in­
fatigable con toda clasejde armas, pues, al acometer o 
defenderse, las manejaba con garbo siempre igual, con 
desenfado de paladino de caballero de la libertad, de 
temple estoico y voluntad heroica; hubo lidiador de 
pluma, nunca vencido ni jamás domado, que lleg-ó a los
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propios umbrales de la muerte con aureola de triunfo,  
aureola que en esa sombra de sombras irradia  cada Vez 
ma's sobre la oscura tristeza y la general medianía de 
los tiempos que pasando van. Su nombre, su fama, su 
espíritu crecen; crecen y se engrandecen y agigantan.

MÍdio el poder de su pluma con más de un gigaijte; y 
muerto, se alza de día en día imponente, tranquilo, do­
minador, sobre el olvido y el si lencio que suelen ser 
centinelas inexorables de la  turaba que se abre para el 
sueño y la paz del puñado de polvo animado brevemente 
con el aliento de vida transitoria.

En Montalvo lo que vence, lo que vencerá siempre 
del tiempo y del espacio es lo perenne en el de la con- 
creifcia y la voluntad; e l triunfo perenne del hombre 
-del humano- sobre los egoísmos estériles del individuo 
y de la tosca realidad ambiente. Por eso, según el 
verso de Dante, es águila que vuela por encima de mu­
chos otros.

Alfredo Bnquerizo Moreno
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L A T I N I S M O S

Ego: yo
Ergo: luego, pues, así pues.
Et caetera :  y lo demas, lo que sigue, lo que se calla.
F in ís  corónat oi)us: el fin corona lo obra.
Homo hómini lupus:  el hombre es un lobo paro el hombre.
Idem: lo mismo.
I n  i l l o  tempore: en aquel tiemoo.
I n t e r  nos: entre nosotros.
In  p a r t í  bus in  f id e l iu m :  en partes o lugares de infieles
I n t e l i g e n t i  pauca: al buen entendedor pocas palabras le
bastan.
Lapsus calami;  error de pluma.
Lapsus l ingu ae : error de lengua.
Labor omnia v i n c i :  el trabaio lo vence todo.
M a g is t i r  d i x i t :  .el maestro lo dijo.

E T I M O L O G I A  

RAICES LATINAS

Cav-us-a-um =  huecocaver na ,  concavidad, covacha, 
cin-xs-erts =  ceniza>  cenicero, incinerar, ceniciento. 
c l a v i s  =  llave ^.clavicordio, clavícula, conclave. 
c o l l i g - e r e  =  reunir, Juntar >- colegio, colectividad, 
colector.
c o - r - d l  s =  corozo'n >  cordial, concordia, cordura. 
<¿ámn-um-t=-dnfio.>. indemne, damnificado, dañino. 
d e -u s - i  =  dios >de¿ficar , deista, deicido.
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d i c - o - e r e  =  decir >  dictar, bendecir, predicar. 
d i s c - o - '& r e — aprender >  discípu lo, disciplina, d is c i ­
plinario.
d o c - e o - e r e —  enseñar> doctor, docente, doctrina. 
domón-us—i —um =  señor, dueño ü>-dominio, dominador, do­
mingo.
dom—us—i  —  c a s adomes  tico, domador, domicilio. 
decem =  d i e z >  decena, decimal, decenviro.

RAICES GRIEGAS

Biógrafo  a C  b io  =  v id a  -}- grapho —  e s c r i b i r .

C a l i g r a f í  a C h a l o s  =  b e l l o  -\ -graphó =  e s c r i b i r .  

Cosmógrafo a C  k o smos =  mundos -f- grapho  =  e s c r i b i r .  

Entorno# ra f ia  <T entornan == in s e c t o  -j- grapho =  e s c r i b i r .  

F o to g ra f ía  <Z Photos =  lu z  -j- grapho —  e s c r i b i r .  

Fonogra f ía  <T phone =  voz o sonido  -\-grapho' =  e s c r i b i  r. 

L e x i c ó g r a f o  a C  l e x i s  =  p a la b ra  -j- ^rap/io’ =  c l a s i f i c a r  
(E xp l ica r  su s i g n i f . )

Hccanografi 'a <g meehané — maquina -j- grapho =  escribir.  
Orógrafo a d o r o s —  montad á-|- grapho  =  describir.  
P a le ó g r a fo  a <C p a l a i o s  —  antiguo -\ -g ra p  ho'z=. e sc r ib ir  
(arte de leer escrituras antiguas)
So d e rog ra f  o a f id e e r o  s —  h i e r r o  -f- grapho =•  g rabar.

Topógrafo a < g t ° p o s  =  lu gar  -\-graph o =z d e s c r i b i r .

Xi l ografo a C  x i  lo  s madera —|- grapho =.grabar.

REFRANES

A palabras n e c ia s  0 1  dos so rd o s :  Quiere decir que no 
debemos dar importancia a los dislates de los. ignoran­
tes.
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Al m en t i roso  Le co n v ie n e  su memoria: Significa que 
el mentiroso debe cuidarse mucho cuando habla para no 
ser cogido en mentira.

Más pron to  cae e l  m en t i roso  que e l  ladrón ; Esto de­
muestra cuán fácilmente cae el que miente.

Zapatero a tus  zapatos ; Manifiesta que cada cual de­
be dedicarse a su profesión y nunca inmiscuirse en 
aquello que ignora.

Cuando el  r í o  suena, p ie d ra s  t r a e :  Cuando se dice, 
algo hay de cierto.

Cría cuervos y te sacarán l o s  o j o s :  Se refiere a los 
ingratos que no saben corresponder n los favores que 
reciben.

Como canta e l  abad responde e l  s a c r i s tá n :  Los infe­
riores imitan fielmente todo lo que hacen .los superio­
res . i

Con t r i p a  v a c ía  no hay a l e a r í a :  La miseria es e l  
peor de los moles que aflige a la humanidad,

Quien mucho abarca Poco a p r ie t a :  Que no debemos am­
bicionar más de lo que está en nuestra posibilidad.

Pajaro  v i e j o  no en tra  en j a u l a :  No es fácil  engañar 
al que es experimentado.

PROVERBIOS

Dime con quien andas y te  d i r é  qu ien e re s ;  Al hom­
bre se le jurga por las compañías que lleva.

A r i c o  no debas ni a pobre prometas: Que nb se debe 
adquirir obligaciones con personas que pueden molestar­
nos o importunarnos.

l a  buena re p u ta c ió n  es más es t im a b le  que e l  oro  y 
la p la ta :

La j u s t i c i a  p r o t e j e  l o s  pasos de l ' i n o ce n te .

La o c ios idad  es madre de todos  l o s  v i c i o s .
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T E R C E R A  P A R T E

R E S U D E N  H I S T O R I C O  
DE LA

• ORTOGRAFI A  C A S T E L L A N A
REGLAS GENERALES PARA EL USO DE LAS 

LETRAS DE ESCRITURA DUDOSA

CAPITULO I

PRINCIPIOS QUE DAN FÜNDAMEMTO A LA 
ORTOGRAFIA CASTELLANA

Según la Real Academia Española, los principios que 
dan fundamento a nuestra o r tog ra f ía ,  son tres:

l o . -  La pronunciación de las le t ra s ,  s í labas  y pa­
labras;

2o.-  la etimología u origen de las palabras;
3o.- e l  uso de los que mejor han escrito.
En efecto, muchas veces escribimos las palabras con 

arreglo a su etimología u origen, es decir, como s-e es­
c r i b í a  cada una de e l l a s  en la  lengua de su or igen, de 
la  cual fue tomada paro la  nuestro; pero otras veces,  
por la  fuerza de la  costumbre, tenemos que e s c r i b i r  
contra su etimología; de lo  que resulta que paro e sc r i ­
b i r  con la  corrección debida, es prec iso  conocer las 
varias reglas que se derivan de los tres principios, que 
acabamos de enunciar.

D1VI8I0N

La Ortograf ía  puede ser de tres c lases: f o n é t ica ,  
etimológica  y mixta.

Es fonét ica  cuando cada sonido fundamental esta r e ­
presentado por un s o lo  s igno  o g r a f í a ;  e t im o lóg ica ,  
cuando cada palabra se escribe  conforme al idioma del
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cual procede y no o su pronunciación; m ixta ,  cuando se 
ha sustituido algunas letras que teman las palabras en 
su origen, pero sin un signo gra'fico para cada sonido.

Nuestra ortografía moderna es esencialmente e t im o ­
l ó g i c a ,  porque así lo ordena la Real Academia Española.

RESUMEN HISTORICO DE LA 
ORTOGRAFIA CASTELLANA

Los per io d os  o r t o g r á f i c o s  pueden ser, o reducirse a 
tres: Per íodo  f o n e ' t i c o ;  p e r í o d o  de las  con fu s i  ones f o ­
n é t i c a s ,  y per íodo acade'mi co.

El pe r io d o  f o n é t i c o  comprende toda la época, desde 
la aparicio'n de la lengua españolo hasta las c o n f u s i o ­
nes f o n é t i c a s  del s ig lo  XVI. El p e r ío d o  de las  c o n fu ­
s io n e s  f o n é t i c a s ,  desde el  s i g lo  XVI hasta la fundo- 
cio'n de la Real Academia de la  Lengua Española (1713), 
sig lo  XVIII. El p e r i o d o  acade'mico, desde esta fecha 
hasta nuestros días.

PERIODO FONETICO

Sustancialmente no difiere la  ortografía desde los 
orígenes del castellano hasta la  e'poca de las confusio­
nes fonéticas, en su mayoría cumplidas en la segundo 
mitad del siglo XVI. A pesar de las Vacilaciones que 
se notan por la falta  de reglas fijas, y, estar guiados 
los ¿scritmes por reglas inciertas  o por la práctica  
latina; sin embargo, predomina en esta época una c la r í ­
sima idea fonética, es decir, una tendencia general o 
escribir tal como se pronunciaba.

PERIODO DE CONFU8IONE8 FONETICAS

El principio de este período varía para algunas le ­
tras; para unas comienza en la primero mitad del s ig lo
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XVI, en el cual los gramáticos, sin norte fijo, ni auto­
ridad para imponer sus pr incipios, formaron reglas para 
todos los gustos, reglas que estuban fundadas, unas, en 
la  o r to g ra f ía  l a t in a ,  y o t r a s , ' e n  e l  uso dé la  e poca 
c lá s ic a  anter ior ;  de esto r e s u l tó ,  como era natura l ,  
que e l público, teniendo solo un alfabeto lleno de s i g ­
nos equívocos,^sin apoyo en lo pronunciación, y sin un 
sistema ortográfico seguro, cayó en la  mayor confusión, 
y por eso escribía, cada cual a su manera, y como mejor 
podía.

PERIODO ACADEMICO

Este período se i n i c i a  con las  reformas ortogra#f¡- 
c a s , que, desde su fundación fue' formulando la  Real 
Academia, reformas que no fueron seguidas exactamente 
por los escritores de esa época, pero que, al fin, fue ­
ron aceptadas ma's tarde. El primer sistema ortogrufico 
lo  formuló en e l  prólogo de su Diccionario (1726-1736) 
y en e l  proclamó la étimo Lo g í  a como pr inc ip io  funda­
mental de la  o r to g ra f ía  c aste l lana .  A pa r t i r  de esta  
época (s i g lo  X V II I ) ,  'la Academia ha ido reformando len ­
tamente nuestra o rtogra f ía  hasta hacerla casi totalmen­
te etimolo’gica. Según este pr incipio , todas sus reglas  
pueden reducirse a esta sola: “Se escribe cada palabra  
conforme a la o rtogra f ía  de la  lengua de donde procede" 
Sin embargo, hay que adv e r t i r  que muchos vocablos se 
apartan de la ctimologia-

CAPITULO II  '

DEL USO DE LAS MAYUSCULAS

Ortográficamente consideradas ; las le t ras  o signos  
gra'ficos, pueden ser  muyúsculas y minúsculas; senc i l las  
y dobles.
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Las mayúsculas son, generalmente, de mayor tamaño y 
distinta figura que las letras minúsculas .

Las m inúscu las ,  como su nombre lo indica, so.n de 
menor tamaño, pero de mayor uso que las ‘mayásculas.

S e n c i l l a s  son las letras que se representan o es ­
criben con un solo signo; v .gr .;  a, s,  z, etc..

Dob les  *son las letras que se representan con dos 
signos, y solo hay tres; ch, l l  y rr.

La primera letra de una palabra se llama i n i c i a l ;  
las de*l medio, medi a le s; y f i n a l ,  la ultima.

MAYUSCULA MINUSCULA

GRAFIA FONEMA

A a a
B be b
C ce c
CU che ch
D de d
E e e
F e fe f ,
G ?e g

' H ache h
I i i
J j o t a j
K ka •k
L e le 1

• Ll e l l e 11
M eme 'm
N ene n
Ñ eñe ñ
0 0 o
P pe P
0 ku •' ’ .q
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R ere T
RR e rre rr
s ese s
T te . t
U u u
V ve v
X equi s . X
Y ye y

Z zet a z

Para e s c r i b i r  con mayúscula. i  n i c ia l  una palabra,  
hay que atender o lo s iguiente ; 1 ) ,  a l  lugar que ocupa 
la palabra en la oración; y 2 )»  al significado  que t i e ­
ne.

Atendiendo al lugar que la  palabra ocupa en ¿o ora- 
cio'n, se e sc r ib i rá  con mayúscula i n i c ia l ,  en lo ’s casos 
siguientes;

I .  -  Al pr incipio  de un e sc r i to  y después de punto; 
v . g r . ;  Simún Bol ívar  es e l  l ib e r ta d o r  de c inco nacio­
nes. Olmedo y Liona son poetas ecuátori  anos y exce l ­
sos.

I I .  - Después de los  dos puntos ( ; )  que preceden a
una c ita  de palabras ajenas,  o puestas en boca de otra  
persona; v .g r . ;  Olmedo ha dicho con gran verdad: "Quien 
no espera vencer, ya está' vencido. " Cuando Bolívar su­
po el asesinato de Sucre, dicen que exclamé con amargu­
ra i n f i n i t a :  "jSanto Dios, han as esinado al Abel
de Ame'rica! "

Pero, cuando la c i t a  esta  enlazadd con la  conjun­
ción que, no se escribe la  mayúscula, ni se usa los dos 
puntos; v . g r . ;  Olmedo d ice que quien no espera vencer  
ya esta vencido.

I I I - -  Después de los dos puntos que siguen al p r i ­
mer vocativo de las cartas o discursos, o de las pa la ­
bras Acuerda, C e r t i f i ca ,  Considerando, e tc . .  Ejemplos; 
Muy señor mío: Me es grato  contestar  su atenta ........
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l a  Junta  A d m in is t ra t iv a  de l  C o leg io  Raciona l  V icen ­
t e  Rocafuerte

Considerando :

Que es Un deber i n e l u d i b l e  de es ta  C o rp o ra c ión -----

Acuerda:

Conceder un gran p re m io .........

**

Se escribirá con mayúscula in ic ia l ,  atendiendo al 
s ig n i f i c a d o  que tiene la palabra, en los casos - siguien­
tes : -

J. -  Todo nombre propio; ej.: ' Antonio ,  Ecuador, Gua­
yas, Guayaquil, Chimbo razo.

I I .  *- Todo nombre común usado como propio; tales co­
mo los atributos divinos, apodos con que se designan a 
personajes determinados,’ etc.;  v„gr.;  R ed en tor ,  Crea­
dor , L ib e r ta d o r  (Bolívar),  Juana l a  Loca, etc..

I I I .  - Ciertos nombres colectivos cuando están per­
sonificados; v .g r . :  El Estado v e l a r á  p o r  l a  sa lu d  d e l  
P u e b lo ;  e l  Gob ie rno  es tu v o  r e p re s e n ta d o  p o r  su P r e s i ­
dente.

I V .  - Los adjetivos usados como nombres propios, o 
que forman parte de un nombre propio; v .gr .¡  El Remol­
cador  (nombre dé un vapor), La F l o r  de Oro (un alma­
cén), Lengua Española , f f i s t o r i a  E c l  es i  á s t i c a  (nombre 
de una obra).

V .  - En las leyes y documentos, decretos oficiales, 
etc., se escriben con mayúscula todnq las palabras que 
expresan poder p ú b l i c o ,  d ig n id a d ,  o ca rgo  im p o r t a n t e ; 
e j . :  Rey, P res id en te ,  M in i s t r o ,  Senador, Corte  Suprema, 
Go bernador, e tc . .

V I .  - Los tratamientos, sobre todo, s i .e s t á n  en
abrev iatu ra ;  v . g r . ;  S r .  Dn . ( s e ñ o r  d o n ) ,  Ud. o U.
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Cuando estos tratamientos se dir igen  a Dios o a persona 
constituida en a lta  dignidad, deben esc r ib irse  siempre 
con'mayúscula.

V I I .  " La numeración romana.se escribe con mayúscula 
para designar las personas de un mismo nombre; e l  núme­
ro ordinal\de los s ig lo s ;  Los tomos de una obra; o c a ­
p í tu lo s  de un l i b r o ,  e t c . ;  a j . ; . A l f o n s o  X I I I / S ig lo  
XX; Tomo I I ;  Capítulo IV , e tc . .

V I I I .  -- Las letr-as dobles só lo  llevan mayúscula en 
la  primera; e j . :  Ch, ¿ i,  e tc . .

En lo  manuscrito no se acostumbra esc r ib ir  palabras  
y f  rases enteras . con mayúscul as. .

'Se escriben con mayúscyí a, t odas -las letras de pa la ­
bras y frases, en lo impreso, en los casos siguientes:

I .  " Las portadas de los libros;.
I I .  -  Los t ítu los  de los capítulos de una obra.

I I I * -  Los inscr ipc io nes  monumentales, lápidas de 
sepultura, etc . ,

CAPITULO m

DE LA DUPLICACION DE LAS VOCALES 

' La a se duplica:

l o . -  En las palabras compuestas que terminan en a, 
en e l  primer componente, y e l  segundo comienza con a; 
v . g r . :  guardaagujas, contraataques, tapaagujeros, e tc . .  
Exceptiian.se: aguardiente, cascaraña, c on t ra l to , para­
guas y tragaldabas.

2o . -  En algunos nombres prop ios ; Aarón, CaamañO , 
Canaán, Isaac, Saavedra y Transvaal.

La e se duplica:
l o . -  En las inflexiones de los  verbos terminados en 

ear  y e e r ;  creemos, de c r e a r ;  lee  de l e e r ;  go lpee  de 
go lp ea r ,  etc  ,. '
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2o.- En los infinitivos de los verbos c r e e r .  Lee r , '  
p o s e e r ,  p rov ee r ,  s o b re s e e r ,  con todos sus derivados y 
compuestos; e j. :  poseedor,  de p osee r ;  p roveedor  de p ro ­
v e e r ,  etc..

3o-- En las palabras compuestas ile los prefijos p re ,  
re ,  sobre , y de otra diccio'n que comitnce con e ;  e j . j  
p r e e l e g i r ,  p r e e x i s t i r ,  r e e l e g i r ,  reem plazar ,  reem bo l ­
sar, sobreentender, sobreempeine, etc..

Exceptúarise: s o b re s e r i  bi  r ,  s o b r e s c r i t o ,  sob res ta n ­
te ,  r e s ta b le ce r  y ¿tras. .

puede escribirse con uno sola e las palabras so- 
bren tender , s o b res d rú ju la  y sobrexeder í

.,4o.- En algunas-palabras que hacen oficio de subs­
tantivos; e j . :  b re e ro ,  o b l e e r a ,  ve rd e esm e ra ld a , v e e ­
dor, veedur ía, etc. y los derivados de ver.

La i  se duplica en los superlativos f r i í s i m o , y 
p i í s im o ,  con su compuesto im p i í s im o ;y  en'los disminuti- 
vos de los positivos terminados en í a ,  í o  como t i i t o  de 
tío; a l c a n c i i t a  de a lc a n c ía ,  etc..

La o se duplica;
lo . -  En palabras compuestos del prefijo co y otra  

■que empiece en o; v .gr .:  c o o p e r a r ,  c o o p o s i t o r ,  c o o r d i ­
nar, cooperador,  etc..

. 2o.- En ulgunas inflexiones de los verbos l o a r ,
c r o a r ,  i n c o a r ,  y r o e r ;  v . g r . ;  l o o ,  l o ó ,  c r o o ,  c r o ó ,  
roo , roó , etc..

3o.- En los inflexiones verbales acabadas en O cuan­
do les sigue el pronombre os; v .gr .;  mándaos, ordénoas,  
adóroos, etc..

4o.- En los compuestos de la raíz griega zoo ;  e j .; 
z o o f i t o ,  zoólogo,  z o o l a t r í a ,  et.c..

5o.- En algunas palabras sue ltas ;  e j . ;  F e t j o o ,  
G roo t ,  l o o r ,  etc..

La u se duplica en duúmviro y duvmvirato.
t
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CAPITULO IV

REGLAS GENERALES PARA EL USO DE 
LAS LETRAS DE ESCRITURA DUDOSA

Se da el nombre de L e t ra s  de e s c r i t u r a  dudosa a las 
que se permutan o cambian con otras indebidamente; ta­
les como b y v ;  c , s y z; LL, y, etc..

La reglo único que se puede dar sobre los apellido*; 
es la de que los hijos deben escribir como han escrito 
sus progenitores.

J}\grafos se llaman los apellidos que se escriben 
con letras de dudoso ortografía, como se observa en los 
ejemplos siguientes: C c v a l l o s  y Z'cvaLLos; Ralbuena y 
Val buena; Sans y Sauz, etc..

Los ap e l l id o s  e x t ra n je ro s  deben escribirse tal como 
se escriben en la lengua de su origen; v.gr„: Chauvin, 
If irebeau, Stagg, etc..

Los nombres g e o g rá f i c o s  ex t ra n je ros ,  en lo posible, 
deben escribirse de acuerdo con lo ortografía española; 
ej, :  burdeos, Lurdes, Londres, Hueva York, etc..

REGLAS PARA EL USO DE B 

B

Se escribe cori b en los cosos siguientes;
lo . -  Las palabras que tuvieron 6 en su origen la t i ­

no; e j .: bondad, abundancia, que vienen de bon itatem,  
abundant ia .  Exceptúense: abogado,  b u i t r e ,  etc., que 
proceden de advocatus,  v u l t u r ,  etc..

2o.- Muchas de las palabras que en latín se esc r i ­
ben con p; v .gr .;  ob is po ,  de epi scopus; r e c i b i r  de r e c i -  
p ere ,  etc..

3o.- Los infinitivos y todas las inflexiones de los 
verbos terminados en b i r ,  menos h e r v i r ,  v i v i r  y servir,
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que tuvieron v en su origen.
4o.- Los infinitivos y todas las inflexiones 'de los  

verbos caber, haber, deber , beber  y saber,

5o.- Todos los p r e t é r i t o s  im p e r fe c to s  de I n d i c a t i v o  
de los verbos de la P r im era  conjugación; v .gr .:  amaba, 
cantábamos, ju g a b a is .  A s i  como, también# el  prete'rito 
imperfecto de Indicativo del verbo i r ;  e j . ;  ib a ,  í b a ­
mos, ib a is ,  etc..

6o.- Las dicciones que principian con las combina­
ciones b i b l ,  como b i b l i o t e c a ,  etc. ,  o las que tienen 
las si labas bu, .bu r , bus y bus; v .g r . :  bu la ,  b u s ca r ,  
bur la r ,  buzón, etc..

7o.- Las palabras terminadas en b i l i d a d ,  bunda y 
bundo; v .g r . :  am a b i l id a d ,  gemebunda, vagabundo. Ex- 
ceptúanse movi l idad  e i n m o v i l id a d .

8o.- Todas los palabr.as que acaban en bt como c lu b ,  
querub, etc..

9o.- Antes de l y r, y en genera l ,  delante de 
cualquier consonante, sea liquida o no; v .gr .;  amable, 
pobre , ob tener ,  su b ven ir ,  e_t,c..

10o.- En general todas las palabras compuestas o 
derivadas de otras que llevan 6; v . g r . :  abanderado,  
de bandera; ve rb a l  de ve rbo ,  etc..

V

Se escriben con esta letra: -
lo . -  Todas las palabras que principian con las s í ­

labas ad, ca l ,  d i ,  pa y s a l ;  v .gr .:  a d ver tenc ia ,  c a l v i ­
c i e ,  d iv is i ó n ,  'Pavimento, s a lv a j e ,  etc..

2o.- Los adjetivos terminados en ava, a v e ,  avo, 
eva, eve, evo, i v a ,  i v o ;  v .gr .:  es c la va ,  grave,  o c ta v o ,  
nueva, a c t iv o ,  etc.. Exceptúense; árabe y sus compues­
tos, y todos los adjetivos compuestos de la palabra sí — 
taba; e j . ;  b is í la b a ,  p o l i  s i  laba, etc..
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3o.- Los presentes de Indicativo, Imperativo y Sub­
juntivo del verbo i r . ;  así como el pretérito indefinido, 
y el pretérito imperfecto y futuro de Subjuntivo de los 
verbos e s ta r ,  andar y t e n e r ;  v .g r . :  voy,  vas;  e s tu v o ,  
anduve, tu v i e r a ,  etc..

4o.- Los palabras compuestas de los prefijos v i c e ,  
v i l l a  y v i l l a r ;  v.gr:-. v i c e r r e c t o r ,  v i l l a n o ,  V i l la m a -  
r i  a, etc..

5o.- Las voces terminadas en tvora, i v o r o ;  v i r a  y 
v i r o ;  e j . :  c a rn iv o r p , E l v i r a .  Exceptúense v íb o ra ,  que 
procede del latín vi-per.

6o.- Todos los que tuvieron v en su origen latino; 
v .g r . : verdad de v e r i t a s ;  v i r t u d  de v i r t u t i s ,  etc..

7o.- Los terminados en vento y viento; v.gr'.': con­
v e n to ,  aspaviento, etc.,

Oo.- Los que en lo sí laba anterior llevan e l  o l l ;  
v.gr.;  c lavo ,  l l a v e .

9o .-  Las dicciones en que se hallo lo sílaba v e r  
antes de s o t; v . gr versi/t car, con v ers ió n ,  P e rv e r ­
t i r ,  etc.. Exceptúense l i b e r t a d ,  pubertad  y otros po­
cas.

10o.- Después de las si labas s a l ,  s e l ,  s i l ,  s o l ;  v. 
gr.; sa lva, s e l v á t i c o ,  s i l v a ,  s o lv e r ,  etc.. Exceptúen­
se; sa lbadcra, salbanda y s i l b a r .

l i o . -  Los vocablos que comienzan por las sílabas 
p a r ,  p e r ,  p o r ;  P ra ,  p r e ,  p r i ;  v . g r . ; parva, pe rv e rs o ,  
p o r v e n i r ;  p r e v i s i ó n ,  p r o v e r b i o , e tc . .  Exceptúense; 
Prebenda, p r e b o s t e , P rob a r  y otras pocas.

12o.- Antes de los diptongos i a ,  i e ,  i o ,  u i ,  al 
principio de diccio'n; v . g r . ;  v ia r a z a ,  v i e j o ,  v i o l e t a ,  
v iud o ,  etc.. Exceptüanse los compuestos de la partícu­
la griega bio  y otras pocas; e j . :  b io g ra f ía .

13o.- Los infinitivos y casi todas las inflexiones de 
los verbos; cava r ,  la v a r ,  l l e v a r ,  c a u t iv a r ,  y v a le r .

14o.- Todas las voces compuestas o derivadas de
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otras que ya llevan esta letra; v .gr .;  o c t a v a r io  de oc­
tavo; v i l l a n o  de v i l l a , etc.,

O

Se escriben con esta letra;
] o. - Las dicciones en que precede, con sonido de k 

a las vocales a, < o,  u, o & cualquier consonante, sea 
liquida o nó, o cuando termina s i laba  inversa; v .g r . ;  
cabeza, crimen, ac to ,  f r a c ,  etc..

2o.- Las voces en que precede con sonido de z  a las 
vocales e, i ;  v.gr,:  Barce lona ,  c i e l o ,  v e c in o ,  etc..

3o.- El plural de toda palabra acabada en z; v .gr .;  
de luz, lu ces ;  de paz, paces ;  f e r o z ,  f e r o c e s ,  etc..

4o.- Los verbos y todas las palabras terminadas en 
c e r ,  c i r ;  v .gr .:  n a ce r ,  c o n o c e r ,  l u c i r .  Exceptúanse; 
toserá c os e r  (con aguja), s e r ,  a s i r  y desas ir ,

5o.- La mayor parte de las palabras que terminan en 
cía, c ia ,  c i é ,  c i ó ;  v . g r . :  a l ca n c ía ,  g ra c ia ,  d e s p re c io ,  
etc.. Se exceptúan las voces castellanas siguientes; 
ansia,  antonomasia, c o n t r o v e r s i a ,  e p i l e p s ia ,  geo d e s ia ,  
i g l e s i a ,  magnesia, a p o s ta s ia ,  ambros ia ,  c e l o s í a ,  dema­
s ía ,  fa n ta s ía ,  h id ro p es ia ,  h ip o c r e s ía ,  malvasía,  masía, 
p e r l e s ía ,  p l e u r e s ía ,  p o e s ía ,  usía, a d e fe s io ,  g im n a s i o , 
A l i s i a ,  Aspasia, E u f ra s ia ,  f r i s i a ,  M ic r o n e s ia ,  P o l i n e ­
s ia ,  Rusia, P e r s ia ,  S i l e s i a ,  A n a s ta s io ,  A ta n a s io ,  Am­
b ros io ,  Anesi-o, Asensio, C a n is io ,  C o s í o , D io n i s i o ,  Ede- 
s i o ,  Eustasio ,.  R a rn e s io ,  G e l a s i o ,  G e r v a s io ,  Nemesio ,  
f f i ca s io ,  Orosio , p a n c ra s io , P r o t a s i o ,  S e le s io ,  T eodos io ', 
Talas io ,  M a l i s ia  y M elanesia .

6o.- Las voces terminadas en c ito ,  c i c o ,  c i l i o ,  
e c i c o ,  e c i t o ,  e c i l l o ,  de los dismintt tivos; v.gr.;  pane-  
c i t o ,  f l o r e c i l l a ,  etc..  Pero no se pone c sino s cuan­
do el primitivo lleva s en la ultima sílaba; así;  ¿vi­
sito de Luis ; I n e s i t a  de I n é s ;  R o s i t a  de Rosa, etc. .

7o.- Las terminadas en c i o n ,  se escriben con c 
cuando tienen un análogo, adjetivo o substantivo, te r ­
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minados en do, dor., t o  y t o r ;  v . g r . ;  t r a s l a c i  ón de 
t ra s la d o ;  c reac ión  de c re a d o r ;  e d i c i ó n  de e d i t o r ;  f e d e ­
ra c ión  de federado , etc..

8o.- La mayor parte de las palabras terminadas en 
ancúa, encia; v .gr .:  f r a g a n c ia ,  c o rp u le n c ia ,  etc.. Ex­
ceptúense ansia y H ortens ia .

9o.- Todos los compuestos y derivados de otras que 
ya llevan esta letra.

z
Se escriben con esta letra en los casos siguientes:
] o . -  Los aumentativos y derivados terminados en 

aso, como sombrerazo, hachazo, mazo, etc..
2o.- En general los terminados en eza, cuando son 

abstractos; v .gr .;  P e re z a ,  d e s t r e z a ,  n a tu ra lez a ,  etc. 
Exceptuanse: P r ie s a ,  so rp res a  y otras pocas.

3o.- Los que significan empleo u oficio, terminados 
en i z o ,  i z a ; v.gr-.; c a b a l l e r i  zo, boyer iza ,  etc.; así co­
mo también, los que denotan predisposición o tenden­
cia; e j. :  en ferm izo ,  quebradi za, etc..

4o.- Los calificativos agudos terminados en az, ez,  
i z ,  oz ,  uz; v .gr .;  rapaz , f e r o z ,  a c t r i z ,  etc..

5o.- Los apellidos llanos o esdrújulos terminados 
en c z ¡  v.gr.;  Velez ,  A lv a re s ,  Ramxrez, González, etc..

6o.- Los verbos terminados en z a r  e i z a r ; como em­
p e z a r ,  a n a l i z a r ,  etc!;  pero no se escriben con z  sino 
con 5 los verbos que tienen un substantivo o adjetivo 
terminados en so ; asi: a v i s a r  de a v is o ;  a l i s a r  de a l i ­
so , etc..

7o.- Los disminutivos terminados en zue la ,  z u e l o ;  
v.gr .:  rnujerzuela, ra p azue lo .

8o.- Los terminados en z a l ,  cuando son colectivos; 
v .g r . ;  m a iz a l ,  a r r o z a l ,  Exceptuanse; yes a l ,  f r e s a l  y 
r o s a l .  '
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9o.- Muchos verbos terminados en a ce r ,  e c e r ,  que 
toman z por irregularidad; v .g r . :  de n ace r ,  nazco ; de 
o f r e c e r ,  o f re z co ,  etc..

10o.- Casi todos los substantivos terminados en 
zon, como razón, co razón ,  etc.; exceptuanse; son, ma­
són, Sansón, requesón y todos los aumentativos, deriva­
dos de otros que acaban en sa o so ; v .gr .;  camisón  de 
camisa; mesón de mesa, etc..

l i o . -  Los terminados en e z ,  cuando son femeninos; 
v.gr .:  rap idez ,  e s t r e ch e z ,  a l t i v e z ,  etc.. Exceptuanse 
res  y mi es.

12o.- Los terminados en azgo, cuando denotan digni- 
nidad, empleo o parentesco; v .g r . :  a lm ira n ta z g o - com­
padrazgo, etc., .

13o.- Los terminados en anza, como esperanzo, bo­
nanza, etc.. Exceptuanse: ansa, gansa, mansa.

14o.- Se cambia la  z en c , cuando a la z  le siguen 
las vocales e, i ;  v . g r . : de c r u z ,  c r u c i f i j o ; de paz,  
p a c i f i c o ,  etc..

S

Se escriben con S:
lo . -  Las palabras esdrujulas en las cuales se per­

cibe el sonido de esta letra,  y se puede dudar s i  l l e ­
van z; v.gr.; cáscara, bálsamo, etc.. .Exceptuanse; Lá­
zaro ,  f io l iza  y otras pocas.

2o*- El plural de toda palabra castellana; e j . ^  de 
bueno, buenos; de malo, ma los ,  etc..

3o.- Las palabras que principian con los pre fi jos  
des, d is ,  siempre que a la s no le sigan las vocales e, 
i ;  v.gr.;  desnudo, d is m in u i r ,  etc..

4o.- Las palabras que empiezan con la s  s i la ba s  
t ra s ,  sex,  s i l ,  sem; v .gr .:  t r a s la d a r ,  sexua l ,  s i l b a r ,  
semblante, etc..

5o.- Todas las voces terminadas en i s c o ,  i s c a ;  v . "
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gr„: mord isco, m a r isco , etc. .  Exceptúense; b i z c o ,  pe­
l l i z c o  y b lanqu izco ,  con sifs plurales y femeninos co 
respondientes.

6o.- Todas las terminadas en i s m o , isma;  v . g r . ;  
abismo, c iv ism o,  aneurisma.

7o.- Los superlativos terminados en tsilno; e j . ; ma­
l í s im o ,  santís imo, etc..

8o.- Todas las palabras terminadas en ista, sin ex­
cepción; v.gr.; modis ta ,  f l o r i s t a ,  j a l f a r i s t a ,  etc..

9o.- Los adjetivos acabados en so ;  v .g r . ;  p r e s ó , 
confuso ,  r e l i g i o s o ,  etc.. Exceptúense desca lzo ,  mozo y 
zonzo.

1 0 o . -  Los substantivos femeninos terminados en 
s i o n ,  cuando tienen un análogo terminado en so ,  s o r ,  
s o r i o ,  sivo, s ib le  y sor; v .gr .;  i l u s i ó n  de i l u s o ;  p r o ­
f e s i ó n  de p r o f e s a r ;  d i v i s i ó n  de d i v i s i b l e  y d i v i s o r ,  
etc . .

l i o . -  Los acabados en esa, cuando denotan objetos 
materiales, o dignidades de mujeres; v.gr.;  mesa, c a l e ­
sa; condesa, duquesa, etc. .  .Rxceptuanse; p ieza ,  c e r e ­
za, ce rveza ,  maleza y otras pocas,

12o.- En general, toda palabra derivada o compuesta 
de otro que lleve esta letra.
OBSERVACION.- Antiguamente se escribía con s in ic ia l ,  
respetando la etimología, algunas palabras tomadas del 
la t ín  o del griego , como s t u .d io ,  s c i e ñ e  i  a , '  etc. pe­
ro no.admitiendo lo pronunciación castellana este si lbo  
que tiene la s al principio de dicción, en las lenguas 
madres y en algunas de sus derivadas, como el francés y 
el italiano; en español, o se omite dicha letra o se le 
antepone una e, como en los ejemplos anteriores; estu­
dio, c ie n c ia ,  etc..

8C

Se escriben con estas letras;
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lo . -  Los Yerbos compuestos de las partículas des,  
d is  y otras palabras que empiezan con las si labas ce» 
c i ;  v , g r . : d e s c i f r a r , d i s c i p l i n a r ,  etc..

2o.- Los infinitivos y sus inflexiones, de los ver _  
bos terminados en cender , menos encender; v.gr,.  ascen­
der, descender, etc..

3o.- Los numerales d o s c ie n to s ,  t r e s c i e n t o s  y sets—  
cientos.

4o - Algunas palabras que por su etimología llevan 
sx ; v.gr .- d amase e.no s , de Damasco; d i s c i p l i n a r i o ,  de 
d i s c i p l i n a ,  etc..

K

La K no es letra  de nuestro alfabeto, se. la  usa, 
Unicamente, en palabras de origen extranjero; v .gr :  
Ka iser ,  k indergarten ,  k i log ram o.

• CH

Esta letra, doble en su g ra f ía  o escritura, pero 
sencilla en su sonido o fonema, tiene hoy e l  que le  do­
mos en las palabras noche, rancho, etc..

Antiguamente se escribía con ch,  dando a esto le ­
tra el sonido de k , algunas voces procedentes del grie ­
go, del árabe, del hebreo y de otras lenguas; por ejem­
plo: Cham por Can; Sichem por Siquén . Estas palabras y 
todas sus semejantes, se escriben hoy, con arreglo a su 
pronunciación, unas veces con c, y otras con q.

Q

La g tiene dos sonidos; uno suave como en las voces 
gamo, g l o r i a ,  m a l ig n o ;  y otro fuerte, igual a l de j , 
como en gente, g i r a ,  etc..

Se escriben con g:

lo . -  Las dicciones en que precede, con sonido gutu­
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ra l  suave, a las vocales a, o ti. o a cualquier conso­
nante, sea liquida o no', o cuando termina, en s i laba  
inversa; y.gr. ; gana, g l a c i a l ,  m a l igno .

2o.- Las palabras en las cuales tiene sonido suave, 
con las vocales e, i ,  en cuyo caso es necesario qué en­
tre la g y cualquiera de estas vocales se escriba uria
u, que es afona completamente; v .g r . :  g u e r ra ,  p o r t u ­
gués, etc.. Cuando la g y la u deban tener sonido se­
parado, es necesario esc r ib ir  sobre la U ,  dos puntos 
llamados crema (**); v .g r .  ¡ v e r g ü e n z a ,  l i n g ü i s t i c a ,  
etc..

Muchas palabras en que entrando el sonido fuerte  
j e ,  j i ,  deben escribirse con g ,  por razones etimológi­
cas; v . g r . : gemelo, g ig a n t e ,  que proceden de g e m e l l o ,  
g iga n te .

Pueden sujetarse a esta regla;
4o.- Las voces que principian con geo, como g eog ra ­

f í a ,  g eo logo ,  etc..
5o.- Las que llevan la s i laba  gen, como g e n e r a l ,  

v i r g e n ,  margen. Exceptúense j e n g i b r e ,  jenabe  y come- 
j  en.

6o.- Las voces que terminan en g e l i c o ,  g enar io ,  ge-  
n i c o ,  perito, g e n i t o ,  ges im o ,  ges im a l  y g e ' t i c o ;  v .g r . ;  
a n g e l í  c o , o c t o g e n a r io ,  h i g i é n i c o ,  in g en io ,  p r im o g é n i t o , 
v ig e s im a l ,  t r i g é s im o ,  etc..

7o.-  Las terminadas en g i n a l ,  g m e o ,  g ih oso  y g i s  — 
mo; v .g r . ;  o r i g i n a l ,  v i r g í n e o ,  ne o lo g is m o ,  etc.. Ex- 
ceptúanse; a^uajinoso, espe j ism o  y sa lva j ism o.

8o.- Las terminadas en g ia ,  g i o ,  g io n ,  g io n a l ,  g i o -  
n a r i o ,  g i o s o  y g i r i c o ;  v . g r . ;  magia ,  p l a g i o ,  l e g i ó n ,  
¿entonarlo, reg í  o n a l , p a n e g í r i c o ,  etc..

9o.- Las terminadas en i j e n a ,  t'geno, ( g e ra ,  í g e r o ,
v. ^ r . :  ind ígena ,  o x ig e n o ;  a l i g e r a ,  b e l í g e r o ,  etc..

]Oo.-,Las terminadas en o g ia ,  o g i c a , o g i c o ;  v .g r . ;  
ana log ía ,  lo 'g ica ,  p a t o lo 'g i c o .
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l i o . -  Las que terminan en g e s t i ó n ,  g i t i s ,  a l g i a  y 
g i f j l e ;  v .gr .:  su ge s t i  o'n, l a r i n g i t i s ,  n e u ra lg ia ,  t a n g i ­
b le ,

]2o.- Las terminadas en g e n c ia ,  g e n t e ;  v . g r . : r e ­
g e n c ia ,  insu rge n te .

]3o.- Los infinitivos y casi todas las inflexiones de 
],osNverbos terminados en iterar, g e r  y g i r ;  v.gr-:  mo­
r i g e r a r ,  p r o t e g e r ,  f i n g i r ; exceptuonse las inflexiones 
que terminan en j a ,  j o ,  que nunca se representan con g. 
Así se escribe pro tege ,  f i n g í a ;  p r o t e ja ,  f i n j o .  Excep­
túense, tambie'n, los verbos t e j e r ,  b r u j i r ,  c r u j i r  y
desquijerar.

14o.- Todas las voces compuestas o derivadas de 
otras que llevan esta letra;  -v .g r . :  r e g i o n a l i s m o ,  de 
reg ión ,  f in g im ie n to  de f i n g i r ,  etc..

J

Se escriben con esta letra:
lo . -  Las voces que llevan el sonido fuerte j a ,  j o ,  

j u ;  v.gr.: j a r r o ,  j oya ,  j ú b i l o .

2o.- Las palabras que tienen el sonido fuerte j e ,  . 
j i ,  y que no tienen g en su origen; v.gr.;  mujer,  J e r ó ­
nimo que proceden de m u l ie re ,  ffi erónimo.

3o.- Las que tienen el mismo sonido fuerte j e ,  j i ,  
derivadas de. otras que tienen j ,  antes de a, o,  u; v. 
g r . ; . c a j i t a ,  c a j e t i l l a ,  c a j e t í n ,  que se derivan de ca ­
ja .

4o: - Las que terminan en a je ,  como t r a j e ,  ap re n d i ­
za je , sa lva je .  Exceptuanse ambage, compage y otras po-.
cas.

5o. -̂ Las terminadas en j e n  a; v .gr .;  r e l o j e r í a ,  c e ­
r r a j e r í a ,  etc..

6o.- Las inflexiones de los verbos cuyos infinitivos 
llevan j ;  v .gr .;  c r u j e ,  c r u j í a ,  de c r u j i r ;  t e j i e r o n ,  
t e j e r í a ,  de t e j e r ,  etc..
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7o.-  Las personas de los verbos que por i r r e g u l a r i ­
dad tienen e l sonido de j e ,  j i , s in  que lleven j  en e l  
Infinitivo; v .g r .s  d i j e ,  d i j o ,  d i j i m o s ; de decir ,  e t c . .

8o.-  Las voces compuestas o derivadas de otras que 

llevan j .

H

Aunque esta le t ra  es hoy áfona completamente, por­
que ya no representa ningún sonido o fonema, sin embar­
go se la  conserva por razones etimológicas.

Se escriben con h:
l o . -  Las voces que la  tuvieron en su origen; v . g r . :  

haber, hombre, e tc . ,  que proceden de habere, homo, '.etc. 
Exceptúense España que viene de Hispania , e tc . .

2o.-  Casi todas l a s . p a la b r a s  que tuvieron / en su 
origen la t in o !  v . g r . :  h a ce r ,  hormiga de f a c e r é ,  f ó r m i ­
ca.

3o.-  Las voces que en nuestro idioma principian con 
l a s  m ic e s  g r ie g a s  h i p e r ,  h ip o ,  h i d r o ,  h i g r o ¡ v . g r .  
h i p é r b o l e , hipopótamo, h id ró m e t ro ,  h i g r o l o g i a .

4o.-  Las que empiezan con la s  raíces  griegas he ii -o ,  
hemi, hec to ;  v .g r . ; .  h e l i o m e t r o ,  h e m is fe r i o ,  hectogramo-

5o.-  Las voces compuestas, o derivadas de los r a í ­
ces gr iegas  hemo, hePa, h e te r o  y homo; v .g r . :  hemorra­
g ia ,  heteroge 'neo,  homo'logo.

6o.-  Antes de los diptongos i  a, l e ,  iu ,  ue; v . g r . ;  
Atato, h i e l o ,  h ue r ta ,  e t c . .  Se escriben también, con h 
algunas palabras americanas que, según la Academia, de­
ben esc r ib i r s e  con g'; v . g r . ;  huacharo =  guácharo, e tc . .

•7o . -  En la s  pa labras  que l levan  la  combinación ao; 
v .g r . ;  ahogar, ahornar.  .

8o.-  Después de la  s í l a b o  al con que comienzan las  
palabras  de origen arabe; v . g r . ;  Alhambra, alhucemas, 
etc . .
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9 o . -  Todas la s  voces compuestas o d'erivadas de 
otras que llevan h; v .g r . :  ha b i ta n te  de h a b i ta r ;  hormi­
guero , de hormiga, etc . .

10°-- Delante del diptongo ua, en el Ecuador, gene­
ralmente, escribimos con g , como escribe la  Academia; 
v.gr.;  Guayaquil , Guaranda, Granujo, etc.. En el  Perú 
escriben todas estas palabras con h; e j . j Huacho, Hua­
naco, fiuaras, Huncaveli  ca, etc..*

I  Y

Dice la Real Academia Española: "Las letras llama­
das hasta ahora i latina la primera, e y griega la  se­
gunda; han tenido sin regla fija y por mucho tiempo un 
mismo oficio, pero ahora ya no. usurpa la vocal i el ofi­
cio de,la consonante y; pero si esta (y) usurpa el o f i ­
cio de ln vocal en varios casos, co n t ra  toda razón o r — 
t o g r a f i  ca. n

Debe, pues, escribirse con y solamente cuando esta 
letra haga oficio de consonante, como en las voces: yo­
duro , yatagán, G uayaqu i l ,  etc. o, también, cuando el* 
diptongo ei se consonanti za, como.se observa en los s i ­
guientes ejemplos: de l e i ,  l e y e s ;  de r e i , reyes ,  etc..  
Es decir, al p luralizarse las voces que llevan dicho 
diptongo. ' .

Escribiremo.- con i en los casos siguientes:
] o . -  Cuando esta vocal esta' solo con oficio de con­

junción; e j . :  Pedro i  juan; l i b r o  i cuaderno, e tc . .

/ 2o.- En las palabras terminadas en a i ,  e i ,  o i ;  v.
g r . : Uruguai, b ue i ,  etc.. Estas, y todos sus nno'logos 
se han escrito hasta hoy con y, solo por costumbre, ya 
que no hay ningún fundamento científico en su favor.  
Nosotros la usamos, tambie'n, porque no tenemos autori­
dad para cambiar la ortografía . La Real Academia, al 
expresar que se usa e s ta  l e t r a  con o f i c i o  de v o c a l ,  
con t ra  toda razón o r t o g r á f i c a ,  condena teoVicamente su 
uso; pero, no obstante, continua usándola en todas sus 
obras.
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R —  RR

La r tiene dos sonidos o fonemas; es decir, es unq 
letra bísona: uno suave como en P a ja ro ,  y otro fuerte 
como en rosa.

El fonema o sonido fuerte se representa con una so­
la  r ,  a l principio de dicción; v .g r . ;  royo, r e g l a ,  
etc., cuando va precedida de las consonantes l , n y s 
en medio de dicción; v .gr .:  a lred ed or ,  I s r a e l ,  sonreír,  
etc..

También se pronuncia fuerte y se escribe sencilla, 
despue's de las partículas cfbmponentes ab, ob, sub; v. 
g r . ; abrogar,  subrayar, etc..

En los demas casos el sonido fuerte/debe represen­
tarse con rr, sobre todo, cuando Va entre dos vocales; 
v.gr.:  t i e r r a ,  bu rro ,  t o r r e ,  etc..

Las palabras compuestas cuyo segundo componente em­
pieza con r ,  antes se escribían con r sin duplicarla; 
pero hoy, en tales casos, dehe duplicarse para que haya 
concordancia fonética y gráfica i fac il itar  la pronun­
ciación; v.gr.:  v i r r e y  o v i r r e i ; v i c e r r e c t o r ,  etc..

W

Este signo o grafía, no pertenece al alfabeto espa- 
Bol, emplease, únicamente, en ciertos nombres célebres 
de la historia, los cuales se escriben, también, con V, 
como Hambu o Vo m b a . J i t i z a  o Vi t i z a .  En palabras in­
glesas suena la  W como U; v . g r . :  Síamí» le =  ttampal; 
V i ls on  — U i l s o n . En voces alemanas suena como V; e j . ;
V agner=  gagner; Weter =  gete r ,  etc..

M

Este signo o g raf ía  no ofrece dificultad ninguna
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cuando  se  l o  a r t i c u l a  i n v e r s a m e n t e  a l a s  v o c a l e s ,  en 
cuyo ca so ,  se  pone s i em p re  m y  no n,  an te s  de  b y  P ; v .  
g r . ;  ambiguo, amparo, e t c . .  En c a s t e l l a n o ,  n inguna  p a ­
l a b r a  t e rm in a  en m, pues ,  l a s  pocas  que Usateos son l a — 
t i n a s  o e x t r a n j e r a s ;  e j . j  álbum, memorándum, e t c * .

X

Con e s t a  l e t r a  s e  r e p r e s e n t a b a  a n t i g u a m e n t e  d o s  
s o n i d o s ,  e l  uno s e n c i l l o  y  f u e r t e  como e l  de  j  y e l -  
o t r o  d o b l e ,  p a r e c i d o  a l  d e  C +  s  o  de f  +  S ; a h o ra  s o ­
l o  s e  l a  emplea , con e s t e  ú l t i m o  S o n id o ;  v..gr.; ax ioma, 
convexo, e t c . .

Las  p a la b r a s  que a n t i g u a m e n t e  s e  e s c r i b í a n  con  x ,  
i n i c i a l  o in t e r m e d i a ,  y qua* s e gú n  l a  o r t o g r a f í a  a n t i ­
gua ,  se  p r o n u n c ia b a  como j , h o y  d eben  e s c r i b i r s e  c o n  
e s t a  l e t r a ;  v . g r . j  r e l o x ,  J a v i e r  =  r e l o j , J a v ie r ,

Muchas palabras que en latín  se escribían con x,  en 
castellano deben escrib irse  con j ;  e j . ;  m e x i l l a  =  me­
j i l l a .

La Real Academia conserva en su Diccionario, toda­
vía algunas palabras terminadas en x, ta les como; bó­
rax, c l imax, F é l i x , t ó r a x ,  P o lu x  y otras pocas.

CC

A causa de lo vicioso de nuestra pronunciación, es 
fa'cil y frecuente confundir en lo escrito la doble c c  
con la x, para evitar esto, atiéndase a las observacio­
nes siguientes:

Se escriben con cc y no con x :

l o . -  Todas las palabras que terminan en a c c i ó n ,  
e c c io n ,  i c c i o n ,  o c c i ó n  y v c c ió n /  v .g r . j  s a t i s f a c c i ó n ,  
f - r i c c i ó n ,  e l e c c i ó n ,  etc . ;  exceptúanse: ane x ión ,  f l e ­
x ió n ,  conexión, com p lex ió n ,  c r u c i f i x i ó n ,  y otras pocas 
con sus compuestas y derivadas.

2o.- Las palabras s igu ien tes ;  o c c i s o ,  a c c e d e r ,  
acceso ,  a c c é s i t ,  d i c c i o n a r i o ,  a c c i o n i s t a ,  a c c e s o r i o  y 
unas pocas mas.

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



LL  y Y

A causa del yeísmo predominante en algunas regiones 
de nuestro patria, se confunde fácilmente' e l  uso de e s ­
tas le t r a s ,  émpleando la  una por la  otra, y así  vemos 
con frecuencia cobayo por caba l lo ;  Guallaqui l  por Gua­
yaquil,  etc . .

Deben esc r ib irse  con l l  todas las palabras termina­
das en i l l o ,  i l l a ,  porque no hay ninguna en nuestra  
lengua que acabe en ¿yo, ¿yo; e j . : c e p i l l o ,  e s co b i l la r 
etc. .

Se escriben con y, ademas de los casos indicados en 
las reglas para lo ¿, y, en los casos siguientes:

lo . -  Las inflexiones de los verbos terminados en 
u i r , como concluí r r concluyo, concluyes, etc. menos in­
miscuir ,

2o.-  Todos las palabras en que se percibe e l sonido 
de ia,  i o ,  ie ,  etc . .

CAPITULO III

EJERCICIOS SOBRE LA8 ‘LETRAS DE DUDOSA 
ORTOGRAFIA, DE ACUERDO CON LAS REGLAS 

DADAS EN LA TERCERA PARTE DE ESTA OBRA

ADVERTENCIA A LOS MAESTROS

Los e je rc ic io s  d ia r io s  y constantes con las frases  
que, para este objeto acompañamos a los preceptos ante- 
r i 'o ie s ,  f a c i l i t a r a n  su estud io .  Es necesario que e l  
a n á l i s i s  ortográfico dure, por lo menos, un cuarto de 
hora, cada día ; pues, so lo  de este  modo_ comprenderán 
b^en, los nl-umnos, las reg las  y aprenderán con pe r fec ­
ción la ortografía  en poco tiempo. Es un sistema rap i -  

do y senc il lo .
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Los maestros pueden ampliar estos e j e r c i c i o s  prác­
t ic os ,  con otros ejemplos y otras frases.

*
*

¿Por que se escriben con b^o v las palabras s i ­
guientes: ' ^

flebíaraos, deberemos, percibíamos, recibieron; v i v i ­
remos, viviente, vividor; a ¿ais,.--iban;, amaba, pas-e-a*ba- 
mos, trabajaba; b ib l io tecar io ,  furibundo^ rubicunda; 
benefactor y benevolencia; obispo y obispado; habitante 
y burlador; blasón, bromuro, abstención, pobreza, a fa ­
bilidad, súbdito, abstinencia y movilidad?

¿Por qué no l l e v an  b lo s  nombres Louvre,- Havre e 
Ivrea?

Indicar la  regla en v irtud de la  cual se han e s c r i ­
to con* b o con v las palabras s iguientes: brazo, absor ­
ber, hablador, h irv ien te ,  bebá is ,  s i rv ien te ,  se rv id o r ,  
a fab le , estaba, cantaban, abanderado, verboso, V e rba l ,  
h ab r ía ,  hubieran, h u b i s t e i s ,  g a b in e te ,  abuelo . Los 
se rv ic ios  de mi s i r v i e n te  eran de mucha r e s p o n s a b i l i -  
dad. La sabiduría se adquiere con e l  estudio^ Reciba­
mos con bondad y benevolencia a todos los que llegan  a 
a nuestra casa.

¿por qué no se escriban .con v  las palabras abogado 
y buitre?

¿por que* llevan v las voces; esclavo, cautivo, ser ­
vidor, vio leta, v ia jero  y viuda? El porvenir depende 
de nuestra voluntad. El joven debe ser esclavo de sus 
estudios. Fendio el pobre v ie jo  lo que en su misera 
juventud retuvo con cariño. El v id r io  es muy quebra­
dizo. Los servicios de este servidor provinciano son 
estimables. Los salvajes viven en las selvas. Hombre 
prevenido Vale por dos.

¿Por  qué no l levan  v  sino b la s  palabras pubertad,  
l ibe rtad ,  salbadera y salbanda?

Hacer el análisis de todas las palabras que se es-
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c r i b é n  con b o V ,  de l a s  s i g u i e n t e s  f r a s e s ;  Aque l  hom­
b r e  a c t i v o  y l a b o r i o s o  c om p ra  t o d a  c l a s e  de l i b r o s ,  
nuevos  o v i e j o s .  Los  hombres p e r v e r s o s  se acoba rdan ’ en 
l a  a d v e r s id a d .

P e r v e r t i r  a l o s  n iñ o s  e s  un d e l i t o .  La v i o l e t a  es 
e l .  s ím bo lo  v e r d a d e r o  de l a  m o d es t ia  

*# * *
Hacer el análisis ortográfico de las palabras en que 

se han usado las letras b, v, c ,  s y "z;

En un joven delicado y de buenos sentimientos no se 
conoce jamás la rudeza ni el desprecio para con los po­
bres. La rapidez del* v ie je 'c i l io  era asombrosa. Antes 
v iv ía  en el Havre un comerciante que hoy vive en su 
provincia. Beber y v iv ir  provie'nen del latín. F i l ia -  
nueva es apellido y nombre de una poblacio*n.- Nosotros 
escribiremos bien haciendo diariamente estos e je rc i ­
cios. La sentencia de los jueces condeno a prisión  
perpetuo al desgraciado criminal. Debemos aborrecer la 
pereza y respetarla  pobreza. La principal ocupacio'n 
de los ociosos es propalar noticias viejas como si fue­
sen nuevas. El caballerizo cuida caballos, y el por­
querizo los cerdos.

Rodríguez y González son apellidos españoles, así 
como lo son Ramírez y Gómez. Un tropezón no es razón 
para enfurecernos con nadie. Lanzar y analizar son 
verbos activos, asi como también, p isa r , ' causar, avi­
sar y pesor. Los hijos desnaturalizados y perversos se 
acarrean la maldición de sus padres. Debemos mirar con 
desprecio la audacia de los necios. El muchachazo t e ­
nía unas manazos impropias de un hombrecillo de diez 
allos. El rapaz era aprendiz en un ta l ler de un viejo  
feroz. 'En lo plazuela había una tienda humildísima en 
la que vendían sus flores las f loristas del pueblo.La 
juventud, que es la edad más bella del hombre, es siem­
pre noble y generosa. El mozo de labranza era hombre 
de corazón y de conciencia. La nobleza de aquella ba­
ronesa se traslucía en su altivez y belleza. El japo- 
nes goza de fama por su valor indomable y admirable re­
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s i s t e n c i a  en la s  campañas.

Mozo y ípmoso tienen consonante diversa en la  u l t i ­
ma silaba.

La persia está en Asia* Teodosio y Ambrosio tienen 
terminación parecida, pero no igual a la de ocio, socio 
y negocio. Andalucía y Escocia están en Europa. Los 
palabras impresión, división, ilusión e invasión no son 
consonantes perfectas con adoración, creacio'n, oración, 
predicación y devolución»

Destreza y rareza tienen su ultima sílaba consonan­
te distinta a la de mesa, pavesa, represa y duquesa.

En el Ecuador hay e s p i r i t i s t a s  y so c i a l i s t a s .  
Aquel ¿>ribonzuelo pasea en el cochecito de su hermano.

Todo estudiante debe combatir el terrible v ic io  de 
la pereza.

La ociosidad es malísima consejera de la juventud. 
Los concejales guayaquileños son laboriosos y patrio­
tas. Desconocer los favores que se reciben es in grat i ­
tud monstruosa. El mozo, medio confuso, andaba descal­
zo por el arrozal que había destrozado e l  viento. En 
las llanuras de Huachi, cerca de Ambato, crecen los  
fresales casi junto a los rosales y a los maizales. En 
Salinas hay ciertos mariscos que tienen un color ca­
si blanquizco. Tened presente que la hipocresía no t i e ­
ne la primacía entre los vicios. La desazón que sentía  
por la ligereza con que prestó la promesa mi amigo, se 
convirtió en verdadera preocupación al ver su fa lta  de 
cumplimiento.

** *

¿ P o r  qué se  e s c r i b e n  con  s y  no con  C l a s  p a l a b r a s  
s i g u i e n t e s :  i l u s i ó n ,  e m i s i ó n ,  e x t e n s i ó n ,  r e m i s i ó ’n? 

¿ P o r  qué l l e v a n  C y no s l a s  p a l a b r a s  c o l o c a c i ó n ,  f u n ­
d a c i ó n ,  r e d e n c i ó n ,  r e v o l u c i ó n  y p r e p a r a c i ó n ?

¿ P o r  qué se  e s c r i b e n  con  c y no con  S l a s  p a l a b r a s ;
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ne

papacito, viejecito, pobrecito, pececillo y pajecillo? 
¿Por qué llevan s y no c las palabras: Rosita, Luisito, 
mesilla abadesi Ha? ¿  Por qué llevan, tnmbie'n, ? y no C 
los nombres; Atanasio, Gervasio, Nicasio, Rusia, Per- 
sia, magnesia, gimnasia, geodesia y adefesio?

¿por que llevan c y no s las palabras: edificio, 
farmacia, desprecio, anuncio, palacio, Lucrecia y Lu­
cía?

¿Por que se escriben, también, con c i no con s las 
palabras; crucecitn, pececito, luces, paces, capataces 
y actrices?¿Por qué llevan z las voces; feroz, capa­
taz, emperatriz, rapaz y aprendiz?

*■

Hacer el anális is  ortográfico sobre el uso de las 
letras c, s y z, de las palobras siguientes: L& gimna­
sia es un deporte que hace mucho bien o la  salud. Am­
brosio y Eufrasia son nombres que se escriben como Ni-  
cosio y Nemesio. polinesia, Micronesia y Malasia t ie ­
nen terminación ana'loga. Andalucía y alferecía no se 
escriben lo mismo que cortesía, .poesía y fantasía.

Pasión, compasión y ocasión no deben escribirse lo 
mismo que elevacio'n, colocación y fundación. Ganso y 
mansa no terminan como ordenanza, enseñanza i semejan­
za. Rodríguez y Gutiérrez son apellidos conocidos.

Todos admiramos la pujanza y destreza del japones. 
La habilidad de la condesa causaba admiración, lo mismo 
que su destreza. Inesita es uno niña que regala sus 
panecillos a los pordioseros. Rivalizar, atemorizar y 
autorizar tienen diversa terminación que decomisar,  
pesquisar y revisar.

¿por que llevan s y no c las palabras siguientes: 
controversia, epilepsia, geodesia, idiosincrasia, ig l e ­
sia, ambrosía, apostasía, celosía , cortesía, demasía, 
hidropesía, hipocresía y Hortensia? ¿Por que' llevan s
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las voces: sesión, dimensión, diversión, emulsión, man­
sión y división? ¿Por qué llevan c las voces: termina — 
ción, revolución, veneracio'n, federación y regenera­
ción?

H

Indicar la causa o razón por la cual se escriben  
con A las siguientes palabras; El hortelano cuidaba la 
Auerta del Auerfano con intere's. El Aue'sped Aa recib i ­
do hospedaje en el hospicio y en el Aospital. La Aier-  
6a6uena o lia ; hoy ya no Auele porque se h a Aelado con 
los Aielos del invierno.

Los Auesos de aquella Osamenta se conservan hoy en 
el osario común.

El Aipopotamo cayó muerto al pie del Aidrante, cer­
ca del hipódromo.

La AlAambra es un palacio morisco, y AlAucenjas, una 
v i l l a  española.

Los hombres valerosos abogan en silencio sus penas, 
íuanuco es una población peruana y Guanujo, ecuatoria­
na. La hipérbole es una figura l i te ra r ia .  El Aigrome- 
tro y el Aeliómetro son instrumentos muy importantes, 
homogéneo y Aeteroge'neo tienen la misma letra in ic ia l .  
Las palabras Aormiga y Aombre tienen e l  mismo origen. 
Alhaja i alAajar piden siempre A.-

¿Por que llevan h unas palabras, y se suprime en 
otras a pesar de ser del mismo origen, como sucede en 
las siguientes: Auelo, Aueles, olor, oler, olían; Aue- 
vo,Auevera, ovario, ovoide y ovalado?

Cuando es muy denso el Aumo de la alAucema, puede 
aAogar. El aAorro es base de la riqueza. hipoteca, 
Aipotenusa, Aidrógeno, Aidraulico y Aemisferic, se es­
criben con A ¿por que razón? I lo mismo sucede con los 
voces: Aielo, desAielo, Aueco y Aialógrafo.

¿Por que lleban g o h  las palabras siguientes; Gua­
yaquil, Guaranda. Guamote, Guanujo, Guaitacama, Guano,
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Guonando y hualaquiza; huaráz, huancabamba, hua'nuco, 
¿Tusílago-, huayabaraba y huamac chuco?

Antes ahorcaban sin piedad a los Aombr.es. La Ai-  
pertrofia y l'a Aepatitis son enfermedades. Morir aAo— 
■gado o aAorcado debe ser terrib le, hemisferio y Aemis- 
tiquio tienen igual origen. Las Auelgas'y los Auelguic- 
tas están dando que Aacer a los capitalistas , humo, 
Aablador-y .«xAum.acion llevan A inicial.

G y 3

Los heo^rafos deben estudiar Geología y Geodesia, 
La neuralgia y la cefala lgia  son enfermedades molestos. 
Tenemos una legión de poetas en estas regiones. Peda- 
ho^ía y Cirugía tienen igual terminación. D ir ig ir  y 
recocer tienen inflexiones que se escriben con j :  d i r i -  
j o ,  dirija ; recojo, recoj’ a. El gendarme era un sargen­
to muy generoso y murió' en la  indigencia por regenerar 
o su primogénito. Exonerar y. re frigerar son verbos de 
la primera conju^acio'n, y re^ir  y surgir, de la terce­
ra. El indígena absorbió mucho oxigeno, porque su es­
tado patológico así lo ex i l io :  era un octogenario que 
se había escapado del naufragio. La ^confesti-on y la 
f a r in g i t i s  son, algunos veces, enfermedades graves. 
Obaervando los preceptos bihie'nicos se precave uno de 
males contagiosos. Usemos solo los neologismos de bue­
na cepo.. Los espej'ismos del mar son de belleza incom­
parable,.

Los verbos tejer. y destejer tienen terminación pa­
recido pero no igual a acoger y recocer. Beli^erO'se 
dice de todo lo qUe llevo la guerra. La cigüeña del 
portugués era un prodigio. La rinalhia y la gastralgia 
no son, generalmente, contagiosos. Debemos aligerar el 
trabajo para concluir e l programo que esta' en videncia. 
Una le^io^n de su frag istas  rodeaba las mesas de sufra­
gio. El priv ilegio de usted es un prodigio de generar 
sidad. Averiguaron con diligencia el origen de aquel 
sargento o ct oh enario. La Zoología y I a Etimología. se
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estudian en los colegios, lo mismo que la Biología. (Jn 
dirigible prodigioso llegara pronto para nuestra Escue­
la de Aviacio'n.

** *

^Los jarrones chinos t las Joyas de oro y los relojes  
suizos que vende Jeremías son codiciables. Las ca je ­
t i l l a s  de un relo jero fueron robadas por e l  paje, que 
era un j’ibaro o sa lvaje  a quien dio hospedaje el pobre 
Joyero. El j i lguero  es un ave canora, la j i r a f a  un-ru­
miante, y el j i ra so l ,  una flor. La espejería estaba s i ­
tuada entre una tinajería  y una cerrajería . Yo d i je  lo 
que ellos decían, y conduje lo que e llas habían condu- 

.cido. El cajista estaba detrás de la r e j i l l a ,  traba.- 
j'ando las tarjetas. ¿Por qué ambare y compare no l l e ­
van j ,  como baraje-, salvaje, y carruoj*e? Jesús y Jeru- 
salén son nombres históricos.

La inteligencia del general argentino será legenda­
r ia .  Adagio, sufragio y naufragio son voces consonan­
tes. ¿ Por que llevan ? y no j  las palabras: gelatina,  
gélido, gemelo, Cernir, geranio, gerente, f iba ,  ^i^ante, 
£irar, giralda, gitano, Gedeon, Gerardo, Germán-, Germa- 
nia, Gerona y Gertrudis?

EJERCICIOS ORTOGRAFICOS SOBRE 
VOCES PARONIMAS Y HOMOFONAS

Una puya lastima la carne, y una P u l l a ,  el e sp í r i ­
tu... En la casa dé la hacienda hay unos poyos  bien he­
chos hasta los cuales suben los p o l l o s  a comer el t r i ­
go. Las cocineras r a l la b a n  la yuca en un r a l l o  nuevo, 
mientras aquel hombre rayaba un árbol sobre el cual ha­
bía. caído un rayo. Es necesario que huya lejos él mi,- 
nerp cuando*hace explosión una mina de h u l la .  d^so/jar. 
agujas es obra de costureras; d e s h o ja r  plantas, obra de 
jardineros. La aya de estos nifios es natural de la Ha­
ya.
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Ayer cazamos algunos c i e r v o s  en la selva vecina.Los 
prisioneros de guerra eran, antiguamente,siervos in fe ­
lices. No pases por los pueblos de Europa hasta que no 
hagan las paces. Mientras yo hojeaba mi libro, la g i ­
tana ojeaba al niño, para sugestionarlo. A todo malva­
do se le dice que es la hez de la sociedad o un deshe­
cho social.  No o s es  nunca levantar la voz a tus pa­
dres. Las hoces que usaba aquella mujer c ie g a  en la 
s ie ga  del trigo', eran muy buenas.

¿ Cuando llevan b o v las palabras: nabal y naval; 
baraje y varaje; basta y vasta; bidente y vidente; gra­
ba y grava; bello y ve llo ;  barón y varón; tubo y tuvo; 
bote y vote; sabia y savia?

¿Cuando se escriben con c o con s los palabras; Cepa 
y sepa; cena y seno; cenador y senador; ctderia y 
sedería; cervís y servís; cimiente y simiente; dieces 
y dieses; paces y poses; reces y reses; cauce y cause; 
cirio y sirio; Cegar y segar?

¿ Cuándo se escriben con h o sin ella las voces s i ­
guientes; hasta y asta; bola y ola; mea e binen; banda 
y onda; bala y ala; alambra y Albambra; aya y baya; ha­
laban y alaban; has y as; herrar y erar; buso y uso ; 
huno y uno; bocha y echa; bacía y Asia; bojear y ojear?

¿Cuando llevan s o 2  las voces que siguen; taso y 
tuna; verás y veras; tes y tes; sueco y 2 ueco; encausar 
y encausar; casa y casa; vos y vos; sumo y sumo; rosa y 
rosa; ves y ves; poetisa y poetisa; brasa y brasa?

¿En qué caso se escriben con y o con 11 las pala­
bras siguientes; holló y oyó; hulla y huya; hollada, 
hoyada; ralla y raya; valla y vaya; polio y poyo;*arro- 
11 o y arroyo; calió y cayó; Cal 1 o y Cayo; bollero y bo­
yero; olla y hoya; o liera y oyera; pulla y puya; r a ­
l lo y rayo? r

El yerro de una persona que no acierta en algo, no
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es el h i e r r o  con que.se hacen los clavos. Un hombre 
está errado cuando cae en error. Un caballo herrado  o 
con herraduras  anda mas de prisa.

Las astas del rumiante subían hasta e l balcón, y e l  
a s ta  de la band'era, has ta  e l tejado. Los husos  que 
usan las indias son instrumentos sencillísimos. Tu has 

'e cha do  e l as de oros y yo, e l de bastos. fías bien  
siempre que puedas. Una pulla lastima la  sensibil idad  
de las personas delicadas, mientras que una puya desga­
rra las carnes de los animales.

Mientras un pobre hombre devoraba un p o l l o ,  sentado 
en un poyo que había en la casa, sus moradores regresa­
ba de la caza de algunas aves y carnívoros montaraces.

*
*  +

Al que sufre una equi vocaci o’n se le dice que esta 
errado.  Un animal que l leva  herraduras  esta' h e r ra d o .  
Yo echo afuera todo lo que.no sirve.  No es verdad el 
hecho u obra que se le imputa. Una pobre c i e g a  venía 
todos los años en la época de la s i e g t í  de arroz y de 
trigo. Las virtudes conducen al hombre a la cima de la  
felicidad y los vicios lo  arrojan a la profunda sima de 
la desgracia. C o ce r  los alimentos es obra de cocine­
ras y coser  los vestidos, trabajo de costureras. Dicen 
que en las riberas del Sena toman la ceno los obreros 
de París. Cuando cayó  un rayo  se c a l l ó  el charlata'n. 
Aquel usa botas de vaqueta. Cuando lleves escopeta pa­
ra la cacería no olvides la baqueta . Cerca de mi caso 
estaban de caza  algunos amigos. Mientras las hermanas 
se abrazaban con amargura, las llamas abrasaban su casa  
y las vecinas.

*
*  *

Tu has echado el as de oros y yo el de bastor.. El 
tu vo  un tubo  de c r is ta l  para lámpara. Yo no ce s o  de 
decir que más vale buen seso  que mucho talento. Este
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osario esta muy h o n d o  o h u n d i d o  y sus h u e s o s  pertenecen 
a osamentas humanas. Los herreros o herradores hierran  
con hierro o herraduras. H o r r a r  caballos es trabajo de 
herreros y e rro r  por las c a l l e s  es propio de vagabun­
dos. Los estudiantes laboriosos no promueven alborotos 
ni huelgas tumultarias, sino los holgazanes y .díscolos ,  
que desean holgar a todas horas. Un niñ&.ño vota en 
las elecciones aunque use b o t a  de c a b r i t i l l a .  Cuando 
ún deudor no puede pagar a sus acreedores hoce c e s i ó n  

de bienes y los jueces resuelven en su primera s e s i ó n .  
No crea usted que yo c e d e r í a  mi almacén de s e d e r í a .  No 
crea- que yo s e p a  como se 's iem bra  lo c e p a  de la  viña.  
Los. excavadores sacaron una o l l a  de a rc i l la  de una h o y a  
profunda.

* ■* *

Hoy ya no hay b a c a n t e s ,  aunque hay muchos pueblos 
que adoran a Baco. Algunos empleos municipales están 
v a c a n t e s .  H a z  bien tus deberes. Aquel dice que tú h a s  

hecho mol este t rab a jo .  El h a t a j o  de las reses huyo 
por e l 1 atajo que estaba cerca de l  camino real .  Aquí no 
se h a l l a  con fa c i l i d a d  una aya bien preparada. Dicen 
que los suecos y noruegos usan mucho los zuecos en in ­
vierno. A la cámara del s e n a d o  concurren algunos sena­
dores sin haber c e n a d o .  El dolor a c e r b o  que sintió  por 
la  muerte del padre se mitigo pronto porque del a c e r v o  
de sus bienes le dejaba un legado. Dicen que todos los 
indios de nuestro t e r r i t o r i o  h i n c a b a n  la  rod i l la  cuando 
aparecía e l  I n c a  en sus andas de oro. ¡H o l a ! decimos 
siempre que se nos llama por e l  teléfono. La 0¿a em­
bravecida a rrastra  le jo s  a los déb i le s  embarcaciones. 
Los aborígenes del Ecuador usaban mucho la  h o n d a  para 
a r r o j a r  l a s  p iedras a sus enemigos. La onda del rxo 
turbulento hizo naufragar a nuestro bote. Los corsos  
son muy aficionados a la  caza de los  corzos y c iervos  
que habitan en los bosques.
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* *

No ceda a nadie sus vestidos de seda porque ahora 
están muy caros. .El c o n c e jo  cantonal no oye el  consejo 
o los consejos  de nadie. '.Cuando es la hora  e l  sacerdo­
te ora  con unción y recogimiento. El ciclón a s u e la  los 
campos y las mieses. La a z u e la  de ese carpintero es 
malísima. Un senador costeño va siempre al bello cena­
d o r  que tiene un rico en sus jardines. Los s ie r v o s  in ­
fe l ices  no gozaban de l ibertad  porque eran esclavos.  
Ayer cazamos algunos c i e r v o s  en la  selva vecina. La 
gasa de seda es mejor que la de algodón. Aquí hay a l ­
gunos habitantes de Ga.za. No peses  en esa balanza el  
bulto de los p ece s  de mar. No p a s e s  nunca por esos 
pueblos hasta que no hagan las paces . No cabe aquí más 
gente. Deja que e'l cave esa t ierra. El congreso g ravo  
con nuevos impuestos al cacao. Esta leccio^n* se me g ra ­
bo fácilmente en la memoria.

*
*  *

Varios espías  osados y valientes espiaban los movi­
mientos del ejercito enemigo. Algunos bandidos e x p i a ­
ban en la prisión o en la  horca sus crímenes. Dime si  
v ie n e s  para la distribución de los fetenes que dejo" el  

J>arpn para nosotros y su hijo v a rón .  La baronesa dejó 
va s ta s  regiones para sus herederos. Algunos vestidos  
conservan las bastas de hilo. La feandera de la ¿arqui­
l la  ondeaba con el viento. El y e r r o  o error, en que cae 
alguno no es lo mismo que el h i e r r o  que sirve para ha­
cer clavos. Las as tas  del buey subían has ta  e l  tabla-
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CAPITULO V

DE LA TILDE O ACENTO ORTOGRAFICO

Se da el nombre de t i l d e  a la rayita oblicua que se 
pinta, en algunos casos, sobre la vocal tónica de una 
palabra.

Según el oficio que desempeñan, la t i l d e  recibe los 
nombres siguientes: t ó p i ca ,  rob á r ica  y d i a c r í t i c a .

Se llama t ó p i c a  la tilde cuando sirve para señalar 
la voca l  t ó n i c a  de los palabras ox í tonos  o agudas. Pa ­
r o x í t o n o s  o l l a n a s ,  según la letra terminal, y en las 
propa rox í ton a s  o e sd rú ju l  as, y es d ru ju l ís im a s ,  sin ex­
cepción; v .gr .;  c a fe ,  an ís ,  c á r c e l ,  cóndor;  g ramática ,  
trae'dmelo, etc..

i  levan t i l d e  to 'p ica :

}o . -  Todas los palabras oxítonos o agudas que ter­
minan en v o c a l ,  en n o en s; v.gr.;  panamá, Perú , a j í ,  
corsé ;  Joaquín, Roldán; japonés, Par ís , etc..

2o.- Todas las voces p a r o x í t o n o s  o l la n a s  que NO 
terminan en v o c a l ,  en n o en s; v .gr .;  áspid ,  c á r c e l ,  
nácar, F é l i x ,  RÍmac, C r i s t ó b a l ,  Ramírez, azúcar, etc.»

3o.- Todas las palabras p rop a rox í ton a s  o e s drú ju ­
los ,  sin excepción; v.gr.:  Cromatica,  f o n é t i c a ,  f í s i c a ,  
m ié r c o le s ,  sábado, etc.. Igualmente, se atildan, tam­
bién, sin excepcio'n, todas las voces esdrujuiisimos; v. 
gr.: repréndemelo, c a s t ig ú e s e le ,  o tó rga se lo ,  etc..

Las palabras monosílabas no l levan  t i l d e  t ó p ica .

Cunndo hay que at i ldar  lo vocal de un diptongo o 
triptongo, debe colocarse la tilde sobre la vocal fuer­
te, o en lo segunda, si las dos son débiles; v .g r . ;  
ora c ión ,  a s iá t i c o ;  b en ju í ,  inm iscu í ,  etc..

La t i l d e  d i a c r í t i c a  sirve para distinguir el ofic io '  
gramatical de las palabras; v . g r . : é l ,  pronombre; e l ,  
artículo; tú, pronombre-; t u ,  adjetivo; é s te ,  pronombre,
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e s te ,  adjetivo, etc..
La t i l d e  d i a c r í t i c a  se pinta en toda palabra que la  

necesita, aunque sea monos» lab a.

La t i l d e  robu r i c a  se usa para separar las vocales 
de un diptongo o triptongo, o pora pronunciar con e'nfa- 
sis lns voces interrogativas o-admi rativas; v .g r . j  ra­
í z ,  So-úZ, C a - ín ,  f l u - i - d o ,  v i s - c a - í n o ;  ¿ qué d i c e  7 , 
¡qué f á c i l  es ta  l e c c i ó n !

OBSERVACIONES: ,
Las palabras compuestas conservan, generalmente, la 

tilde de sus s im p le s ; '  v, g r .: v i  ge simonoveno, d e c im o te r ­
c i o  , etc . .

Las pa labras de r ivadas  NO conservan la tilde de sus 
p r im i t i v a s , como se ve' en los ejemplos siguientes: r o n ­
dóes de rondo', c a r c e l e r o  de c á r c e l ,  b a u le ro  de b a ú l ,  
etc. .

Nunca debe omitirse la tilde en las palabras que,  
como, cuando, donde, -etc. cuando comienzan frases i n t e ­
r r o g a t iv a s  o admi r a t i v a s .  A esta tilde llaman algunos 
gramáticos e n f á t i c a ,  por la  marcada acentuación o én­
fasis con que se pronuncia la primera silaba; ej .:  ¿que  
d i c e  Od. 7 ¿cuándo r e g r e s a r i . 7  ¡Cuan bondadoso es mi 
m a es tro !

CAPITULO V I  

DE LA  CREMA

Se llama crema ('•) a los dos puntos, que en casos 
determinados se pone sobre las vocales de algunas pala­
bras.

9 Real Acadentia-y algunos gramáticos denominan 
d ié r e s i s  a este signo ortográfico.

Se usa la crema:

lo. - Sobre la u de los si labas gue, gut , cpando se 
quiej'e que se pronuncie dicha vocal; v .g r . :  a g u i t a ,  
vergüenza, averigüé, etc..
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2o.- En poesía se usa la crema para señalar la f i ­
gura de d ié r e s i s ,  separando las vocales de un diptongo, 
para dar una silaba más a la palabra; v .gr .j  ru—í —do,  
por rux-do, sü -a -ve ,  por sua-ve , etc..

3o.- En ciertas palabras en que se debe pronunciar 
como fuerte la vocal .contigua a otra; v .gr .:  p ie  de 
p i a r , para diferenciar del presente dé p ie  y del subs­
tantivo p i e , e tc. .

CAPITULO vn 
SIGNOS DE PUNTUACION

Se da este'nombre a ciertos signos convencionales 
que sirven para marcar las pausas, cambiar e l  tono de 
la voz, y otros pormenores del lenguaje escrito.

Aunque todos scm n e c e s a r i o s , algunos gramáticos y 
ortografistas suelen dividir en dos clases; P r i n c i p a l e  s 
y a u x i l ia r e s .

Loa llamados p r i n c i p a l  es son los siguientes: coma 
( , ) ,  punto y coma ( ; ) ,  dos puntos  ( : ) ,  puntos  suspen­
s iv o s  i n te r r o g a c i ó n  [ L l\ ,  admirac iónf ( ¡ I  J y pa­
r é n t e s i s  ( ) .

Los s ig n o s  a u x i l i a r e s  son los siguientes: gu ión  
c o r t o ,  ( - ) ,  gu ión  l a rg o  (—) , d o s  rayas v e r t i c a l e s  (//), 
dos rayas h o r i z o n t a l e s  ( ^ x ) ,  sub raya  ( a ) ,  a s t e r i s c o
( * ) ,  l lamada ( I )  , l l a v e ( { }  /------ *------ subllave (
y m a n e c i l la  Tfclr* y p á r ra fo .  ( c$)  ^

DEL USO DE L A  COMA

Se usa l a  coma'
lo . -  Cuando se quiere separar palabras y oraciones 

de una mismn especie o clase, menos la  ultima si esta 
unida por conjunción; v .gr .:  e l  pan, e l  v in o ,  l a  le ch e  
y la s  f r u t a s  son a l im e n to s  de p r im e ra  c la s e .  Yo e s tu ­
d io ,  és te  canta, ése t r a b a ja  y aquél es c r ib e .
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ISO

2o.- Todo substantivo usado en vocativo llevara una 
coma despue's, si comienza la frase; i r a  e n t r e  dos c o ­
mas, si esta al medio, y llevará una coma delante cuan­
do dicho v o c a t i v o  este al final de la frase; v.gr.:  
no, estudia bien tus lecciones; estudia bien, niño, tus 
lecciones; estudia bien tus lecciones, niño .

Lo mismo se hace con las oraciones e x p l i c a t i v á s , 
llamadas, también, oraciones i n t e r c a l a d a s ;  y con las  
palabras sueltas que se pueden suprimir sin que se a l ­
tere el sentido de la  o r a c i ó n  p r i n c i p a l ;  v .g r . :  l o s  
e j e r c i c i o s  p r á c t i c o s , que son muy ú t i l e s ,  debemos hace r  
todos l o s  d ía s . .  La oración intercalada, en este ejem­
plo es: que son muy ú t i l e s ,  y debe i r  entre comas.

Las locuciones s in  embargo, p o r  ú l t im o ,  f i n a lm e n te ,  
etc.,  deben i r ,  también entre comas, cuando esten en 
medio de la frase.

3o.- Cuando se i n v i e r t e  el orden natural de J as 
oraciones, colocando antes la que debe i r  después; v. 
gr. : Cuando le o  algún c a p í t u l o  del Q u i j o t e ,  me d i v i e r t o  
mucho.

4o.- Para indicar la su pres ió n  de un verbo, o frase 
entera; v .g r . :  f f o s o t r o s  e s t u d ia m o s  en e l  C o l e g i o  y 
a q u é l l o s ,  en su casa. A lg u n o s  e s c r i b e n  muy b ien  sus  
deberes y  o t ros ,  muy mal.

5o.- Para separa r  dos o r a c i o n e s  de s e n t id o  opu es to  
unidas po r  con ju n c ió n ;  v .g r . :  e l  c e re b ro  del que duerme 
descansa, y del que v e l a ,  t r a b a j a  con más i n t e n s id a d .  
El t ra ba jo  da r i q u e z á 'y  p ro s p e r id a d ,  y e l  o c i o ,  escasez  
y m iser ia .

6d.- Para dar c la r id a d  a la  frase y evitar ambigüe­
dades;. v .gr .:  s í  é l  me qui  s i  e ra ,  mal p o d r ía  perderme.  
Si e l  me q u is ie ra  mal, p o d r ía  perderme.

En este ejemplo, la frase cambia-de significado, al  
cambiar la  coma de lugar; pues, en la segunda se afirma 
Codo lo contrariQ de lo que se dice en la primera.
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J s i

. DEL PUNTO Y  COMA

Se usa punto y coma:
Jo.— En todo pefiodo extenso cuyas oraciones van 

unidas por conjunciones adversativas, causales, et'c. 
tales como: mas, pero ,  aunque, s in  embargo, no obstante, 
con todo , etc.; v .gr .:  "Los cargos púb l icos  'deben darse 
p o r  cons iderac ión al m ér i to  y a l  ta le n to ;  mas no merced 
al fa v o r ,  al i n f l u j o  y al soborno. " "S a l ie ron  l o s  s o l ­
dados a media noche y anduvieran nueve horas s in  des - 
cansar ;  pero  e l  mal estado de l o s  caminos m alogró  l a  
empres a. "

Pero cuando los miembros del periodo son de corta 
extensión, basta una coma; v .g r . :  Da, pero  escucha.  
Juega, pero  .estudH a.

2o.- Para separar frases de sentido opuesto NO uni­
das por conjuncicTn; v .g r . : -  Vengarse de una ofensa  es 
descender al n iv e l  del enemt^o; perdonarl  e €~s e levarse  
sobre é l . n La paz trae  siempre cons igo  la  r iqueza y e l  
b ie n e s t a r  a l o s  p u e b lo s ;  l a  guer.ra s ó lo  d e ja  hambre,, 
m iser ia ,  desalación.

3o.- En períodos extensos formados de oraciones de 
sentido paralelo, o que.esten unidas por conjunciones 
i lativas o causales, se pondrá, también, el  punto y co­
ma; V.gr.: Estudiemos l a  H i s t o r i a  con imparc ia lidad f i ­
l o s ó f i c a ]  l a  L i t e r a t u r a ,  con gusto  y severi dad; las Ma­
te m á t i c a s ,  con m e d i t a c ió n  y p e r s e v e r a n c i a E n  toda  
soc iedad bien ordenada ha de haber leyes para su a r re ­
g l o ;  luego ha de e x i s t i r ,  también, un pod er  que tenga  
la  fa cu l ta d  de hacer las .

4o.- En toda frase extensa cuyos miembros in fe r io ­
res están ya separados por la como; o sea sujeto o 
complemento de un mismo verbo; o este'n formadas de ver­
bos que tengan un mismo sujeXo o complemento, o se re —

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



• fieran a una misma frase} _v.gr.: " Consumir l o s  p r im e  -r- 
ros  onos de l a  v ida ,  que son l o s  fne j o r e s ;  p r i v a r s e  de 
l o s  desahogos j u v e n i l e s ;  s a c r i f i c a f  l a  sa lud en la r g a s  
v i g i l i a s ;  sorberse e l  .polvo de l o s  a rch ivo s ,  para v e n i r  
a quedar arru inado y de s c o n o c i  do, es una p e r s p e c t i v a  
poco halagüeña para un desventurado a u t o r . "

5o.- Delante de las locuciones p o r  e j e m p lo ,  v e r b i  
g r a t i a ,  a saber , etc. ; v .gr .  : Hay alumnos que amargan 
l a  v id a  de sus maes tros ;  p o r  e j e m p lo :  l o s  o c i o s o s ,  l o s  
que no se preocupan de l  t r a b a j o ,  e t c . .  Algunas a r t e s ,  
b e l l a s  a leg ran  n u e s t r o  e s p í r i t u  o 16 conmueven honda­
mente; v . g r . :  I a poes i  á, La m úsica ......... .

DE LOS DOS PUNTOS

Se usa dos puntos :

]o. - Antes de la cirfa de palabras, ajenas o puestas 
en boca de otra persona; v .g r . :  C ic e ró n  deci#o con e l o ­
cu en c ia :  °h'o hay cosa que ta n to  degráde al hombre com'o 
l a  en v id ia .  "  Cuando B o l í v a r  v i 6 que l a  g u e r ra  c i v i l  se 
enseñoreaba de Los puebLos que e l  l i b e r t ó ,  r e p e t í a  con 
t r i s t e z a  i n f i n i t a :  iHemos arado en e l  mar!

2o.- Despue's del primer vocativo de las oartas y 
discursos; v.gr.:  Muy s e ñ o r  m ío: R e c i b í  su c a r ta .

Se entiende por p r im e r  v o c a t i v o  de una carta, las  
palabras o locuciones con las cuales damos comienzo a 
núes tra .correspondencia epistolar, tales como mi q u e r i ­
do padre; estimado amigo; etc., etc..

3o.- En los d e c r e t o s ,  e d i c t o s ,  acuerdos ,  c o n s id e ­
randos, etc»; asi como también, despue's de las palabras 
ordeno ,  mando, c e r t i f i c o ,  e tc , ,  de ciertos documentos 
oficiales; v .gr .:
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La Junta A d m in is t ra t iv a  de l  Co lepio Racional Vicen­
te  Roe afuerte

Considerando:

Que es un deber ineludible de esta Corporadio'n 
fomentar...

Acuerda:

]o . -  Crear un premio espec ia l . . . . . . .

4o.- Antes de toda clausulavque es prueba, razón, 
consecuencia o resumen de la anterior, cuando no vayan 
unidas por conjuncio’n; v .g r . :  Hambre, m is e r ia  en iodo 
fo rm a ,  lág r im as  y du e lo  p o r  to d a s  p a r t e s :  eso es l  a 
g u e r r a .

5o.- Antes de toda enumeración o enunciación de ba­
ses, etc.; v.gr.:  Un buen es tud ian te  debe poseer  es tas  
condi d o n e s :  d ó c i l  a sus padres y p ro fe s o re s ;  ap l icado  
y pundonoroso; c u l t o  y a fec tuoso con sus compañeros.. .

DEL PUNTO FINAL

lo . -  Se Pone punto f i n a l  cuando la frase tiene sen­
tido completo y no necesita de otra para quedar inde­
pendiente; v.gr.: Juan es bueno. El trabajo en r iquece .  
El estud io d i g n i f i c a .

Párra fo  es cierta separación que empieza en renglón 
distinto del que acaba el anterior, y mas adentro que 
las otras hneas^de la plana.

Hay dos clases de p á r r a f o :  menor y mayor.

Párra fo  menor se llama, también, acáp i te ,  y se usa 
cuando se va a tratar de diverso asunto, pero desde 
otro punto dg vista.

El p á r r a f o  mayor es e l que empieza en renglón dis­
tinto, pero separa'ndolo del anterior, por medio de uno 
de los signos correspondientes: (í£ ),  ' ( • • ) ,  (* )•

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



DE LOS LOS PUNTOS SUSPENSIVOS

Se usan Los puntos suspensivos .*
] o . - Cuando se quiere dejar incompleta la oración y 

el sentido suspenso; v .gr .:  Nunca h a b le s  con malos mo­
da les ; porque eso i n d i c a ................. Dime con quien an­
das.................

2o,- Cuando se quiere expresar temor, duda o aigo 
inesperado; v .g r . :  Le t e m e . . . . m a s  que a un l e ó n .  Se 
i n v i t ó  a cen tenares,  se l la m ó  a to d o s  y se r e u n i e r o n . . .  
i c u a t r o !

3o.- Cuando se omiten párrafos, cláusulas u oracio­
nes, al principio, al medio o al fin de algo que copia­
mos. En este caso debe ponerse una o 'dos l ineas  de 
puntos suspensivos, para indicar la  mayor o menor ex­
tensión de lo omitido. En los casos anteriores son su­
ficientes cuatTO puntos suspensivos. Ejemplo sobre la 
regla tercera: .................... ........................I en'esto Son —
cho acariciaba y besaba a su asno como si fuera perso­
na. . . .  ...................

DE LOS SIGNOS DE INTERROGACION Y 
DE ADMIRACION

Se usan los signos de interrogación (¿?) en las  
oraciones o cláusulas qué tienen este tono y el sentido 
de pregunta; v .gr.j  ¿ q u ién  v iene?

Los signos de. admi racio'n ! ) se emplean en las 
oraciones que tienen el tono enfático de exclamación; 
v.gr.4: ¡A  Las armas!, g r i t a r o n  todos.

Observac iones:

lo . -  Cuando las oraciones i n t e r r o g a t i v a s  o admira­
t i v a s  son varias, cortas y seguidas, solamente se es­
cribirá con mayúscula la primera; v .g r . :  ¿ P o r  que ,has  
l l e g a d o  t a r d e ?  ¿ q u é  has h e c h o ? ¿ d ó n d e  has e s t a d o ?  
iC u á n ta  maldad en l o s  hombres!  i  q ué  P e r f i d i a !  ¡cuán ta  
i g n o ra n c ia !
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2o.- Lo8 signos de p r i n c i p i o  de interrogación o de 
admiración se han de colocar donde comience1 el tono in ­
t e r r o g a t i v o  o a d m ira t iv o ,  aunque a l l í  no principie la 
cláusula; v .gr .:  Dime, n iño ,  s i  p i e r d e s  e l  año ¿que’ Le 
di ra s  a tu  -padre? Todos Los v i a j e r o  s que v i s i t a n  el 
Ecuador d icen  a una v o z : i Qué t i e r r a  tan hermosa!

3o.- Las cláusulas i n t e r r o g a t i v a s  o admirat ivas  ad­
miten todos los demás signos de puntuación, menos el 
punto f i n a l ;  v .gr .:  Después de e s ta  d e s g ra c ia ,  i  ay de 
m i ! ,  ¿que puedo ya esperar?

4o.- Cuando las oraciones son a la vez i n t e r r o g a t i -  
vas y a d m i ra t i v a s ,  se pone el signo de admiracio'n al 
principio u el de interrogación al" fir., o viceversa; v. 
gr. : ¿ quién habla  de e s to ,  bueh hombre! i  Yo no he de 
saber  dónde es ta  mi h i jo?

5o.- A veces se duplican o triplican los signos de 
admirac ión para dar más e'nfasis y expresión a la frase; 
v .gr .:  M ie n tra s  algunos g r i ta b a n  con en tus iasmo: ¡  Viva 
e l '  E cuador ! , l o s  demás repe t ían  a una v o z :  ¡ ¡ ¡  Vivaaa!! !

6 o . -  Los signos .de admiración y de in t e r r o g a c ió n  se 
intercalan encerrados en paréntesis, para expresar ex-, 
trañeza, temor, duda, sorpresa o ironía; v.gr.:  Es tan  
v a l i e n t e  ( ¡ / )  que. todos t ie m b la n .a  su p resenc ia .

Es falta de ortografía omitir los signos de p r i n c i ­
p i o  de admiración o de interrogacio'n, como se hace en 
algunas lenguas extranjeras.

DEL PARENTESIS

Los p a r é n te s is  son de dos clases: curvo y rectangu-
l  ar.

Se usa el párente si s curvo  en los casos siguientes: 
l o . -  Para encerrar dentro de el palabras y frases 

aclarator ias ,  datos breves o advertencias oportunas, 
que se intercalan o se añaden, en el lenguaje.escrito}
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•v.gr.: Simón B o l í v a r  (nac ido en Caracas)  es e l  l i b e r t a ­
dor de nuestros pueb los .

. Cuando las palabras y observaciones que se interca­
lan entre paréntesis son pocas y muy enlazadas con e l 
sentido de las demas, basta separarlas con una coma, 
tal como se hace con las orac ione s e x p L i c a t i v  as y l o c u ­
c io n e s  in te  re aladas.

Las oraciones encerradas en paréntesis deben llevar  
los signos de puntuación que necesiten, y fuera' del  
pare'ntesis se pondrán los que exige el sentido de la 
cláusula principal.

No debe usa-rse Da raya en sustitución del parénte­
s i s ,  sobre todo en frases d ia logabas,  porque puede 
ofrecer confusiones.

Se usa el párente  s i s  r e c t a n g u la r :

•.lo. - En las obras dramáticas para indicar lo que 
deben hablar aparte cada uno de los interlocutores que 
intervienen en el dialogo; v .gr .:

Elena.-¿ola, Lo la ,  amiga m í a . . . .  j ¡  E te rn o  D io s , en 
que estado.'J

2o.- Para indicar en una copia de códices o ins­
cripciones, lo que falta en el prig inal y se suple con­
jeturalmente; v .gr .:  £lmp ( e r a t o r i )  C a e s fa r i  Nervae )J  
[ Traiano Aug (ys to )J £ p (o n t l f i c e )  m fd x im o j  , etc..

DE LAS COMILLAS

Se usan las  co m i l la s :

lo . -  Para señalar en un escrito las palabras o pa'- 
rrafos que se copian literalmente de otro autor, cuando 
son de alguna extensión.

Cuando la cita de palabras ajenas es corta, basta 
la subraya.
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Ejemplo: " ............. Aparte e l  gran e s t i l o ,  las  mvl— .
t i p l e s  b e l l e z a s  que en las páginas de l a  obra  (Rosas de 
Invierno) campean nos han revelado que en e l  au to r  hay 
t e l a  en que c o r t a r ,  s u f i c i e n t e  para que lu z c a  e l  Ecuar- 
dor un nuevo n o v e l i s t a ,  amenamente c r i o l l o . "  (A l fo n s o  
Cordero P a la c io s )

2o.- Las c o m i l l a s  de principio se llaman inversas 
( " ) »  y o rd in a r ia s  las de ñn de párrafo ( " ) .

Si en los pa'rrafos que copiamos hay palabras de 
otro autor, éstas se encerraran entre medias c o m i l la s  
<‘ ) < ' ) .

3o.- No hay razón ni objeto en encerrar entre comi­
l l a s  los nombres de libros, periódicos, colegios, alma­
cenos, cal les ,  etc.. Si se quiere llamar la atención 
sobre e llos ,  se puede escribir estos nombres con letra 
v e rs a l  o cu rs iv a .

No debe, pues, escribirse: Yo es tud io  en el Cole­
g i o  " V ice n te  R oca fu e r t e " .  Re Leído en "El T e lé g ra fo " .  
En estos casos están por demas las co m i l la s .

DEL GUION CORTO

Se usa este gu ión  para separar las si labas o gru­
pos de sí labas de una palabra, cuando no caben en el 
renglón .

O b s e r v a c  i o n e s :
lo - No deben separarse las vocales de un diptongo 

o triptongo, ni una consonante que forma silaba; en és­
tos casos se dividirán las silabas como el ejemplo s i ­
guiente: g r a -c i o -s a -m e n - te .

2o.- Cuando la primera o última sílaba de una pala­
bra fuese vocal, NO se la dejara sola al principio o 
fin de renglón.

3o.- Las voces compuestas se han de dividir sin se­
parar las le t ras  de cada componente; v . g r . :  nos-o- 
tros, v o s - o - t r o s , de s^am-^a-ro, etc.. - „
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4o'.- Puede usarse también el gu ión  c o r t o  para d is ­
tinguir los elementos componentes de algunas voces yux­
tapuestas, aunque no hay necesidad absoluta en este ca­
so* v. g r ;: có le ra -m o rb o ,  o có le ra m o rb o ;  aovado-1anee o -  
lado, o aovado l  anee ol ado.

5o. -  Las g r a f í a s  ch, 1.1, r r  no deben separarse,  
porque son s im p le s  en su fonema o pronunciación; e j . :  

. co -che ,  c a - l l e ,  c a - r r o .

DE LA  RAYA O GUION LARGO

Se usa este signo:
l o , -  En los diálogos o conversaciones para indicar 

'que habla otra persona o interlocutor; v .gr .:
-¿Como te llamas? '•
-Antonio, señar mío.
—¿I de dónde eres?
-De Guayaquil, caballero.

2o.- Algunos escritores acostumbran poner este s ig ­
no al principio y fin de oraciones intercaladas, cuando 
están desligadas del sentido del periodo en que se in ­
troducen, aunque en este caso és suficiente una coma; v. 
gr.;¿os e cu a to r ia n o s ,  abnegados y p a c i e n t e s  p o r  e d u c a ­
c i ó n  y temperamento , somos, c a s i  s ie m p re ,  v í c t i m a s  de 
t i r a n í a s  y de spo t ism os  i r r i t a n t e s ,

3o.- Para indicar o suplir al principio, al medio o 
al fin de linea una palabra que no se quiere escribir.- 
En este caso puede, tambiéh, usarse las comillas.

4o.- La roya escrita después de punto, indica que 
lo que está seguido debe i r  a renglón aparte, es decir, 
comenzar otro párrafo.

ADVERTENCIA: Cuando se escribe al margen el nombre 
de los interlocutores, no hay necesidad, de la raya; v.
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gr . :  .
Juan ¿ Donde has estado hasta ahora?

Manuel En mi hacienda, amigo mío.

DE LAS DOS RAYAS HORIZONTALES

Se usan, generalmente, eh copias de documentos, pa­
ra indicar que en el original están aparte aquellos pá­
rrafos, que siguen a las dos rayas. ( )

DE LAS DOS RAYAS VERTICALES

Estas dos rayas se usan únicamente en los dicciona­
rios para separar las diversas acepciones o significado 
de las palabras; v .g r .: Cabo: punta de t i e r r a  que se 
i n t e r n a  en e l  m nr// grado m i l i t a r  //extremo .de una co­
sa............

DE LA SUBRAYA

Se llama subraya la linea horizontal que, en lo ma­
nuscrito se suele poner debajo de una letra,  palabra o 
frase; v .gr .:  a, que, f o n é t i c a ,  etc..

Todo lo que en lo manuscrito esta subrayado en lo 
impreso debe ir  en letra n e g r i l l  a o c u rs iv a .

La subraya se usa en los siguientes casos: ’•
l o . -  Paró señalar palabras de origen extranjero, 

barborismos o palabras estrafalarias, inventadas inten­
cionalmente; v .gr .:  deput, c h a u f fe u r ,  s p o r t ,  sh ig re ro ,  
v e n i ,  candao, gramaticaremos, etc..

2o.- Para llamar la atención del lector sobre algu­
na palabra o frase; v .g r . :  En mi c l a s e  no q u ie r o  o í r  
e l  no  p u e d o.

3o.- Debajo de las letras o palabras que se toman 
como- nombres de e l la s  mismas; v .g r . :  nuestra d es la  
d e l t a  griega; t u ,  puede ser adjetivo y pronombre.
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4o.- En una cita corta de palabras ajenos se usa, 
tambie'n, subraya en vez de c o m i l l a s / v .g r . :  A lgu ie n  ha 
d icho :  El e r r o r  es  p r o p i o  d e l  h o m b r e .

DEL ASTERISCO (*)

Debe usarse este signo:
lo . -  A la derecho de un vocablo para hacer llamada 

o la nota que con el mismo signo se escribe a l 'p ie  de 
la pagina. * 1

2o.- Un asterisco o un triangulo formado por aste­
riscos, sirven, también, para separar los p a r r a f o s  ma­

yores. (  « * )
DE LA LLAMADA

Llamada es la l e t r a ,  numero o a s t e r i s c o  ( a ) ,  ( I ) ,  
( • ) »  puesto o la derecha de una palabra, para señalar 
la nota u observación, que precedida de este mismo s ig ­
no, se pone al pie de la página.

DE LA LLAVE

La l l a v e ,  c o r c h e te  o abrazadera I) sirve poro lo 
formación de cuentas, estados o cuadros s inópticos,  
etc., para abrazar  varias cantidadr^, palabras o miem­
bros de una jnisma especie, que conviene presentar agru-
pados; v.gr..  1p o s i t i v o

| C a l i f i c a t i v o s com para t ivo
Adjetivo % I1 s u p e r l a t i v o

[_ D e te rm in a t ivoL

DEL PARRAFO

E1 p á r ra fo  se señala con im-o de estos signos:
( X )  (.) § a ------- •
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DE LA  MANECILLA

Este sigiío se usa para señalar párrafos, períodos o 
frases de interes o de mucha importancia.

c a p it u l o  v m

DE LA UNION Y  SEPARACION DE LAS PALABRAS

Para dividir  las palabras hay que atender a su for­
ma, es decir, si son compuestas o yukt apuestas.

Compuestas se llaman las palabras que constan de 
dos o mas rad íca te  s unidas, y que forman un? sola enti­
dad glótica; v.gr.:  cor taplumas,  antepecho, a g r id u lce ,  
p e l i r r u b i o ,  v ina gre ,  etc..

Yuxtapuestas  son las palabras contiguas que expre­
san una sola idea general; v.gr.:  arco  tris, cá rce l  mo­
de lo ,  c ó l e r a  morbo, sistema m é t r i c o ,  t r e i n t a  y dos.

Las voces compuestas deben escribirse siempre-uni­
dos sus elementos componentes; v .gr .:  v in a g re  =  v in o  -f 
a g r i o , etc..

Los yuxtapuestas, unas se escriben unidas como his­
panoamericano, veintiuno, y otras, separadas, como co­
lera morbo, c á r c e l  modelo, etc., sin reglo fija-

Los a d je t i v o  s numerales c a r d i n a l e s , generalmente, 
se escriben unidos desde v e i n t i u n o  a novent m ucVe j  sin 
embargo, muchos escriben separados; v .g r . :  v e i n t e  y 
c in c o ,  t r e i n t a  y dos, etc..

Todos los tecnicismos formados de raíces griegos 
son voces compuestas en nuestra lengua, por consiguien­
te, deben escribirse unidos sus elementos; v .gr .:  t e r  
l e s c o p i o ,  c inem atógra fo ,  en tomolog i  a, etc..
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CAPITULO IX 

DE LAS ABREVIATURAS

Abreviatura  es la representación de una palabra por 
medio de su primera letra, sola o acampanada de otras 
menores, y seguidas, siempre, de punto.) v.gr.:

D =  don; Sr. =  señor; adj. a d je t i v o ; '  etc.-.
Cuando se quiero pluralizar una abreviatura, basta 

duplicar la mayúscula inicial. Pero si se quiere re­
presentar el plural con letras minúsculas, se.le agrega 
una s a la abreviatura; v .g r . :  padres/ EE.UO.-^ Es­
tados Unidos;  onzs.^zonzas, etc..

O b s e r v a d  ones :

I .  - No debe omitirse nunca el punto en la abrevia­
tura, porque forma parte de ello; asi: B.L.H. o b.L.m.  
=■ besa l  a mano.

I I .  - No es permitido cambior'lus letras que carac­
terizan una abreviatura, porque puede confundirse con 
la de otra palabra; así la abreviatura de' se ñ o r i ta  ea 
Srta. y no Sta. , la. cual corresponde a la p.alabra san — 
ta. ,

He aquí la l ista de algunas palabras de Uso co­
rriente, cuyas abreviaturas esta'n autorizadas por la 
Academia Española:

A. =  
a. =  
(a) =
o  =  
03 =
AA. — 
ab. ~  
admon. =

alteza. Aprobado (en examen) 
are a
al i  as ^
arroba
arrobas
autores o Altezas  
abad
admi ni s t rac ión
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admor. =  
afmo. =
ap. =  

' a r t .  =; 
arz . o 

arzbpo 
Br
b. L .m. =

adminis trador  
afe c t ís im o  
aparfe 
a r t i c u l o

,—arzo bi spo
beato,  o bueno 
besa la  mano

( en examen)

B.L.H. =  
B .L .P .  =  
b .L .p .  =  
cap. — 
capn. =

c ta .  =
Dn. ~
Dr. -
Dña. =
■DD. =
bg. =

« « * 
besa l o s  p ies

capí tu lo
c api tan
centigramo
c e n t i l i t r o
cen t ím e tro
cuenta
don
d o c to r  
doña 
d oc tores  
decagramo

dg. -  
DI. =  
d i .  =  
Dm. =  
dm.  =  

E.
E.M. =  
Erna. =■ 
Emmo. =  
Exea. =  
Excma. -mo. 
f e b .  =r 
Fr.  =
?• =  
Gobno. — 
g r a l .  =  
h e c t .  =s

decigramo  
d e c a l i t r o  
d e c i l i t r o  
decámetro 
dec im etro  
es te
Estado Mayor
Eminenci a
Eminentí  simo
E xce le n c ia
=  Exce l e n t i  sima-mo
fe b r e r o
F r ly
gramo o gramos 
Gobierno  
genera l  
hecta rea
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ng. = hectogramo
ib .  = i bidem
id. = t dem
/ o í .  = f o l i o
Hl. = h e c t o l i t r o
lima. = I lu s t r ts im a
l i m o .  = I lu s t r is im o
Imp. = Imprenta
J A s .  = J esús
J T Í .  • = k-i l o  l i t r o
í m .  = ki lómetro

i?.- = ki logramo
i í  & s .  — l ib ra s
¿te. = l i cenc iado

T 7 ¡ .  = minutos a metros
= miligramo

He- = mi r i  agramo
mm. = milímet ro
Hons.' = monseñor
r a r .  = márti r
tf.S. = Nuestro Señor
n í r o . - t r o . =  n ues t ro - t ra
o ¿ / > .  = obispo
0. = oeste
/>. = papá, padre
pag. = página

= páginas
P . 0 . ‘  = postdax a
p. e j .  = Por  ejemplo
P.P. = Por  poder
p ro f .  = Pro fe ta

o  f f d . = -.usted
W s .  = ustedes
7 o .  5o. = v is to  bueno*
7 .  /V. = Vuestra Merced
7 .  /?. « Vuestra Reverencia
7 . 5 .  = Vuestra Señoría o Usía
7 . 5 . 7 .  = Vuestra Señoría I l u s t r í s i
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CAPITULO X
FRASES PARA EJERCICIOS ANALITICOS SOERE LOS 

SIGNOS DE PUNTUACION 

Iras, volverás, no morirás en la guerra.
Iras ¿ volverás?.... ¿ no morirás en la guerra?
Iras ¿ volveros?. . . .  i No! i Morirás en la guerra!

n

— He reñido o un mesonero.
-¿P or  qué? ¿cuándo? ¿dónde? ¿como.
— Porque cuando donde como
— sirven mol, me desespero.

III

Un ilustre autor escribe: ”La paz da a los pueblos
alegría, prosperidad y riqueza; la guerra, sólo mise — 
ria , desolación y lagrimas."

IV

Alegría, esperanza, prosperidad y bienestar en toda 
formo: eso es la paz.

Los vegetales comprenden tres familias:' las hier­
bas, les arbustos y los árboles.

Los pueblos vencedores repiten a los vencidos las 
palabrus de Breno o los Homanos: j Ay de los vencidos! . 
(Ve victi s ! ).

V

Un biógrafo de Bolívar escribe: "El Libertador (na­
cido en Caracas) demostró, desde su ninez, su grandeza
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de alma; su 
y corazón de 
por quienes

lealtad y abnegación; su carácter de acero 
héroe.. Ameba con sinceridad a sus amigos, 

estaba pronto a ir hasta el sacrificio.

VI

Alumnos míos, no olvidéis nunca estas frases b e l l í ­
simas: "No aflige a los mortales vicio ma's pernicioso 
que el juego: por e'l las gentes muy acomodadas han ve­
nido a parar a la miseria, aun en el patíbulo; por el, 
además del caudal, pierde el hombre la vergüenza y has- 
ta la estimación de sí propio.

v n

Si estos alumnos estudian, mal pueden perder sus 
cursos.

Si estos alumnos estudian mal, pueden perder sus 
cursos.

Queridos discípulos míos, tened presente estas elo­
cuentes frases de un moralista moderno; ffLa Moralidad 
es base de todas las sociedades cultas; es condición 
precisa y obligada de la vida social; es fundamento in­
dispensable de las relaciones entre las personas que 
viven juntas. . a

v m

Un profesor decían sus alumnos: "Amiguitos míos, 
ya no debe oírse aquí palabritas como e'stas: ha iga ,  
a l j e U v o ,  enc im a,  candao, y dtras que se les parecen. ” 

Señores alumnos, escribid con interés y atención 
vuestros deberes, sobre todo, algunos muy importantes; 
por ejemplo: los de Castellano, Matemáticas, etc., etc..
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CAPITULO X I ■
ARCAISMOS USADOS EN EL POEMA DEL CID:

f u s t  =  fuiste 
ges ta  =  hazaña 
d u c a —  d e  a c á  
P r i s i  eron =  tomaron
f i n c a r =  colocar, plantar, poner; doblar las rodillas.
aLmof a l l  a =  alfombra, tapete; hueste, ejercito
f e r r e d e s = z  heriréis •
segudar =  perseguir
ex idas  =  salidas
duro =  tardo
i  i j  =  3
t o l i o  —  quito
ta ja u a le s  =. talábales
e n  r =  sa l i r
c v c t a =  cuita, pena, angustia 
maguer -o maguer =  aunque 
essora  =■ entonces 
t o r n i n o =  torneado 
canmear =  cambiar
midos o amtdos =  por fuerza, de mala gana 
rencura  =  vengar, querellarse

EL GALLO Y EL BUEY

—"No cambiara tu suerte con la mía. 
Un gallo asi decía 
A un buey que fatigado 
Estaba ya de la labor del día. 

-"Por cantar y gorjear estoy pagado. 
¿Qué dulce es la alegría!”

I el pobre buey volviendo 
Al gallo que asi hablaba:
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—"¿No ves, le respondió, que esths comiendo
de los frutos que yo araba
poco tiempo ha, como hoy estoy haciendo?

Así hay muchos felices,
por cantar y gorjear asalariados,
que viven regalados
sin ver que sus bocados
frutos son de los pobres e infelices.

Fray Vicente Solano
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E L  C O T O P A X I

Nó siempre los terremotos en el Ecuador están acom­
pañados de erupciones volcánicas; antes, de ordinario, 
sucede que estas se verifican cuando la tierra-se man­
tiene tranquila. EL .Cotopaxi se despoja de la cortina 
de nubes que lo ocultan a la vista; el cono gigantesco, 
con sus formas regulares, se deja ver limpio con su 
manto de nieve, cuya blancura argentina bri l la  ilumina­
da por los rayos del sol; todo es silencio; ' todo parece 
calina; de improviso se oye un bramido prolongado y rao-r 
nótono; e l ruido se* repite, crece; un mugido obscuro 
sucede casi sin interrupción a otro mugido, y el suelo 
parece que se sacude conforme la onda se va alejando 
bojo la tierra.

Un penacho negro comienza a sa l ir  majestuosamente 
por el cráter; sube derecho, erguido y luego batido por 
el viento, se escarmena en la atmósfera; e l aire se 
obscurece, la claridad del día se apaga y una lluvia 
copiosa^de ceniza cae en medio de una aterrante obscu­
ridad.

Los bramidos del volcán•continúan; llamas de fuego 
salen de su cráter, se elevan, tiemblan, se doblan, la ­
men con rapidez las paredes superiores del cono; -las 
nieves se derriten y torrentes, de agua lodosa y de lava 
encendido bajan tronando; llegan al valle, se derraman, 
Chocan con los edificios; un remolino de lodo, agua y 
lava los envuelve, cde sobre e llos,  los arrol la ,  los 
derriba y arrastra lejos •sus escombros... .No hay espec­
táculo tan aterrador como una erupción volcanicaj lo 
grandioso, lo sublime anonada al espectador.

Federico González Suurez
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PAISAJE DE LAS CORDILLERAS
(Poesía para recitación)

¡Que bello despertar! La luz triunfante 
doquier hería a la rebelde sombra, 
descubriendo calladas perspectivas 
sobre la verde, ‘matizada alfombra. -

I a su conjuro marico surgía  
de entre los pliegues de la niebla rota, 
sobre el fondo del claro firmamento, 
la cordillera altísima y remota,

En cuyo lomo inaccesible y negro, 
muralla eterna a la planicie inmensa, 
cada cumbre de nieve parecía 
frente inebriada que en el cielo piensa.

Surgió radiante el Sol. -Entre, las crestas 
del Ande secular encanecido, 
veíase el disco brillador en fondo 
de nácares fulgentes encendido.

Del lecho de los paramos obscuros 
la mole negra del titán se erguía 
y radiaba del hielo de sus cumbres 
los resplandores mágicos del día.

Cesar Borja
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P O E M A  D E L  C I D  

(Fragmento)

"Ya, Campeador, en buen ora qinxiestes espada!
El rey ló ha uedado, anoch del entro' su’.carta 
con gran recabdo e fuerte mientre sellada.
Non uos osariemos abrir nin coger nada.
Si non perderiemos los aueres e las casas,
E demás los oios de la cara.
Cid, en el nuestro mal uos non ganades nada;
mas el Criador uos uala con todas sus uertudes santas."
Esto la  ninna dixo & torno's pora1 su casa.
Ya lo vee el Cid que del rey non auie.gracia.
Partios de la puerta, por Burgos aguijaua, 
lego' a Santa Mana, luego.descaualga,
Fincó los- ynoios, de coracon rogaua; 
la oración fecha luego descaualgaua; 
salió por la puer.ta e en Arlancon posaua.
Cabo esa v i l l a  en la glera posaua,' 
fincaua la tienda e luego descaualgaua.
Myo Cid Buy Dinz, e l que en buen ora cjinxo espada, 
posó en la glera quando nol coge nadi en su oas; 
derredor del vna buena companna.

E T I M O L O G I A
RAICES LATINAS

Duc-eo~ere =  guiar > conducir, educar, acueducto.
Epi s c o p -u s - i  — obispo >  obispado,, episcopal, arzobispa­
do.
Ego yo egolatría, egoísmo, egotismo.
Equ -us- i  caba l lo>  ecuestre, equitación, equino.
F a c -e o -e re - tu m  — hacer 5»- factible, factura, hacedor.
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F a l l - o -e r e  =  faltar ;=» fallecer, falsario, falsificador. 
Fan-um-i =  templo >  fanático, fanatismo, profanación. 
P i r re  =  llevar, producir > feraz, aurífero, conferir. 
Fer-us-a-um =  cruel, salvaje >  feroz, fiereza, ferocidad. 
Ferv-eo-e re  =  hervir> fervoroso, ferviente, efervescen­
cia.
Fid -es -e t  — fe >  fidedigno, perfidia, infidente.
F i l i - u s - i  =  hijo >  f i l i a l ,  f i l ia r ,  ahijado.

=  hilo >  filamento, filigrana, hilandería. 

Plamm-a-ae =  1 lam a l lam ear ,  ‘flamígero,• inflamable.
Flatus aire, soplo >  flatulencia, flauta, flautista. 
F o c -vs - i  =  hogar !>  hoguera, fogata, fogon.
Foemirt-a-ae =  hembra >  femenino, feminista, afeminado. 
F o l i -u m - i  =■ hoj a >  folleto, follaje, hojarasca.
For-s-tis =  suerté >  fortuna, afortunado, infortunio. 
F o r t - i s - e  =  f u e r te fo r ta le z a ,  fortificar, confortar. 
F r a t - e r - r i s  =  hermano-fraternal, fraternidad, herma­
nar.

RAICES GRIÉGA8

Calidoscopio <  kalos =be llo  eidos =  imagen -f -skopeoo =  
mirar.
Este toscop i  o ste tho s pecho -f- skop eo o =  obse.rvar,
exominar, etc..
M ic roscop io  <■ mi kros =  pequeño -|- skopeo o =  mirar,ob — 
servar, etc..
Telescopi o <  t e e le  — lejos -j-s¿o^eoo mirara observar, 
etc..
P e r is co p io  <C perys =  al rededor o =  mirar, ob­
servar, etc. 1
Cosmogeni a ^  kosmo s — mundo —f- genos ~  origen, proce­
dencia.
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S tn ogen ia  <  e t h n o s  — pueblo, roza -f- genos =. origen,
procedenci a .
Gingen ia  <Z ¡e e  —  t ie rra  -frenos =  origen, procedencia, 
íidrofenro c h y d o o r —  ogun renos =o r igen ,  proceden- 
ci».
Patogenia  C p a th os  =  en ferm edad genos =  origen, pro­
cedencia-

LATINISMOS

Hoc opus h i c  L abor  e s t :  este'es el trabajo; aquí esta 
la obra.
fíodie mihi e ras t i b i :  hoy por mi, mañana por tí.
Honores mutant m o re s :  los honores hacen cambiar las
costumbres.
Homo hóminis Lupus: el hombre es un lobo para el hombre. 
In f r a g a n t i :  en el momento del delito.
In  s ta to  quo: en el" mismo estado de antes.
Jure e t  f a d o :  de derecho y de hecho. 
jus gent ium: derecho de gentes.
Nana mi l i t a r i  s: por la  fuerza militar.
Hens a g i ta t  moLen: el espíritu, mueve a la materia.
Hens* sana in  c o rp o re  sano: almo sana en cuerpo sano. 
Nodus v i v e n d i :  modo o manera de vivir.
Hors ÚLtima r a t i o :  la muerte es la ultima razón.
HuLta p a u c is :  mucho en pocos palabras.
H u l t i  su n t  v o c a t i  p a u c i  v e ra  e L e c t i :  muchos son los  
llamados; pocos los escogidos.
Nutat is  mutandis: cambiando lo que debe cambiarse. • 
Natura non f á c i t  saLtus: la naturaleza no do saltos. 
Nesc i t  v o x 'm is s a  r e v e r t í ; palabra dicha no tiene vuelta.
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fíe, sutur, u l t r a  crepidam: zapatero a tus zapatos. 
f f ih i l  novum sub so lé :  nada Hay nuevo bajo el sol. 
Non omni a possumus omnes: no todos lo podemos todo 

Non possumus: no podemos.
Nosce te ipsum: conócete a ti mismo.

REFRANES

Sumo y mala cara, sacan la  gente de casa: los que 
tienen mal carácter o malos modos ahuyentan a las per­
sonas .

Juegos de manos, juegos de v i l l a n o s :  juegos impro­
pios de gente bien nacida y de buena crianza.

No hay humo s in  f u e g o : quiere decir, que no hay 
efec to  sin causa.

Ns¡ se gano Zamora en una hora: una obra d i f í c i l  no 
se hace pronto.

Has va le  p á ja ro  en mano que c i e n t o  vo la n d o :  cada 
cual debe contentarse con lo seguro y no con lo proba­
ble.

PROVERBIOS

No hay bien ni mal que dure c ien  años: no debemos 
abatirnos en 1a desgracia ni engreírnos en la grandeza, 
porque todo es fugaz en 1a tierra.

No hagas a o t r o  lo  que no q u ie res  que te  hagan a
t i .  •

Obras son amores y no buenas razones.

Quien con lobos anda,a a u l la r  se enseña: las malas 
compañías corrompen a los buenos.. . '
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cuarta  parte

L E X I C O L O G I A  Y M O R F O L O G I A
CAPITULO I

DE LA ORACION T SUS PARTES.— GENERALIDADES

L e x ic o lo g ía  es la parte de la Gramática que estudia 
las palabras como signos de las ideas. Puede ser ge—  
neral y espec ia l o m orfo log i  a.

La L e x i c o l o g í a  genera l estudia las palabras como 
elementos de la  oración, sin tomar en cuenta los cam­
bios o alteraciones que pueden sufrir.

La espec ia l  o m orfo log ía  trata de las modificacio­
nes y accidentes que sufren las palabras en su estruc­
tura.

Consideradas las palabras como signos de los ideas, 
reciben el nombre de partes de la  oracto'n.

Las p a r te s  de l a  o ra c ió n  son nueve: nombré subs­
ta n t ivo ,  nombre a d je t i v o ,  a r t i c u l o , Pronombre, ve rbo ,  
adverbio, p re p o s ic ió n ,  con junción e • in t e r j e c c i ó n .

Las cinco primeras se llaman v a r ia b le s ,  porque cam­
bian o modifican su estructura. Las cuatro ultimas se 
llaman i n v a r i  a b l e s , porque no arlteran su estructura  
morfológica.

Oración g ramatica l o propos ic ion  es la expresión de 
un juicio por medio de una o mas palabras.
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DE LOS ACCIDENTES ANALOGICOS

P o r  a c c i d e n t e s  a n a ló g i c o s  se entiende las varia­
ciones que sufren las palabras sin cambiar de naturale­
za.

Estos accidentes son siete: género,  número, caso, 
vos, modo, tiempo y persona.

Genero es el accidente gramatical que sirve para 
indicar e l sexo de las personas y de los animales, y el 
que se atribuye a las cosas, o para indicar que no lo 
tienen.

Los gén e ros  p r i n c i p a l e s  son dos: mascul ino y feme­
n ino ;  pero, también, se señalan los géneros: neutro ,  
común, ep icen o  y ambiguo.

Genero mas c u l i h o  es el que se aplica a los hombres, 
animales machos y cosas que se les atribuye este géne­
ro; v.gr.:  A n to n io ,  c a b a l lo ,  l i b r o ,  etc..

Género femej i i  no es el que se aplica a las mujeres, 
animales hembras y cosas  que'se atribuye 'este ge'nero;v. 
gr.: María, vaca , l i b r e t a ,  etc..

N e u t r o  es e l  genero.que NO comprende nombres de 
personas ni de cosas determinadas, sino lo genérico o 
abstracto, y va precedido siempre del articulo t o ;  v. 
gr.: l o  bueno, l o  grande, l o  sublime.

Genero común es e l de los nombres de personas que 
se aplican a los dos sexos, pero con distinto articulo; 
e l  o l a  t e s t i g o ;  e l  o l a  m á r t i r ;  el o la  homicida.

'Género e p icen o  es e l que se aplica a los animales de 
ambos sexos poniéndoles los nombres macho o hembra; e l  
buho macho o e l  buho hembra; e l  á gu i la  macho o e l  agui-  

* la  hembra; e l  es ca raba jo  macho o el escarabajo hembra , 
etc..

Genero' ambiguo es el que se aplica a las cosas con
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artículo masculino o femenino, indistintamente; v .gr .:  
el mar o La mar; el len te  o l a  len te  (an t . ) ,  el c a l o r  o 
la  ca lo r  (anticuado).

Numero es el accidente analo#gic° que sirve para in­
dicar si una palabra designa una sola o varios personas 
o cosas.

Los números son dos: s ingular  y p lu r a l .

Numero s in gu la r  es el que designa una solo persona 
o cosa; v.gr.: el niño, la  casa, etc..

Numero p lu r a l  es el que designa dos o mas perso­
nas o cosas; .v.gr.: los  ñiños, las  casas, etc..

Por caso se entiende el oficio que desempeñan en la 
oración las partes declinables.

Los casos son seis: nominativo, g e n i t i v o ,  d a t i v o , 
acusativo, vo ca t ivo  y ablat ivo.

Nomi nat ivo  es el caso que señala o designa el su je ­
to y el predicado nominal de una oración; v.gr.: el  n i ­
ño escr ibe ; esta l e cc ión  es f á c i l ,  etc..

Genitivo  es el caso que señala o denota relación de 
propiedad, posesión o pertenencia, o la materia de que 
se buce algo; va precedido de la preposición de; v .gr .:  
casa de mi padre; r e l o j  de blata.

El acusativo designa o señala la persona o cosa que 
es termino o complemento directo de un verbo transiti­
vo; y cuando este complemento directo es nombre de per­
sona o cosa personificada va pr'ecedido de la preposición 
a; v.gr.: Yo premio a l o s  niños buenos.

El dativo  indica el termino o complemento indirecto 
de un verbo, y va precedido, unas veces de la preposi­
ción a, y otras, de Para; v.gr.: yo compre un l i b r o  a 
Antonio; es te  l i b r o  es para Antonio.

El v o c a t i v o  es el caso que sirve para llamar la 
atención de una persona, o invocar a Dios o a los san­
tos; etc.; v.gr.:  Niño, ven aca; señor, o ig a  Ud.;  D ios  
mío, at iende mi p le g a r ia .
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El caso  a b l a t i v o  denoto o señala el complemento 
circunstancial de los verbos, y vo precedido de los 
preposiciones con, en, P o r .  s in ,  sobre, t ra s ,  etc La 
preposición de cuando denoto procedencia de lugar tam­
bién señala caso ablativo; v .gr .:  El e s t u d i a - c i n  mi 
hermano; yo v i v o  en es ta  ciudad; mi pa i re  v ino  de Qui- 
to .

Lo que en castellano se llama d e c l i n a c i ó n  no es 
otra cosa que el conjunto de estos casos gramaticales.

Nuestra lengua carece de l a d e c l i n a c i ó n  des inen -  
c i a l .  como la que tenía el latín. Nuestra declinación 
es p r e p o s i t i v a ;  puesto que para expresar los diversos 
casos u oficios de las partes declinables, nos servimos 
de preposiciones.

Voz es el accidente del verbo, que denota si el su­
jeto- es agente o p a c ie n t e ,  es decir, si ejecuta o reci­
be la acción. Las v o c e s  del verbo son dos: a c t i v a  y 
pa s iv a .

r Ejemplo de v o z  a c t i v a :  yo amo; e l  premia.

Ejemplos de v o z  Pas iva :  yo soy amado, e l  es premia­
do.

Nodo es e l accidente por el cual se expresa de una 
manera general ,  la  forma en que el verbo realiza la 
acción.

Los modos son cinco: I n d i c a t i v o ,  P o t e n c ia l ,  Impera­
t i v o ,  S u b ju n t iv o  e I n f i n i t i v o .

Tiempo es el accidente que indica la época en que 
se realiza la acción del Verbo.

P e r s o n a  es la  forma que toman el pronombre y el 
verbo pora re fe r ir se  al que habla, a aquella con quien  
se habla, o aquella de quien se habla.
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CAPITULO n

DEL NOMBRE SUBSTANTIVO

Nombre O substantivo es aquella parte de la oración 
que sirve para designar seres, personas, animales o co­
sas.

Cualquier parte de 1a oración que &e usa precedida 
de artículo, se dice que esta substantivada.

El substantivo puede ser: genér ico  y p ro p io .

Genérico, a pe la t iv o  o comün es el nombre que con­
viene a todas las personas o cosas de una misma especie 
o clase; v.gr.: hombre, cabal lo ,  nación .

Substantivo p rop io  es el que se da q una sola per­
sona o cosa determinada para distinguirla de las demas 
de su género, especie o clase; v.gr.:  José,  Guayaqui l,  
Chinb.orpzo,

Los substantivos se dividen también en las siguien­
tes especies: c o l e c t i v o s ,  p r i m i t i v o s , d e r iv a d o s ,  sim­
ples, compuestos, p a r t i t i v o s  y m últ ip los .

Col e c t iv o  s son los nombres que en singular denotan 
muchedumbre de personas o animales, o determinado nume­
ro de cosas de una misma especie; v.gr.:  e j é r c i t o  (mu­
chedumbre de soldados); enjambre (reunión de abejas);  
arboleda, o¿ arcedo; docena, cuarentena, etc..

P r im it ivo 's  son los nombres que no proceden de otra 
palabra castellana; v.gr.: tinto, lá p iz ,  l i b r o ,  etc..

Derivados son los que proceden de otra palabra cas­
tellana; v.gr.: t i n t e r o ,  la p ice ro ,  l i b r e r í a  (derivados 
de t i n t a ,  l á p i z  y l i b r o ,  respec tivaménte.

De entre los derivados, aon notables los p a t ro n ím i -  
ces o a p e l l i d o s ,  que derivándolos del nombre que los 
padres daban a los hijos, se formaron aHadi/ndoles las 
terminaciones as, ez, i z ;  v.gr.: de Esteban, Estebáhez;  
de Alvaro , ALvárez’ de Hernando y Fernando, Hernández y 
Fernández, etc., etc..-
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Derivados v e r b a l e s  son los que nacen de loa verboa 
castellanos; v .gr .:  andador, andanza, andariego, se de- 
rivan de andar.

También son importantes ios derivados siguientes: ' 
aumentativos, di sm inu t ivos  y despect ivos .

Der ivado a u m e n ta t ivo  es el nombre que aumenta l a 
significación de su p r i m i t i v o  por medio de ias termina­
ciones on, azo , ote, etc. ;  v .gr .:  de hombre, hombron, 
hombronazo, hombro t e ;  de mujer, mujerona, mujeraza, mu- 
j e  r o t a .

Di sminut ivo  es el nombre que disminuye la significa­
ción del p r i m i t i v o  por medio de las terminaciones ito, 
i c o ,  i L L o ,  c i l i o ,  e c e c i t o ,  e c e c i t l o ,  ue lo ,  in ,  etc.;  
P a j a r i t o ,  p a j a r i l l a ,  p e c e c i t ó ,  organi  l i o ,  ladronzuelo,  
pequeñín,  etc..

Despect ivo  es el nombre que ni aumenta ni disminuye 
lq. significación de su primitivo, sino que expresa me­
nosprecio, por medio de las terminaciones acó, a j o , 
e j o ,  u c o ,  acho , a l i a ,  a s t r o ,  o r r o ,  o r r í o  y algunas 
otras; v .gr .:  l i b r a c o , L a t i n a j o , a l t a r e j o ,  poe tas tro ,  
v i  l l  o r i o ,  etc..

Son m ú l t i p l o s  los nombres que indican el numero de 
veces que una cantidad comprende en si a otra inferior; 
v.gr.: duplo ,  t r i p l o ,  cuádrup lo ,  decuplo,  etc..

P a r t i t i v o s  so llaman los nombres que indican algu­
nas de las partes en que puede dividirse un tod̂ ó; v, 
gr.: m itad ,  t e r c i o ,  q u i n t o ,  un décimo,  una milésima,  
etc . .

Los  nombres pueden ser, también, con c re to s  y abs­
t r a c t o s .  Llamanse c o n c r e t o s  los nombres que designan 
seres reales, o que podemos representarnos como tales; 
v gr.: hombre, c a b a l l o ,  pan, etc..

Abstractos son los que denotan cualidades de estos 
seres; e j . :  blancura, pereza ,  to n te r ía ,  etc..

Los s u f i j o s  o P o s t f i j o s  más usados para formar los 
nombres a b s t r a c t o s  son: a n d a ,  en c ía ,  c io n ,  dad, ez,
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e-a ia , icio. : tud, o r  y uno; v.gr.:  abundancia, im ­
per t inencia , rapidez, pobreza, in g ra t i tu d ,  e t c ,  etc..

a c c id e n t e s  d e l  s u b s t a n t iv o

El substantivo  tiene crea accidentes principales: 
género, núacro y caso.

Los géneros del nombre substantivo  son seis: mascu­
l ino ,  femenino, neutro , común, epiceno y ambiguo.

REGLAS PARA LA FORMACION DE GENERO DE  
LOS NOMBRES

El género de los nombres se distingue por su s i g n i ­
f i c a c ió n  o por su te rm in ad  on.

Para formar  e l  femenino de l o s  nombres se observan  
las reglas si gut ente s!

I .  -  Se cambia en o ia última vocal; o se añade a a 
'la consonante final; v.gr.:  de Antonio, Antonia; de Ma­
riano, Mariana; de Juan, Juana; de marquéis, marquesa.

I I .  - Añadiéndoles la terminación irta,* v.gr.: de ga­
l l o ,  ga l l in a ;  de Alfonso , A l fo n s in a ;  de héroe, h e ro ína  
y de Angel, Angelina.

I I I .  - Por medio de la terminación esa; v.gr.:- de 
abad, abadesa, de duque, duquesa; de barón, barones a.

I V - -  Por medio d̂e La terminación i s a ;  v.gr.:  de
poe ta ;  p oe t isa ;  de p r o f e t a ,  p r o f e t i s a ;  de s a ce rd o te  , 
sace rdotisa.

V.- Por medio de i a terminación t r i z ;  v.gr : de 
ac to r ,  a c t r i z ;  de can tor ,  c a n t a t r i z ;  de emperador, '  en -  
p e ra t r iz .
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>̂or ultimo, ciertos nombres forman su femeni­
no cambiando hasta las letras radicales; v.gr.:  feme­
nino de hombre, m u jer ;  de varón, hembra;-de t o r o ,  va­
ca; de ca b a l lo ,  yegua.

SON MASCULINOS POR SU SIGNIFICACION:

l o . -  Todos los nombres de varones o animales ma­
chos; v.gr.: Lu í s , Manuel, c a b a l lo ,  e Lef ante, etc..

2o.- Todos los que indican dignidad, profesio'n, 
oficio y parentesco de varón; v.gr.:  Pres iden te ,  aboga­
do, c a r p in t e r o , abue lo, t í o ,  etc. .

3o.- Los nombres de n o s ,  montañas, vientos y me­
tales; v.gr.:  Guayas, Machangara; Cotopaxi , P ich incha ;  
a l i s i o s ,  monzones; oro ,  p l a t i n o ,  etc.. Exceptúanse, 
de los metales, p la ta ;  y de los vientos, brisa y t r a ­
montana que son femeninos por su terminación.

Las notas de música, como e l  do, e l  r e ,  e'tc., y 
los aumentativos terminados en on, aunque procedan de 
primitivos femeninos; v .g r . :  mesóh, de mesa; aldabón  
de aldaba; cucharon, de cuchara, etc..

O b s e r v a d  one s:

lo . -  Los nombres propios y los apellidos pueden 
ser masculinos o f.emeninos, según la persona que los 
lleve; v.gr.:  don T r in id a d  o doña Tr in idad; l o s  M a r t í ­
nez o ¿as Mart ínez , etc..

2o.- Los nombres de estados, provincias, ciudades, 
y en general, todos los que expresan región o territo­
rio , unos son masculinos y otros femeninos; v .gr .:  e l  
¿icuador, e l  Japón, etc.; l a  F ran c ia ,  l a  España, etc..
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SON FEMENINOS POR BU SIGNIFICACION:

lo.- Todos los nombres propios o genéricos de mu­
jeres, o animales hembras; v .gr .:  Har ía, Juana, yegua, 
ga l l ina ,  etc..

2o.- Los que expresan dignidad, profesión, oficio o 
parentesco de mujer; v.gr: ‘re ina , p ro fes o ra , cos tu re  — 
ra, prima, abuela, etc..

3o.- Los nombres de ciencias, artes, virtudes y le­
tras del alfabeto; v.gr.:  F ís i c a ,  F i l o l o g í a ,  p in tu ra ,  
caridad, a,« b, z, etc.. Exceptúense, de los c ien ­
cias, el Derecho, y de las artes, el D ibu jo ,y  el Gra­
bado, que son masculinos por su te rminac ión.

Son mascul inos por. su te rm in a c ió n  casi todos los 
nombres que acaban en e, i ,  o, u, j ,  l ,  n, r, s,  t ,  
y x ;  v.gr.: t a l l e ,  l a c re ,  casa, á l c a l i ,  abanico, escu­
do, e s p í r i tu ,  r e l o j ,  á rb o l ,  p in c e l ,  j a r d ín ,  betún, ám­
bar, c o l la r ,  anís, c é n i t ,  p a i l e b o t ,  f é n i x ,  carcax,  etc.

Hay michas excepciones; v.gr.: ave, barbar ie , h u r í ,  
m e t ró p o l i ,  mano, t r i b u ,  c á r c e l ,  imagen, f l o r ,  b i l i s ,  
t e s is ,  etc., etc., que son femeninos.

Son femeninos por  su te rm in ac ión  los que acaban en 
las letras o, d, y z; ■ v .gr .:  cabeza, pluma, salud, bon­
dad, a l t ivez ,  cruz, etc.,-etc..

Pero hay también, muchas excepciones; v.gr.:  a lb a -  
cea, planeta , ada l id ,  césped,  a lm irez ,  r e g a l i z ,  etc.,  
que son masculinos.

NUMERO

Los números del substantivo son dos: s m p u l a r  v 
p l u r a l .
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Para fo rm ar  e l  p l u r a l  de l o s  nombres ca s te ' l l  ano s, 
se observan la s  reg las  s ig u ie n te s :

Se anade una s al singular de todos los nom­
bres que acaban en v o c a l  no acentuada, o en e?, esten 
o no acentuadas; v.gr.:

S ingu la r :

l e t r a
ave
c o rs é
lobo

Pl  u ral 

l e t r a  f  s 
a v e f  s 
corsé f  s 
lobo-P  s

que
2o.- Se añade lo silaba es al singular de todos ios 
terminan en o, o, i ,  u acentuadas; v.gr.:

S in gu la r  

baj á
carmesí
rondó
tisú

P lu ra l  

baj á f  es 
carmesí f e s  
rondó f e s  
t i s ú  f e s

Exceptúense: papá, mamá, chacó y chapó, cuyos plu­
rales son papás, mamás, chacos y chapós.

El plural de las vocales es: a es, ees,  í es ,  oes  y
ues.

Maravedí tiene las tres formas: maravedís, marave­
d íes  y maravedí se s.

3o.- También se agrega lo sílaba es al singular de 
los que terminan en consonantes; v.gr.:

S ingu la r  

Juan 
blanue l 
a t r i  l 
re v ó lv e r

P lu ra l  

Juan f e s  
tfanue l f e s  
a t r i  l f e s  
r e v ó l v e r f e s

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



O b s e r v a d  oríes:

lo.- Los apellidos patronímicos, llanos o esdrúju­
los, que terminan en es no admiten alteración ninguna 
en el plural; así diremos: Los Perez,  Los Ramírez, Los 
Sane hez, etc. . \

2o,- En.el mismo caso están todos los nombres l l a ­
nos de más de una silaba, acabados en s; v.gr.:  Carlos ,  
Lunes, martes, etc..

3o.- Los nombres de orige-n extranjero, deben, en lo 
posible, formar su plural, conforme a las leyes de la  
lengua española; asi,, de álbum sera álbum -f e s ;  de 
club, club-f-es; de do ' l la r , d o l la r -h e s ,  etc., etc..

4o.- Hay algunos nombres que se apartan de estas 
reglas; así el plural de f r a c  es fraques  y no f ra cs ; -  de 
lo rd , Lores; de v iv ac ,  v ivaques; de ón ix , ónices.

CARECEN DE PLURAL:
lo .-  Los nombres propios de reinos, provincias, 

montes, mares, etc.; v.gr.:  Ecuador, Chimborazo, A t lá n ­
t i c o ,  etc,. Sin embargo, se dice l a s  Americas,  Las 
C a s t i l l a s ,  la s  Anda luc ía s ,  etc., porque hay Am er ica  
Septentr ional ,: Central y Mer id ion a l ;  Castilla, La Mueva 
y la  Vieja; Andalucía, A l ta  y Baja.

A veces usamos en p lu r a l  tos nombres antes indica­
dos y otros semejantes, que representan objetos únicos, 
cuando nuestra imaginación los considera múltiples; v. 
g r . : . . . .  abrazar a dos mil Troyas, si  dos mil Troyas  
hubiera" (Acadm.)

2o.- Los nombres de cosas de suyo únicos; v.gr.:  l a  
■nada, el caos, la  inmorta l idad, etc-..

3o - Los nombres gene'ricos, siempre que se hable de 
ellos en absoluto; v.gr.:  oro , p la ta ,  cobre ,  v in o ,  etc. 
Asi también los nombres dé virtudes y vicios; v .g r . :  
f e ,  candad; a v ar ic iú ,  pereza,  etc..
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4o.- Ciertos nombres de instituciones, y colectivos 
acabados en ismo; v .gr .:  A r t i l l e r í a ,  In fan ter ía\  C r i s ­
t ian ismo, C a to l i c is m o , etc..

5o.- Los nombres de ciencias y artes, como Gramáti­
ca, J u r i s p ru d e n c ia ,  R e t o r i c a ,  T e o lo g ía ,  etc.; excep- 
túanse, Matemáticas.  Tomando en otras acepciones, se 
puede decir: "he e s c r i t o  dos gramáticas;  déjese Ud. de 
r e t ó r i c a s ,  etc.."

6o.- Algunos nombres procedentes del Latín; v.gr.:  
d é f i c i t ,  exequátur , memorándum, ultimátum, su p erá v i t ,  
etc..

Carecen de s in g u l  ar:  a l b r i c i a s ,  a l i c a t e s ,  angar i ­
l l a s ,  c a l z o n c i l l o s ,  exequ ias,  fauces,  laudes, mai t ines ,  
manes, mientes, nupcias, v í v e r e s  y otras muchas.

Las voces compuestas forman su plural en el segundo 
componente, aunque el primero sea substantivo o adjeti­
vo, porque se las considera como simples para ios efec­
tos de la pluralizaci¿n; v .gr .:  f e r r o c a r r i l e s ,  madre­
p e r la s ,  v iaductos ,  sordomudos, bancarrotas, etc., etc..

Forman su p lu ra l  en ambos elementos componentes 
algunas palabras que se las considera como voces yux­
tapuestos; v .gr .:  g c n t i  leshombres,  r i  c ashembras, cu — 
rasp arrocos , casasqui ntas, etc..

O bse ru a d  bn: cuando eJ. primer componente es v e rb o ,  
adve r b i o a d j e t i v o  a d v e r b ia l ,  p r e p o s i c i ó n  o p a la b ra  
ex trañ a  al c a s t e l l a n o ,  no forman su plural en el p r i ­
mer componente sino en el segundo; v.gr.:  l im p ia b o ta s ,  
mondadientes, b ienhechores, hispanoamericanos, siempre­
v i v a s ,  etc..  Exceptuanse: -h i j o s d a lg o ,  c u a l e s q u ie r  y 
quienesqui er, con sus femeninos correspondientes.

CASOS Y  DECLINACION

En Castellano se da el nombre de caso a la locución
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formada por una preposición y un substantivo o cual­
quiera otra voz substantivada, para expresar el oficio 
que este nombre desempeño en la oración.

El Castellano carece de d e c l ina c ió n  des inenc ia l .

Se llama dec l inac ión  p r e p o s i t i v a  al- conjunto de los 
casos gramaticales, por medio de ios cuales se expresa 
el oficio del substantivo y de toda voz substantivada^ 
en la oración.

DECLINACION PREPOSITIVA DEL 
SUBSTANTIVO HOMBRE 

S I N G U L A R
Nominativo: hombre
Genitivo: del hombre
Dativo: a o para e l  hombre
Acusativo: al hombre
Vocativo: hombre, u ¡oh  hombre!
Ablativo: con, de, en por ,  s in ,

sobre, trasf e l  hombre

P L U  R A L

Nominativo: hombres 
Genitivo: de l o s  hombres
Dativo: a o para lo s  hombres 
Acusativo: a los  hombres •
Vocativo: hombres u ¡oh  hombres! 
Ablativo: con, de, en, por ,  s in ,

/ sobre, t r a s f l  os hombres.

OFICIO DEL SUBSTANTIVO

El substantivo ejerce en la oración los siguientes 
Predicado nominal. complemento de v e r ­

os. complemento de o t ro  substant ivo  y voca t ivo

b u je t o  es el vocablo con que se designa el s e r
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(persono, animal o cosa) de que se afirma algo; v .g r . :  
el  p r o f e s o r  enseña; e l  alumno at iende, etc..

Pred ica do  es aquello que expresa la cosq. afirmada 
del sujeto; en ios ejemplos anteriores, los nombres 
p r o f e s o r  y alumno son s u je t o s ,  y ios verbos enseñar y 
atender son. los pred icados  respectivos.

Pueden ser s u j e t o  el substantivo y toda voz subs­
tantivada .

Pueden hacer oficio de p re d i  cado todos los verbos  
a t r ib u t i v o s .  En las oraciones formadas por los verbos 
s e r  y es tar ,  el predicado es siempre un substant ivo , un 
a d je t i v o  o cualquiera o t r a  v o z  substant ivada . En los 
ejemplos: esta  l e c c i ó n  es f á c i l ,  y l a  mañana e s tá  f r í a ,  
ios adjetivos f á c i l  y f r í a  son ios Pred i  cados de sus 
respectivos verbos y sujetos.

Complemento es la  palabra o conjunto de palabras 
que completan la significación de otras palabras.

Los complementos pueden ser de verbo y de substan­
t i v o .

Los complementos del verbo- son tres: d i r e c to ,  in d i ­
r e c t o  y c i r c u n s t a n c ia l .

Complemento d i r e c t o  o a c u s a t i v o  es 1a palabra o 
conjunto de palabras que reciben directamente la acción 
del verbo, y va precedido de o ,  cuando es nombre de 
persona o cosa personificada; pero cuondo es nombre de 
cosa no necesita dicha preposición. Esto regla general 
tiene algunas excepciones. Ejemplos: El llamo a ese 
c r ia d o ;  e l  padre corrige c sus h i j o s ;  yo compro l i b r o s ;  
aquel vende manzanas.

Complemento i n d i r e c t o  o de d a t i v o ,  es la palabra o 
conjunto de palabras que designan persona o cosa a la 
cual, en bien o en mal, se aplica la acción del verbo, 
y va precedido, unas veces de a , y otras de para; v.grt 
Este l i b r o  es para Antonio;  yo compre l i b r o s  a Manuel.

Complemento c i r c u n s t a n c i a l  o de a b l a t i v o ,  es la
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palabra o reunión de palabras que modifica ai verbo, 
expresando alguna c i  rcunstanci a de tiempo, lugar, modo, 
materia, instrumento, etc.,  y va precedido de una de 
estas preposiciones: -con, de, en, por ,  s in ,  desde, en­
t re ,  sobre, tras, etc.; v„gr.: nosotros e studiaremos e l  
Español con entusiasmo; a que l los  trabajan en e l  t a l l e r ;  
nosotros vivimos en primavera eterna .

Complemento de un nombre es otro nombre que d e t e r ­
mina o ex p l ica  el sentido de otro nombre que lleva an­
tepuesto. Este complemento es de dos clases: d e te rm i ­
nat ivo  y ex p l ica t ivo .

Complemento de te rm in a t ivo  o de g e n i t i v o ,  es el que 
modifica a un substantivo denotando propiedad, posesión 
o pertenencia, o la materia de que esta hecha una cosa; 
va precedido siempre de la preposición de; v.gr.: alum­
no de Guayaquil; cacao del Ecuador; r e l o j  de o ro ;  p u l ­
sera de plata.

Este complemento sirve para distinguir un substan­
tivo de lo.s demas de su especie o ciase, y se puede, 
por lo general, convertirlo en a d je t i v o  c a l i f i c a t i v o ,  
siempre que dicho complemento denote propiedad o perte­
nencia, y no sea nombre propio de persona; v.gr.: alum­
no de Guayaquil — alumno guayaqui leño; cacao d e l  Ecua­
dor =  cacao ecuator iano.

Los que denotan la materia de que esto hecha uno 
cosa, no admiten esta conversión, porque NO expresan la  
misma idea, como se ve en los siguientes ejemplos: r e ­
l o j  de oro no es lo mismo que r e l o j  dorado; p u lse ra  de 
plata  no es igual a pulsera  plateada.

El complemento determinativo no se puede suprimir 
sin que altere el sentido de la frase.

Complemento e x p l i c a t i v o  es el que' indica, simple­
mente. una calificación del substantivo que tiene de —
1ante,y se puede suprimir sin que.altere notablemente 
el sentido de la oración; v .g r . :  un n iño ,  s in  v i s t a ,  
pide limosna; un e s c r ib ie n te ,  C0T¡ buena l e t r a ,  gana d i ­
nero. Las palabras sin  v i s t a ,  y con buena l e t r a ,  son
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los complementos e x p l i c a t i v o s  de los nombres niño y 
e s c r ib í  en te , respectivamente.

También puede usarse un substantivo en aposic ión.

Hombre en apos ic ion  es el que completa e l significa­
do de ¿tro que tiene delante, y que sin estar unido a 
éste- por preposición o conjunción, lo e x p l ica  o lo e s -  
p e c i f i c a .

El nombre en apo s i  c io n  modifica, a manera'de adjeti­
vo, al substantivo que tiene delante para expresar jun­
tos un solo objeto; v .gr .:  Quito  c a p i ta l  de l  Ecuador; 
Guayaquil m e t ró p o l i  comerc i  al de nuestra Patr ia .

Esta apos ic ión  se llama e x p l i c a t i v a .

Apos ic ión  e s p e c i f i c a t i v c ?  es aquella en que el subs­
tantivo que sigue.a ¿tro, lo especifica de los demás de 
su especie; v.gr . - . p r o fe t a  rey ;  Juan Manuel; rey  so lda­
do, etc..

M O R F O L O G I A  DEL  S U B S T A N T I V O
COMPOSICION, DERIVACION Y PARASINTESIS

En Español se forman los nombres por "cinco sistemas 
principales: por h a b i l i t a c i ó n ,  por d e r iva c ión ,  po r  p re ­
f i j a c i ó n ,  por compos ic ión  y p o r  p a ra s ín te s is . -

Por h a b i l i t a c i ó n , cuando se usa cualquier palabra 
con oficio de substantivo; v .gr .:  her id o,  premiado (par­
tic ip ios  pasivos de h e r i r  y p r e m ia r ) ,  se substantivan 
ái decir: l o s  he r id os  son muchos; l o s  premiados son po­
cos, etc..

Por d e r iv a c ió n ,  cuando se añaden al ra d ica l  de una 
palabra, sufijos o terminaciones nominales; v .g r . :  v i ­
d r i o  v i d r i - e r a ,  v i d r i —e r í  a; - L i b r p >  l i b r - e t a ,  l i b r ­
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ería , l i b r - e t i n ,  etc..
Por p r e f i ja c i ó n ,  cuando se antepone a una palabra 

un elemento que se llama p r e f i j o ,  para que determine su 
significado; v ,gr .:  s u b - m t e n d e n t e ;  u l t r a -m a r ,  an te ­
o jos,  para-brisa,  etc..-

Por composición, juntando dos palabras en una sola, 
para expresar una idea única; v.gr.:  v ina gre  vino-f- 
a g r i  o¡ van agí o r i  a vana g l  o r i  a; l  imp i abotas — l  i  m— 
pi a-+-botas, etc,.

La p a r a s ín te s is  consis te en formar palabras que 
sean al mismo tiempo compuestas y der ivad as ;  por es­
te procedimiento solo se pueden formar substantivos y 
adjetivos, y rara vez, verbos; v.gr.:  picapedrero s  P i ­
car  -f- p ied ra -4- ero; s i e t e m e s in o ^  s ie t e  meses -j- Ano;  
machi h e m b ra r^ n a c h o h e m b ra  -f* ar, etc..

ELEMENTOS QUE COMPONEN LAS PALABRAS (1)
<s>

Estos elementos son: ra íz ,  ra d ica l ,  p r e f i j o s ,  i n f i ­
j o s  y P o s t f i j o s  o s u f i j o s .

RAIZ es el elemento primitivo del cual trae su o r i ­
gen y significación general una palabra; v.gr.:  am es 
raíz de am-ar, am-or, am-ante, am-igo, etc..

RADICAL es la palabra primitiva de donde provienen 
mayor o menor numero de vocablos que se llaman d e r i v a ­
das; v . g r . :  pat,  p a t r .  son raíz y radical que dan «ori­
gen a los derivados siguientes: paterno ,  p a te rn a l ,  pa ­
ternidad; pa tr ia ,  p a t r ia r ca ,  p a t r io t ism o ,  etc..
^ PREFIJOS son las partículas (preposiciones) que se 

anaden al principio de una palabra para modificar su 
significación.

I I )  Vease Fo ne ' t ica  h i s t o ' r i c a  de G. Lemos. Pa'gs. qq y 
s ig ts .  jo  J
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La voz p r e f i j o  procede del latín ¿>re' =  antes -f- f i  -  
xum —  pegado, añadido; des , sub, in ,  etc.. Ejemplos; 
de s -u n ir ,  sub-tñsp e c t o r ,  m -ca pa z ,  v i c e r r e c t o r ,  etc..

INFIJOS son las partículas que se intercalan, unas 
veces, entre el p r e f i j o  y el ra d ica l ,  y otras, entre lo 
r a í z  y la desinenc ia ;  v.gr.:  d e s -p ro -porc ión ,  mal-ís ima  
- mente. En estos ejemplos, las partículas pro  e isima  
san los i n f i j o s .

SUFIJOS o POSTFIJOS son los partículas que se agre­
gan ai final de uno raíz, radical o palabra completa pa­
ra modificar su significado. La voz s u f i j o  procede del 
latín sub =  después -J- fixum  — pegado. P o s t f i j o  <z de 
post — después.

Estos postfijos son de dos clases: de f l e x i ó n  y de 
de r iva c ion .

Son p o s t f i j o s  de f l e x i ó n  los que afectan a lo pala­
bra modificándola en sus occidentes, pero sin cambiarla 
en otra; v .g r . :  can t -am os ,  c artt-abai s, can t -a rem os .  
Estos son postfijos de f l e x i ó n .

Son de d e r iv a c ió n  los que dan origen o palabras d i ­
ferentes. En los Aroces cantante ,  c a n t a t r i z ,  cantador ,  
ante, t r i s  y dor son los postfijos de d e r i v a d  on.

Generalmente, estos postfijos sirven para expresar 
ideas análogos, según su terminación; osa los acabados 
en ero, crio, ano, es , etc., denotan derivados gen t i l i ­
cios o nacionales; v .gr .:  machal—cro ,  de Hachóla; gua-  
yaqui l-eT io , de Guayaquil; c c u a t o r i  -ano, de Ecuador; 
f r a n c - é s ,  de F r a n c ia ,  etc . .

Las voces terminados en a r io ,  ero ,  i s t a ,  ante deno­
tan profesión u oficio; v .g r . :  b o t i c —a r i o ,  zaPat—e r o ,  
d e n t - is ta ,  c om ed i -an te ,  etc..

T e rm in a c io n cs  y d e s i n e n c ia s . -  Se da el nombre de 
term inación  a la salaba final de una palabra variable en 
cualquier caso. D e s in e n c ia  o f l e x i ó n  es la parte, final 
de uno palabra declinable o conjugable.
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CAPITULO n i  

DEL ADJETIVO

ADJETIVO es una parte de ia oración que 
un substantivo para indicar sus cualidades 
des, calificandoio o deterraina'ndolo; v.gr.:  
dioso. Libro  nuevo; tu  casa, es te  cuaderno 
estos ejemplos, los adjetivos estud ioso  y b 
can; y los adjetivos tu y es te  determinan a 
tantivos a los cuales se juntan.

se junta a 
o propieda- 
niño e s tu  -  
, etc.. En 
ueno califi- 

los subs—

Por su significado, los adjetivos pueden ser:  
c a l i f i c a t i v o s  y dete rminativos.

CALIFICATIVOS son los adjetivos que denotan una 
cualidad del substantivo ai cual se juntan; v .gr .:  Aom- 
bre sabio, t i n t a  negra, n iño embustero.

Un a d je t i v o  c a l i f i c a t i v o  puede substantivarse en 
ios casos siguientes:

lo.» Cuando esta solo en la oración y no califica a 
ningún substantivo; v.gr.: los' sabios merece.n r e s p e to ;  
Los estudiosos obtienen recompensas.

En el primer ejemplo se sobrentiende hombres ( s a ­
bios); y en el segundo, alumnos (estudiosos).

2o.- Usándolo en toda la generalidad de su signifi­
cado, como n e u t ro ; v.gr.: l o  bueno se im ita ; l o  malo se 
rechaza.

Los adjetivos calificativos se dividen, o mejor di -  
cho,expresan la cualidad del substantivo, por medio de 
tres grados diversos: p o s i t i v o ,  comparativo y s u per la  -  
ti vo .

P o s i t i v o s  son los calificativos que simplemente de­
notan una cualidad del substantivo; v.gr.: bueno, malo, 
f ra n je ,  pequeño, azu l,  r o jo , -  am ar i l lo ,  etc..

Comparativos son los que expresan iu cualidad del 
substantivo compara'ndolo con la de otros; estos ndje —
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tivos son seis : Mayor, menor, m e jo r ,  p eo r ,  s u p e r i o r ,
i n f e r i o r

La falta de comparat ivos  castellanos se suple con 
los adyerbios tan,  más y menos, antepuestos ai p o s i t i v a  

• Según al adverbio que se antepone al positivo, los' 
comparativos pueden ser de,tres ciases: de superiori­
dad, con el adverbio mas; de igualdad con el adverbio 
ta n ; y de tn/erioridad con el adverbio menos.

Cuando se anteponen los adverbios mas y menos deben 
posponerse ai positivo la partícula que ; y cuando se 
antepone tan debe posponerse como; v.gr.:  Juan es más 
’e s tud i  o so que M ig u e l ;  Juan es tan es tud ioso  como Mi­
gue l ;  Juan es menos es tud ioso  que Miguel.

S u p e r la t iv o s  son ios adjetivos que expresan la cua­
lidad del substantivo en grado máximo ó supremo, y se 
sirven de las terminaciones istmo o err imo; v.gr.:  ma­
l í 's i  mo, de malo, p auperr imo, de pobre.

También se expresa el superlativo por medio del ad­
verbio muy antepuesto ai positivo; v .gr .:  muy malo o 
m alí  simo, muy pobre  o paupérrimo.

Los s u p e r l a t i v o s  se dividen en absolu tos  y r e l a t i ­
vos.

Son a b s o lu to s  los que expresan lo calidad o cuali­
dad del substantivo en grado máximo sin comparación a l ­
guna. A este námero corresponden todos ios terminados 
en istmo o err imo.

Son r e l a t i v o s  los que expresan lo mismo, pero com­
parándolos con lo de o#tros, llevan antepuestos los ad­
verbios más, o menos, y pospuesta la preposición d e ; v. 
gr.: Antonio  es el mas ap l i ca d o  de la  c la se ; es te  n ino  
es e l  menos l  abo r i  o so de todos.

Hay muchos adjetivos calificativos positivos QUE NO 
aceptan ios grados comp a r a t i v o s  y s u p e r la t i v o s ;  v. gt' 
d ia r i o ,  anual,  mensual, etc., etc..

Hay seis s u p e r l a t i v o s  procedentes del latín: op -
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timo, pésimo, máximo, mínimo, supremo e ín f imo.
Otros s u p e r la t i v o s  tienen las radicales en forma 

latina; v.gr.: bonísimo de bueno, f o r t i s im o  de f u e r t e ,  
novísimo de nuevo, te rn ís im o  de t i e r n o ,  f  i d e h  simo de 
f i e l ,  n o b i l í s i m o  de n o b l e ,  e tc . ,

Tambien -hay s u p e r la t iv o s  que tienen la terminación- 
latina en é r r im o ;  v.gr.:  acérr imo, de acre; asperr im o  
de áspero; ce lebé rr im o  de celebre; in te gé r r im o ,  de in­
tegro; l ibér r im o  de libre; misérrimo de misero; sa lu bé­
rrimo de salubre; p aupérrimo de pobre, aunque este u lt i ­
mo también admite el superlativo pobris imo.

ADJETIVO DETERMINATIVO es el que se junta al subs­
tantivo para lim itar su significación, con idea de pose­
sión, e t c . ,  e t c . ,  y por lo general va antepuesto a l  
nombre.

Los a d je t i v o s  d e te rm in a t iv o s  se dividen en cuatro 
clases: numerales, poses ivos ,  demostrativos  e i n d e f i n i ­
dos.

Numeróle s son los que expresan idea de numero y se 
dividen en ord ina l  es, ca rd m a le  s, p a r t i t i v o s  y m ú l t i ­
p los .

Ordinal e s son los que sirven para contar por orden; 
v.gr.: primero, te r ce ro ,  vigés imo, po s t re ro ,  etc..

Los- o rdi na les: pr imero, te r ce ro  y p o s t r e ro  pierden 
la o final cuando van antepuestos al nombre; v.gr.: p r i ­
mer año, t e r c e r  alumno, p o s t r e r  saludo, etc..

Cardinales o abso lu tos  son los que significan núme­
ro; v.gr.: uno, t re s ,  ocho, m i l ,  etc..

Los cardinales uno y c i e n t o  cuando van antepuestos 
aun nombre, pierden su terminación; v.gr.:  un hombre, 
c ien  l ib r o s ,  etc..

Los a d je t i v o s  numerales p a r t i t i v o s  y m ú l t i p l o s  son 
de naturaleza análoga a los substantivos de esta espe­
cie. Son p a r t i t i v o s :  medio-  a, t e r c i o -  a, c u a r t o -  a, 
etc.. Son m ú l t i p l o s :  d ob le ,  cuadruplo, qu in tu p lo ,  cén­
tuplo , etc..
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A d je t i v o s  d e m o s t ra t i v o s  son los que determinan al 
substantivo demostrando su proximidad o distancia, y 
son las palabras e s te ,  ese y aquel,  con sus pluraleL y 
femeninos correspondientes.

. Los neutros esto, eso y aquel lo  nunca son adjetivos 
sino pronombres demostrativos.

Este, es ta ,  e s to s ,  es tas  denotan lo que está cerca 
del que habla. Ese, esa, esos, esas denotan lo que es­
tá cerca de la persona a quien se habla. Aquel, aque­
l l a ,  a q u e l l o s  y a q u e l la s  denotan lo que está lejos de 
los que hablan.

A d je t i v o s  p 0s e s iv q s  son los que se juntan al subs­
tantivo expresando idea de posesión o pertenencia, y 
son: mío, tuyo, suyo, nuestro y vuestro , con sus plura­
les y femeninos correspondientes.

Mío y mía, tuyo y tuya, suyo y suya pierden la  ter­
minación cuando van antepuestos a un nombre; v .gr .:  mi 
c lase ,  tu lá p iz ,  su l i b r o ,  etc..

A d je t i v o s  i n d e f i n i d o s  o indeterminados son los que 
limitan la significación del substantivo de un modo vago 
y general, y son los siguientes: alguno,  ninguno, am­
bos, bas tant  es, cada, c u a lq u i  e r  o cua lqu i  era , cuantos,  
demasi ados, har to ,  o t r o ,  semejante, t a l ,  ta n to ,  todos  y 
var i  os.

Ambos- as, es un adjetivo de que nos servimos para 
señalar juntamente dos personas que yá hemos mencionado 
antes. También se dice entrambos.

El a d je t i v o  sendos-  as significa uno para cada uno 
de dos o'más personas o cosas personificadas; v .g r . :  
iban l o s  hombres montados en sendos asnos.-

ACCIDENTES
El adjetivo tiene dos accidentes: género  y número.
El a d j e t i v o  c a l i f i c a t i v o  es de una y de dos termi­

naciones. Los de una terminación sirven para el mascu­
lino y e l  femenino, y tpmbién para e l neutro; v .g r . :
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grande, v a l ie n te ,  f á c i l ,  d i f í c i l ,  etc.. Ejemplos: hom­
bre grande, mujer  grande; niño v a l i e n t e ,  n iñ a  v a l i e n ­
te  e l  deber, f á c i l ,  l a  l e c c i ó n  f á c i l ;  l o  g rande ,  lo  
f á c i l ,  etc..

De dos terminaciones: bueno, buena; malo,  mala ;  
santo, santa;  f e o ,  f e a ,  etc..

El femenino de lo s  a d je t ivo s  se forma del mismo mo­
do que el de ios substantivos, es decir, cambiando en 
d la ultima vocal, o añadiendo o a la consonante final ; 
v.gr.: buén-o =  buen-a, sant-o  — sant-a ;  roedor  == roedor  
-  a, español =: español—a, etc..

El p lu ra l  de los  a d je t i v o s  se forma, también, aná­
logamente al de los substantivos.

Los adjetivos ambos- as, entrambos— as y se n d o s -  
as t son siempre plurales.

Cuando el adjetivo esta unido al substantivo no se 
declina; pero si está solo en la  oración, es dec ir ,  
substantivado, entonces se declina como el substantivo; 
v.gr,. nominativo: e l  bueno; genitivo: del bueno; dat i­
vo: a o para el bueno, etc., etc..

OFICIO

El a d je t ivo  c a l i f i c a  o determina ai substantivo al 
cual se junta, o puede ser pred i  cado nominaL; cuando 
esto substantivado ejerce los mismos oficios que un. 
substantivo; v.gr.: niño es tud ioso ;  es te  niño e s tu d io ­
so; el estudioso merece' la estimación genera l .

MORFOLOGIA DEL ADJETIVO

La formación de ios adjetivos es idéntica n la  de
los substantivos.
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Segun̂  su origen pueden ser: p r im i t i v o s ,  der ivados,  
p a r a s i n t e t i e o s ,  s im p le s  y compuestos, como los subs­
tantivos.

Los p o s t f i j o s  añadidos a la raíz, expresan el s ig ­
nificado general del adjetivo; v.gr.: en ado o i zo ,  de­
notan predisposición o tendencia, y también oficio; 
ejemplos: movedizo , asustadizo ,  c a b re r izo ; alado, etc,.

En i no denotan especie, matiz, semejanza; v . g r . : 
pueb le r ino ,  a z u l in o ,  m a r f i l i n o ,  etc..

En able,  e b le ,  t b le ,  ub le  denotan la posibilidad o 
capacidad de recibir la acción del verbo; v .gr .:  ama­
b le, f a c t i b l e ,  i n s o l u b l e , etc..

En a t i l ,  e s t r e ,  ense,expresan el lugar de donde 
procede uno coso; v . gr. :acu óti I , terrestie, b abahoy ens e, 
etc..

CAPITULO IV 

DEL PRONOMBRE

Pronombre  es una parte de lo oración que designa 
una persona o coso sin nombrarla y denota, a la vez, 
las personas gramaticales. (Acad.).

Los pronombres , atendiendo a su significado, pueden 
ser: p e rs o n a le s ,  d e m o s t r a t i v o s ,  r e l a t i v o s  e i n d e f m i ­
do s.

Pronombre s persona l  es son los que designan las per­
sonas gramaticales, o las cosos personificadas, y son 
tres, llamadas pr im era ,  segunda y t e r c e r a .

La pr imera  es yo, o sea la que habla; lá segunda es 
tu , o sea aquella con quien se habla; y la t e r c e r a  es 
e l ,  o sea'aquella de quien se habla.

Los pronombres P e rs on a le  s son ios únicos que acep­
tan, en parte, la declinación latina, porque cambian 
la forma o estructuro, según el oficio que desempeñan en 
la oración.
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El pronombre yo se cambio en me o  mi cuando^esta 
en d a t i v o  o a c u s a t i v o ,  es decir, cuando desempeña el  
oficio de complemento directo o complemento indirecto 
del verbo. Cuondo se uso en caso a b l a t i v o  con la pre­
posición c o n ,  se dice c o n m i g o .

Tu se cambio en t e ,  t i ,  o contigo, según este7 en 
d a t i v o ,  a c u s a t i v o  o a b l a t i v o .

El pronombre é l  tiene las formas l e ,  s e ,  l a ,  l o ,  

l e s ,  l o s  y l a s ,  y nunca lleva preposiciones.
Para la forma r e f l e x i v a  de los verbos, se usa e l  

pronombre s e ,  y cuando'va con lo preposición c o n ,  se 
dice c o n s i g o .

Los p l u r a l e s  de yo y t ú  son n o s o t r o s  y v o s o t r o s , 

formas compuestas de nos y v o s ,  con el adjetivo otrps.
A la segunda persona, o sea n aquello con quien se 

habla, en el Ecuador y algunos otros países de Hispa­
noamérica, se le trota de u s t e d ,  apócope de v u e s t r a  
m erced ,  pero con el verbo en t e r c e r a  persona, cuando no 
es de confianza, o en seno! de respeto; y cuando es de 
confianza se le trata de v o s  en vez de t u ;  v.gr.: u s t e d
t i e n e  un l i b r o  nuevo; t u  t i e n e s  un l i b r o  n u e v o ;  v o s  
t i e n e s  un l i b r o  n u e v o .  (Este último tratamiento es 
propio de los pueblos interandinos).

P r o n o m b r e  s  d e m o s t r a t  i v o s  son aquellos con que se 
demuestran o señalan las personas o las cosas, indican­
do su proximidad o lejanía respecto de la persona que 
habla o de aquella de quien se habla.

Los p r o n o m b r e s  d e m o s t r a t i v o s  son tres: é s t e ,  e ' s e ,  
y aq u e l  , con sus plurales y femeninos correspondientes: 
es¿e, <• i z a ,  é s t o s ,  e s t a s ;  e s e ,  e s a ,  e s o s ,  esas; a q u e l ,  
a q u e l l a ,  a q u é l l o s  y a q u é l l a s .

\  Las terminaciones neutras esto, eso y a q u e l l o  son 
siempre pj «nombres ynunca adjetivos demostrativos.

Cuando los p r o n o m b r e s  é s t e  y ¿ s e  preceden al adje­
tivo o t r o ,  forman con el una sola palabra; v.gr.:  e s t o ­
t r o ,  e s o t r o .
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Pronombres p o s e s iv o s  son los que se refieren a ob­
jetos ya nombrados indicando la persona que posee d i ­
chos objetos, y son: mío, tuyo,  suyo, nuestro  y vues-  
t r p ,  con sus plurales y femeninos correspondientes; v. 
gr: ese L ib ro  es m ío; es ta  casa es tuya; aquel p a l a ­
c i o  es suyo, etc. .

Estas palabras pueden ser adjetivos o pronombres, 
según se las use junto o un nombre o junto a un verbo.

Pronombres r e l a t i v o s  son ios que se refieren a per­
sono o coso ya nombrada; es decir, de la. cual ya se ha 
hablado antes, por lo cual se la llama antecedente.

Los  p ron om bres  r e l a t i v o s  son cuatro: que, cuaL, 
quien y cuyo; v .g r . :  e l  l i b r o  que l e e s ;  l o s  nac iones  
cuyos h i j o s  saben con s e rv a r  l-a paz, son f e l i  ce s.

Los pronomb re s rc ’l a t i v o s  que y cual admiten artícu­
lo; qu ien  y cuyo lo rechaznn; v.gr.:  el que o la  que; 

los  que o Las que; e l  cual  o la  cual , etr.. '
Cuyo es pronombre relativo y posesivo, y equivale a 

de quien  o de que; v .gr .:  el  árbol de cuyo f r u t o  comi­
mos — e l  á rbo l  del que comimos su f ru to .

Pronombres interrogativos son los mismos r e í a t i v o s  
cuando sirven para preguntar; tienen la misma forma y 
accidentes que los re in t ivos ;  y son cuatro: ¿que?,  

¿quie 'n?,  ¿ c u y o ? ,  ¿ c u á n to ? ; v.gr.: ¿quic'n es tá  aquí ?ó que 
dice usted?

Pronombres inde f i n i  dos o indeterminados son los que 
representan de un modo vago y general a las personas o 
las cosas; los principales son: algo, a lgu ien ,  alguno, 
ninguno, cada c u a l ,  l ino, c u a lq u ie ra ,  qu ienqu iera ,  de -  
más, muchos, o t r o s ,  todos  y va r io s .

ACCIDENTES

1 El pronombre tiene cuatro accidentes: persona, ge­
nero, numero y caso.
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Las Personas del pronombre son tres: pr imera,  se —  
ganda y te rcera .

EL pronombre expresa su genero por medio de t e rm i ­
naciones: yo, til', s i ,  se, se usan lo mi sitio en masculino 
que en femenino. El tiene ei femenino e l l a  y la ,  y L os 
neutros e l l o  y lo.y^

Los demostrat tienen tres terminaciones: e s te ,
ese, aquel para ei masculino; esta, esa y a q u e l la  para 
ei femenino, y esto , eso y aquello para ei neutro.

Los r e la t i v o s  que y cual sirven para ios tres gene- 
ros; v.gr.:  e l  que, la  que y l o  que; cuyo  tiene e l  
femenino cuya; y quien sirve para el masculino y el fe­
menino.

Los in d e f in id o s  a lgu ien  y ta l  sirven para los dos 
géneros; alguno, ninguno, o'tro y tino cambian la o en a 
para el femenino; demas es del genero del artículo que 
lleva; v.gr.: los demas en masculino y las demas en fe­
menino.

NUMERO. - ' 'E l  p lu ra l  de ios pronombres se forma co­
mo el del nombre; pero algunos tienen la siguiente for­
ma: yo tiene el plural nosotros, nos; tú, v o s o t r o s ,  vo s  
y os.  ̂ Este, «ese y aquel tienen los plurales es tos ,  e'sos 
y aquellos . *•'

El relativo que sirve pora ambos numeros. Cualquie— 
ra y quienqui era tienen el plural en el primer compo­
nente, asi: cualesqu ie ra  y qui-enesqui era. •

CASO,- Los pronombres personales  se declinan o cam­
bian de 'forma en los casos nominativo,  g e n i t i v o ,  acusa­
tivo, dativo  y ab la t ivo .
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DECLINACION DE LOS PRONOMBRES
P R I M E R A  P E R S O N A

SINGULAR

fí07711 nativa 
Genitivo  
Acusativo 
Dati va

Ablativo

yo
de m£ 
me, a mi 
a mi, para mi, 

me
de, en, con, 
sin, sobre, tras, 
de mi o conmigo

PLURAL

Nominativa
G e n i t iv o
Acusativa
Dativo

Ablativo

nosotras 
de nosotros 
a nosotras, nos 
a, o para nos- 
o t ros, no s 
de, en, por sin, 
sacre, tras, con nosotros.

S E G U N D A  P E R S O N A  

SINGULAR

Nominativa
Vocativo
G enitivo
A cusativa
D ativa

tn , ¡o h. tn [
de t i
t e ,  a t i
a t i , para

t i , t e
d e ,  en par,
sin, sobre 
tras t i  o con­

tigo.

Ablativo
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p l u r a l

tfominativo 
Vocativo

Genitivo
Acusativo
Dativo

Ablativo

vosotros, vos 
vosotros, vos,
/oh vosotros! 

de vosotros 
a vosotros, os 
a, o para vos­
otros, os
con, de, en, por, sin, 
sobre, tras vosotros.

T E R C E R A  P E R S O N A  

SINGULAR

Nominativo
Genitivo
Acusativo

Dativo •

Ablat ivo

el o ella  
de el o de e lla  
a el*, lo, a ella,  

la
a el,  para el,  
le, a e lla , para 

ella, le
con, de, en, por, 
sin, . tras de e l , 

o de ella

PLURAL

nominativo ellos o ellas
Genit ivo  de ellos o de ellas
Acusativo a ellos, ios, o

ellas, las
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Dativo  a e lla ,  para ellas,
les, a ellos, para 

ellos, les
A b la t iv o  con, de, en, por

sin, sobre, tras de 
ellos o de ellas

En la misma forma se puede declinar el pronombre 
e l l o .

Los pron om bres  r e f l e x i v o s  se, si se usan en esta
forma:
Geni t i v o : de sí
Acusat ivo : se, a sí
Dativo :  . a sí , para sí ,  se
A b la t iv o : de, en, por (e tc . ) sí

OBSERVACIONES:

Los p ronombres p e rs on a l  es Le, l e s ,  lo. y l o s ,  La y 
las  deben usarse en esta forma:

Le y l e s  para el dativo masculino y femenino.
Lo y l o s ,  para e l acusativo masculino 
La y las  para el acusativo femenino.

MORFOLOGIA DEL PRONOMBRE

P e r s o n a le s : conmigo  y c o n t ig o  vienen de los anti­
cuados connusco ,  c on v u sco ,  a imitación de los latinos 
mecun, tecum y secum. Uniendo las formas latinas con 
la partícula con, tendremos conmecum, contecum, conse- 
cum, que equivalen a conmigo,  c o n t ig o  y consigo, res­
pectivamente.

Los pronombres yo, tu  y el vienen de: ego, tu , l i l e ,  
i l l a ,  i l l u d .

N o s o t r o s  y vosotros proceden de nos otros, y de 
vos -f- o t r o s .

Se, antiguamente era ge; v.gr.: ge la  — se la .

Los p o s e s i v o s  m ió ,  tu y o ,  suyo, n u e s t ro  y v u e s t r o
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proceden deL Latín meo, tuo,  suo, nostro  y vos trp .
Los d e m o s t ra t i v o s  é s t e ,  y ese proceden -de i s t e , .  

i  s t a , . is tu d ;  ips.c, ipsa ,  ipsum, y dei personal i  l i e ,  
i l l a ,  i l lxid.

Aquel es una combinación de este ultimo con el ad­
verbio ec—ce, asi: ec—ce—i l l a ,  ecce—i l l e  > e c i l l e ,  e c i -  
l la .

' Los r e la t i v o s  proceden del latín q u i , quae, quod ,
cujus, qualis.

Mi, t i  proceden del latín mihi,  t i b í .

CAPITULO V 

DEL ARTICULO

A r t i c u lo  es una parte de la oración que se antepo­
ne al nombre.o a cualquier palobra o frase que haga ofi­
cio de nombre, para indicar su género y numero, y tam­
bién., para determinar o limitar su significado, en lo 
que ““se refiere a su genero -y numero»

El a r t i c u l o  se divide en dos especies: d e f in id o  o 
determinado, e i n d e f in id o  o indeterminado.

' A r t i c u l o  d e f i n id o  o determinado es el que señala 
personas o cosas determinadas, conocidas o consideradas 
como tales; v.gr.: t rae  e l  l i b r o ;  l lama a los  n iños.

A r t i c u lo  ind e f in id o  o indeterminado es el que seÜn- 
la o indica vagamente los substantivos a los cuales 
precede; v.gr.: trae  un l i b r o ;  l lama a unos niños.

El a r t i c u lo  determinado indica su genero por medio 
de tres terminaciones: e l  para el masculino; l a  para el 
femenino y l o  para el neutro.

En p lu ra l  tiene dos terminaciones: l o s  para el mas­
culino, y l a s  para el femenino.

El a r t i c u l o  in d e te rm in a d o  expresa su genero con 
dós terminaciones para el singular y dos para el plu­
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ral; un, unos en masculino, y una, unas en femenino.
A r t í c u l o  c o n t r a c t o  es el que se forma de la prepo­

sición de-J- el =  d e l ,  o de la preposición a -{- el ~  al.

Las contracciones d é l  y al solamente se usan en 
singular.

El articulo masculino el se antepone, por razones 
de eufonía, a ios nombres que empiezan con a acentuada 
o h seguida de o acentuada, sien^re que no sean nombres 
propios de mujer, o adjetivos; v.gr.: el  alma, e l  agua, 
e l  á g u i l a ,  e l  hambr.e, etc.; l a  Agueda, l a  Angela, la  
Alvares, etc..

OFIOIO

El artículo, si  es determinado, determina al subs­
tantivo al cual precede, y si es indeterminado lo limi­
ta 4e un modo vago y general.

ACCIDENTES

El a r t í c u l o  tiene dos accidentes: genero y numero.

MORFOLOGIA

El a r t í c u l o  dete rminado  se formo'del pronombre la ­
tino i l l o ,  i l l a ,  pasando d ser en los primeros tiempos 
de la lengua, e l ,  e l a ,  e l o ,  e lo s ,  elas.

Ejemplo: De la s  buenas costumbres nasce e l a  paz e t  
e la  conco rd ia .  (Fue ro  J u z g o ) . -  Padilla, Gramática. )

CAPITULO VI 

DEL VERBO

do,
Verbo es una parte de la oración que 
acción o pasión, casi siempre con

designa esta
expresión d
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tiempo o de persona ( Acadm. ) ;  ^v. gr . : El niño ju ega ;  e l  
f ia r e  saltaba; ese hombre es tá  muerto. En estos ejem­
plos las voces juega, sa ltaba  y esta , expresan: la pri­
mera, la acción del niño; la segunda, la del tigre; y 
la tercera, el estado del hombre.

Los verbos , por su significación y otros caracteres 
y circunstancias, pueden dividirse en las siguientes 
clases: copu la t ivos ,  t r a n s i t i v o s  o a c t i v o s ,  i n t r a n s i t i ­
vos o neutros, r e f l e x i v o s  o r e f l e j o s ,  re c íp ro c o s ,  auxi ­
l ia r e s  y unipersonales.

Verbo copu la t ivo  es el que sirve de unión, co j fu la  o 
enlace entre el sujeto y el predicado nominal.

Los principales ve rbos  c o p u la t i v o s  son s e r  y esr- 
ta r ;  v . g r . :  e s to s  e jemplos  son n e ce sa r io  s; La mañana 
es tá  f r í a .

También son co p u la t iv o s  algunos verbos llamados de 
estado, tales como n-acer, morir,, dormir , qtre-.; porque 
en muchos casos sirven de cópula  entre el sujeto y e l  
predicado nominal, como se observa en los siguientes 
ejemplos: Bolívar ,  muri ó muy t r i s t e ;  aquel hombre duer­
me tranqu ilo ;  e l  n iño nació  muerto. En estas oraciones 
los adjetivos t r i s t e ,  t ranqu i  lo y muerto son los pre­
dicados nominales enlazados ai sujeto por medio de los 
verbos correspondientes.

Transitivo o ac t iv o  es el verbo cuya acción recae o 
puede recaer en la persona o cosa que es te'rmino o com­
plemento directo de e'l; v .gr .:  Ama a tus padres, od ia  
el v i c i o ,  premia al es tudioso. La acción de amar recae 
en el complemento directo Padres; la de o d ia r , ,  en v i ­
c io  y la de premiar , en es tu d ioso . .

I n t r a n s i t i v o  a neutro  es el verbo cuyo occio'n no 
posa ni puede pasar de una persona o coso o o'tra- v.gr- 
Olmedo nac ió  en Guayaqu i l ;  Honta lvo  m u r ió  en P a r í s . -  
Los acciones de nace r  y m o r i r  permanecen en los suje­
tos, Olmedo y Honta lvo , y por eso estos verbos son ín -  
t ra n s i t iv os .
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R e f l e x i v o  o r e f l e j o  es el verbo .cuya acción recae 
en la misma persona o cosa que la ejecuta, la cual está 
representada por un pronombre personal; v.gr.: que jar ­
se, a r r e p e n t i r s e ,  etc..

Los v e r b o s  r e f l e x i v o s  pueden ser de dos clases: 
p rop ios ,  como qu e ja rs e ,  a r repen t irse ;  y convencionales,  
como v e s t i r s e ,  bañarse, pe inarse, etc..

Un v e rb o  - t r a n s i t i v o  puede recibir la forma de re ­
f l e x i v o  añadiéndole, como complemento directo, uno de 
estos pronombres: me, t e ,  se; v .gr .: yo me baño, tú  te 
v is t e s ,  e l  se Peina.

R e c i p r o c o  es e l verbo que denota reciprocidad o 
cambio mutuo de acción entre dos o mas personas o ani­
males, que ejecutan y reciben simultáneamente la ac­
ción; v .gr .:  Juan y Perdro  se abrazan; Lu is  y Antonio se • 
pegan, etc..

Unipe rson a l  es e l verbo que solo se usa en e 1 infi­
nitivo y en las terceras personas del singular de todos 
los tiempos; v .g r . :  a lb o re a r ,  amanecer, anochecer,  d i ­
l u v ia r ,  l l o v e r ,  e s ca rch a r ,  nevar, relampaguear, g ra n i ­
zar,  t r o n a r ,  a ta rd e ce r ,  etc..

Verbos a u x i h  are s son ios que sirven para la con­
jugación de otros verbos, tales como se r ,  que sirve pa­
ra conjugar la voz pas iva, y haber, para 1a conjugación 
de los tiempos compuestos de los demas verbos castella­
nos.

Además de ios verbos s e r  y haber, se consideran co­
mo auxil iares a ios verbos estar, de ja r ,  t ener ,  quedar  
y l l e v a r .

El verbo se r  además de c o p u la t iv o ,  ouede ser a u x i -  
l i a r ,  i n t r a n s i t i v o  y u n ip e rson a l . ;

Es c o p u l a t i v o  e l  v e rb o  s e r  cuando une o enlaza al 
sujeto con e l  predicado nominal; v.gr.:  el  esclarec ido^  
L iona  es un gran P o e ta  guayaqui leño;  es ta  l e c c i ó n  s e ra  
f á c i l ;  nu e s t ro s  deberes  eran s e n c i l l o s .
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Es a u x i l i a r  e l  verbo ser  cuando sirve para formar 
la voz pasiva de otros verbos; v.gr.: yo,soy amado, tú  
eres amado, é l  es amado, etc.; Yo seré  amado, tú  serás  
amado, e l  sera amado,' etc.. .

Es i n t r a n s i t i v o  e l  v e rb o  s e r  cuando equivale a 
existir o suceder, o también cuando expresa lugar,  
tiempo, etc.; v.gr.: Dios e s =  Dios o x i s t e ;  aquí fu e  l a  
aduanad aquí e x i s t i ó  la  aduana, etc..

Es impersonal cuando carece de sujeto; v .g r . :  es  
invierno, ya es tarde .

El verbo estar.,  ademas de copulativo,, puede ser 
a u x i l ia r , i n t r a n s i t i v o ,  r e f l e x i v o  y re c íp ro c o .

Es copulat ivo , cuando enlaza al sujeto con el predi­
cado nominal; v.gr.:  la  tarde esta sombría ; -m i hermano 
estuvo enfermo, etc..

Es a u x i l i a r , cuando va seguido de un participio pa­
sivo y éste tiene sentido indeterminado; v .g r . :  e s ta  
convenido que se f e s t e j e  e l  an iversa r io  de l  C o le g io . -

Es i n t r a n s i t i v o, cuando expresa o denota existencia; 
v.gr.: hoy estamos de f i e s t a : c  dónde es ta ra mi hermano?

Es r e f l e x i v o  o r e c ip r o c o ,  cuando lleva por comple­
mento los pronombres me, te o se, denotando acción re — 
Deja o reciproco; v.gr.:  estábame v i s t i e n d o ;  estábanse  
peinando, etc.; e l l o s  se están mirando;  lo s  ch in o s  se 
están matando cruelmente.

. -El yerbo haber  puede ser a u x i l i a r ,  t r a n s i t i v o  o 
unipersonal.

Es a u x i l ia r  el verbo haber^ cuando sirve para conju­
gar los tiempos compuestos de los demás verbos; y tam­
bién, cuando precedido de la preposición de, forma l o s  
tiempos de o b l i g a d  on; v.gr.: he premiado, has premia­
do, ha premiado, hemos premiado, 'etc.; yo habré de t r a ­
bajar,

Es t r a n s i t i v o  cuando equivale u t e n e r  o p o s e e r . '  
aunque ya se usa muy poco en este sentido; v .g r . :  La
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hubimos de n u e s t r o s  mayores;  bienaventurados Los que 
han ( t i e n e n )  hambre y sed de. j u s t i c i a

Es u n ip e rs o n a l  cuando silo se 10 usa en l as terce­
ras personas del singular, porque carece de sujeto- V. 
gr.: hubo t o r o s ,  habra f i e s t a s ,  habla ca rrera s , etc..

En este caso debe usarse siempre el verbo en singu­
lar y nunca en plural porque es barbarismo. No se di­
rá, pues, kabran f i e s t a s ,  hubieron to ros ,  sino habrá 
f i e s t a s ,  hubo t o r o s ,  etc..

El verbo d e b e r  es auxiliar, cuando va seguido de la 
preposición de y un infinitivo, significando presunción, 
duda o sospecha; v.gr.,: debe de pensar bien.-

Tener  es auxil iar  cuando va seguido de la conjun- 
cio'n que y un infinitivo; v .gr .;  ten^o que s a l i r ;  tuve 
que t ra b a ja r ,  etc..

D e j a r ,  L l e v a r  y q ued ar  se usan como auxil iares,  
cuando van seguidos de participios pasivos con sentido 
indeterminado; v .g r . :  ten entendido que todos t ra ba ja -  
píos; L leva pensando que ningún oc ioso gana el  año esco­
lar; d e ja  pagado Lo que debes comprar, etc..

^1 v e rb o  según su origefi, puede ser como el subs­
tantivo: s im p le  y compuesto , p r im i t i v o  y der ivado ;  v. 
gr.: simple, ret r;compuesto, s o n re i r ;  primitivo, gas­
ta r ;  derivado, desgastar ,  #

Por razón de su forma, ios verbos pueden ser f r e ­
c u e n ta t iv o s  e i m i t a t i v o  s.

F r e c u e n t a t i v o s  son los que expresan frecuencia y 
repetición constante de un mismo acto, y generalmente 
terminan en e a r ; v .g r . :  apalear ,  p is o te a r ,  t e l e f o n e a r ,  
etc..

I m i t  a t i v o  s son los verbos cuya pronunciación imita 
el modo o sonido de las cosas, o de acciones que re- 
presentan; v . g r . :  cacarear, c h i s p o r r o t e a r ,  rebuznar ,  
bramar, etc. . t
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tes del adjetivo! cuando hace el oficio de este, califi­
cando al substantivo al cual se junta; v.gr.:  niño ama- 

'do , l ib ro  e s c r i t o ,  hombre muerto.
También pueden substantivarse, en cuyo caso toma 

ios accidentes y oficios del substantivo; v .gr .:  e l  he­
rido está grave; e l  e x p a t r i  ado murió en e l  d e s t i e r r o ;  
los derrotados cayeron p r i  sioAerps.

Es inva r iab le  el participio cuando se junta al Ver­
bo haber para formar los tiempos compuestos; v . g r . :  he 
amado, habías trabajado; hubiera estudi ado.

Es también in v a r ia b le ,  cuando se junta ai verbo t e ­
ner; v: gr.; tengo hablado a l  R ec to r  para que me excuse  
mis fa l tas .

El p a r t i c i p i o  pas ivo  sirve, principalmente, para 
formar la voz pasiva de los verbos castellanos; v .gr ;:  
yo soy estimado; nosotros seremos premiado\, é l  fu e  r e ­
compensado.

ACCIDENTES

Los accidentes del verbo son cinco: v o z ,  modo, 
tiempo, numero y persona, que se incluyen en la conju­
gación. * ,

Conjugación es 1 a serie ordenada de las formas que 
toma el -verbo al cambiar sus desinencias.

Las conjugaciones caste’llanas son tres: la primera 
de los verbos terminados en ar, como amor- o premiar ; la 
segunda, de los verbos terminados en e r ,  como te m er  o 
■comer; la tercera, de los verbos terminados en i r ,  como 
part i  r  o v i v í  r.

Atendiendo a l a  forma de su-conj ugacion, los verbos 
pueden ser: regu lares ,  i r r e g u la re s  y d e fe c t i v o s .

Verbo regu la r  es el que conserva en todos los tiem­
pos y personas sus letras radicales y toma las desinen­
cias o terminaciones de la conjugación a que pertenece; 
v.gr.: amar, temer, p a r t i r .

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



L e t ra s  ra d ic a le s  sollaman a las que preceden a las 
terminaciones a r ,  e r ,  i r ;  asi en amar, las letras am 
son radicales; en temer, tem y en p a r t i r ,  pa r t .

Term inac iones  o i n f l e x i o n e s  son las letras que s i -  
güen a los radicales; asi en am—o-, am—are y am—aba, a, 
are, y aba son las terminaciones.

Verbo .t r r e g u l  a r  es el que se conjuga alterando, 
unas veces las radicales,y otras, Las inflexiones pro­
pias de la conjugación a que pertenece; v.gr.:  nac-er, 
nazc-o; c o n t - a r ,  c u e n t -o ,  cuent-as, etc..

Verbo d e f e c t i v o  es el que carece de algunos- tiempos 
o personas; v .gr .:  atañer , a b o l i r ,  s o l e r ,

Los NUMEROS del verbo son dos; como los del subs­
tantivo: s i n g u l a r  y p l u r a l .

Las p ersonas  del verbo son tres, como las del pro­
nombre: Pr im era ,  segunda y tercero.

Las voces del verbo son dos: a c t iv a  y pasiva.

Voz a c t i v a  es la que indica que la acción expresada 
por el verbo, la ejecuta el sujeto; v .gr .:  yo premio,  
e l l o s  c a s t i g a n .

Voz p a s iv a  es la que indica que la acción expresa­
da por e l  verbo es recibida por el sujeto; v .gr .:  yo 
soy premiado, e l l o s  fu e ron  cast igados.

En la  v o z  a c t i v a  el sujeto es agente; y en la v o z  
pasiva,  es p a c ie n t e .

Los modos pueden ser personales e impersonal es.-

Los p e r s o n a l e s  manifiestan la idea del verbo refi­
riéndose a persona determinada con expresión de tiempo 
y número.

Los modos P e rs o n a le s  son cuatro: I n d i c a t i v o ,  Poten ­
c i a l ,  Im p e r a t i v o , y S u b ju n t ivo .

El modo im persona l  es el que manifiesta la idea del 
verbo sin expresar número, tiempo, ni jJersona, y es 
únicamente e\. . I n f i n i t i v o .
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El modo I n d i  c a t i v o  expresa la idea del verbo como 
real y efectiva! v.gr.:  y o  e s c r i b o ,  e l l o s  t r a b a j a n .

El modo P o t e n c i  a l  expresa la idea del verbo, no^de 
manera real, sino como posible; v.gr,:  y o  p a s e a r í a ,  

n o s o t r o s  j u g a r í a m o s .

El modo S u b j u n t i v o  no manifiesta por si  solo la idea 
del verbo, porque necesita de otro verbo expreso o so­
brentendido, colocado antes o después; v .gr .:  n o s o t r p  s  

a p r en d e rem os  L o  que  e l  p r o f e s o r  n o s  e n s e ñ e ;  c u a n d o  e s t u ­

d i e s ,  o l v í d a t e  d e l  j u e g o .

El modo I m p e r a t i v o  es aquel en que se manda, se su­
plica, se exhorta o se ruega; v.gr.: e s t u d i a  t u ,  t r a b a ­

j a d  v o s o t r o s .  •
TIEMPOS G R A M A T IC A L E S .-  Son los que denotan la época 

o momento en que se hace o sucede lo que el  verbo ex­
presa.

Estos tiempos, considerados en sí mismos, pueden 
ser: a b s o l u t o s  y r e l a t i v o s  o  h i  s t o r i c o s .  Por su forma, 
se dividen en s i m p l e s  y c o m p u e s t o s .  I por.su significa­
do, en p e r f e c t o s  e i m p e r f e c t o s .

T ie m p o s  á b s o l u t Q ' s  son los que expresan una época o 
momento sin referirse a ningún o'tro; v.gr.:  yo c a n t o ,  

t u  c a n t a s t e ,  n o s o t r o s  c a n t a r e m o s .

Los t i e m p o s  a b s o l u t o s  son cuatro: p r e s e n t e ,  p r e t é ­
r i t o  i n d e f i n i d o ,  p r e t é r i t o  p e r f e c t o  y f u t u r o  i m p e r f e c t o  
de i n d i c a t i v o .  Todos los demas son r e l a t i v o s .

S i m p l e s  son los tiempos que sólo constan de la fle­
xión verbal; v.gr.:  e s c r i b o ,  p a s e o ,  a n d a r í a ,  e t c . .

C om p u e s to s  son los que constan del auxiliar h a b e r  y 
del p a r t i c i p i o  p a s i v o  del verbo que se conjuga; v .gr .:  
he c a n t a d o ,  h a b í a s  e n s e ñ a d o ,  h u b i e r a  l e í d o .

El p r e s e n t e  denota lo que sucede o se hace actual­
mente; v.gr.: v e o , e s c u c h o ,  a t i e n d o ,  e t c . - .  El f u t u r o  

expresa lo que se hara o sucederá; v.gr.:  v i v i r é ,  e n s e ­
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naré. v ia ja r é ,  etc.. El p r e t é r i t o  denota lo que se hi­
zo o sucedió; v.gr.:  v ia j é ,  enseñé, v i v í ,  etc..

Por tiempos im p er fe c tos  se entiende aquellos en que 
se expresa la acción como no terminada. Los tiempos 
imperfectos son los siguientes.: MODO INDICATIVO: P re ­
sente. P r e t é r i t o  Im p e r fe c to ,  P r e t é r i t o  In d e f in id o  y Fu­
tu ro  Im p e r fe c to .

MODO POTENCIAL: Simpié.

MODO SUBJUNTIVO: P r e s e n t e ; P r e t é r i t o  I m p e r f e c t o  
(P r imera y Segunda Forma) y Futuro Imperfecto .

T iempos P e r f e c t o s  son los que expresan la gccion 
del verbo como terminada, y son los siguientes: MO­
DO INDICATIVO: P r e t é n  to  P e r f e c t o ,  P r e t é r i t o  Pluscuam­
p e r f e c to ,  P r e t é r i t o  A n t e r i o r ,  Futuro P e r f e c to .

MODO POTENCIAL: compuesto.
MODO SUBJUNTIVO: P r e t é r i t o  P e r f e c to ,  P l i iscuamper -  

•f e c t o  (P r im e ra  y Segunda Forma) y Futuro P e r f e c to .

A cada tiempo simple o de acción im per fé c ta  corres­
ponde un tiempo compuesto o de acción P e r f e c t a

Todos los tiempos llamados p er fec tos  son compuesto s 
y todos los im p e r f e c t o s  son simples.

El modo I n d i c a t i v o  consta de ocho tiempos; cuatro 
simples o im p e r f e c t o s  y cuatro compuestos o p e r f e c to s .

El modo P o t e n c i a l  consta de dos tiempos: • uno simr  
p ie  y otro compuesto.

El modo S u b ju n t i v o  consta de ocho tiempos como el 
Indicativo: cuatro simples y cuatro compuestos.-

El modo I m p e r a t i v o  solo tiene un tiempo y es el 
presente.

El modo I n f i n i t i v o  no tiene tiempos, pero consta de 
cinco formas, tres s im p les  y dos compuestas.

Las fo rmas s im p les  son: I n f i n i t i v o ,  Gerundio y Par­
t i c i p i o ;  y las compuestas.* I n f i n i t i v o  y Gerundio.
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SIGNIFICADO FUNDAMENTAL DE LOS TIEMPOS 
DEL VERBO

M O D O  I N D I C A T I V O

La Academia divide a l presente en ac tu a l ,  h a b i tu a l  
e h is tó r ico .  t

El P r e s e n t e '  a c t u a l  enuncia ia  acción del verbo en 
el momento en que hablamos, aunque no este terminada; 
v.gr.:  yo  l e o ,  t ú  e s c r i b e s ,  e l  p a s e a .

El P r e s e n t e  h a b i t u a l  expresa que la acción del ver­
bo se realiza cuando estamos hablando, aunque hubiera  
comenzado antes, continuara despue's o quedara permanen­
te; v .g r.:  y o  e s t o y  e s c r i b i e n d o ,  e l  e n v i d i  o s o  j a m a s  es­
ta c o n t e n t o .

El Presente h i s t ó r i c o  traslada mentalmente e l  p a ­
sado o el fu tu ro  al momento en que hablamos, y nüs r e ­
fiere como presentes, hechos pasados o que han de suce­
der; v .g r . :  cuando voy a Guayaquil me baño en e l  Sa la -,  
do ( p re té r i to ) ;  l a  semana p róx im a  sa lg o  para  Q u i t o .
( futuro).

El P re t é r i t o  P e r f e c t o  enuncia un hecho que acabamos 
de terminar en e l momento en que hablamos; v . g r . :  Gua­
yaquil ha producido poetas exce lsos ;  yo he l e íd o  mucho 
en estos días.

El P r e t é r i t o  I n d e f i n i d o ,  cuando es a b s o l u t O j  expresa 
un tiempo anterior a l  que enunciamos, sin indicar s i  la  
acción esta o no terminada; v .g r . :  e l  p r o f e s o r  c a s t i g a  
a l o s  o c i o s o s ;  l o s  e s t u d i a n t e s  t r a b a j a r o n  m u ch o .

Cuando este p r e t é r i t o  es r e la t i v o  expresa e l hecho 
o acción como que empieza, y o'tras, como que ha term i­
nado, según e l significado del- verbo; v .g r .: l e t ' l a  l e c ­
c ión y enseguida la  aprendí;  cuando te rm in é su d i s c u r ­
so,' todos le ap laud ie ron.

t ^  p re te r i t - o  Im p er fec to  denota el pasado de una ac­
ción no terminada y como es r e la t i v o ,  se refiere siempre

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



a otro tiempo im p e r fe c to  o ai ind e f in id o ; denotando, en 
el primer caso, simultaneidad con las acciones, o con 
parte de ellas; en el segundo caso, expresa que la ac­
ción se realiza en un mismo tiempo; v.gr.: mientras e l  
c iego  cantaba todos  guardaban s i l e n c i o ;  20., me e n t r e ­
garon l a  ca r ta  cuando, hablaba con mi amigo.

El Futuro Im p e r f e c to  indica el hecho como no termi­
nado, expresando lo que se hará o sucederá' en tiempo 
venidero; v .gr .:  yo v i a j a r e ;  nosotros estudiaremos.

El Futuro  P e r f e c t o  expresa La acción terminada, y 
denota la posibilidad de haberse verificado ya en tiempo 
venidero; es decir, expresa la acción futura con res­
pecto de otra acción posterior; v.gr.:  cuando l leguen  
los  examenes, ya habré terminado mis es tud ios;  mi amigo 
habrá l legado  ayer.

El P r e t é r i t o  P luscuamperfe cto  afirma o niega una ac­
ción pasada respecto de otro también ya pasada; v.gr.:  
ya había o íd o  La n o t i c i a  cuando tú me la t r a j i s t e ;  nos­
o t ros  hablamos terminado e l  curso cuando l l e g ó  e l  nuevo 
pro fes o r .

El P r e t é r i t o  A n t e r i o r  indica lo que sucedió, por lo 
general, inmediatamente untes de la acción ya pasada, 
sin expresar si esta o no terminada; v.gr.: apenas hube 
l e íd o ,  aprendí la  l e c c i ó n ;  después que hubo tomado e l  
desayuno, se a r r o j o  al mar.

Este tiempo es muy poco usado en español.

M O D O  P O T E N C I A L

El P o t e n c i a l  s im p le  o im p e r fe c to  denota e l hecho 
como no terminado, y no indica por si mismo el tiempo, 
sino la posibil idad de verificarse la acción; v . gr . : me 
co n s id e ra r ía  f e l i z  s i  todos ganaran el curso ; yo t ra ba ­
j a r í a  más s i  mi sa lud me l o  p e rm i t í  era.

El P o t e n c i a l  Compuesto o P e r f e c to  enuncia el hecho 
como terminado o perfecto, refiriéndose a lo futuro, .n 
lo pasado o .  lo presente; v .gr .:  "y d i j o  e n t re  s i  que
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tales locos , como amo y mozo, no se habrían v i s t o  en' e l  
mundo. " (Quijote.- II.. 7) Si no hubiesen perversos  j a ­
más se habría oído ta le s  crímenes.

M O D O  S U B J U N T I V O

En general, puede decirse que los tiempos del modo 
subjuntivo tienen signif icado análogo a los del ind ica ­
tivo; pero siempre con sujección a la idea de otro ver-i 
bo, expreso o sobrentendido; v . g r . ;  si  a l g u n o s  f u e r a n  

más e s t u d i o s o s ,  fio p e r d e r í a n  e l  c u r s o ;  y o  t e  h u b i e r a  

e s c r i t o ,  s i  hubiese t e n i d o  o c a s i ó n .

M O D O  I M P E R A T I V O

Este modo admite el tiempo presente y expresa idea 
de actualidad como el Indicativo; pero solo respecto 
del que manda, suplica, exhorta o aconseja, ya que la 
idea es de futuro para el que obedece, concede, etc.;  
v.gr.: M i g o  5 míos, no perdá is  e l tiempo i n ú t i l m e n t e .  
Estudiad mucho para que se á is  c iudadano s ú t i l e s  a l a  
p a t r i  a.

• M O D O  I N F I N I T I V O

Este modo expresa la idea del verbo en abstracto, o 
sea, de un modo indeterminado.

El I n f i n i t i v o  termina en ar, er ,  i r ,  y por lo gene­
ral, estas formas ejercen el oficio de un nombre en la 
oración.

El Cerundio termina en ando, endo, o iend o ,y  expre­
sa la idea del verbo a manera de complemento; v.gr.:  yo 
estaba comiendo;, e l l o s  vienen cantando.

El  ̂P a r t í  c ip i.o  es un adjetivo verbal que participa  
de la índole del verbo y del adjetivo.
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Por su significación se divide en a c t iv o  y pasivo. -  

P a r t i c i p i o  a c t i v o  es el que significo acción y ter­
mina en ante, en te  o i ente, según pertenezca a la la.,  
2a., o 3a. conjugación; v.gr : es tud iante ,  amante, de 
la primera conjugación; absorben te , p e r t e n e c ie n te ,  de 
la segunda; v i v i e n t e  y s i r v ie n te ,  de la tercera.

No Lodos los verbos castellanos tienen p a r t i c i p i o  
act ivo .

Estos p a r t i c i p i o s  a c t i v o s  pueden usarse como subs­
tantivos y como adjetivos; v.gr.:  es tud iantes  a p l i c a -  
dos; amantes i n f e l i c e s ;  n iñ o s  e s tu d ia n te s ;  m u je re s  
amantes, e t c . .

P a r t i c i p i o  p a s iv o  es e l  que significa pasio'n, en 
sentido gramatical, y cuando es regu la r  termina en ado 
o en ido ;  v.gr.:  amado, temido, part ido .

El P a r t i c i p  i o p a s iv o ,  por su forma, se divide en 
regu la r  e i r r e g u l a r .

Pas ivo  r e g u l a r  es el participio que acaba en. ado o 
en ido ; como p remi ado, l e íd o ,  c rec ido ,  comido, etc..

Pasivo i r r e g u l a r  es el participio que no termina ni 
en ado ni en ido; v .gr .:  ro to  de romper; e s c r i t o  de es­
cribir; vtsto de ver, etc..

Algunos 'Verbos castellanos tienen dos p a r t i c i p i o s  
P a s iv o s ,  uno r e g u l a r  y otro i r r e g u l a r .  Ejemplos de 
verbos con dos participios:

Abstraer: abstra ído  y abstracto.

Aflig ir : a f l i g i d o  y a f l i c t o .

Atende r: atendido  y atento.

Comprimi.r: comprimido y compre so.

Concluir: con c lu id o  y concluso.

Confes ar: confesado y confeso.

Corromper: corrompido  y corrupto.

Difundir: di fundido  y di fuso.
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Expresar: expresado y expreso.

Incluir: in c lu id o  e in c luso .

Insertar: insertado  e i n s e r t o .

Maldecir: maldecido y maldito .

Recluir: r e c lu id o  y rec luso.

Romper: rompido ( a n t . )  y roto.
So Itar: so ltado  y sue l to .

Oprimir:
Torcer:

oprimido y opreso, 
t o r c id o  y t u e r t o .

Observad one s: Cuando un verbo tiene do
P íos  pasivos, uno r e g u la r  y otro i  r r e g u la r ,  el primero 
sirre para la conjugación de ios tiempos compuestos, y 
el segundo para calificar al substantivo al cual se jun­
ta? v.gr.: yo he bendecido; tú  has bendecido, etc.;  yo 
he t o rc id o ,  tú  has t o r c id o ,  etc.; l i b r o  b e n d i to ,  p o r ­
diosero tu e r to ,  c r im ina l  confeso, etc..

Algunos verbos tienen solo un p a r t i c i p i o ,  unas ve­
ces regular y otras irregular; ejemplos de verbos con 
un participio pasivo i  r r e g u la r :  hecho de hacer; v \ s to  
de ver, e s c r i t o  de escribir, etc.. Verbos con partic i­
pio Pasivo regu la r :  premiado de premiar; jugado de ju ­
gar; vivido de vivir; temido de temer.

Los p a r t i c i p i o s  pasivos  tienen los mismos acciden­
tes del adjetivo, cuando hacen el oficio de éste, cali ­
ficando al substantivo al cual se juntan; v .gc . :  niño  
amado, l i b r o  e s c r i i o ,  hombre muerto.

También pueden subs t <m ( i varse,  en cuyo caso toman 
los accidentes y oficios del substantivo; v .gr .:  e l  he­
r id o  está grase, el  ex pa tr iad o  murió en e l  d e s t i e r r o ,  
los  derrotados cayeron p r i s i o n e r o s .

Es invariable el participio cuando se junta a l  ver­
bo haber para formar los tiempos compuestos; v .g r . :  he 
ahado, habías trabaj  ado, hubiera estudiado.
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Es también invariable, cuando se junta al verbo 'te­
ner; v .gr .:  tengo hablado al Rec tor  para que me excuse 
mis f a l  tas.

El partic ip io pasivo sirve, principalmente, para 
formar la voz pasiva de los verbos castellanos; v.gr.;  
yo soy estimado, nosotros seremos premiados, é l  fué  r e ­
compensado.

CONJUGACION DEL VERBO HABER 
COMO TRANSITIVO

M O D O  I N F I N I T I V O

I n f i n i t i v o  Haber 
Gerundi o habiendo 
P a r t i c i p i o  habido

I n f i n i t i v o  haber habido 
Gerundio habiendo habido

M O D O  I N D I C A T I V O

PaBSBKTK P bktehito  P erfecto

Yo he 
TÚ has 
EL ha ‘ 
N osotros  hemos 
Yosotrps habéis 
E l l o s  han

Yo he habido 
Tú has habido 
El ha habido 
Hosotros hemos habido 
Voso t ros  habéis habido 
ELLOS han habido
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P retérito I mperfecto P retérito  P luscuamperfecto

yo había 
Tú habías 
El había 

.Vosotros habíamos 
Vosotros habíais 
Ellos  habían

Yo había habido 
TÚ Habías habido 
El había habido 
Vosotros habíamos habido 
Vosotros habíais habido 
E l lo s  habían habido

P retérito Indefinido- P retérito  A nterior

Yo hube 
Tú hubiste 
El hubo
Vosotros hubimos 
Fosoíros hubisteis 
El los  hubieron.

Yo hube habido 
TÚ hubiste habido- 
El hubo habido 
Vosotros hubimos habido 
Vosotros hubisteis habidi 
E l lv s  hubieron habido

F uturo I mperfecto F uturo P erfecto

Yo habré 
Tu habrás 
El habra'
Vosotros habremos 
Vosotros habréis 
E l lo s  habrán • 1

Yo habré habido 
Tu habrás habido 
El habrá habido 
Vosotros habremos habido 
Foso tros habre'is habido 

, E l lo s  habra'ñ habido

MO D O P O T E N C I A L

Simple o I mperfecto Compuesto o P erfecto

Yo habría Yo habría habido
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TÚ h a b r ía s  
El h ab ría  
Hosotros habríam os 
Foso t r o s  h a b r ía is  
E l lo s  h ab rían

Tu habrías habido 
El habría habido 
ffosotros habríamos habido 
Fosotros habríais habido 
ELlos habrían habido

M O D O  
. F ormas Simples 

P resente

Yo haya 
TÚ hayas 
El haya
nosotros  hayamos 
Fosotros hayáis 
E l l o s  hayan

S U B J U N T I V O
F obmá8 Compuestas 

POBTEBITO PeRFBOTO 

Y o haya habido 
Tu hayas habido 
El haya habido 
nosotros  hayamos habido 
Fosotros hayáis habido 
E l lo s  hayan habido

P retérito  I mperfecto 

la . F orma

/o hubiera 
Tu hubieras 
El hubiera 
nosotros  hubiéramos 
Fosotros hubierais 
E l lo s  hubieran ^

Pretérito  P luscuamperfecto 

la , Forma 

yo hubiera habido 
Tu hubieras habido 
El hubiera habido 
nosotros  hubiéramos habido 
Vosotros hubierais habido 
E l lo s  hubieran habido

2a. Forma 2a. Forma

Yo hubiese 
Tu hubi eses 
El hubiese 
n osot ros  hubiésemos 
Vosotros hubieseis 
E l lo s  hubiesen

Yo hubiese habido 
Tú hubieses habido 
El hubiese habido 
nosotros  hubiéremos habido 
Fosotros hubieseis habido 
E l lo s  hubiesen habido

F uturo  I mperfecto E)utuho P erfecto

Yo hubiere Yo hubiere habido
TÚ hubieres Tú hubieres habido
El hubiere El hubi ere habido
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iV o s o t r o s  hubiéremos 
Y os 'o t r o s  hubiereis 
E l l o s  hubieren

N o s o t r o s  hubiéremos habido 
V o s o t r o s  hubiereis habido 
E l l o s  hubieren habido

m o d o  i m p e r a t i v o
PRESENTE

He t u  

Haya e l

Hayamos n o s o t r o s  

Habed v o s o t r o s  

Hayan e l l o s

•CONJUGACION DEL VERBO SER

MO D O  I N F I N I T I V O

F ormas Simples F ormas Compuestas

I n f i n i t i v o  Ser 
G e ru n d io  siendo 
P a r t i c i p i o sido

I n f i n i t i v o  haber sido 
G e r u n d i o  habiendo sido

MODO I N D I O A T I V O

F ormas Simples F ormas Compuestas

P hbsente

Yo soy 
Tu eres 
E l  es
N o s o t r o s  somos • 
V o s o t r o s  s o i s  
E l l o s  son

P retérito  P erfecto

Yo he sido 
Tu has sido 
E l  ha sido 
\ o ' s o t r o s  hemos sido 
Nosotros habéis sido 
E l l o s  han sido
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P retérito  I mperfecto P retérito  P luscuamperfecto

Yo era 
Tú eras 
El era
ffosotros eramos 
Vosotros erais 
E l lo s  eran *

Yo había sido 
Tu habías sido 
El había sido 
Nosotros  habíamos sido 
Nosotros habíais sido 
E l lo s  habían sido

P retérito  I ndefinido P retérito  A nterior

Yo fui 
Tu fuiste 
EL fue
iVos o tro s 'fuimos 
Vosotros fuisteis  
E l lo s  fueron

yo hube sido 
Tu hubiste sido 
El hubo sido 
Nosotros  hubimos sido 
7osotros hubisteis sido 
E l lo s  hubieron sido

F uturo  I mperfecto F uturo P erfecto

/o sere 
Tu seras 
El sera 
Nosotros  seremos 
Nosotros seréis 
E l lo s  serán

Yo habré sido 
Tu habras sido 
El habrá' sido 
Nosotros  habremos sido 
7osotros habréis sido 
E l lo s  habrán sido

M O D O P O T E N C I A L

S im ple  o I mperfecto -Compuesto o P erfecto

yo sería 
Tu serías 
El seria 
Nosotros  seríamos 
7osoiros seríais  
E l lo s  serían

Yo habría sido 
Tú habrías sido 
El habría sido 
Nosotros  habríamos sido 
Vosotros habríais sido 
E l lo s  habrían sido
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M O D O  S
F ormas Simples 

P resente

yo sea 
Tu. seas 
El se a
Nosotros seamos 
Foso tros seáis 
E l lo s  sean

P retérito I mperfecto 
la . Forma

Yo fuera 
Tu fueras 
El fuera 
Vosotros fuéramos 
l'osotras fuerais 
Ellos  fueran

2a. Forma

Fo fuese 
• Fu fueses 

El fuese 
Nosotros fuésemos 
.Foso tros fue'scis 
Ellos fuesen

Futuro I mperfecto

Yo fuere 
Tu fueres 
EL fuere 
Nosotros fuéremos 
Vosotros fuereis 
E l lo s  fueren

J B J U N T I V O
Formar Compuestas 

P retérito  P erfecto

Yo haya sido 
TÚ hayas sido 
El haya sido 
Nosotros  hayamos sido 
Vosotros hayáis sido 
El los  hayan s¿do 

P retérito Pluscuamperfecto 
la . FonMA 

Yo hubiera sido 
TÚ hubieras sido 
El hubiera sido 
.Voso t ro s  hubiéramos- sido 
Vosotros hubierais sido 
E l lo s  hubieran sido

2a. F orma

Yo hubiese sido 
Tu .hubieses sido 
El hubiese sido 
Nosotros hubiésemos sido 
Fosotros hubieseis sido 
E l lo s  hubiesen sido

F uturo P erfecto

hubiere sido 
Tu hubieres sido 
El hubiere sido 
Nosotros hubiéremos sido 
Fosotros hubiereis sido 
E l lo s  hubieren sido.
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M O D O  I M P E R A T I V O  
P resente

Se' tú  
Sea e¿

Seamos nosotros  
Sed voso tros
Sean eLLos

CONJUGACION DEL YERBO AM-AR
M O D O I N F I N I T I V O

F ormas Simples F ormas Compuestas

I n f i n i t i v o  am -ar 
Gerundio ara-ando 
P a r t i c i p i o  am-ado

I n f i n i t i v o  haber amado 
Gerundio hab iendo amado

M O D O I N D I C A T I V O

F ormas Simples F ormas Compuestas

P resente P retérito  P erfecto

Yo am-o 
Tu am-as 
EL am-a
N osotros  ara-anos 
N oso tro s  ara-a is  
ELLos am-an

Yo he amado 
Tu has amado 
EL ha amado 
Nosotros  hemos amado 
N osotros  h ab é is  amado 
ELLos han amado

P  HETE HITO IMPERFECTO PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO

Yo am-aba '  hab ía  amado
Tu am-abas 
EL am-aba 
NosotroS  am-abamos 
Vosotros ara-abais 
ELLos ara-aban

Tu hab las  amado 
EL hab ía  amado 
¿Vosotros habíam os ainado 
Vosotros h a b ía is  amado 
ELLos hab ían  amado
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P retérito I ndefinido

)’o nm-e 
Tu ain-nste 
El ain-o
Nosotros ain-amos 
Fo sotros am-nsteis 
Ellos am-aron

Furuho I mperfecto

Yo am-are 
Tu am-arás 
El 'am-ará 
Vosotros am-aremos 
Vosotros -am-aréis 
El los  am-aran

M O D O

Simplb o I mperfecto

Yo am-ana 
Tu am-arias 
El am-ana 
Nosotros am-aríamos 
Voso tros  am-aríais 
El los  am-arían

M O D O

P resente

Yo am-e 
Tú am-es 
EL am-e
Vosotros am-e mas 
Vosotros am-fíi's 
E l lo s  am-en

P retérito  A nterior

Yo hul>e amado 
Tú hubiste amado 
El hubo amado 
Vosotros hubimos amado 
Vosotros -hubisteis amado 
E l lo s  hubieron amado

Compuesto o P erfecto

Yo habría amado 
Tú habrías amado 
El habr-ia amado 
Nosotros habríamos amado 
Fosotro.s habríais ainado 
El los  habrían- amado

P retérito  P erfecto

Yo haya amado 
Tu hayas amado 
El haya amado 
/Vosotros hayamos amado 
Vosotros hayáis amado 
E l lo s  hay an amado

F otubo P erfecto

' Yo habré amado 
Tu habras amado 
El habrá amado 
Nosotros habremos amado 
Vosotros habréis amado 

. El los  habrán amado.

P O T E N C I A L

S U B J U N T I V O
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PaBTBRrro I mperfecto P retérito  P luscuamperfecto

la . F orma la . Forma

Yo ara-ara 
Tu ara-aras 
EL am-ara  ̂
Nosotros  am-aramos 
Foso iros ara-arais 
ELLos am-aran

Yo hubiera amado 
Tu hubieras amado 
EL hubiera amado 
Nosotros hubie'ramos amado 
Fosotros hubierais amado 
ELLos hubieran amado

P retérito  I mperfecto P retérito  P luscuamperfecto

2q. F orma 2a. F orma

Yo am-ase 
Tú am-ases 
EL am-ase 
Nosotros  am-asemos 
Fosotrps am-a'seis 
ELLos am- asen

Yo hubiese amado 
Tu hubieses amado 
EL hubiese amado 
Nosotros  hubiésemos amado 
Vosotros hubieseis amado 
ELLos hubiesen amado

F uturo  I mperfecto F uturo P erfecto

Yo am-are 
Tu am-ares 
EL am-are 
N osotros  am-aremos 
Fosotros am-areis 

'ELLos am-aren

Yo hubiere amado 
Tu hubieres amado 
El hubiere amado 
Nosotros  hubie'remos amado 
Fosotros hubiereis amado 
E l lo s  hubieren amado

M O D O I M P E R A T I V  0

P r e se n t e

Am-o TÚ '  Am-emos HosotroÉ  .Arn-en Ellos
Am-e EL Am-od Nosotros
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CONJUGACION DEL VERBO TEM-ER

m o d o  i n f i n i t i v o

Fohmas Simpleb F ormas Compuestas

I n f i n i t i v o  tem -er 
Gerundio tem -ién do  
P a r t i c i p i o  tem -ido

I n f i n i t i v o  haber tem ido  
Gerundio hab ien do  tem ido

m o d o  i n d i c a t i v o

F ormas Simples ‘ F ormas Compuestas

P resente PRETERITO PERFEOTO

Yo tem-o 
Tu tem-es 
EL tem-e 
¡Vosotros tem-emos 
Vosotros tem -é is  
ELLos tem-en

Yo he tem ido 
Tú has tem ido 
EL ha tem ido 
Nosotros hemos te n id o  
N osotros h ab é is  tem ido  
E l lo s  han tem ido

P retérito I mperfecto Pretérito  P luscuamperfecto

Yo t em - í  a 
Tu tem -ías 
EL tem -ia  
Nosotros tem-íamos 
Vosotros te m - fa is  
E l lo s  tem -ian

Yo hab ió  tem ido 
Tu hab ías tem ido 
El hab ía  tem ido 
Nosotros habíamos tem ido 
N osotros  h a b ía is  tem ido 
E l lo s  habían tem ido

Pretérito Indefinido P retérito  A nterior

Yo tem -í 
Tu t e m - is te  
El tem -io  
Nosotros  tem-irnos 
Vosotros t e m - ís t e is  
E l lo s  tem -ie ron

Yo hube tem ido 
Tu h u b is te  tem ido  
El hubo tem ido 
Nosotros hubimos tem ido  
Vosotros b u h a s te is  tem ido  
E l lo s  h u b ieron  tem ido
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F ütubo  I mperfecto F uturo P erfecto

Y¿ tem-eré 
TÚ tem-erás 
EL tem-era'
Nosotros  tem-eremos 
Fosoirps tem-eréis 
E l lo s  tem-erán

Fo habré temido 
Tu habras temido 
El habra temido 
Nosotros  habremos temido 
Foso tros habréis temido 
E l lo s  habran temido

M O D O P O T E N C I A L

S im ple  o I mperfecto Compuesto o P erfecto

Yo tem-ena 
Tu tem-erías 
El tem-ena 
Nosotros  tem-enamos 
Fosotros tem-eríais 
E l lo s  tem-erxan

Yo habría temido 
Tu habrías temido 
El habría temido 
Nosotros  habríamos temido 
Fosoirps habríais temido 
E l lo s  habrían temido

M O D O S U B J U N T I V O

F ormar Simples F ormas Compuestas

P resente P rbterito  P erfecto

Yo tem-a 
Tu tem-as 
El tem-a 
N osotros  tem-amos 
Vosotros tem-ais 
E l lo s  tem-an

Yo haya temido 
Tu hayas temido 
El hayo temido 
Nosotros  hayamos temido 
Fos otros  hayais temido •. 
E l lo s  hayan temido

P r etér ito  I mperfecto P retérito  P luscuamperfecto

la .  F orma

Yo tem-iera 
Tu tem-ieras

la . F orma

Yo hubiera temido 
TÚ hubieras temido
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El tem-iera 
Nosotros tem-ieramos 
Nosotros tem-iérais 
E l lo s  tem-ieran

El hubiera temido 
Nosotros hubiéramos temido 
foso t ro s  hubiérais temido 
Ellos  hubieran temido

P R E T R R I T O  I M P J 3 B F E C T O  P B E T E B I T O  P L U S C U A M P E R F E C T O

2a. Forma 2a. F obma

Yo tem-iese 
Tu tem-ieses 
El tem-iese 
Vosotros tem-iésemos 
Vosotros tem-ieseis 
Ellos  tem-iesen

Yo hubiese temido 
Tú hubieses temido 
EL hubiese temido 
Nosotro s hubiésemos temido 
Nosotros hubieseis temido 
E l lo s  hubiesen temido

FtTTOBO I mperfecto

Ye tem-iere 
Tu tem-ieres 
El tem-iere 
Nosotros tem-ieTemos 
fosotros tem-iereis 
E l lo s  tem-ieren

F uturo P erfecto 

Yo hubiere temido 
Tu hubieres temido 
El hubiere temido 
Nosotros riubieremos temido 
Vosotros hubiereis temido 
E l lo s  hubieren temido

MO D O  I M P E R A T I V O

Tem-e TÚ 
Tem-a El

PBB SENTE

Tem-amos Nosotros  
Tem-ed Vosotros  
Tem-an E l lo s

CONJUGACION DEL VERBO PAR-TIR
M O D O I N F I N I T I V O

F órma8 Simples F obmas Compuestas

I n f i n i t i v o  p a r t - i r  
Gerundio p a r t - ie n d o  
P a r t i c i p i o  p a r t - id o

I n f i n i t i v o  haber p a r t id o  
Gerundio h ab ien d o  p a r t id o
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I N D I C A T I V OM O D O

F ormas S imples

PRE8ENTB

Yo part-o 
TÚ part-es '
EL part-e 
Nosotros  part-imos 
Kosoiros part-ís  
E l lo s  part-en

P retérito  I mperfecto

Yo part-ia 
Tu part-las 
El part-ia  
Nosotros part-iamos 
Nosotros part-ia is  
E l lo s  part-ían

P retérito  I ndefinido

Yo p a r t - í 
Tu part-iste  
EL part-io'
Nosotros  part-imos 
Fosoírps port-ísteis  
E l lo s  part-ieron

F utdho I mperfecto

Yo part-iré  
Tu part-ira's 
F.l part-ira  
Nosotros  part-iremos 
Kosotros part-iréis  
E l l o s  part-iran

Formas Compuestas 

P retérito  Perfecto 

Yo <he partido 
Tu has partido 
El ha partido 
Nosotros  hemos partido 
Fosoíros habéis partido 
E l lo s  han partido

P retérito  P luscuamperfecto

hablo partido 
Tu habías partido 
El  había partido 
Nosotros habíamos partido 
Vosotros habíais partido 
E l lo s  habían partido

P retérito  A nterior

Yo hube partido 
Tu hubiste partido 
El hubo partido 
Nosotros  hubimos partido 
Nosotros hubisteis partido 
E l lo s  hubieron partido

F uturo  P erfecto

yo habré partido.
Tu habrás partido 
El habra partido 
Nosotros  habremos partido 
Nosotros habréis partido 
E l lo s  habrau .par tido
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M O D O  P O T E N C I A L

Simple o Imperfecto

Yo part-iría 
Tú part-irías 
EL part-iría 
Nosotros part-inamos 
Fosoiros part-iriáis  
ELLos part-irían

Comporsto o P erfecto ,

Yo h ab ría  p a r t id o  
Tu h ab rías  p a r t id o  
EL h a b r ía  p a r t id o  
Nosotros habríam os p a r t id o  
Vosotros h a b r ía is  p a r t id o  
E l lo s  habríarf p a r t id o

M O D O  S U B J U N T I V O

Formas Simples F ormas Compuestas

P resente P retérito  P erfecto

Yo p a r t-  a Yo haya p a r t id o
Tú pa rt-a s Tú hayas p a r t id o
El p a rt-  a El haya pn rt'id o
Nosotros párt-amos 
Foso tros part-a'is 
Ellos  part-an

Nosotros hayamos p a r t id o  
Nosotros h ayá is  p a r í  id o  
E l lo s  haya» p a r t id o

P retérito I mperfecto 

la . F orma

Yo p a r t - ie r a  
Tu p a r t - ie r a s  
EL p a r t - ie r a  
Vosotros p art-ieY am os 
Vosotros p a r t - ie #r a is  
El los  p a r t - ie r a n

2a. Fohma

?o  p a r t - i  ese

PRETERITO PLDSODAMPKRFEOTO 

la. Forma

)o  hubiera p a r t id o  
Tu hubieras p u r t id o  
El hubiera  p a r t id o  
Voso tros  hubiéram os p a r t id o  
Vosotros h u b ie ra is  p a r t id o  
h i l o s  hubieran  p a r t id o

2n. F orma

Jo hubiese partido
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TÚ part-ieses
EL part-iese
f,Toso t ro s  part-iesemos
Vosotros part-ieseis
E l los  part-iesen

F dtdbo I mperfecto

Yo part-iere 
Tú part-ieres 
El part-iere 
iVosotros part-i  eremos 
Fosofcros part-iereis  
E l lo s  part-ieren

Tu hubieses partido 
El hubiese partido 
Nosotros  hubiésemos partido 
Fosoúros hubieseis partido 
t i l o s  hubiesen partido

F otdho P erfecto

Yo hubiere partido 
Tu hubieres partido 
El hubiere partido 
Nosotros hubiéremos partido 
Nosotros hubiereis partido 
E l lo s  hubieren partido

M O D O  I M P E R A T I V O
P r e se n te

Part-e TÚ Part-amos .Vosotros
Part-a El Part-id Fosotros

Part-an E l lo s

CUADROS DE LAS DESINENCIAS DE LOS 
TIEMPOS SIMPLES DE LOS 

VERBOS REGULARES 
' M O D O  I N D I C A T I V O

Ia- Conjugación

o-, os, -  a, amos- ais , an 
o - ,  es - ,  e - ;  cmos, e is ,  -en  
o - ,  es - ,  e - ;  uros- , ís - ,  en. 
aba-, abas-, aba-,’ abamos-, 
ába is - ,  aban
í a - ,  tas - ,  i  a -,' (amos-, l a t í  
- ,  ían. _
í a - ,  ía s - ,  í a - ;  Tamos-, t a is  
- ,  í  an

P r e s e n t e

Pre t  e 'r i to  
Im per fec to

la. Co nj u g .: 
2a. Conjug.: 
3a. Conjug.: 
la. Conj ug. :

2a. Conjug.:

3 a. Conjug.:
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Conjug.: é - ,  aste- ,  
- ,  aron

o-; amos-. a s t e i s

P r e t é r i t o  J 
Indef in ido

2a. Conjug.: I - i  xs te - ,  
- ,  x erpn

o-; irnos-, x s te is

\[_ 3a. Conjug.: t-, ts£e-, 
ieron

o - ; irnos-. x s te i  s

Futuro 1 
Imperfecto |

Las tres conjugaciones: 
é i s - ,  dn.

e-, as-, a- emos

M O D O  P O T E N C I A L

Potencial I Las tres conjugaciones: la ,  - l a s ,  -  io-,  
simple ] /amos-, tais-, ían .

M O D O  S U B J U N T I V O

Presente
la. Conjug.: e-, es-, e-; emos-, e x s e n .  
2a. y 3a. Conjug.: a-, as-, a-; amos-, a is  
- ,  an.

P r e t e r í t o  
Imperfecto

• la. Conjug.: ara-, aras-, a ra - ;  aramos, 
á ra is-, aran

ase-, ases-, ase; asemos, asé is  
- ,  asen

2a. y 3a. Conjug.: i e r a - ,  i  eras,  x e ra - ;
x éramos-, x e r a is - ,  x eran  
xese-, teses, i  es e - ,  tesemos 

>■ i  ¿s e is - ,  tesen.

M O D O  I M P E R A T I V O

Presente
i a. Conjug.: a- ,  
2a. Conjug.: e-, 
3a. Conjug.: e-.

e- ; emos-. ad- , en.
a-; amos-, ed - . an
a-,* amos—, x d - , an,
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VOZ PASIVA DE LOS VERBOS 
CONJUGACION DEL VERBO AMAR EN LA 

VOZ PASIVA
M O D O  I N F I N I T I V O  

. F ormas Simples 
I n f i n i t i v o  ser amado 
Gerundio siendo amado

F obmab Compuestas 

I n f i n i t i v o  haber sido amado 
Gerundio habiendo sido amado

M O D O
P resente

I N D I C A T I V O
P beterito  P erfecto

Yo soy amado 
fu eres amado 
El es amado 
Nosotros  somos amados 
Nosotros sois amados 
E l lo s  son amados

Yo he sido amado
Tu has sido amado
El ha sido amado
Nosotros hemos sido amados
Nosotros habéis sido amados
E l lo s  han sido amados

P r etérito  I mperfecto P R E T E R I T O  P l D B O U A M P B H F K O T O

Yo era amado
Tu eras amado
El era amado
Nosotros  eramos amados .
Nosotros erais amados
E l lo s  eran amados

Yo había sido amado 
Tu habías sido amado 
El había sido amado 
Nosotros habíamos sido amados 
Vosotros habíais sido amados 
E l lo s  habían sido amados

P retérito  I ndefinido P retérito  A nterior

Yo fui amado 
Tú fuiste amado 
El fue amado 
Nosotros  fuimos 
7osotros fuisteis amados 
E l l o s  fueron amados

mados

Yo hube sido amado 
Tu hubiste sido amado 
El hubo sido amado 
Nosotros  hubimos sido amados 
Nosotros hubisteis sido amados 
E l lo s  hubieron sido amados
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F ütobo P erfecto F otübo I mperfecto

Yo se re*amado 
Tu seras amado 
F.L será ornado 
Vosotros seremos amados 
Fosotros seréis amados 
E l lo s  sera'n amados

Yo habré sido amado 
Tu habra's sido amado 
El habrá sido amado 
.Vosotros habremos sido amados 
Vosotros habréis sido amados 
E l lo s  habran sido amados

M O D O P O T E N C I A L

Simple o I bipbbfeoto Compuesto o P erfecto

Yo sería amado 
Tu serías amaJo 
El sería amado

Yo habría sido amado 
Tu habrías sido amado 
EL habría sido amado

Vosotros seríamos amados .Vosotros habríamos sido amados
Foso tros seríais amados 
Ellos  serían amados

Foso iros habríais sido amados 
ELLos habrían sido amados

M O D O  S U B J U N T I V O

F ormas Simples F orma8 Compuestas

P resente P retérito  P erfecto

Yo sea amado 
Tu seas amado 

j  El sea amado
Vosotros seamos amados 
Vosotros seáis amados 
Ellos  sean amados

Yo haya sido amado 
Tu hayas sido amudo 
El haya sido amado 
Vosotros hayamos sido amarlos 
Fosoiros hayáis sido amados 
E l lo s  hayan sido amados

P retérito I mperfecto P retérito  Pluscuamperfecto

la . Forma

Yo fuera amado 
Tú fueras amado 
El fuera amado 
•osotros fuéramos amados 
Vosotros fuerais amados

la . F orma

Fo hubiera sido amado 
Tu hubieras sido amado 
El hubiera sido amado 
Vosotros  huhiéramos sidc amados 
Vosotros hubiérais sido amados
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E l lo s  fueran amados E l lo s  hubieran sido amados

P betbbito  I mpebpboto 
2a. F obma

yo fuese amado 
Tu fueses amado 
El fuese amado 
¡Vosotros fuésemos amados 
Nosotros fueseis amados 
E l lo s  fuesen amados

P rkteb ito  P lubouampbbpeoto 
2a. F ohma

t
Yo hubiese sido amado 
Tu hubieses sido amado 
El hubiese sido amado 
Nosotros  hubiésemos sido amados 
Vosotros hubieseis sido amados 
E l lo s  hubiesen sido amados

F uturo  I mpbrbboto

Yo fuere amado 
T(i fueres amado 
El fuere ainado 
Nosotros  fuéremos amados 
Vosotros fuereis amados 
E l lo s  fueren amados

F uturo P bbeecto

Yo hubiere sido amado 
TÚ hubieres sido amado 
El hubiere sido amado 
Nosotros  hubie'reinos sido amados 
Kosotros hubiereis sido amados 
E l lo s  hubieren sido amados

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



m o d o  i m p e r a t i v o
P bssbntb

Se Tu amado Seamos Vosotros amados
Sea F.l> amado Sed Nosotros, amados

• Sean Ellos, amados

DE LOS VERBOS PRONOMINALES

Dase este nombre a los verbos que para su conjuga­
ción necesitan de dos pronombres: el no m ina t ivo  (su je ­
to) y el acusativo (complemento directo).

CONJUGACION DEL VERBO PRONOMINAL
QUEJARSE

MO D O S  I M P E R S O N A L E S

Ind ica t ivo  quejarse I n f i n i t i v o  haberse quejado
Gerundio quejándose* Gerundio habiéndose quejado 

MO D O S  P E R S O N A L E S

PHB8ENTB

Yo me quejo o quejóme yo 
Tu te  quejas 
EL se queja 
JVosotros nos quejamos 
Nosotros os quejáis 
Ellos  se quejan

P bbtebito  P erfecto

Yo me he quejado 
Tu te  has quejado 
El se ha quejado 
iVosotros nos hemos quejado 
Vosotros os habéis quejado 
E l lo s  se han quejado

P bBTBBITO IMPBBFBOTO P betebito  P lüsoüampbbfeoto

Yo me quejaba 
Tu te  quejabas 
El se quejaba 
Nosotros nos quejábamos 
Vosotros os quejabais 
E l lo s  se quejaban ,

Yo me había quejado 
Tu te  habías quejado 
El se había quejado 
Nosotros nos habíamos quejado 
Nosotros os habíais quejado 
E l lo s  se habían quejado
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P r e t é r it o  I n d e f in id o

Yo me queje
Tu te  quejaste
El se quejo
ffosotrps nos quejamos
Vosotros os quejasteis
E l lo s  se quejaron

F u t u r o  I m pe r f e c to

Yo me quejare 
Tú te  quejarás 
EL se quejara 
ffosotros nos quejaremos 
Vosotros os quejaréis 
E l l o s  se quejarán

M O D O

S im p l e  o I m pe r fe c to

Yo me quejaría 
TÚ te  quejarías 
El se quejaría 
ffosotros nos quejaríamos 
Vosotros os quejaríais 
E l lo s  se quejarían

M O D O

P r e s e n t e

Yo me queje 
Tu t e  quejes 
El se queje 
ffosotros nos quejemos 
Nosotros os quejéis 
E l lo s  se quejen

P b e te h ito  A n te b io b

Yo me hube quejado 
Tu te  hubiste quejado 
EL se hubo quejado 
ffosotros nos hubimos quejado 
Vosotros os hubisteis quejado 
E l lo s  se hubieron quejado

F ütübo  P erfecto

Yo me habré quejado 
Tu te  hebras quejado 
El se habrá quejado 
Nosotros nos habremos quejado 
Vosotrps os habréis quejado 
E l los  se habra'n quejado

C om puesto  o P erfecto

Yo me habría quejado 
Tu te  habrías quejado 
El se habría quejado 
ffosotros nos habríamos quejado 
Vosotros os habríais quejado 
E l lo s  se habrían quejado

P r e té r ito  P e rfec to

Yo me haya quejado 
Tu te  hayas quejado 
El se haya quejado 
ffosotros nos hayamos quejado 
Vosotros os hayáis quejado 
E l lo s  se hayan quejado

S U B J U N T I V O

P O T E N C I A L
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P retérito I mperfecto

lo. Forma

Yo me quejara 
TÚ te  quejaras 
EL se quejara  ̂
Nosotros nos quejáramos 
Kosotros os quejarais 
ELLos se quejaran

2a. Forma

Yo me quejase 
Tu te quejases 
El sé quejase 
/Vosotros nos quejásemos 
Foso tros os quejaseis 
ELLos se quejasen

Futuro Imperfecto

Yo me quejare 
Tu te  quejares 
EL se quejare 
Nosotros nos quejaremos 
Vosotros os quejareis 
ELLos se quejaren

MO D O

P retérito  P luscuamperfecto  

la . F orma

Yo me hubiera quejado 
TÚ te  hubieras quejado 
EL se hubiera quejado 
Nosotros nos hubiéramos quejado 
Kosotros os hubie'rais quejado 
E l lo s  se hubieran quejado

2a. Forma

Yo me hubiese quejado 
Tu te  hubieses quejado 
EL'se hubiese quejado 
Nosotros nos hubiésemos quejado 
Kosotros os hubieseis quejado 
ELLos se hubiesen quejado

F uturo P erfecto

rp me hubiere quejado 
Tu te  hubieres quejado 
EL se hubiere quejado 
Nosotros nos hubiéremos quejado 
Kosotros os hubiereis quejado 
ELLos se hubieren quejado

I M P E R A T I V O
P resente

Queja Ce TÚ 
Quéjese EL

Quejémonos Nosotros  
Quejaos Kosotros 
Que'jense E l lo s
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V E R B O S  DE OB L I GA CT ON  
HABER (DE APRENDER)

(Solo ponemos aquí las primeras personas de c 
tiempo; pero los profesores deben hacer conocer de 
alumnos toda la conjugación perifrástica)

M O D O  I N F I N I T I V O
F o rm as  S im ples

I n f i n i t i v o  haber de aprender 
Gerundio habiendo de aprender

F orm as  C o m pu estas

Gerundio habiendo de haber ap rendido 

M O D O  I N D I C A T I V O  

P r e se n te

Yo he. de aprender, etc. ,
P r e t é r it o  P erfecto  

Yo he de haber aprendido, etc.

P r e t é r it o  I m pe r fe c to  

Yo había de aprender, etc..
P r e t é r it o  P lu sc u am pe r fe c to  

Yo' había de haber aprendido, etc..
P r e t é r it o  I n d e fin id o  

Yo hube de aprender, etc.
P r e t é r it o  A n t e r io r  

Yo hube de haber aprendido, etc.
F u t u r o  I m perfec to  

Yo habr¿ de aprender, etc.
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F d td b o . P e rfec to

Yo habré de haber aprendido, etc.

M O D O  P O T E N C I A L  

S im pl e  o I m pe r fe c to

yo habría de aprender

C om pu esto  o P e r fe c to  

yo habría de haber aprendido

M O D O  S U B J U N T I V O  

P ees  h ete

yb haya de aprender

t a P b b te h it o  P e rfec to  

'Yo  haya de haber aprendido

P  HETE RITO IMPERFECTO

la . F ohma

Yo hubiera de aprender

PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO

la . F obuá

Yp hubiera de haber aprendido

2a. F orma

Yo hubiese de aprender 

F u tu r o  I m perfecto  

Yo hubiere de aprender

2a. F orma

Yo hubiese de haber aprendido 

Futuro  P erfecto

Yo hubiere de haber aprendido
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VERBO TENER (QUE CALLAR)

M O D O  I N F I N I T I V O
F órm as S im pl es

I n f i n i t i v o  tener que caLlar 
Gerundio teniendo que callar 

F o rm as  C o m pu estas

Gerundio habiendo tenido qur callar

M O D O I N D I C A T I V O
P r b s e n te PRETEniTO P erfecto

Yo t e n g o  qu e  c a l l a r ' o  lie  t e n id o  que c a l l a r

P r e t é r it o  I m pe r fe c to PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO

Yo t e n í a  q u e  c a l l a r )o  h a b ía  t e n id o  qu e  i a l i a r

P r e t é r it o  I n d e f in id o PRETERITO ANTERIOR

Yo tu v e  qu e  c a l l a r Yo hube t e n id o  que c a l l a r

F u t u r o  I m p e r f e c to F o t ü r o ' P erfeoto

Yo ten d re *  q u e  c a l l a r l'o h a b ré  t e n id o  c a l l a r

M O D O P O T E N C I A L

S im p l e  o I m pe r fe c to C om puesto  o P ebfecto

Yo t e n d r í a  qu e  c a l l a r Yo h a b r ía  t e n id o  q u e  c a l l a »

M O D O S U B J Ü N T I V  0

P r e s e n t e PRETERITO PBRFKCTO

Yo t e n g a  q u e  c a l l a r
Vp h n vo t e n id o  qu e  c a l L a r
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PBETEBrro I mperfecto PRETERITO P l UBCOAMPBHFECTO

la. F orma l a .  F o rm a

Yo tu v ie ra  que c a l l a r Yo hub iera  te n id o  que c a l l a r

2a. F orma 2a. F orma

Yo tu v ie se  que c a l l a r Yo hubiese ten id o  que c a l l a r

F utübo I mperfecto F dtdro P erfecto

Yo tu v ie r e  que c a l la r Yo h u b iere  te n id o  que c a l l a r

EL ARCAISMO EN LA CONJUGACION

Antiguamente, las terminaciones de las segundas 
personas del plural, en todos los tiempos (menos en el 
pretérito indefinido), eran diferentes a las que tienen 
hoy; pues, en lugar de ais, e i s ‘, i s, en que acaban aho­
ra dichas personas, se usaban las desinencias ades,  
¿des, i i e s ,  según se demue'stra en el cuadro siguiente:

FORMAS ARCAICAS DE ALGUNOS TIEMPOS 
VERBO AMAR

Uso antiguo Uso moderno Uso antiguo Uso moderno

P r e se n te PBE8BNTE

anades amai s ame de s ame i s

P r e t é r it o  I m pe r fe c to F d td r o  I m pe r fe c to

amab adtis amábai s dmaredes a m a r e is
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m o d o  p o t e n c i a l  m o d o  S U B J U N T I V O
S im p l e  o I m pe r fe c to  P r e té r ito  I mperfecto

, , . , la. Forma
amdfiod-.s am aría is  amarades amarais

Pretérito Imperfecto 
2a. Forma

amassedcs amásei s

F ütubo  I mperfecto

ornárseles amareis

YERBO TEMER
Uso antiguo

tcmcdcs 
temiades 
teme redes 
t e r t r ía d e s

Uso moderno

teméis 
temí at s 
temeré is  
tem en  ai s

Uso antiguo

temade s- 
temíérades 
temí es sed es 
temiercdes

Uso moderno

t-emai s 
temí érais 
temí ¿seis  
temí ere i s

YERBO PARTIR
p a r t í  des 
part (ad es 
part i redes  
I ar t i ríatlc s

p ar t í  s 
parí  í  a is  
par t  t reí s 
p a r t í  r í a i  s

partades 
part i érades 
part í  essedes 
par t í  kredes

partai  s 
part í  era is  
Pa r t í  ¿set s 
part ie re  i s

La desinencia cis del pretérito indefinido: amas­
teis, temisteis, pa r  t i s t e i s ,  se usaba hasta el siglo 
XVII en es : amastes, te m is te s ,  part í  stes.

Los verbos habe r  y ser tenían, ademas otras dife­
rencias, como se vera en los cuadros siguientes:

USO ANTIGUO USO MODERNO
liéis, hedes, habedes o habéis

avedes
habíades o avíades habí ais
liobe u ove hube
hobiste u oviste' hubiste
bobo u ovo hubo
hohimos u ovimos hubimos

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



hobístes u ovistes 
hobieron u ovieron 
habredes o avredes 
habríades o avnades 
hayades o ayades 
hobiera u oviera 
hobiesse u oviesse 
hobiere u oviere

USO ANTIGUO

have (tu) 
aver 
aviendo 
ávido

VERBO SER

USO. ANTIGUO USO MODERNO

So soy
sodes sois
fueste fuiste
foe fue
fuemos fuimos
fuestes o fuistes fuisteis
fuessedes fueseis
sey ( tu) se' ( tú)
seer ser
se yendo siendo
se ido sido

hubxs teis 
hubieron 
habréis 
habríai s 
hayáis 
hubier a 
hubiese 
hubiere

USO MODERNO

he ( tu) 
haber 
habiendo 
habido

a) . -  El futuro de indicativo, que hoy es tiempo 
s im p le , se usó en lo antiguo como compuesto1, según se 
ve en leyes, crónicas y escrituras antiguas. En las 
leyes de las Siele P a r t id a s  se lee: Lo que o í s t e s  en 
por  ido <1 (en secreto), p r e d i c a r l o  hedes sobre los  t e j a ­
dos En la Crón ica  G e n e ra l ; M ie n t r a s  que yo pueda, 
f a c e r l o  he a s í .  En un privilegio de D. Fernando IV: E
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yo LIBRARLO HE como t o v i e r c bien. En el mismo ejemplo, 
p r e d i c a r lo  hedes vale lo mismo que lo p r edi caredes, es­
to es, lo  p r e d i ca ré is ;  en el segundo y tercero, fa ce r l o  
he y l i b r a r l o  he equivalen a lo /aré (lo haré) y lo l i ­
b raré ;  y de l ° s tres ejemplos se infiere que el fu turo  
im p e r fe c to  de i n d i c a t i v o  de cada verbo se formó de su 
propio infinito y el presente de indicativo del auxi­
l iar  haber: amar he amaré; amar hedes amaredes 
a m a r é is  .

b ) . -  Del mismo modo se usaba en lo antiguo como 
compuesto el p o t e n c ia l  s imple, y así era locución co­
mún en privilegios y escrituras, pecharme h{a o pechár­
mela, por me perch a r ía  (o me pagaría). En un privilegio 
del rev D.Alfonso IV se lee: "Cualquier que le f i c i e s e ,  
PECHARHOSIA en pena de d ie z  mil  maravedís" , esto es: 
nos p e c h a r ía  (nos  pagaría, o nos habría de pagar) diez  
m il  maravedís.

FORMACION VERBAL

El verbo castellano deriva, en su estructura, del 
verbo latino, distinguiéndose de él, en los puntos si-  
gui entes:

1. - En Castellano se perdió la 0 0 2  pasiva, que la 
suplimos con el participio, pasivo y el auxiliar ser; 
e j .: he s id o  amado, soy amado.

Los verbos deponentes pasaron a las lenguas neola­
tinas con la forma activa; e j .: nascor , nasceris, natus 
sum, equivalen a nazco, n a d ó ,  nacer .

Verbo deponente es el verbo latino que tiene forma 
pasiva y significación activa. 0  .

2. -  De los tiempos del verbo unos se perdieron y 
otros se conservan.

Se conservan los siguientes: el presente de Ind.: 
amas, el de Sub.: ames, el de Imp.: ama.

B1 prt. imperf. de Ind. : amabas; el prt. indef. ama 
fui) i s t e  := tú amaste.
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El pret. imperf. , el indef. y el fut. de Subj . .
En sustitución de los que se perdieron.se han for ­

mado los siguientes: el fut. imperf. de Ind..:. amaré =  
amar ■+■ he.

El modo potencial: amaríq =  amar había.

I los tiempos compuestos formados con el auxiliar  
haber y el participio de pretérito (pasivo).
Números y p e rs o n a s . -  El Castellano conserva los dos 
números, s ingular y p lu r a l ,  y en cada uno de ellos, las 
personas primera,  segunda y te r ce ra .

Formas nominales del v e rb o . -  De éstas persisten en Cas­
tellano:

- el infinitivo de presente: amare ==■ amar,
.el participio del mismo: amantea =  amante,
el participio pasado (pasivo): amatum =  amado,
el gerundio: amandum ss amando.

Las cuatro conjugaciones latinas han quedado redu­
cidas a tres en nuestra lengua, perdiéndose completa — 
mente la te rcera  del Latín, que posó a la segunda: ere 
=  er, o la tercera: i r é  s= ir.  Por haberse perdido la 
vocal temática y la e final, resultaron las tres conju­
gaciones: ar, er, i r .

En los tiempos simples' debemos distinguir dos r a d i ­
ca les :  úna constituida por las letras que 'preceden a 
las terminaciones ar, e r ,  i r ,  como am, tem, p a r t ,  en 
amar, temer y p a r t i r ,  y otra formada por el mismo i n f i ­
nitivo.

Los tiempos y demás formas que se derivan de la 
primera de estas radicales los ha recibido el Castella­
no formados ya del Latín; al paso que los que se deri­
van del i n f  i n i t i v o  se han formado en época ya muy ade­
lantada del romance castellano; pues antiguamente, en 
ve 2 de amaré, amarás, etc., se escribían generalmente 
el in f in it ivo  y las personas e ( h e ) ,  as ( h a s ) ,  etc: 
amar -f- he, amar-f- has
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En las desinencias de nuestros verbas está compren- 
dida la voca l temática latina; así, nn-ns castellano, es 
igual' a am-as latino, ten-es =  tim-es, part -es -  p a r t i  -  
s.

De esto resulta que lo que llamamos radical  de un 
verbo castellano viene a ser la raíz del verbo latino 
correspondiente.

A esta vocal temática se debe la diferencia de la 
conjugación castellana.

V E R B O S  I R R E G U L A R E S

La i r r e g u l a r i d a d  de un verbo puede ser por adic ión,  
por p e rm u t a c ió n '  y por supres ión  de las letras radica­
les, o cambio de las terminaciones peculiares de cada 
conjugación.

Ejemplos de irregularidad por adic ión :  naZco, naZca, 
de nacer; a rr ie n d o ,  arr iendas, de arrendar; do)' de dar, 
etc. .

Irregularidad por permutación: d i j o ,  d ic es ,  de de­
cir; cüen to ,  cUcntas, de contar; QUEPO, cUPO,' de caber, 
etc..

Irregularidad por supresión.* Se, de saber; He, has, 
de haber, etc..

Raíz ,  en los verbos irregulares, se llama la infle­
xión que comunica su irregularidad a las demas.

Estas raíces fundamentales son cuatro: la. es la 
la. persona del p r e s e n t e  de indicativo;' la 2a. es la 
2a. persona del mismo tiempo; la 3a. es La 3a. persona 
del p r e t é r i t o  i n d e f in id o ;  la 4a. es la la. persona del 
fu tu ro  im p e r fe c to  del mismo modo.

De la  la. raíz se forman todos las personas del 
presente de Subjuntivo, y las del Imperativo, menos las 
segundas.

Ejemplos: de ,1a la. raíz: naZco ( la .  persona del
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presente de Ind.)
Presente de S u b ju n t iv o : naZca, naZcas, naZca, e t c . .

Presente de Imperativo: naZca el, naZcamos nosotros, 
naZcan ellos

De la 2a. raíz, cuando es d i s t i n t a  de la la. , se 
forman las dos 3os. personás del presente de Indicati­
vo; ejemplo:

Raíces: DIG-o ( l a . )
DIC-es (2a.)
DIC-ce
DIC-en

Si esta ro íz es i g u a l ,  entonces pasa también la  
irregularidad a todas las del presente de Subjuntivo y 
a las del imperativo, menos a las primeras y segundas 
del plural; v .gr .:

Raíces: c iego ,  c iegas

Presente de Subjuntivo: c iegue, c iegues ,  c iegue ,  
eleguen.

Imperativo: c iega  tu, ciegue él, c ieguen ellos.
I M P E R A  T I V  O

De la 3a. r a í z  si es aguda, se forman: la 3q, per­
sona del plural del mismo tiempo, la la y 2a. del plu­
ral del presente, pretérito imperfecto y futuro imper­
fecto de Subjuntivo, y la la. del plural del Imperati­
vo, y el gerundio; v.gr. Verbo S e n t i r

Raíz: s i n t i ó

s in t i e r o n

Presente de Subjuntivo: sintamos, s i n t á i s  

P retérito I mperfecto F dtdro I mperfhcto
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sintieras o sintieses 
sintiera o sintiese  
slntie'rnmos o sintiésemos 
sintierais o slntie'seis 
sintieran o sintiesen

MODO IMPERATIVO

sintamos nosotros

Si
las d e l
de S u b ju n t iv o ;

P r e t é r it o  I n d e f in id o

anduve 
an du viste  
anduvo 
anduvimos 
a n d u v is te is  
anduvieron

sintieres 
sintiere 
sintieremos 
sintiereis 
sintieren

G kiujndio

sintiendo

de esta se forman: todas 
el pretérito imperfecto 

Andar Raíz: él andUVo

M O D O  S U B J U N T I V O  
P r e té r ito  I m perfecto

anduviera o anduviese 
anduvieras o anduvieses 
anduviera o anduviese 
anduviéramos o anduviésemos 
anduvierais o anduvieseis 
anduvieran o anduviesen

la 3a. raíz es Liana,  
pretérito indefinido, 

v .gr . :  Verbo

F u t u r o  I m pe r fe c to

anduviere, anduvieres, anduviere, anduviéremos, andu­
viereis, anduvieren.

O b s e rv a c ió n .* El verbo b u l l i r  y otros no siguen la 
irregularidad de la 3o. raíz, en el Subjuntivo e Im — 
rativo, cuando es distinta de la la..

De la 4a. raíz sé forman todas las personas del fu­
turo imperfecto de indicativo, y todas las del poten­
cial simple o imperfecto; v.gr.:

Verbo Tener

Raíz yo tenDret 
ten Oras
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tenDra 
t  enDremos 
tenDre is  
tenürán

Potenc ia l  s imple: tenDria, tcnDrías,  tenDria ,
tenDri  amos, te n D r ia is ,  tenDrían .

Según Sanmartí, los verbos irregulares pueden re ­
ducirse a ocho c la s e s :

clase, los que tienen irregular la Pr im era  r a í z .  

clase, los que tienen pr imera y segunda, 

clase, solo la te r c e ra  raíz, 
clase, los que tienen primera y tercero, 
clase, los que tienen irregulares Pr imera  y Guar­

d a s e ,  los que tienen primera, segunda y t e r c e r a . 
clase, primera, te r c e r a  y cuarta.  

clase, los que tienen las cuatro raiceas irrogu­
es.

P R I M E R A  O L A S E

PfllMBRA HAIZ

Esta primera clase consta de dos grupos:
Primer  grupo: Los verbos terminados en a c e r  y e c e r ,  

que toman una Z antes de la C, como, de nace r ,  naZco ; 
de o f r e c e r ,  o f r e Z c o ; a estos verbos se puede agregar  
Conocer, l u c i r ,  y sus compuestos, d escon ocer ,  r e c o n o ­
cer ;  d e s lu c i r ,  etc..

Exceptuanse Yacer  que tiene yaZco, yaZgo, yago.- 

Segundo g rupo :  A s i r ,  que hace asgo; ca e r ,  caigo; 
raer ,  raigo; v e r ,  veo,, y todo el pretérito imperfecto 
de indicativo; veía, veras, vela, etc..

la.
2a.
3a.
4a.
5a.
ta.
6a.
7a.
8a.'
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S E G U N D A  C L A S E
PBIMHUA Y SEGUNDA EAJZ

Esta segunda clase comprende cuatro grupos:
P r im e r  f r u t o :  Los verbos que toman una i antes de

la e radical, como de cegar, c ie g o ,  c ie g o s ;  acertar, 
a c i e r t o ,  a c i e r t a s ;  también el verbo e r ra r ,  que cambia 
la i en y: Yerro , Yerras, etc..

Segundo g ru p o :  Los verbos que cambian la o de la
raíz en el diptongo ue; v.gr.: de cOntar, cUEnto, cUEn- 
tas; de holgar, hUElgo, hUElgas, etc..

T e r c e r  g rupo :  los verbos acabados en üir, que ana­
den una y despues.de la u, como de concluir, concluyo, 
concluyes; de huir, huyo, huyes, etc.. Exceptúase e] 
verbo inmis cui r , que es regular, y cuyas raíces son in ­
miscuo, inmiscues.

Cuarto  ^ru^o.* los verbos a d q u i r i r  e i n q u i r i r ,  que 
hacen ad qu iE ro ,  adqu iE res ; inqui  Ero, inqu iEres .  Tam­
bién corresponden a este grupo los verbos j u g a r  y o i r  
que hacen juEgo , juEgas; o iGo,  ol'es. Este último tie­
ne, además, o Ye en la segunda persona del Imperativo.

T E R C E R A  C L A S E
TERCERA RAIZ

Los de la tercera clase están divididos en dos gru-
Pos:

l o . -  Los-verbos acabados en e l l e r , u l l e r ,  aner,  
i ñ i r  y u ñ i r ,  todos los cuales pierden la i de la termi­
nación; v.gr.:  de e m p e l l e r , empello; de tañer ,  tafío; de‘ 
bruñir, bruño.

2o.- El verbo andar, que hace anduvo en el pretéri­
to indefinido.
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C U A R T A  C L A 8 E
PRIMERA Y TBBOBRA RAIZ

Consta de dos grupos:
lo . -  Los verbos terminados en d u c i r ,  que aumentan 

una z antes de la e en la primera raíz; en la tercera 
permutan la c en j  , y pierden la i  de la terminación, Y 
ademas, la o aguda la cambian en 0 breve; v .g r . :  de
t r a d u c i r ,  tra duZco ,  t r a d u j o ;  de -p ro d u c i r , p rp d u Zco ,  
produjo.

2o.- Los verbos t r a e r  y p la c e r  que hacen t r a i g o ,  
t ra jo ;  p lazco, plugo.

He aquí las formas irregulares del verbo p l a c e r :  
plugo, p luguieron , p lugu ie ra ,  p luguiese  y p lu g u ie r e .

Q U I N T A  C L A S E
PRIMERA Y OUABTA RAIZ

Corresponden a esta clase ios verbos s a l i r  y v a l e r ,  
que hocen sa lG o ,  s . a l D r v a l G o ,  v a lD re .  Pero so  — 
l i r  tiene, además, el Imperativo sa l .

S E X T A  C L A S E
PBJMKBA, 8EQDNDA Y TRHCRBA RAIZ

Los verbos irregulares de la sexta clase correspon-> 
^den a los seis grupos siguientes:

lo.- Los verbos c o n c e b i r ,  gem ir ,  r e n d i r ,  s e v i r  , 
h e n ch i r , y todos los* terminados en e d i r ,  e g i r ,  e g u i r ,  
e s t i r ,  y e t x r ,  que cambian o permutan la E de la raíz 
en I ;  v.gr.; de s e r v i r ,  s i r v e ,  s i rves ,  s i r v i ó de men -  
tir, miento, m ientes, m in t ió .

2o.- Los terminados en etr y eñxr, que cambian, co­
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mo los anteriores, la E en I en las raíces primera, se­
gunda y tercera, y pierden, además, en estas ultimas, 
la i  de la terminación; v.gr.: de r e  i r ,  r í o ,  r í e s ,  H S ;  
de t e ñ i r ,  tino, tiñes, t i ñ ó . -

3o.- El verbo h e r v i r  y los que acaban en e n t i r ,  

e r i r  y e r t i r ,  tales*como s e n t i r ,  h e r i r  y p e r v e r t i r ,  to­
dos ios cuales toman una i  antes de la e encías raíces 
primora y segunda, y permutan la e de la tercera; v. 
gr.: de h e r v i r ,  h i e r v o ,  h i e r v e s ,  h i r u i ó ;  de s e n t i r ,  
s i e n t o ,  s i e n t e s ,  s i n t i ó ;  de h e r i r ,  h i e r o ,  h i e r e s , . h i ­

r i ó ,  etc..
4o.- Los verbos d o r m i r  y morir, cuyas raices irre­

gulares son: d u e r m o ,  d u e r m e s ,  d u r m i ó ;  m o r i r ,  m u e r o ,  
m u e r e s ,  m u r i ó .

5o.- Los verbos d a r  y e s t a r ,  con sus irregularida­
des: d o Y ,  d a s ,  d i o ;  e s t o y ,  e s t a s ,  e s t u v o .

6o.- Los verbos s e r  e i r ,  que ademas de sus raices 
irregulares en las raíces p r i m e r a ,  , s e g u n d a ,  y t e r c e r a :  

s o y ,  e r e s ,  f u e ,  pura el primero; y v o y ,  v a s ,  f u e ,  para 
'el segundo, tienen otras irregularidades especiales.

S E P T I M A  O L A S E  

R a io e s : p r im e r a , t e r c e r a  y  c u a r t a

A la se*ptima clase corresponden los verbos: h a c e r ,  

con sus irregularidades h a G o ,  h i z o ,  h a r é ;  s a t i s f a c e r :  

s a t i  s f a g o , s a t i s f i z o ,  s a t i  s f a r e ;  c a b e r ,  q u e p o ,  c u p o  , 
c a b r é ;  s a b e r :  s é ,  sU P o ,-  sa H R é ; p o n e r :  p o n G o ,  pUSO, p o n -  

DRé.

H a c e r  y p o n e r ,  tienen h a z  y p o n ,  respectivamente, 
para el Imperativo.

S a t i s f a c e r  tiene las formas s a t i s f a z  y s a t i s f a c e  en 
el Imperativo; en las demas personas y tiempos, sigue 
la conjugación de h a c e r  y su compuesto r e h a c e r .
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O O T A V A O L A S E
LAS CÜATnO BAIOEB

Pertenecen a la  octava  c la se : d e c i r ,  que t ie n e  d i ­
go, d ices , d i j o ,  d i r é ;  poder , puede, puedes, pude, po­
dré; que re r ,  q u i e r o ,  q u i e r e s ,  qu is e ,  q u e r r e ; t e n e r ,  
tengo, t ienes , tuvo,  tendré ;  haber, Ae, has, ha, hube, 
habrá; ven ir ,  vengo, v ienes ,  v ino ,  vendré. Haber y t e ­
ner tienen e l gerundio re gu la r.

EJERCICIOS DE CONJUGACION DE 
YERBOS IRREGULARES,

P R I M E R A  C L A S E

la. raíz: Yo naZco

MODO INDICATIVO MODO SUBJUNTIVO
P b e sentb  P b e se n tb  MODO IMPERATIVO

Pbbsbhtb *

Yo naZco Yo naZca naZca el
TÚ naces, etc.. Tu naZcas NaZcamos n o s o t r o s

El naZca
Hosotros naZcamos NaZcan e l l o s  
Vosotros naZcais 
E l lo s  naZcan

O bserv ac ión :  Aquí solo pondremos las p e rs o n a s  y 
tiempos irregulares; pero el profesor debe ejerc itar o 
los alumnos en la conjugación de todos los demas tiem- 
p'os del verbo.

Cónjuguense en la misma forma los verbos d e s l u c i r ,  
desconoce r  y c re c e r ,

VERBO YAOER 

lo .  b a iz : YAZCO, YAZGO, YAGO
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m o d o  in d ic a t iv o
P r e s e n t e

Yo yazco, yazgo, yago 
fu yaces, etc..
E L . - - -

MODO SUBJUNTIVO 
P rese n te

Yo yazca, yazga, yaga 
Tu yazcas, yazgas, yagas 
EL yazca, yazga, yaga 
Vosotros yazcamos, etc., 
'/osotros yazcáis, etc.. 
E l lo s  yazcan, etc. .

MODO IMPERATIVO
PBESENTE

Yace tu 
Yazca el
Yazcamos, etc. nosotros 
Yaced vosotros 
Yazcan, etc. e l l o s

VERBO ASIR 

la .  b a iz : ASGO

MODO INDICATIVO
PnBSBNTE MODO SUBJUNTIVO 

P r e se n te

Yo asgo 
Tu ases 
El ase
Vosotros asimos 
Nosotros asís 
E l lo s  asen

Yo asga 
TÚ asgas 
El asga
Vosotros  asgamos 
Nosotros asgáis 
E l lo s  asgan

MODO IMPERATIVO
P rese n te

#
Ase tu~
Asga el
Asgamos nosotros  
Asid vosotros 
Asgan e l l o s

Conjuguense los verbos caer y v e r
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S E G U N D A  O L A  S E

VERBO ERRAR
lo. Y 2o. RAIOB8: YERRO YERRAS 

MODO- INDICATIVO _  MODO IMPERATIVOmuuLr í n u iu a n v u  u n n n  arTOTTTWrrrT7r> _
P resentePbbsbnte

Yo yerro 
Tú yerras 
El yerra
Nosotros erramos 
Vosotros erráis 
El'Los yerran

MODO SUBJUNTIVO 
P bbsentb

Yo yerre 
Tu -yerres 
El yerre
Nosotros erremos 
Nosotros erreis 
ELLos yerren

VERBO PROBAR

Ferra tu
/erre
Erremos nosotros 
Errad vo s o t rp s  
/erren ellos

lo. Y 2a. haiobb: pbUEbo, pbU E bas 
Yo pruebo Yy pruebe ^
Tu pruebas Tu pi-uebes Prueba tu
EL prueba EL pruebe Pruebe é l
Nosotros probamos Nosotros  probemos Probemos nosotros 
Nosotros probáis Vosotros probéis Probad v o s o t r o s  
ELLos prueban E l lo s  prueben Prueben e l l o s

Conjuguense los verbos cocer . t r o c a r ,  sonar  y morder

T E R C E R A  C L A S E .  

VERBO BULLIR
3a. raíz: B U LL-O

MODO INDICATIVO 
Pretérito Indefinido

Yo bullí 
Tu bulliste 
El bulló
Nosotros  bullimos 
Vosotros bullísteis  
ELLos bulleron

MODO SUBJUNTIVO 
P betkhito I mperfecto 
la . F obma y  2a. F orma

YO' bullera y bullese 
Tu bulleras y bulleses 
EL bullera y bullese- 
Nosotros bulléramos y bullésemos 
Vosotros bulle'rais y bulleseis  
E l lo s  bulleran y bullesen
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Yo bullere Nosotros  bulliremos
T’J bulleres Vosotros bullereis
El bullere __ E l lo s  'bulleren

VERBO ANDAR 
So. r a íz : ahdTJVo 

MODO INDICATIVO 

P retérito  I ndefinido

Yo anduve
Tu anduviste 
El anduvo
No so t ros  anduvimos 
V osotros  anduvisteis 
E l l o s  anduvieron

MODO SUBJUNTIVO 
• Pretérito Imperfecto

la. y 2a. Forma
Yo anduviera y anduviese 
f u  anduvieras y anduvieses 

anduviera y anduviese 

Noso t ros  anduviéramos y anduviésemos 
Vosotros anduvierais y anduvieseis 
E l l o s  anduvieran y anduviesen

F dtoro  I mperfecto

Yo anduviere 
Tú anduvieres 
El anduviere 
N o s o t r o s  anduviéremos 
Vosotros anduviereis 
E l l o s  anduvieren
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C U A R T A  C L A S E  
VERBO TRADUCIR 

raiobs lo. y 3a.: tbaddZoo y traduJo 
MODO INDICATIVO MODO SUBJUNTIVO

Presente Presente

Yo traduZco 
Tu traduces 
EL traduce 
Hosotros traducimos 
Fosotros traducís 
£Wos traducen

Yo traduZca 
Tu traduZcas 
EL traduZca 
N osotros  traduzcamos 
Fosotros traduZcáis 
E l lo s  traduZcan

MODO IMPERATIVO
P h bsentb

Traduce TÚ 
TraduZca ¿ l  
TraduZcamos nosotros 
Traducid vo so tros  
TraduZcan e l l o s

Pbetbhito Indefinido
Yo traduje 
Tu tradujiste 
El tradujo 
Nosotros tradujimos 
Vosotros tradujisteis  
E l lo s  tradujeron 
Pbetebito ímpbbfeoto 

lo. y 2a. Fohma

Yo tradujera y tradujese 
Tu tradujeras y tradujeses 
El tradujera y tradujese 
Nosotros  tradujéramos y tradujésemos 
Fosoíros tradujerais y tradujeseis 
E l lo s  tradujeran y tradujesen
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Yo tradujere 
Tu tradujeres 
EL tradujere

Nosotros tradujéremos 
Vosotros tradujereis 
ELLos tradujeren

VERBO PLACER
r a íc e s  lo. y  3a.: PLAZCO Y PLUGO

modo  in d ic a t iv o

P bbsentb

Yo plaZco 
Tú places 
El place
Nosotros  placemos 
Kosofcr.os placéis 
ELLos placen

MODO SUBJUNTIVO
P resente MODO IMPERATIVO 

P resente
Yo plaZco
Tú plaZcas Place Tu
EL plaZca PlaZca EL
Nosotros plaZcamos PlaZcamos Nosotros  
Vosotros plaZcois Placed Nosotros 
ELLos plaZcan PlaZcan ELLos

P retérito  I ndefinido

Yo plací 
TÚ placiste 
EL plació o plugo 
Nosotros  placimos 
Nosotros placisteis 
ELLos placieron o pluguieron 

P retérito  I mperfecto 

la . y  2a. F orma

Yo placiera y placiese 
Tu placieras y placieses 
EL placiera y placiese 
Nosotros  placiéramos y placiésemos 
Nosotros placierais y placieseis 
ELLos placieran y placiesen
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Yo placiere o pluguiere 
Tu placieres o pluguieres 

j El placiere o pluguiere 
.Vosotros placiéremos y pluguieremos 
Vosotros placiereis y pluguiércis 
E l lo s  placieren y pluguiere»

Observación: todas las desinencias del p r e t é r i t o  
imperfe cto  de Subjuntivo, pueden conjugarse, también, 
en las dos formas del futuro imperfecto; así: p l a c i e r a  

o pluguiera,  etc.; p la c iese  o pluguiese , etc..

Q U I N T A  0 L A 8 E  

VERBO VALER 
BUCES la. t  4a.: v alGo y  v a lD iib

MODO SUBJUNTIVO
Presente MODO IMPERATIVO 

PRBSBNTH

MODO INDICATIVO
P resente

Yo valGo 
Tu vales 
EL vale
Vosotros valemos 
Vosotros valéis 
E l lo s  valen

Yo valGa 
Tú valGas 
El valGa
Vosotros valGnmos 
Nosotros valGái^ 
E l lo s  valGan

Val o vale Tu 
ValGa El
ValGamos iVosotros 
Valed Vosotros 
ValGgn E l i  os

F dtdho I mperfecto

Yo valDreí 
Tu valDra ŝ 
EL valDra
/Vosotros valDremos 
Vosotros valDre/is 
E l l o s  valDrán

POTENCIAL SIMPLE

Yo valDría 
Tu valDrías 
El valDría 
¿Vosotros valDríamos 
Vosotros valDríais 
E l lo s  valDrian
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Conjugúese, en ia misma forma el verbo S a l i r .

S E X T A  C L A S E  
VERBO GEMIR

eaioes la ., 2a. y  3a : gI mo, gI mes, gI mio

MODO INDICATIVO

Yo gimo 
Tu gimes 
EL gime
N o s o t r o s  gemimos 
Vosotros gemís 
E l l o s  gimen

MODO 8UBJUNTIVO
P hbsentb

Yo gima 
Tu gimas 
E l  gima
N o s o t r o s  gimamos 
Vosotros gimáis 
E l l o s  giman

MODO IMPERATIVO 
P eebentb 

Gime Til  
Gima E l
Gimamos N o s o t r o s  
Gemid V o s o t r o s  
Giman E l l o s

P betbiuto I ndefinido

Yo gemí •
Tu  gemiste 
E l  glmi o
N o s o t r o s  gemimos 
Vosotros gemísteis 
E l l o s  gimieron.
P bbterito  I mpeofboto 

la . y  2a. F orma

Yo gimiera y gimiese 
Tu  gimieras y gimieses 
E l  gimiera y gimiese 
N o s o t r o s  gimiéramos y gimiésemos 
Vosotros gimierais y gimieseis 
E l l o s  gimieran y gimiesen
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Yo gimiere 
Tú gimieres 
El gimiere

H o s o t r o s  gimiéremos( 
V o s o t r o s  gimiereis 

' E l l o s  gimieren

Gerundio: gimiendo

VERBO BRGUÍR

MODO INDICATIVO MODO SUBJUNTIVO
P resente  P r e s e n t ü

Yo Irgo o yergo 
Tu Irgues o yergues 
E l  Irgue o yergue 
N o s o t r o s  erguimos 
Nosotros erguís 
E l l o s  Irguen o yerguen

Yo Irga o yerga 
Tu Irgas o yergas 
E l  Irga o yerga 
¡ V o s o t r o s  Irgamos o yergamos 
Vosotros Irgáis o yergáis 
E l l o s  Irgan o yergan

MODO IMPERATIVO 
Presente

Irgue o yergue Tu
Irga o yerga E l
Irgamos o yergamos (Vosotros
Erguid Nosotros
Irgan o yergan e l l o s

P h ete q ito  I n d e f in id o

Yo erguí 
Tu erguiste 
El Irguió 
n o s o t r o s  erguimos
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Yo .Irguiere 
Tu Irguieres 
El Irguiere

Nosotros erguisteis 
E l lo s  Irguieron

P bbtbqito I mpbrpboto 
la . y  2a. Forha

Yo Irguiera o Irguiese 
Tu Irguieras o Irguieses 
El Irguiera o Irguiese 
Nosotros  Irguiéramos o Irguiésemos 
Voso-tros Irguierais o Irguie'seis 
E l lo s  Irguieran o Irguiesen

F uturo I mperfecto

Nosotros Irguiéremos 
Nosotros Irguiereis 
E l lo s  Irguieren

Gerundio:  Irguiendo

Conjuguense ios verbos: r e i r ,  dormir, concebir, 
v i r , e s ta r  e i r .

S E P T I M A  C Ü A S E  
VERBO CABER

RAICES la., 3a. Y 4a.: QUEPO, CUPO, CABRE

h e r -

MODO SUBJUNTIVO
P resente MODO IMPERATIVO 

P resente

MODO INDICATIVO
Presente

Yo quepo 
Tú cabes 
El cabe
Nosotros  cabemos 
Vosotros  cabéis 
E l lo s  caben

^  quepa 
TÚ quepas 
El quepa
Nosotros  quepamos 
Vosotros  quepáis 
E l l o s  quepan

Cabe TÚ 
Quepa El
Quep.amos N o so t ros  
Cabed Vosotros 
Quepan E l lo s
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P retérito  Indefinido

Yo cupe 
Tu cupiste
EL cupo
fio so tros  cupimos 
Vosotros cupisteis 
E l lo s  cupieron 
PRETERITO IMPBBPBCTO

la . y  2a. Fobma

Yo cupiera y cupiese 
Tu cupieras y cupieses -- 
El cupiera y cupiese 
fiosotros cupiéramos y cupiésemos 
Nosotros cupierais y cupieseis 
E l lo s  cupieran y cupiesen

F dtüho Imperfecto F utoro I mperfecto

Yo caBre 
Tu caBraá 
El caBrá

Yo cUPiere 
Tu cUPieres 
El cUPiere

fiosotros c'aBremos 
7osot»-os caBre'is 
E l lo s  caBrán

fias otros cUPie^emos 
Nosotros cUPiéreis 
E l lo s  cUPieren

MODO POTENCIAL 
S im pe s  o I m pe r fe c to

Yo caBría 
Tu caBrías 
El caBría

Nosotros caBríamos 
7osoíros caBriois 
E l lo s  caBrian

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



VERBO HACER
RAICES la., 3a. Y 4a.: HAGO, HIZO, HARE

MODO 8UBJUNTIVO
P r e se n te  MODO IMPERATIVO

PRESENTE

MODO INDICATIVO 
P r e se n te

Yo hago 
Tu haces 
EL hace, e tc . .

yo haGA 
TÚ haGAs 
EL haGA
Nosotros  haGAmos 
Vosotros haGÁis 
ELLos haGAn

Haz Tú 
HaGa EL
HaGamos Nosotros  
Haced Vosotros 
HaGan cLLos

P r e t é r it o  I n d e fin id o

Ko hice 
Tu hiciste 
EL hl zo
Nosotros  hicimos 
Nosotros hicisteis  
ELLos hicieron

P retérito  I mperfecto 
la . y  2a. Forma

yo hiciera o hiciese 
- Tu hicieras o hicieseis 

EL hiciera o hiciese 
Nosotros  hiciéramos o hiciésemos 
Vosotros hicierais o hicieseis 
ELLos hicieran o hiciesen

F uturo  I mperfecto  F uturo  I mperfecto

Yo haré 
Tú hara's 
EL hará

Yo hiciere 
Tú hicieres 
EL hiciere
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Nosotros haremos ¡Vosotros hlcie'remos
Vosotros haréis 
E l los  hara'n

Vosotros hiciereis 
E l lo s  hicieren

MODO POTENCIAL 
SrMPLB o Imperfecto

Yo haría 
Tu harías 
El haría

Nosotros  haríamos 
Vosotros haríais 
E l lo s  harían

Conjúguense los verbos: sa t i  s f  acer, saber y poner

O C T A V A  O L A S E  
VERBO QUERER

RAICES la., 2a. , 3a. Y 4n.: QUIERO, QUIERES, 
QUISO Y QUERRE 

MODO INDICATIVO
P resente MODO SUBJUNTIVO

Yo quiero ( 
Tu quieres 
El quiere

•Presente MODO IMPERATIVO 
Yo quiera P resente 
Tu quieras Quiere TÚ 
El quiera Quiera El

¿Vosotros queremos .Vosotros queramos Queramos .Vosotros 
Vosotros queréis Vosotros queráis Quered Vosotros
E l lo s  quieren E l lo s  quieran Quieran E l lo s  

P retérito  I ndefinido

Vo quISE 
Tu quISISte 
El quISO
Nosotros  quisimos 
Vosotros quisisteis 
E l lo s  quisieron

P rbterito  I mperfecto 
la. y  2a. F orma

Yo quisiera o quisiese
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Tu quisieras o quisieses 
EL quisiera o quisiese 
Nosotros  quISIér^moso quisiésemos 
Fosotros quisierais o quisieseis 
E l lo s  quisieran o .quisiesen

F u tu h o  I u pe h fb o to

Yo queRRé 
Tu queRRas 
EL queRRa
Nosotros  queRPemos 
Nosotros queRReis 
E l lo s  queRRán

MODO 
8 im p l b

Yo queRRia 
Tú queRRías 
El queRRía

F o to b o  I m perfecto  

Yo quisiere 
Tu quisieres 
El quisiere 
Nosotros  quisiéremos 
Nosotros quisiereis 
E l lo s  quisieren

POTENCIAL 
o I m perfecto

Nosotros  queRRxamos 
Fosoíros queRRiais 
E l lo s  queRRían

VERBO DECIR
RAICES la., 2a., 3a. Y áa.: d I oo , d I oes, dD o , d I bb

MODO INDICATIVO 

P bbbbntb
MODO SUBJUNTIVO

P r e se n te  MODO IMPERATIVO 
P r e se n te

Yo di go 
Tú di ce s 
El dice
Nosotros  decimos 
Fosotros decís 
E l lo s  dicen

Yo dIGa 
Tú dIGos 
El dIGa
Nosotros  dIGamos 
Fosotros dIGáis 
E l lo s  dIGan

Di tU 
DIGa H
dIGAMos nosotros  
Decid vosotros 
DIGan e l l o s

P hetebito Indefinido
P retérito  I mperfecto 

lo. y  2a. F orma

Yo dlJEra y dIJF.seYo di j
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Tú dijiste 
EL dijo
Nosotros dijimos 
Nosotros dijisteis  
E l lo s  dijeron

Tú dIJEras y dIJEses 
El dUEra y dIJEse 
Nosotros dTJEramos y dIJEsemos 
Fosofcros dIJErais y dIJEseis 
E l lo s  dT.IEran y dl.IEsen

MODO POTENCIAL
SlM PLB O IMPEBFBCTO

yo diría 
Tu dirías 
El diría

Nosotros  diríamos 
Foso tros diríais  
E l lo s  dirían

Conjliguense, del mismo modo, los verbos: t e n e r ,  v e n i r  
y pode r.

VERBOS DEFECTIVOS

.46oZir\- Este verbo so^o se conjuga en las porsbuas 
y tiempos en que sigue la x al radical, asi:

Pretérito indefinido* a b o l í ,  a b o l i s t e ,  abo l i o ,  e t c  
etc..

Pretérito imperfecto: abolt 'a, abo l las ,  a b o l ía ,  etc. 
Futuro imperfecto: a b o l i r é ,  abo l i rás ,  a b o l i r á ’, etc.

MODO SUBJUNTIVO

Pretérito Imperfecto la. y 2a. forma: a b o l i e r a  y 
abo Li e se, a b o l i e r a s  y ab o l ie s e s ,  a b o l i e r a  y a b o l i e s e ,  
e t c .  .

Futuro imperfecto: a b o l i e r e ,  a b o l i e r e s ,  a b o l i e r e ,  
aboliéremos, etc..

A p la c e r . -  Tiene muy poco uso, y alguna vez se em­
plea solamente las terceros personas del singular y
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plural del presen te  y p r e t e r i t o  imperfecto de Indicati­
vo; aplace,  aplacen ; ap lac i  a, aplac ían.

Atañer, -  No se usa este verbo, por su significacio'n, 
sino en las terceras personas. Las de mayor uso son 
las del p res en te  de indicativo: ataño, atañen.

B a lb u c i r . — No se puede usar en ninguna persona en 
que, por terminar en ucir, debería tomar Z antes de laC 
radical. Pero, hoy se conjuga, también, este verbo, 
con la terminación ear , que es propia de los f re cuen ta -  
t i v o s  como cecea r ,  tartamudear, etc. Balbucear,

C o n c e r n i r . — Solo' se usa en las terceras personas 
de todos los tiempos, y, ademas, en el participio acti­
vo y el gerundio; v .g r . :  c o n c ie rn e ,  c o n c ie rn e n ;  con­
ce rn ie n te ,  c o n c e rn ie n d o .

Soler. -  Se—usa en todas las personas del presente  y 
p r e t é r i t o  im p e r fe c to  de Indicativo: suelo, sueles ,  sue­
le ,  etc.; s o l í a ,  Solías, soi/amos, etc.. El p r e t e n t o  
i n d e f in id o* s o l í  es muy poco usado; lo mismo que el pre­
sente de Subjuntivo, suela , suelas, etc.. El partici­
pio solido sólo se usa en el P r e t e r i t o  p e r f e c to  .de In ­
dicativo: he s o l i d o ,  has s o l id o ,  e’tc. , El Infinitivo  
s o l e r  se emplea, únicamente para nombrar este verbo.

U s u c a p i r . -  Este verbo del lenguaje forense se usa 
rara vez en el I n f i n i t i v o .

Algunos otros verbos de la tercera conjugación se 
usan tan sólo en las desinencias que llevan I, a causa 
de lo mal sonante de las voces, o 1 a- anfibologia de su 
sentido. Estos verbos son: a g u e r r i r ,  a r r e c i r s e ,  a t e ­
r i r s e ,  de sp avo r i  r , emb ai r, empederní r , garantir y ma­
n i r .  "  (Acad.).

y
O F I C I O

Varios son los oficios que desempeña e.l verbo en la 
oración: lo. cuando esta* en I r . f  i m t i v o  , ejerce ios mis —
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roos oficios del substantivo: s u je to ,  complemento, e t c .  
2o., cuando esta en modo Persona l,  puede ser p red ica do  
verbal  de lo oracidn; 3o., los verbos s e r ,  e s ta r ,  mo­
rir, quedar, nacer  y todos los demás llamados de esta­
do, pueden servir de cópula  entre el sujeto y el predi­
cado nominal, es decir, son verbos co p u la t i v o s .  Ejem­
plos:

lo.- El madrugar. es conven iente ; yo deseo t ra b a ja r .

2o.- Aquel los escr iben ; nosotros jugamos.

3o.- Yo soy la b o r i o s o ;  la  mañana es ta  f r í a ;  e l  n i ­
ño n a c ió  muerto.

Los infinitivos madrugar y t ra b a ja r  están desempe­
ñando el oficio de substantivo; el primero como s u j e t o , 
y el segundo como compl emento d i r e c t o  de las oraciones 
respectivas.

En el segundo ejemplo, los Verbos e s c r ib e n  y ju g a ­
mos son los predicados verbales de las oraciones.

En el tercero y ultimo ejemplo, los verbos so y , es­
tá  y n a c ió ,  son c o p u l a t i v o s , porque están enlazando 
si sujeto con sus predicados nominales correspondien­
tes.

CAPITULO v n  

DEL ADVERBIO

M v e rb to  es una parta invariable de la oración, que 
modifica 1a significación de un verbo, de un a d je t i v o  y 
de Otra adverb io ; v.gr.:  e s c r i b í  mucho; ‘e l  es bas tante  
d ó c i l ;  l l e g u e  demasiado tarde.

La palabra adverb io  procede del laLi'n ad ~  junto 4- 
.verbum palabra.
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Algunos adverb ios  admiten, como los adjetivos, gra­
dos de significación, y pueden ser: aumentativos, dismi-  
nut ivns  y s u p e r la t i v o s ;  v .gr .:  l e j i t o s ,  c e r q u i ta ,  ¿e- 
j í s im o ,  poquís imo, etc..

También pueden ser: simpLcs y compuestos, e j .: sim­
ple, ayer; compuesto, antes de ayer o anteayer.

El adverbio puede ser c a l i f i c a t i v o  y d e te rm ina t ivo . 
El c a l i f i c a t i v o  expreso una cualidad que recae sobre la 
acción del verbo, ó sobre otra cualidad; v.gr.:  habla 
bien; escri 'be mucho, etc..

El de te rm in a t ivo  designa lo circunstancia en que la 
acción del verbo se realiza; v.gr.:  aquí murió;  v in e  
muy tarde.

Los adverb ios  c a l i f i c a t i v o s  se forman, por lo gene­
ral, agregando a un adjetivo la terminación mente; asi: 
de claro, c la ra m e n te ;  de bueno, buenamente; de malo, 
malamente, etc.. Estos adverbios son casi siempre, mo­
dales o de modo.

Los adverbios d e te rm ina t ivos  denotan circunstancias 
de tiempo, lu ga r ,  a f i  rmacion, negación, duda, cantidad,  
etc.

El a d verb io ,  por su significación, se divide en las 
siguientes clases: de Lugar,  de t iempo ,  de modo, de 
de cant idad, de comparación, de orden, de af i rmaci on, de 
negación  y de duda.

— Adverb ios de lugar :

Aquí, aLlí, acá, ahí, alia y acullá, 
cerca, lejos, enfrente, dentro, fue­
ra, arriba, abajo, delante, detras, 
encima, debajo, donde, aquende y 
allende.

Adverbios de tiempo :

Hoy, ayer, anteayer, mañana, ahora, 
antes, después, entonces, luego, tnr-
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de, temprano, presto, pronto, siem­
pre, nunca, jamas, ya, mientras, aun, 
todavía, cuando hogaño y antaño.

Adverbios de modo:

Bien, mal, así, conforme, apenas, 
.quedo, recio, duro, despacio, al­
to, bajo, excepto, salvo, adrede, 
aposta, buenamente, solamente^ y 
casi todos los acabados en mente.

Adverbios de can t i  dad:

Más, menos, mucho, poco, casi, har­
to, bastante, tan, tanto, cuan, cuan­
to, nada, demasiado, totalmente, en­
teramente, mitad, tercio, etc..

Adverbio s de comparación:

■ Mas, menos, mejor, peor, y, a ve­
ces, los de cantidad: tan, tanto,
cuan, cuanto.

Adverbios de orden:

Estos se forman de los .adverbio-S 
de l u g a r .y de tiempo: primeramen­
te, sucesivamente, últimamente,  
antes y después.

Adverb; os de a f i  rmaci o'n:

Si, cierto, ciertamente, verdade­
ramente, también, efectivamente.

Adverbios de negación:

No, nunca, jamás, tampoco,, nada.

Adverbios de duda:

Acaso% quizás o quizá.
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OBSERVACIONES SOBRE EL ADVERBIO:

La mayor parte de los adverbios equivale a un cora- ■ 
piemento circunstancial; v.gr.: aqui equivale a en este  
lugar, etc..

Cuando el complemento a que equivale un adverbio, 
tiene por termino una palabra demostrat iva,  como este ,  
ese, aquel , los adverbios se llaman demos t r a t i v o s ;  v, 
gr.: a l l í  es adverbio d e m ost ra t ivo  porque equivale a:x 
en aquel lugar,

Cuando el complemento tiene por termino un r e l a t i  — 
v o , porque equivale a como, que, cual , los adverbios, 
se llaman, también, r e la t i v o s ;  así, donde es adverbio 
r e la t i v o ,  porque equivale a en el  lugar en que; cuando 

' es adverbio r e l a t i v o  de tiempo, porque equivale a en el  
tiempo en que.

Los adverb i  o s r e l a t i v o s  se hacen i n t e r r o g a t i v o s  o 
admirat ivos  cuando comienzan preguntas o" exclamaciones, 
y en este coso deben llevar t i l d e ; -  v.gr.: ¿  donde ha es­
tado usted? / Cuándo te rminara mi su fr im ien to !

Modos adverb i al es son ciertas locuciones que hacen 
en la oración oficio de adverbio; v.gr.:  a campo raso; 
acto con t in u o ,  a h u r t a d i l l a s ,  etc..

Los modos a d v e rb ia le s  se forman, generalmente asi:
l o . -  Con un substantivo, adjetivo, pronombre o ver­

bo, precedido de preposición; v.gr.: a p i e ,  a ca b a l lo ,  
—d e ^ o lp e ,  a obscuras,  s in  embargo, con todo, al anoche-

2o.- Con dos o mas paiaum- •----- j
combinadas con proposiciones; v.gr.: de par en pb>. a- 
pue n te  en p u e n t e ,  a t o n t a s  y a l o c a s , d e  cuando en 
cuarido, s in  más ni mas, etc..

'Ejemplos de modos a d v e rb ia le s  de uso corriente: a 
sabiendas, a h u r t a d i l l a s ,  a d ie s t r o  y s i n i e s t r o ,  a roso  
y ' b e l l o  s o . a c i e g a s ,  a la  f ra n c e s a ,  a l a  m od a. .a  la  
c h i t a  ca l lando ,  de v e s  en cuando-, f o r t i l t i m o ,  etc..
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Hay modos a d v e r b i a l e s  de toda especie, pero los más 
abundantes son los de l u g a r ,  de t i e m p o  y de m odo .

Son también de mucho uso en nuestra lengua algunos 
adverbios y modos adverbiales latinos, como los s i ­
guientes: g r a t i s ,  m á x im o ,  í t e m ,  a p r i o r i ,  a P o  s t e r i o r i , 
i p s o  f a d o ,  c  a l  amo c ú r r e n t e ,  etc.. Todas estas locu­
ciones hacen, en nuestro lengua, el oficio de adverbio.

SIGNIFICADO T USO DE ALGUNOS ADVERBIOS

A q u í  sirve para señalar el lugar mas cercano de lo 
persona que habla. A h í ,  el que está cerca de la perso­
na a quien se habla. A l l í ,  "el que está lejos de las 
personas que hablan .

ñ c a  y a l i a  señalan un Tugar más lejano o más vago 
que el indicado por a q u i  y a l l í .  Se dice más a c á ,  más  
a l l á ,  -y nunca más a q u í ,  n i  mas a l l í .  ■

A c u l l á  denota el lugar opuesto al que uno esta.
Muy es un adverbio que no modifica nunca ai verbo¡ 

solamente sirve para modificar a otro adverbio, como muy  
t a r d e ,  muy L e j o s ;  o para formar el s u p e r l a t i v o  de los 
adjetivos^ v.gr.:  mu y g r a n d e ,  muy a l t o ,  m uy  o c i o s o s ,  
que equivalen a g r a n d í s i m o ,  a l t í s i m o ,  o c i o s í s i m o ,  res­
pectivamente.

Ja m as  y n u n c a  j-ueden

moü ae T i e m p o  y de 
...jat-íun, según como se los use; v.gr.:  j a m a s  h e  v i s t o  

t a l  c o s a ,  etc.; ¿ h a r á s  e s t o ? — ¡ M u ñ e a !  =  No l o  h a r é .

D e s p u é s ,  unas veces es adverbio de t i e m p o  y otras  
de orden; v.gr.: y a  me l o  d i r á s  d e s p u é s .  N i  c l a s e  e s t a  

d e s p u é s  d e  l a  t u y a .  En el primer cnsq, d e s p u é s  es ad­
verbio de tiempo, y en el segundo es de orden.
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ORIGEN DEL ADVERBIO

He aquí el origen de algunos adverbios:
Tan y tanto<del latín tantum, t  am
Cuanto y cuan <  del latín quantum, quam
Mas, menos <  magis, minus
Mucho m u l to , muito
Poco <  pauco
Moda < n a t -u s -a -u m
Donde < d e  undc
A cu l lá  < a q u í ,  a l lá .
Cerca <  c i r c a  

Debajo <  de basso 
Munca <, nunquam

0 b s e r v  ac i  on :

Cuando ocurre poner juntos dos o mus adverbios aca­
bados en mente, so'lo debe agrega'rsele al último adver­
bio* v.gr.:  Montalvo e s c r ib i ó  b e l l a  y e locuent emente.

CAPITULO v in  

DE LA PREPOSICION

P r e p o s i c i ó n  eá una parte invariable de la oración 
que se antepone al substantivo o palabra que haga su 
oficio,para designar la relación que tiene con otra pa­
labra.

Preposi  c i ó n  <  latín: prae =  antes 4- poneré =  poner, 
colocar.
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La prepos ic ión  puede ser de dos clases: conex ivas  y 
compos i  Uvas.

Prepos ic iones conexivas  son las que sirven para de­
notar la relación de caso que hay entre dos palabras. 
Estas preposiciones son las siguientes: a, a nte ,  ba jo,  
con, contra , de, desde, en, en tre ,  hacia , hasta ,  para,  
por, según, sin, so, sobre, t ra s  o t ra n s ,  y la anticua­
da cabe.

Prepos ic iones  com pos i t ivas  son las que sirven para 
formar palabras compuestas, en cuyo caso, dichas prepo­
siciones, toman el nombre de p'ref i jos .

Generalmente, las mismas preposiciones conexivas 
sirven como com p os i t iva s , según se observaré en los s i ­
guientes ejemplos: aca lora r ,  av inagrar,  a n teo jo s ,  ante— 
ayer, cond isc ípu lo ,  comprofesor,  c o n t ra d e c ir ,  c o n t ra s e ­
ña, en jaular,  enarenar,  demostrar, decaer ,  e n t r e a c t o ,  
entresuelo , parabién,  parabr isa ,  para rrayos,  p o r v e n i r ,  
sinnúmero, s in razón ,  socavar,  soflama, so bremesa, so­
bretodo, t ra s lu z ,  t ransporte ,  etc..

Modos p re p o s i t i v o s  son ciertas locuciones que hacen 
en la oración el oficio de preposiciones; v.gr.:  a causa, 
de, junto  a, en medio de, l e j o s  de, etc..

O F I C I O

La Prepo s i c i  on denota el caso en que se encuentra 
el substantivo o voz substantivada a que precede y 
también su oficio; al decir: casa de mi padre, la prepo­
sición de esta denotando el complemento de g e n i t i v o  
( d e te rm in a t i v o )  que e l  substantivo padre, ejerce con 
respecto del substantivo casa.

SIGNIFICADO DE LAS PREPOSICIONES 
MAS U8UALE8

A . -  Denoto: lo . ,  el caso acusativo, cuando precede o
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un nombre de persona que es término o complemento di­
recto de un verbo; v .gr .:  admiro a B o l ív a r ;  2o, denota 
el caso d a t i v o ,  cuando precede a un nombre que es com­
plemento indirecto del verbo; v.gr.:  compré L ib r o s  a 
Juan’, 3o, sirve pora formar modos adverbiales o denotar 
alguna circunstancia de tiempo, lugar, modo, materia, 
instrumento, etc.; v .gr .: iré* a p ie ;  l e  mataron a puña­
ladas; compre a d i e z  sucres la  vara, etc..

A n t e . -  Significa de l  ante, en p resenci  a d e . . . , etc.; 
v.gr: compareció ante  e l  ju e z :  paso ante mí, etc..Tam­
bién sirve para formar palabras compuestas, en esta 
forma: anteojos, anted i  lu v i  ano.

B a jo . -  Indica situación inferior, sujeción o depen­
dencia; v .g r . :  dormí bajo techado; estamos a i o °  bajo  
cero , etc.'.

Cabe (arcaísmo).- Equivale a junto, cerca de . . . ,  
etc.; v .gr .:  cabe l a  fu e n t e .  Esta preposición se usa 
solamente en verso, muy rara vez én prosa.

C o n . -  Denota el caso a b la t iv o ,  y señala el comple­
mento circunstancial de un verbo; ademas, indica: “Ofi­
dio, compañía, materia, instrumento, etc.; v .gr .:  voy 
con mi amigo; Le d ie ron  con un palo; t ra b a ja  con ardor; 
es tud ia  con en tus i  asmo, etc..

C o n t r a . -  Denota: oposición, situación, encuentro; 
v .gr .:  L u i s  va  c o n t r a  A l f r e d o ;  e s ta  h a b i t a c ió n  e s t a  
con tra  e l  v i e n t o ;  marcho c o n t ra  e l  enemigo, etc..

De -  Señala principalmente, el caso g e n i t i v o  , 
cuando denota posesión, pertenencia, o la materia de 
que está hecha una cosa; v .gr .:  casa de Gustavo; l e c ­
c ión  de C a s t e l l a n o ; r e l o j  de p la ta ,  e t c . .  También se­
ñala el caso a b l a t i v o , cuando expresa la procedencia de 
lugar; v .gr .:  vino de Q u i to ;  l l ega ron  de Guayaquil.

Desde,-  Indica e l caso a b la t iv o ,  y denota principio 
de tiempo o de lugar;  v . g r . :  desde Q u i t o ;  desde l a  
creac ión .

E n . -  Señala, tambie'n, caso a b la t i v o  y dénota lu-
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par, tiempo, modo y ocupación; v.gr.: é l  e s t a  e n  c l a s e ;  
n o s o t r o s  e s t a m o s  en  i n v i e r n o ;  s a l i ó  e n  c a b e z a ;  P a s o  e l  

d í a  en e l  t r a b a j o .  •
E n tre . -  Significa situación o estado en medio de dos 

o más personas o cosas; cooperacio'n de dos o más perso­
nas; v.gr.: j u g a b a n  e n t r e  e l l o s ;  c o m i e r o n  u n  g a l l o  e n ­

t r e  c u a t r o  a m i g o s .

H a c i o i -  Indica el lugar en que esta' o sucede alguna  ̂
cosa, o donde se dirige una persona; v.gr.:  h a c i a  a l i a  

e s t a  e l  C h i m b o r a z o ;  m a n d a re  h a c i a  e l  H o r t e .

H a s t a . -  Señala el termino de lugar, numero, acción 
o tiempo; v.gr.; p e l e a r e m o s  h a s t a  v e n c e r  o morir; h a s t a  

l u e g o ,  etc..
P a r a . -  Es de caso dativo y señala el complemento 

indirecto de un verbo; ademas, indica el objeto a que 
algo sé destina, el fin que se propone, o alguna c i r ­
cunstancia de tiempo determinado, o de movimientojv.gr: 
yo  en señ o  P a r a  que  a p r e n d a n ;  c o m p r e  t e l a  p a r a  u n  v e s t i ­
d o ;  v e n d r á  p a r a  H a v id a d .

P o r . -  Indica el caso a b l a t i v o ,  denotando una cir­
cunstancia de tiempo, lugar, medio, modo, precio, equi­
valencia, etc., y también para señalar el a g e n t e  en las 
o r a c i o n e s  de p a s i v a ;  v.gr.:  c a m i n o  l i g e r o  p o r  l l e g a r  

p r o n t o ;  v o l v e r é  por arto nuevo; c o m p r é  l i b r o s  p o r  o c h o  

s u c r e s ;  se  c o m u n i c a n  p o r  s e ñ a s ;  l a  lección f u e  e x p l i c a ­
da p o r  e l  p r o f e s o  r .

S e g ú n . — Denota conformidad de unas cosas con otras; 
v.gr.;  s e n t e n c i a r á  s e g ú n  l a  L e y ;  t r a b a j a r é '  s e g ú n  l o  
que me p a g u e n .

S i n . — Indica privación, carencia de algo; v .g r . :  
e s t o y  s i n  t r a b a j o ;  e s tu d io _  s i n .  d e s c a n s o .

So  o r e . — Significa mayor elevación o dignidad; el 
asunto de que se trata; cercanía; la cosa sobre que 
descansa un peso; v .g r . :  m andaba  s o b r e  t o d o s ; e s c r i b i ­

m os  s o b r e  a l g u n a s  c u e s t i o n e s ;  e l  e j é r c i t o  e s t á  s o b r e  e l
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enemigo.

So.- Equivale a bajo de y sólo se 
tantivos capa, c o l o r ,  pena y p re t e x to * 
pena, etc..

Usa con los subs- 
osí: socapa, so-

T r a s . -  Significo o denoto el orden conque se ai 
guen unos cosos o otros; T .gr . : i r é  tras de t i ,  tras de 
la  teapestad viene la calna.

ORIGEN D E LA PREPOSICION

Según Padilla , todos los preposiciones costellonos 
se derivan del lat ín ,  menos hasta, que segdn Menlou,

, procede del árabe f a t t a :

Ante, c o n t r a  y de, no han sufrido modificación nin­
guna; a viene de ad; con de cum; sin, de stne;  tras,  de 
t rpns; en, de i  n; e n t r e ,  de í n t e r ;  bajo, de b a s s o ; 'ca -  

. be, de c ip u t ,  cabo; par  o, de f i r  od; según, de secan- 
dum.

CAPITULO IX 

DE LA CONJUNCION

C o n junc ión  es una porte 
que sirve para unir o enlaz 
dtrqs, u oraciones entre sí ; 
pienso, lunar, cali tfn1—««

w_  .  o  u<J, ■ c  MU* u

invariable de ia oración 
ar las palabras unas con 
v . gr /: l i b r o  y t i n t a ;  y o

n-fi r j t n j j f r ,
yur , que ueseo * -•--- —

La palabra co n ju n c ió n  procede del latín: cum=con + 
j u n g e re  ~  juntar.

Las c o n j u n c i o n e s  según su forma o estructura, se 
dividen en simpl'es y compuestas. Simples: y, e, n i ,  que, 
compuestos: porque, aunque, conque, untes ¡.ten, etc..

Segdn su significado, se dividen en diet clases: co- 
P u l a t i v a s ,  d i s y u n t i v a s ,  d i s t r i b u t i v a s ,  a d v e rs a t iv a s  
condi c i o n a l e s ,  causflL es, c o n t in u a t iv a s ,  compara
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consecutivos o i l a t i v a s  y f in a le s .

Copulat ivas  son las conjunciones que sirven para 
unir, simplemente, palabras y oraciones. Son cuatro: 
i , e, n i ,  que.

Se usa E en vez de I cuando 1a palabra siguiente  
empieza con i o Ai; v .gr .:  Fernando e I s a b e l ;  pad res  e 
h i jos .  Exceptúanse cuando A precede al diptongo ie ;v .-  
gr.: t i g r e  y h ie n a ;  o cuando i  esta en principio de 

•interrogación; v .g r , : c l  Tnes?

Di syuntivas son los conjunciones que expresan dife­
rencia, separacio’n o alternativa entre dos o mas obje­
tos, ideas o personas, y es únicamente o, y en ciertos  
casos su equivalente u; v.gr.: Lu is  o .Antonio; al puen­
te o al vado.

Se usa U- en vez de 0 cuando la palabra siguiente  
empieza con o o ho; v.gr.: s ie te  u ocho; m ujer  u hombre..

Di s t r i b u t i v a s  son los que sirven para d ist r ibu ir  
conceptos distintos, con índole de disyuntiva; son cin­
co; o, u, ora, ya, b ien; v.gr.: o estas conmigo o estas 
con mis adversarios; ya r ía s ,  ya l l o r e s ,  siempre  seras 
melancólico.  ¡

Adversat ivas son las conjunciones que indican opo­
sición o contrariedad entre las palabras o frases en­
lazadas; las mas comunes son: mas, pero ,  empero, aun­
que, sino, antes; v . g r . :  quise e s c r ib i r ,  pero  no nfe fu e  
P o si b lejj _este v ejstido e.stJULu__b_ue_no p_ara  t j , mas no para

Condic lónales  son las que expresan condición o ne­
cesidad de que se verifique alguna circunstancia, y las 
mas usuales son: st, ya, como, con t a l  que, s ie m p re  
que, dado que, ya que, v.gr.:  si q u ie r e s  ganar  e l  ano 
es tud ia  mucho; te  daré un premio con ta l  que e s t u d i e s  
bastante.

Causal es son las que comienzan una oración que en-
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cierra La causa, razón o motivo de ótru; y son las si- 
guientes: pues, p o r  que, pues que, Puesto que, supuesto 
qUe; v .g r . :  no s a l ,  aye r  P o r  que estuve ocupado: no 
trabajes tan to  pue s to  que estás enfermo.

Con t in u a t iva s ,  estas conjunciones sirven para con­
tinuar la oración, confirmando ô  apoyando lo que antes 
hemos dicho; tales son: pues, así que, asi pues; v.gr.: 
as i  que, hoy, amigos míos ,  queda terminado el  curso ;  
re p i t o ,  pues, mi ad ver tcnc i  a p ara que nadie La o l v id e . ’ 

Comp a r a t i v a s  son las que sirven para enlazar dos 
términos u oraciones que se comparan entre si; las más 
usuales son las siguientes: así, como, as i  como; como 
que; v .g r . :  e s tu d ia n  como l e s  enseño; se matan como 
salvaje s.

C o n s e c u t i v a s  o i l a t i v a s  son las que expresan la 
consecuencia lógica de lo que se ha manifestado antes, 
o de lo que se ha dicho; y las de uso más general son : 
luego,  pues, con que, as i  que, ahora bien, y por  cons i ­
gu ien te ;  v .gr .:  p ienso ,  luego e x is to ;  con que ¿ g a n a ra s '  
el  curso  o l o  perd erás? ;  aquel derrocha su dinero, por  
cons igu ien te  marcha a su ruina.

F in a le s  son las que preceden a una-oración que ex­
plica el fin u objeto de otra u ¿tras anteriores. Las 
conjunciones finales son: para que• y a f i n  de que; v.gr™ 
te  a d v ie r t o  que e s tu d ie s  para que no pierdas e l  curso ;  
yo condeno e l  v i c i o  a f i n  de que lo odie 'is.

Las c o n ju n c i o n c  s, según la naturaleza de las ora­
ciones que unen, pueden ser: coo rd inat ivas  y subordina-  
t ivas .

Las c o n ju n c i o n e s  c o o r d in a t iv a s  unen oraciones in­
dependientes entre s i ,  y son las copulativas, d is y u n t i ­
vas y adversa t ivas .

Las s u b o rd in a t i v a s ,  que son todas las demas, enLa- 
zan o unen oraciones que dependen o están subo rdi nadas, 
a ¿tra, que se llama p r in c ip a l .
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CAPITULO X

DE LA INTERJECCION

I n t e r j e c c i ó n  es una palabra o un grito articulado 
con que expresamos los afectos o emociones del alma.

La palabra i n t e r j e c c i ó n  procede del verbo latino  
í n t e r j i c e r e ,  que significa a r r o ja r  dentro ,  por la pro­
piedad que tiene de interrumpir la oración.

Las i n t e r j e c c i o n e s ,  por su forma se dividen en p ro ­
pias e imp ropi as.

I n t e r j  eccion es p rop ias  son aquellas que constan de 
una palabra que no tiene otro oficio en lo oración.

Las i n t e r j e c c io n e s .  p rop ias  mas comunes son: ah, ay, 
bah, ca, quia, a r r e ,  caramba, ca s p i ta ,  c h i t a n ,  h o la ,

■ ea, eh, oh, hay, o ja la ,  zape, etc..
£stas interjecciones deben ir  siempre encerradas 

entre los signos de' admiracio'n (/! ) .  Ejemplos: / Ay de 
mí! /Ah que desgrac ia ! / Caramba!

I n t e r j e c c i o n e s  impropias son las que, teniendo otro 
oficio en la oración, se usan mas como interjecciones; 
estas pueden ser: substantivos, verbos, o cualquiera  
otra parte de la oración; ejemplos: / a l to ! ,  /bravo!

¡ o j o !  / salve!

Las interjecciones pueden usarse repetidas; v.gr.:
/ ay! ¡ay! ; j  bien! / bien! , etc..

' lodos i n t e r j e c t i v o s  son ciertas locuciones aisladas 
y compuestas de dos o mas palabras, que se usan con ofi­
cio de interjección; v.gr.:  ¡ b i e n  haya!; ¡ah  b r i b ó n ! ;  
f  oh d o l o r ! ,  / mal haya!, etc..
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CAPITULO XI 

DEL ANALISIS ANALOGICO

A n á l i s i s  a n a ló g i c o  es el que estudia las palabras 
como elementos de la oración y determina su naturaleza 
o clase, especie, accidentes y el oficio que desempeñan.

Antes de analizar las palabras debe indicarse los 
términos, e s e n c i a l e s  y a c c id e n ta le s  de que se compone
la oración.

Al analizar el a r t í c u l o  debe indicarse lo siguien- 
te: espec ie ,  numero, te rm in ac ión  y - o f i c i o .

Al analizar el substantivo se indicara: la espec ie ,  
genero, numero, cáso y o f i c i o .

Al analizar el adj e t i v o  debe indicarse: espec ip ,  
terminacio'n, numero, caso y o f i c i o .

Cuando se analizo e l  Pronombre se indica: espec ie,  
te rminación, persona , numero, caso y o f i c i o .

Cuando se analiza el verbo,' se enunciara: espec ie ,  
voz, Persona, numero, t iempo ,  modo y o f i c i o .

Al analizar el p a r t i c i p i o ,  debe, primeramente, ob­
servarse si esta substantivado o adjetivado, en cuyo 
coso se ha de enunciar los accidentes que corresponden 
a coda una de estas partes de la oración. Pero si esta 
formando un tiempo compuesto, con el auxiliar haber, o 
en la voz pasiva, con el auxiliar ser, entonces, debe 
indicarse estos pormenores.

Al analizar el adverb io , solamente se ha de indicar 
su espec ie  y o f i c i o .

Igual cosa debe hacerse cuando se analiza la prepo­
s i c i ó n  y la  c o n j u n c i ó n ,  es decir, indicar solamente , 
su especie y oficio, puesto que, siendo partes invaria­
bles, carecen de accidentes analógicos.

Al analizar la  i n t e r j e c c i ó n ,  basta indicar s i  es 
prop ia  o improp ia ; s im p le  o compuesta.
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EJERCICIOS PRACTICOS DE ANALISIS ANALOGICOS

EL niño es tud ioso merece La estimación de sus p r o ­
fesores.

Esta oración es simple porque consta de un solo su­
jeto y de un sólo predicado verbal, que son sus t é r m i ­
nos esencia les . Adema's, consta de un termino a cc iden ­
ta l.  que es el complemento directo, compuesto de la pa­
labra principal, y modificado por un complemento deter— 
tninativo. ( I ) .

ANALISIS DE LAS PALABRAS

Artículo determinado; de tres termina­
ciones; aquí .esta en masculino, nume­
ro singular; determina al substantivo ñi­
ño.
Substantivo genérico, primitivo y sim­
ple; genero mascu lino; numero singula r y 
caso nominativo; su oficio es ser sujeto 
del verbo merecer.
Adjetivo calificativo, en grado positivo; 
de dos terminaciones, aquí esta en mas­
culina; numero singular y caso nominati­
vo; califica al substantivo nino. 
verbo transitivo, irregular de la la. 
clase; de la segunda conjugación, porque 
su infinitivo acaba en er; voz activa; 
tercera persona del singular del presen­
te de Indicativo; es predicado verbal de 
esta oración.

( I )  Estos e j e r c i c i o s  debe hacer  e l  p r o f e s o r  d i  a r i  ámen­
te ,  hasta que Los alumnos d is t in g a n  p e r f e c ta m e n te  Los  
té rminos de Las o rae ione s.

El
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l a

profesores-

Articulo determinado; 
ciones, aquí esta en 
singular; determina al
macion.

de tres termina- 
femenina; número 

substantivo esti-

Substantivo genérico, derivado y simple- 
genero femenino, numero singular, casó 
acusativo; su oficio es ser complemento 
directo del verbo merecer.
Preposición conexiva; carece de acciden­
tes analógicos, porque es parte invaria­
ble de la oración; denota el caso geni­
tivo del substantivo profesores. 
Substantivo genérico, primitivo y sim­
ple; genero masculino, número plural y 
caso genitivo; es complemento determina­
tivo del substantivo estimación.

Yo deseo que todos  amen mucho e l  t rabajo .

Es una oración compuesta, porque consta de dos su­
jetos y de dos P red ica d os  verbales .

Los términos esenciales ¿je la primera oración son; 
el sujeto yo, y el predicado verbal deseo; los de la 
segunda: e l sujeto t o d o s  y el predicado verbaL amen. 
Esta segunda oración tiene, ademas, un complemento di­
recto, que es el substantivo t rabajo .

A N A L I S I S

Yo j  Pronombre personal, de la primera perso­
na; de una sola terminación, que sirve 
para ambos generosj numero singular y 
caso nominativo; sujeto del verbo desear 

deseo I Verbo transitivo o activo, regular; de
' la primera conjugación porque su infini­

tivo acaba en or; voz activa, primera 
persona del singular del presente de 
indicativo; eŝ  el predicado verbal de la 
primera oración.
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que

todos

amen

mucho

el

trabajo

Conjunción copulativa; carece de acci­
dentes analógicos porque es parte inva­
riable; su oficio es enlazar dos oracio­
nes.
Pronombre indefinido, de dos terminacio­
nes, aquí esta en masculinanumero sin­
gular, y caso nominativo; es sujeto del 
verbo amar.

Verbo transitivo o activo, regular; de 
la primera conjugación porque su infini­
tivo acaba en a r ;  voz activa, tercera 
persona del plural del presente de sub­
juntivo; es el predicado verbal de la 
segunda oración.
Adverbio de cantidad; carece de acciden­
tes analógicos porque es parte invaria­
ble; modifica al verbo amar.
Articulo determinado; de tres termina­
ciones, aquí .esta* en masculina, nbmero 
singular; , determina al substantivo t r a ­
bajo.

Substantivo genérico, primitivo y sim­
ple; genero masculino, numero singular y 
caso acusativo; es complemento directo 
del verbo amar.

FRASES PARA EJERCICIOS DE ANALISIS ANALOGICOS

!•" El estudio constante forma hombres sabios.
2. - Estos cuestionarios son para nuestros exámenes.
3. - La pereza habitual es un vicio abominable..
4 .  - La codicia rompe el saco.
5. - No ejecutes nunca uná accio'n que te pueda avergon­

zar.
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6. - Si estudiareis bien, no perderéis vuestros cursos.
7. - La óracion de los humildes sube al cielo.
8 .  - N iños  m ío s ,  no o s  j u n t é i s  con l o s  malvados.

9 .  -  E s tos  e j e r c i c i o s  g r a m a t i c a l e s  son p rovechosos  pa­
ra nosotros.

]0.- Todos leen y ninguno escribe en esta clase.
11. -̂ Ese hombre h er id o  se quejaba horriblemente.
]2.- El duque había  her ido  casualmente a su escudero. 
13.- Mis discípulos deben amar la lengua de Cervantes 

con id o la tn  a.
]4.- Estos días de invierno están calurosísimos.

III

E T I M O L O G I A  
RAICES LATINAS

Frí  g - u s - o r i  s — f r í  o >  frígido, refrigerio, refresco. 
Fug-eo-e re  rr huir ^ fu g i t i v o ,  febrífugo, prófugo. 
Fu l ( f - eo -e re= :  bri 1 lar ;>  fulgido, refulgente, fulgurante. 
Fum-us-i — humo >  fumigar, perfume, ahumado.
Gerere =  llevar > -  gerente, gerundio, germen.
G u t t u ~ r - r i s  =  garganta ;> gutural, gorgoritear, gutura- 
cion.
Hom-o-i ni s =  hombre >homenaje, homicidio, hominicaco. 
Hum-us-i ti erra >  humanidad, exhumar, inhumar. 
Ins uL -a -a e—  is la  i sleño, insular, península. 
Jac -e re - tvm  =  arrojar yacer, abyección, adjetivo.
Judtc-tum-t ju ic io  >  judicial,  judicijirio, judicatura. 
J u d ic -a re -a tu m  =  j  uz.gar :> juzgado, juzgamiento, ad­
judicar.
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Junge re =  juntar, unir yunta, ayuntamiento, conjun- 
ci on.
J u -s - r is  =  derecho :>  jurisprudencia, jurisperito, ju­
risconsulto .

Jur-o-are =  jurar >  juramento, perjurio, jurero.
L a c - t i s — leche 1 acticinio, lactifago, lactancia. 
b á p i - S - d i  s =r piedr a >  1 api z, lápida, lapidario.
¿ov-o-ore =  lavar :> lavabo, lavandera, lavadero. 
ieg-o -are  (lectum)=: leer >  lector; colección, elector. 
Lev-o—are ~  levantar elevación, levantamiento, levan­
tisco.
Le-x-gi s = ley> legalidad, legislador, legal.
L i b e r - a ~ u m  —  libre >  liberal, libertad, libertino. 
L i L - i u m - i  = l i r ia s  liliáceo, iilial. 
l i b - e r - r i  =  lib.ro ^'librería, libreta, librero. 
L i t t e r - a - a e  ■=. letra >-literal, literario, literatura. 
b o c - u s - i  =  lugar loco 1, locomoción, dislocar.
Loqu-or-i  =: hablar >  alocución, locuaz, elocuente. 
Lúc-eo-em ~  brillar > luciente, luciérnaga, lucimien­
to.
Lum-en-inis =  luz^  luminaria, iluminación, lumínico, 
r/acui-a-ae =r manchainmaculado, manchar, manchadizo. 
Magi s t - e r - r i  —  maestro magistral, magisterio, magis­
tratura.

RAICES GRIEGAS

F i  l o s o f t  a < p h i  l o s  =  amigo, amante-j- s o p h i a  = sabiduría. 
E n o t e c n i  a p  o í n o s  ~  vino -f- t e c h n é  = arte 
P i r o t e c n i a p y r  =¿ fuego -f- t e c h n é  =  arte.
S i d e r o t e c n i  s i d e e r o s  =  hierro -j- t e c h n é  = arte.
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f íeogños ia  ^ g e e  =  t i e r ra l -  g n o s i s =  ciencia, conoci­
miento.
O r O g n o s ia ^  o r o s =  mon talla - f  g„os¡ ¡  — ciencia, conocí-
miento.
Agronomt a <=■- agros =  campo -+ nomos =. i ey.
Astronomí a <  á s te r  =  astro-f- nomos =  ley.
H o r t i c u l t u r a  c  h o r tu s  ( latín ) l .uer toco  lo =  cultivo. 
S e r i c u l t u r a  ■=: sencum  ( la t ín )=  seda+ colo =  cultivo, 
drj tm e t í ca  ■rc.arithmo s =  número +  t i k o s =  perteneciente 
a. . • •
Gríim at i c  a g r  amm a =  letras-^- t i ¿ n s =  perteneciente
a . .
b á l t i c a  <  nayt s =  nave -J- tikos^z  perteneciente a .. . .  
Barómetro <  barys =  peso, gravedad4- metrpn= medida. 
Termómetro <  t/lermos =  calor -f nietron,— medida.
Cronometro <cT cAronos =  tiempo 4 -metron =  medida. 
Te légra fo  C  teeLe =  lejos +  graphcxn o graphoo =  escri­
bir.
Hiero fono <  mi Aros pequeño -1- phoone — voz o sonido.

/ /
Tele fono  -C t e e l  e =  lejos +  phoone =  voz o sonido.
Cri oVo ro C  fe ryos =  frío- }-  phoros  =  portador de .'('que 
l l e v a ) .
Fosfo ro - c  p hos o Photo  s =  luz -{-phoros =r portador de 
A den i t is  <  aden —  glándula-}- ttis =  inflamación, i r r i t a ­
ción. ^
F a r i n g i t  i  s <T p h a ry g s  =  faringe-}- i t i s  =  inflamación, 
i rr i  tac ion.
Hepati t i  s <T heepar == hígado -f it i s  =r inflamación, i r r i ­
tación.
C e fa la lg i  a <C kephale  =  cabezo •+ a , lgos=  dolor.
Gaptr/ilgi a c g a s t e e r  =  vientre +a í?os  =  dolor. 
OdontaLgi a odonte =  diente 4* c l g o s  =• dolor
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Acrodinia^z akros =  punta, extremidad -f- odyne =  dolor. 
Enterodini a <  enterpn =  intestino-}- odyne =  dolor. 
Cardiocele <  kardi a =  corazón ■+- keele =  tumor, obulta- 
miento.
Hepatocele <  heepar =  hígado -f k e e l e =  tumor, abulia- 
miento.
hematoma c/iatma =r s angre +  orna =  hernia, tumor, abul- 
tamiento.
Cardiopatía <  kardi a =z rorazon -}• pathos =■ enfermedad, 
padecimi énto.
Nefropatia <  nepkros =  riñon-f- pathoszz. enfermedad, pa­
decimiento.

Otopatí  a <  ooíos =r oído-f* £aíAos =  enfermedad, padeci­
mi ento.
yisieni a c  asth enei a =  debilidad+  />atAos =  enfermedad, 
padecimiento.
Neurastem a <T neyron =r nervios-i- osíAeneta=- debilidad. 
Hidroterapi  a -<  hydoor =• agua-}- terapeyoo —  curacio*n, 
tratamiento.
E l e c t r o t e r a p i  a <  e l e k t r o s z z  electricidad -|- te ra p e y o o  
~  curación.
¿ero/obi a <  aer =  aire +■ phobeoo =  miedo, horror, re­
pugnancia.
F o to fo b ia  <  photos  =r luz -f phobeoo z= miedo, horror, 
repugnanci a.
Necrofobi a <  nekros — muerto-f phobeoo =r miedo, horror, 
repugnancia.

L A T I N I S M O S

A'j/uZ )>ro6ot qui  nimiun próba t :  nada prueba quien mucho 
prueba.

Hom omnia possumus orines; no codo lo podemos codos.
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¡ion p lus  u l t r a ?  nada mas allá.

Novísima ve rba :  la ultima palabra.
Omni a v i n c i t  amor: todo lo vence el amor.
Omnis homo méndax: todo hombre es mentiroso. Todos
mienten.
0 témpora, u mores: i  Oh tiempos! j Oh costumbres! (Pala­
bras de Cicerón, lamentando la corrupción de costum­
bres.
Pane lu crando: ganando el pan.
Panen et  c i  r censes :  pan y juegos de circo.
Parturiunt montes; nascetur ridiculos mus: los montes 
están de parto y nacerá un ridículo ratón.
Pauca, sed bona: poco, pero bueno.
Pax ómnibus.' paz a los hombres.
Pe'dibus andando: andando a pies.
Per jocum: por juego; por broma
Petrus i n  c u n t í s :  Pedro está en todo, (entrometido). 
P laud ite  c i v i s :  aplaudid, ciudadanos.
Pro domo sua: en favor de su causa.
Primas Í n t e r  p a re s :  el primero entre sus semejantes.
Pro fo rm u la :  por formula.
Pro i n d i v i s o :  lo que no está dividido (se aplica a las
h eren ci a s ) .
Qual is v i t a ,  f t n i s  i t a :  tal la vida, tal l a  muerte.
Quía nominer l e o :  porque me llamo león. 
finid (e l ) :  qué cosa. Esencia, razón, porque de una co­
sa.

R E F R A N E S

Los  d i n e r p s  d e l  sacristán, cantando se v ie n e n  y 
cantando se va n :  quiere decir: lo que se gana a poca
costa, se suele gastar sin reparo y fácilmente.
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A la ocas ión Le p intan ca lva :  Significa que se debe 
aprovechar Las buenas coyunturas.

Perro que ladra  no muerde: el que mucho habla es el 
que menos hace, a semejanza dei perro, que cuanto mas 
ladra menos peligro hay de que muerda.

Perro de barbecho ladra  s in provecho : Mas o menos, 
significa lo mismo que el anterior.

Quien canta, su mal espanta: Que se debe tener pa­
ciencia en las horas de tribulación y prueba.

Cántaro r o t o  no su fre  remiendo: Las cosas hechas ya 
no tienen remedio.

P R O V E R B I O S

No hay enemigo despreci  able.

No la  hagas y no l a  temas.

No hay mal que p o r  bien no venga.

No todas Las verdades son para d ichas.

Pobreza no es v i l e z a .

Quien al c i e l o  escupe en la  cara le  cae.

CAPITULO xn
TROZOS PARA TRADUCCION, DICTADO, 

RECITACION Y COMPOSICION

Español A n t i g u o ( S i g l o  X I V ) . -  Copiar y traducir 
al castellano moderno el trozo siguiente:

Et agora, f i j o ,  vos he respondido lo mejor que yo 
pude a las preguntas, que yo entendí que vos cumplían 
para el vuestro estado, de las que me ficiestes.

Et a las otras que vos non respondí, déjalo porque 
cuido que vos non face^ tan grand mengua de las saber, 
et porque si las quisieredes deprender falíaredes quien 
vos las podra mostrar.
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Et pues esto así es, consejarvos y-a que non digo 
esto porque yo grand placer non tome con vuestra com­
pañía; mas fagolo porque querría que por el placer que 
yo convusco he, que non perdi e'ssedes vos nada de 1a 
vuestro faciendo; co todo home que a- otro conseja debo 
catar en el consejo que da mis lo prc de aquel aquien 
conseja que la  suya; et si así lo £ace, non es leal 
’consej ero.

(El l ibro de los enxemplos)

LOS BOSQUES ORIENTALES

Los bosques orientales son inmensos, ricos y magní­
ficos.

En las colinas, en los llanos, en las márgenes de 
los ríos se ven arboles gigantescos y seculares de infi­
nidad de especies, cuyas copas enredados y trabadas en­
tre si se conservan siempre frondosas, y cuyos troncos 
enormes son como otros bosquecillos a causa de la mul­
titud de parásitos que los pueblan.

Los bejucos, lianas o enredaderas y otras mil pl-an- 
tas trepadoras, tejiéndose entre los arboles, forman un 
verdadero laberinto de bóvedas, -cortinas, pasadizos y 
galerías de asDecto variado y caprichoso, que impresio­
nan de diversas maneras al viajero.

Cuando penetra por primero vez en el corazón de es­
tos bosques, anda de sorpresa en sorpresa: ya le asalta 
repentinamente una ráfaga de viento, cargada de olores 
acres y pungentes; ya le circunda otra , impregnada de 
suavísimos aromas; ora escucha el estruendo de un to­
rrente desconocido; oro le deleita la voz de un pajaro 
sin nombre; ora le sobrecoge un silencio tan profundo 
cual si estuviese todo muerto en torne suyo.

Vistos estos bosques de alguna altura, presentan un 
aspecto semejante al del mar: el horizonte se confunde 
con los'espacios celestes; las copas de los millones de
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arboles, movidas por el viento, imitan la inquietud de 
las olas; las palmeras sobresalen y fluctúan airosas co­
mo ligeras naves y los grandes ríos serpentean b r i ­
llantes a lo lejos, como las estelas que dejan las qui - 
lias en la superficie de las aguas.

-Juan León Mera-

LA  E S C U E L A

La escuela es 1 a madre de todos los pueblos fuer­
tes; pero el amor a l a  lectura es el padre de los hom­
bres libres, de las- almas grandes,, de los caracteres 
firmes e independientes, de los obreros inteligentes, de 
los inventores que engrandecen el trabajo y que dignifi­
can las naciones.

-Roberto Espinosa-

E L  RI O  G U A Y A S

Esta bordeado por or i l la s  id íl icas ,  en las cuales 
la casa-palacio de la haciendo de rico propietario ,  
obra maestra de la carpintería artística, se levanta a 
poca distancia de la casa montubia, salvajemente pinto­
resca, con su techo de cadi y galerías de cañas, som­
breada por mangos, aguacates, plátanos y otros a^rboles 
de pomposo follaje. „

El sombrío huerto de cacao da lugar a las dehesas 
de janeiro, limitadas en el horizonte por bosques azu- 
linos, cortados a trechos por tortuosos y dormidos es­
teros o por grupos de caña que parecen plumajes verdes 
y pomposos que emergen de un océano de hierbas.

Los bosquecillos de frutales, de un color verde ne­
gro; el tejado azulino de las haciendas el blanco mate
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dé los esteros y charcos; el gris claro de las cabañas 
ocultas a medias entre las frondas; los bosques eternos 
y lejanos que cierran el cuadro como en un marco de 
tul verdoso; las canoas esbeltas y ligeras que surcan 
las aguas; alguna blanca vela que asoma en una curva 
distante; las bandadas de garzas que vuelan perezosas* 
sobre las charcas; las parejas de informes alcatraces 
que vienen desde el océano a explorar la tierra; las 
humaredas parduscas de los incendios de los chaparros ; 
el ^cielo nacarado que domina toda esa inmensidad sin lí­
mites; el azul turquí de algunas colinas y cerrillos que 
arrugan la planicie inacabable; y, por último, el sol, 
ese sol tropical, que baña todo con lluvia de luz magica 
y acariciadora: he aquí el cuadro que se presenta desde 
la proa de un vapor que navega en el n o  Guayas; río 
admirable, sin rival talvez en el mundo, por su belleza 
y fecundidad; n o  que es arteria por donde circula a 
torrentes la vida de un pueblo viri l.

-Luis A. Jflartinez-

SUCRE
(Fragmento)

jHeroe, modelo de los héroes! Cuánto 
tiempo ha pasado de dolor y luto, 
hasta que hoy# dando tregua a su quebranto, 
la patrio rinde a tu virtud tributo.

Tu sombra se levanta,
airado es tá . . .  Preguntas por la herencia, 
que nos legara tu valor: la  santa 
Libertad, la adorada Independencia.

Temblemos:íel puñal del asesino 
aún vibra en la emboscada!

No se trueca en el hierro campesino 
la furibunda espada.
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Hoy como ayer, acecha en el lindero, 
con sigiloso paso se adelanta, 
el mismo, el enemigo, el extranjero 
al que humilló tu planta.

En 1 a Colombia enferma que hora rueda, 
atada a la picota de la historia, 
en esta oscura noche, ¿que nos queda? 
¡apenas la nostalgia de tu gloria!

-Remigio Crespo Toral-

EL QUICHUA EN; EL LENGUAJE POPULAR

Como todo idioma que l lega a imperar en otro por 
obra consecuente a las conquistas de razas, recibe  
paulatinamente reacciones del lenguaje predominado, el 
castellano que hablamos entre nosotros se halla  f r e ­
cuentemente invadido por el quichua; ya con deformacio­
nes de significación, ya con vocablos, que, u veces, 
tienen sustitución en el habla castellana, y en otros 
noj ya con sintaxis que le es extraña, y con la que, a 
la quichua, se construyen voces castellanos.

Esta invasión del quichua ha sido favorecida por la  
necesidad de entendernos con los descendientes de la 

• raza indígena, y aun por el afecto con que nos ligamos 
a nuestra tierra, de la cual buena muestra fue o í r  el 
quichua en el estrado de nuestras antiguas damas cuando 
querían dialogar en afectuosa confianza, ennobleciendo 
así ese mismo idioma en que hablaban a su servidumbre, 
y creando en el locuciones que aun conservamos en el 
lenguaje familiar.

De todo ello ha promovido que en el Azuay, mas que 
en ninguna otra región del Ecuador, sea el quichua no 
solo generalmente hablado, sino también literariamente
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cultivado con tan hermosas muestras como las sentidas 
poesías de don Luis Cordero y su Gramdti ca y D ic c io n a ­
r i o ,  con algunas breves producciones l i t e ra r ia s  de 
otros autores, y con nuestros cantares populares, qui­
chuas unos,híbridos otros/entre castellano y quichua.

Maestramente los RR.PP. Redentoristas han provisto 
de excelentes devocionarios en quichua a esa piadosa 
grey india tan apostólicamente regida por estos benemé-■ 
ritos misioneros, entre los cuales el R. P. Lobato, no­
ble vastago de la raza indígena del Chimborazo, tanto y 
tan deliciosamente empleó con amor la lengua materna en 
su predicación que, ungida de la gracia, se animaba con 
mayor brío en esa su nativa lengua, de suyo muy favo — 
recida por lo pintoresco del lenguaje figurado y tan 
amorosamente hablado por el orador.

Aparte de los devocionarios, lo beneme^rita Congre­
gación Redentorista ha contribuido a favor del quichua 
con la Gramática del P. París.

Nuestro paisano; el R. P. Manuel Guzman S. J. misio­
nero en el Oriente y en la Provincia del Chimborazo, ha 
enriquecido también la literatura quichua con sus her­
mosos libros: Diosman pushac q u i l i c o  ( l ib ro  que guia 
hacia Dios, Janacpachanan (Camino del Cielo).

Es de sentir que nuestros literatos y, sobre todo, 
nuestros poetas, no cultiven idioma tan expresivo y que 
contribuyan con su indolencia a lo desaparición de el, 
o,a lo menos, a dejarlo a la raza indígena, extremos 
que desdirían no sólo a la cultura l i te ra r ia ,  sino 
hasta del amor al terruño. Por lo que me concierne, 
bien hubiera querido escribir en esta lengua, pero si 
la entiendo e imperfectamente puedo hablarla, por des­
gracia no la poseo paro escribir en ello.

Van en los páginas siguientes no sólo al,go de las 
invasiones con que el quichua deforma nuestro castella­
no vulgar, sino apuntes de algunas locuciones netamente 
quichuas, no para pretender sustituirlas con castella­
nas que no las traducirían exactamente, sino pora que
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nos encariñemos con una lengua, rica en ternura, y, 
que, por lo mismo de ser pobre en vocablos expresivos 
de ideas abstractas, las sensibiliza muchas veces, con. 
la  animación del lenguaje figurado; y que, por haberla 
oído--desde nuestra niñez y tenerla asociado a los re­
cuerdos del* hogar, bien merece ĉ ue tan caro patrimonio 
de la memoria- sea mantenido con amor.

•Lá desaparición de un idioma, fuera de desarraigar 
geñúinos sentimientos y manifestaciones del alma, es 
ataque contra la historia y obra indígena de gentes de 
letras. El pulpito, la poesía, el foro, la  medicina,- 
la industria, el dialogo familiar deben concurrir a man­
tener el quichua dentro de sus límites y a l l í  familia­
rizarse con esta lengua, evitando si que de esa fami- 
l i a r i ’dad se origine que la castellana degenere de ‘su 
pureza. ' * ■

Las páginas que siguen van necesitadas de comple­
mento qué a los diestros en entrambas lenguas pido, al ’ 
par que..correccio'fT de añtemano agradecida. Se trata de 
una parte interesante.de la h istoria  i di_oma*ti t  o* d e 
nuestra región. * *

-Honorato Vásquez-
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EL POETA Y EL LORO
(fábula)

Un indio obsequioso 
que me visitaba 
me trajo un lorito  
por cosa muy rara.

El animalejo 
hablaba con gracia, 
y sus coloridos 
también se lo daban.

Tenía en el cuello 
no se cuantas fajas 
rojitas y verdes, 
azules y blancas, 
su bruta cabeza 
estaba adornada 
con'un pennchito 
de plumas muy raras.

Al ver su rareza 
le di al indio gracias, 
que es lo que percibe 
siempre que regala.

En mi gabinete 
f i je  su morada 
poniéndole al pobre 
su querida estaca.

Hace ya algún tiempo 
que tengo la maña 
de leer en alto 
lo que mas me agrada.

Con este motivo 
el loro escuchaba 
cuanto yo decía 
y el lo relataba.

Si hablaba de historia, 
tambie'n el hablaba; 
si versos leía, 
versos recitaba; 
tratando de leyes, 
de leyes trataba; 
oyendo sermones, 
sermón predicaba; 
metiendo asi en todo 
su tosca cuchara.

También fui notando 
que se le quedaban 
párrafos enteros 
de bastantes llanas.

Viendo que era el eco 
de mis voces vagas, 
que las corrompía 
su mucha ignorancia, 
que hablaba de todo, 
que nada inventaba, 
que era menorista, 
plagiario de marca, 
le dije irritado: 
"Caliese el panarra, 
que ya me fastidia  
lo mucho que charla.

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



Después sosegado, 
mire con cachaza 
el celebre caso, 
y por humorada 
trate  ̂de aplicarlo 
a lo que ahora pasa; 
y habiendo advertido 
que muchos le igualan, 
me dije entre dientes 
con grande soflama: 
/Cuántos escritores

hay de aquesta laya, 
que sólo repiten 
lo que mucho hablan, 
sufriendo en sus bocas- 
bastante rebaja 
las que fueran 
muy bien expresadas! 
jl cuantos doctores 
también con sus fajas,  
lo son de memoria 
como el camarada!

-Rafael García Goyena-

Poeta guayaqui Leño, que murió en Guatemala, e l  6 de 
noviembre de i3a j .
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QUINTA PARTE

SINTAXIS O ARQUITECTURA 

CAPITULO I

NOCIONES PRELIMINARES

Sintaxis o A r q u i t e c t u r a  es la parte de la Gramáti­
ca que trato de la unión o enlace de las palabras para 
formar oraciones, cláusulas y períodos.

El o b j e t o  de la Sintaxis es, pues, el estudio de 1* 
orac i ón g r amat i ca l ,  según ésta sea simple o compuesta; 
y, por esta raión,se divide en s i n t a x i s  de l a  o r a c i ó n  
simple,  y s i n t a x i s  de l a  orac ión compuesta.

En la Sintaxis se estudia, además, las concordan­
cias/ la constru. cc i ón y las f i gur as .

Const rucc i ón  es la colocación ordenada de las pala­
bras que forman una oración.

La Construcción puede ser regular y f i gurada.

Const rucc i ón r e g u l ar  o descendente es la que enseña 
a colocar las palabras del modo más natural y sencil lo,  
en el orden que les corresponden de acuerdo con las  
ideas: v.gr.:  el  niño estudioso merece el  car i ño  de t o ­
dos.
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El o b j e t o  p r i n c i p a l  de la co n s t r uc c i ón  r e g u l a r  es 
la c lar idad.

Construc c ión f i gurada es la que enseña a alterar el 
orden natural de los palabras para dar mayor vigor, ar­
monía o elegancia a nuestros pensamientos; v. gr . :  de
los grandes ben e f i c i os  se forman las grandes i ngr at i  tu-  
des.

El orden o construcción regular de esta oración se­
ría: las grandes i ng r a t i tu d e s  se forman de l os  grandes  
benef i c i os .

Se llama f i gurada  esta construcción, porque en el la  
se emplean ciertas licencias de la sintaxis, conocidas 
con el nombre de f i gu r as  de const rucc i ón.

P r opo s i c i ón  u o rac i ón  es la expresión de un juicio  
o un pensamiento por medio de una o más palabras; v.gr: 
yo paseoj  aquél los trabajan mueno.

Frase es todo conjunto de vocablos que, enlazados 
entre sí,  forman un concepto cabal, sin terminar el  
pensamiento. Las mismas propos i c i ones  pueden, también, 
considerarse como f r a s e s ,  cuando hacen estas oficios de 
substantivo, de adjetivo, verbo o adverbio; v.gr . :  yo 
ca l l o  cuando tú hab l as ..

Cláusula es toda proposición o conjunto de proposi­
ciones que tienen sentido completo; v.gr . :  yo t r.ab aj  o 
porque quiero ganar dinero.

Per í odo  es el conjunto de proposiciones que, enla­
zadas entre sí por conjunciones, adverbios o relativos,  
están subordinadas a un fin principal, como miembros de 
un todo, para formar un discurso; v .gr . :  "Olmedo,  a
pesar de la l e n t i t u d  de l a  composi c i ón,  acer t aba en la  
forma, que r e c i b í a  el  s e l l o  de una i n s p i r ac i ó n  e spon tá-  
nea y elevad ísima, que jamás hubo de I Legar  al  a r t i f i ­
c i o ,  sino al ar t e  l eg í t i mo  y o r i g i n a l . "  (R. Crespo To- 

( r  a l ) .
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CAPITULO II
DE LOS TERMINOS O ELEMENTOS DE 

LA PROPOSICION

Los t érminos o elementos de la proposición son dos: 
suje to  y predi cado.

Estos términos se llaman esenci  ales.
Su je to  es la palabra (persona u objeto) de quien se 

afirma o niega alguna cosa.
. Cuando decimos; Juan es c r i be ;  el  p e r r o  l adra;  los 

substantivos Juan y p er r o  son los sujetos de sus res­
pectivos verbos.

Predi cado es el vocablo que expresa lo que se afirma 
o niega del sujeto. En los caso? anteriores, los ver­
bos e s c r i b i r  y l adra r ,  son los predicados de las ora­
ciones.

Algunos autores, llaman, también, atributo al p r e ­
dicado,  porque expresa lo que se atribuye al sujeto.

La palabra p r i n c i p a l  del  su je to  es el substantivo o 
cualquiera otra palabra que le represente.

El predi cado puede ser verbal  o nominal .

Predi cado verbal  es el que está formado por un vep- 
"bo conjugado en modo personal; v,.,gr. : yo l e o ;  és t o s  
j uegan ;  n o s o t r o s  estudiamos.  En estos ejemplos, los 
verbos l ee r ,  j u g a r  y es tudiar  son los predicados verba­
les de sus respectivas oraciones.

P r ed i c a do  n o mi na l  es el substantivo, adjetivo o 
cualquiera otra voz substantivada que sigue a los ver­
bos ser ,  e s ta r ,  o cualquiera otro ve rbo  i n t r a n s i t i v o  
que no está seguido de preposiciones; v . g r . :  L u i s  es 
p i n t o r ;  l a  tarde e s t á  f r í a ;  B o l í v a r  ¡nur ió p o b r e .  En 
estos ejemplos, las palabras p i n t o r ,  f r í a  y pobre  son 
los predicados nominales de los verbos ser, estar y no*
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r i r ,  que, en este caso, toman el nombre de verbos copu­
l a t i vos ,  porque sirven para unir al sujeto con el pre­
dicado nominal•

Los términos acc idental es  de la proposición son los 
complementos y l ocuc i ones intercaladas.

Los complementos  pueden referirse al s u j e t o ,  al  
predicado,  o a ambos términos.  <

El suje to  se divide en simple y compuesto.

Su je to  simple es el que consta de lo pa l ab r a  p r i n ­
cipal  sola o determinada por un articuló o adjetivo de­
terminativo;' v . g r . : el  niño bos teza;  Guayaqui l  es un 
puerto.

S u j e t o  compue s t o  es el que consta de la p a l a b r a  
p r i nc i pa l  modificada por adjetivos calificativos o com­
plementos; v.gr.:  e l  cacao de Guayaqui l  es v a l i o s o ; una 
niña sin padres pide l imosna.

Su je to  gramat i cal  es la palabra p r i n c i p a l  que es el 
objeto del juicio;  y su je to  l óg i co  es esta misma pala­
bra con todos sus complementos y modificativos. Al de­
cir: la luz de la i n t e l i g en c i a  debe gu i ar  todos l os  ac­
tos de n ue s t ra  v i da ,  el sujeto gramatical ser ía  el 
substantivo luz' , y el sujeto lógico, La luz de la i n -  
t e l i g e n c i a .

El predicado es también simple y compuesto, como el 
sujeto.

Es simple cuando solo consta de la pa l ab r a  p r i n c i ­
pal  sola, o determinada por artículo o adjetivo deter­
minativo; v.gr.:  Olmedo es un poeta;  la mañana e s t á  l u ­
minosa.

Es compuesto el predicado cuando la palabra p r i n c i ­
pal  esta modificada por calificativos o complementos; v. 
gr.: Olmedo es el  p o e ta  de los cantos h e r o i c o s ;  mi ami­
go está enfermo.

L o c uc i o n e s  i n t e r ca l a d a s  son los vocativos, inte r ­
jecciones y otras- palabras que se intercalan entre los 
términos de la oración, y que, suprimidos, no alteran
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el sentido; v.gr.:  venga usted, niño,  a e studi  ar — ven­
ga usted a es t ud i ar .  La v i r t ud ,  según l os  mora l i s t as ,  
es necesar i a  para l a  armonía s o c i a l -r l a  v i r t u d  es ne ­
cesar ia para la armonía soc ia l .

A po s i c i ón ,  según se.explicó en la Lexicología, es 
el substantivo o palabra substantivada que completa la 
significación de otro substantivo, y que sin estar unida 
a éste, lo e x p l i c a  o lo especi  f i ca .

La aposi c i ón  modifica, a modo de adjetivo,al substan­
tivo al cual se refiere, paro expresar junto con el un 
solo objeto; v.gr . :  I s a b e l  la Ca t ó l i c a ; Manuel Antonio;  
Qui to f c api tal  del  Ecuador;  Guayaqui l ,  sul  tana del  Pa — 
c í f i c o .

CAPITULO III
DE LA ORACION SIMPLE Y SUS ESPECIES

Las pr opo s i c i one s  u oraciones pueden ser: simples y 
compuestas.

Oración simple es la que consta de un solo sujeto y 
de un solo predicado; v .gr . :  yo- amo el  estudio; los 

. e j e r c i c i o s  p r  ác t i c o  s son necesar ios.

Orac ión compuesta es la que consta de dos o más su­
jetos o de dos o más predicados; Y . g r . :  Luis y  A l f r e d o  
dibujan;  e l l o s  cantan y bailan.

La o r a c i ón  s imple,  según la índole del verbo, pue­
den ser: de verbo c op u l a t i v o ,  t r a n s i t i v o s ,  intransit i ­
vas, pasivas,  r e f l e x i v a s ,  recíprocos, unipersonal es e 
impe rsojmlcs.

Orac i ón de ve rbo  c o p u l a t i v o  es la qu_p está formada 
por los verbos ser ,  es tar ,  o cualquiera otro verbo .lla­
mado de estado,  como mor i r ,  nacer,  etc. ,  colocado entre 
el sujeto y el predicado nominal; v.gr . :  este libro es
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nuevo; la l ec c i ón  es t á  cor t a ;  el niño n a c i ó  enfermo;  el  
j us t o  muere t r a nqu i l o .

Estas oraciones se llaman de verbo c o p u l a t i v o ,  por- 
que los verbos ser ,  es tar ,  nacer y mor i r ,  sirven de co­
pula o enlace entre el sujeto y el predicado nominal, 
que siempre es un substantivo o adjetivo, o cualquiera 
otra voz substantivada.

Orac i ón t r a n s i t i v a  o pr i mera de a c t i v a  es la que 
consta de estos tres términos esenciales: s u j e t o  agen­
te,  verbo a c t i v o  en voz ac t i va  y complemento d i r e c t o  
paciente (que recibe la acción); v.gr : l os  padres aman 
a sus h i j o s ; yo admiro a B o l í v a r ;  Co lón d e s c u b r i ó  e l  
nuevo Mundo.

Cuando el complemento d i r e c t o  o o u s a t i vo  del ver­
bo, es nombre de persona o cosa personifi cada, debe i r  
precedido de la preposición a; v.gr.:  est imo a l os  es­
tudiosos; pero si el complemento es nombre de cosa, se 
omite dicha preposición; v.gr . :  vendo l i b r o s ;  compro  
naranj  as.

Oración i n t r a n s i t i v a  es la que sólo consta de 'su­
jeto agente, predi cado verbal ,  pero carece de comple — 
mentó directo; v.gr . :  él  canta;  n o so t r o s  t rabaj amos ;  
e l l os  duermen.

La o r ac i ón  i n t r a n s i t i v a  puede ser de dos clases:  
propias e impropias.

I n t r a n s i t i v a s  p r o p i a s  son las que están formadas 
por un verbo i n t r a n s i t i v o  o neutro;  v.gr . :  Abdón Calde­
rón murió en P i ch i ncha ;  el  Padre Solano n a c i ó  en Cuen­
ca; el  General  Sucre v i v i ó  en Qui to.

I n t r a n s i t i v a  impropia es la que, estando formada por 
un verbo a c t i v o  o transitivo, carece de complemento 
directo. A estas oraciones se las denominaba antes, 
oraciones segundas de a c t i v a ; v .gr . :  e l l o s  e s t ud i a n ;  
mis amigos aman; es tos  hombres compran.

Orac ión de i n f i n i t i v o  se llama a la o r a c i ó n  t r a n s t—
o p r i mer a  de ac t i  va, que tiene por complemento d i ­
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recto un v e r b o  en i n f i n i  t i v o ;  v.gr.: y o  q u i e r o  e s t u ­
d i a r ;  M a n u e l  d e s e a  t r a b a j a r ;  é s t o s  a n h e l a n  a p l a u d i r  c o n  
e n t u s i a s m o .

• Hay o r a c i o n e s  t r a n s i t i v a s  que tiene d o b l e  a c u s a t i ­
v o  (dos complementos directos), uno de persona y otro 
de cosa, siendo éste el objeto directo sobre el que re­
cae la acción del verbo; están formadas por verbos que 
aceptan este doble acusativo, tales como i n s p i r a r ,  c e ­
ñ i r ,  e n s e ñ a r ,  e x p l i c a r ,  p r e g u n t a r ,  d e s n u d a r  y otros; v. 
gr.: e l  p r o f e s o r  e x p l i c a b a  l a  l e c c i ó n  a s u s  d i s c í p u l o s ;  
la N  a t u  r a l  e z a  i n s p i r a  l o s  v e r s o s  a l  p o e t a ,

O r a c i o n e s  p a s i v a s ,  o de v e r b o  en l a  v o z  p a s i v a ,  son 
las que constan de un sujeto paciente (que recibe la 
acción) y llevan el verbo en la voz pasiva. Son de dos 
clases: p r i m e r a  y segunda.

O r a c i ó n  p r i m e r a  d e  p a s i v a  o  p a s i v a  c o m p l e t a  es la 
que consta de sujeto paciente, verbo en la voz pasiva y 
complemento de ablativo, precedido de la preposición 
de ,  o p o r ;  v.gr.: l a  l e c c i ó n  f u é  e x p l i c a d a  p o r  e l  p r o ­
f e s o r ;  e l  N u e v o  Mundo  f u é  d e s c u b i e r t o  p o r  C o l ó n ;  e l  h i ­

j o  e s  amado de  s u s  padres.
S e g u n d a  de p a s i v a  o p a s i v a  i n c o m p l e t a  es la que só­

lo consta de sujeto paciente y verbo eá la voz pasiva; 
v.gr.: l a  l e c c i ó n  f u é  e x p l i c a d a ;  el h u e v o  Mundo f u é  
d e s c u b i e r t o ;  e l  h i j o  e s  amado.

Las o r  a c i ó n  e s d e  p a s i v a  se pueden, también, expre­
sarse por medio del pronombre reflexivo se y la v o z  a c ­
t i v a  de un verbo transitivo; así: se premian sus cuaii- 
d a d e s  =  sus c u a l i d a d e s  s o n  p r e m i  a d a s ;  s e  c o r t a  un á r ­
b o l  =  un á r b o l  e s  c o r t a d o ;  s e  a lq u i  l a n  cuartos =  los 
cuartos son a l q u i l a d o s .

A estas oraciones se les da el nombre de pasiuas 
cuasi r e f l e j a s ,  porque en la construcción o forma se 
parecen a las r e f l e x i v a s  o r e f l e j a s ;  pero tienen el in ­
conveniente que algunas veces ofrecen un sentido ambi­
guo o anfibológico.
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Las oraciones pas i vas  cuasi  r e f l e j a s  se diferencian 
de las reflexivas en que en las segundas el agente eje­
cuta una acción que recae sobre él mismo, sin que sea 
otra la persona que lo recibe; v.gr . :  Juan se baña; él  
se v i s te.

Una orac i ón t r a n s i t i v a  se puede convertir en pr i me ­
ra de p as i v a  cambiando el  s u j e t o  en complemento de 
ablativo con de o p o r ;  el complemento directo pasa a 
ser sujeto, concertando el verbo en voz pasiva, en el 
mismo tiempo de la oración transitiva; v.gr . :  l os  pa­
dres aman a los h i j o s .  Convirtiéndola en pas i va  queda­
ría en esta forma: l os  h i j o s  son amados por  l os  padres.

Para volver transitiva una pr imera de pasiva  se ha­
ce lo contrario; v. gr . :  B o l í v a r  es venerado p o r  l o s  
ecuator iános;  Volviéndola t ransi  t i  va, di r í a : l os  ecua­
tor ianos veneramos a Bo l í var .

Oración r e f l e x i v a  o r e f l e j a  es aquella en que el  
sujeto es al mismo tiempo agente y pac i en t e ;  es decir, 
ejecuta y recibe la acción expresada por el verbo; v. 
gr. : e l l o s  se arrepienten de sus culpas;  yo me quej o.

Las o r a d  one s r  e f l ex i v as  pueden ser de tres clases:
lo. de verbo propiamente reflexivo; v.gr . :  yo me a r r e ­
p iento;  . e l l os  se quejan.

2o. de verbo t r a n s i t i v o ; v.gr.:  yo me v i s t o ;  él  se 
peina;  aquél l os se bañan en el Salado.

3o. r e f l e x i v a s  de verbo i n t r a n s i t i v o ; v.gr . :  yo me 
voy a clase;  e l l o s  se quedan en su casa; tú  te  duermes.

Las orac i ones r e f l e x i v a s  de verbo t r a n s i t i v o  se di ­
viden en dos clases: di r ec t as  e i nd i r e c t as .

Son d i r e c t a s, cu an do el sujeto es agente y p a c i e n t e  
al mismo tiempo; v.gr. :  él  se v i s t e ;  yo me pego; tú te  
p e l l i z c as .

Son i n d i r e c t a s  cuando, sea o no* agente el sujeto,  
pueden l levar otro complemento directo, además del que 
ya tienen en los pronombres me, te, se, etc. ;  v.gr.:  el 
s a s t r e  te  ha hecho un v e s t i d o ;  el  n i ño  se q u e b r ó  l a
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p i e r n a ;  yo me f r a c t u r é  un brazo al caerní; éste se da 
buena vida.

Las r e f l e x i v a s  de verbo i n t r a n s i t i v o  se forman con 
verbos de esta clase y llevan a modo de complemento in­
directo o dativo, los pronombres reflexivos me, te,  se, 
nos, y os; v.gr.:  él  se quedó dormido;  yo me s a l í  de la 
clase;  tú te duermes pronto.

Oraciones r ec í pr oc as  son una especie de r e f l e x i  vas, 
en las cuales dos o más sujetos ejecutan y reciben s i ­
multánea y mutuamente la acción expresada por un verbo 
transitivo; y  . gr. : Juan y Pedro se tutean;  éste y aquél  
se abrazaban; e l l o s  se cartean.

Orac ión imper sonal  es la que está formada por ver­
tios transitivos o intransitivos,pero que no se refieren 
a persona determinada; v.gr.:  dicen gue habrá pj i er ra;  
anuncian tempestades; aquí  se trabaja;  a l l á  se pe l qa.

Orac ión uni pe r  sonal  es la que está formada por un 
verbo unipersonal, como alborear» amanecer, llover, ne­
var, etc. ,etc. ;  los cuales sólo se usan en infinitivo o 
en la tercera persona del singular; v.gr . :  nieva mucho 
en estos  días; l l o v e r á  esta tarde;  ahora amanece tem­
prano.

Algunos autores dicen que estas oraciones llevan 
implícitas un. sujeto y un complemento; -.pudiendo ser es­
tos sujetos: Dios,  la Naturaleza,  el  C i e l o .

Algunas veces se da a estos verbos un sentido f igu­
rado para que fotmen oraciones activas, pas i v as , i n ­
t r a n s i t i v a s  o r e f l e x i v a s ]  v .gr . :  comenzaron a l lover  
(los galeotes) tantas y tantas piedras sobre don Q u i j o ­
te;  ahora que la tenemos aquí  como llovida por  el  c i e l o  
(Cervantes) ;  amanec ió  muy b e l l a  l a  mañana; h a s t a  e l  
agua se congel ó  con el  f r í o .

Oraciones unipersonal es  impropias son las que están 
formadas por verbos que, sin ser unipersonales, hacen,a 
veces, el oí’ io de tales verbos;los más usados con este 
carácter son: se r ,  naber ,  hacer ,  i mp or t a r ,  c o n v e n i r ,
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parecer ,  constar ,  suceder ,  etc.; v.gr.:  es tarde;  hubo 
f i es t a s ;  nace meses, etc..

El verbo' haber es unipersonal, cuando conservando 
su origen en que equivale a t ener , se lo usa imperso­
nalícente, llevando después de sí un complemento direc­
to,, como si fuese transitivo; v.gr.:  hubo t o ros ,  había 
mucha gente,  habrá f i e s t a s  muy solemnes,  etc..  En es­
tos ejemplos, ni toros,  ni  gente,  ni  f i e s t a s  pueden mi­
rarse como sujetos de sus respectivos verbos, puesto 
que no conciertan con ellos.

Es f a l t a  f e a  de Gramát i ca decir: hub i e r on  t o r o s ,  
habían muchos hombres, habrán f i e s t a s ,  etc..  En todos 
estos casos el verbo haber  debe ir en singular, aunque 
se refiera a nombres en-plural.

El verbo hocer.es unipersonal ,  cuando sirve para in­
dicar el tiempo transcurrido desde una fecha cualquie­
ra; v.gr.:  hace t r es  días que sucedi ó;  hace di ez  años 
que murió;  hará dos anos que vino.\

lio debe usarse  nunca en p l u r a l  este verbo h a c e r  
cuando tiene el ca r ác t e r  de unipersonal .  Es barbarismo 
decir: hacen t res  días;  harán dos años; etc..

DIVISION. DE LA ORACION SIMPLE, 
SEGUN EL MODO DEL VERBO

La oración s i mple ,  según el modo del verbo, puede 
ser* aseverat i va,  i n t e r r o g a t i v a ,  admi rat i va o exc lama­
t iva,  desidera t i  va, exho r t a t i v a  y e l í p t i c a .

Oración aseverat i va  es aquella en que se afirmo o 
se niega la realidad o posibilidad de un hecho, y por 
esta razón, se dividen en af i rmat i vas  y negat i vas .  A f i r ­
mativas, cuando se. afirma; y negat i vas,  cuando se nie­
ga.

Ejemplos de a f i r ma t i v a s :  L u i s  t ra ba j a ;  mi hermano 
canta.  Ejemplos de aseveraitvas negativas: L u i s  no 
t rabaja,  mi hermano no canta.

Para afirmar o negar la realidad del hecho, se em­
plea ol modo i n d i c a t i v o ;  para la posibilidad del mismo,
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el modo p o t e n c i a l ;  v.gr . :  yo t endr ía  d i e z  años;  éstos  
ser ían muy buenos.

O r ac i o ne s  i n t e r r o g a t i v a s  son oque'lias en que se 
pregunta o Be interroga, directa o indirectamente, sin 
afirmar ni negar, inquiriendo sólo la realidad de una 
cosa o hecho cuya existencia se desconoce.

Son de dos clases: i n t e r r og a t i  vas d i r e c t as  e i nte - -  
r r o g a t i v as  i nd i re c t as .

I n t e r r o g a t i v a s  d i r e c t a s  son los oraciones en que 
preguntamos para obtener contestación; v .gr . :  ¿qui én  
vi ene? ;  ¿por  qué no estudias?; ¿dónde has estado?

Son i n t e r r o g a t i v as  i nd i r e c t as  aquéllas oraciones en 
que hacemos la pregunta sin esperar contestación; v.gr: 
¿Quién manejará mi automóvi l? ¿Dónde es tará mi hermano9

I n t e r r o g a t i v  as du b i t a t i v as  son aque'llas en que nos 
preguntamos a nosotros mismos, manifestando incertidum­
bre o duda acerca de lo que se interroga; v.gr . :  ¿Por 
qué lo /labran asesinado? ¿Será  c i e r t o  que v i e n e  mi 
hermano? ¿L l egará hoy día mi amigo?

Cuando la pregunta se hace con el modo i n d i c a t i v o .  
sin negación, la respuesta puede ser a f i r ma t i va  o ne­
gativa; cuando llevo negación, la respuesta es af i rma­
t i va.  Pero, cuando se pregunta con el modo s u b j u n t i vo , 
se supone que la contestación ha de ser negativa.

Oraciones ad mi ra t i vas  o exc lamat i vas - Estas ora­
ciones se diferencian de las aseveratiios en el tono 
con que se pronuncian; y de las i n t e r r o g a t i v a s  en que 
no traen implícita la negación. Pueden además l levar  
el verbo en inf init ivo;  v.gr.:  ¡ F e l i c e s  Vos que t r i u n ­
fan!  ¡Cuán bondado so es usted!  ¡Qué bueno es mi padre ! .

D e s i de r a t i va s  u o p t a t i va s  son las oraciones en que 
sólo se expresa el deseo de que algo se real ice o no; 
v.gr. :  Nunca desoiga. ,  l os  conse j os  de la e x p e r i e n c i a ;  
vaya Ud. con D i o s ;  a s í  se hundiese l a  nave enemiga.

En las oraciones optativas no se emplea el modo in­
dicativo, sino el subjuntivo o imperativo.
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Oraciones ex hor t at i vas  son las que indican exhor t a ­
ción,  mandato o p r o h i b i c i ó n ,  éstas se expresan con el  
presente de subjuntivo; v.gr. :  Vengan todos en f o rma­
c i ón ;  honremos como es debido l a  memoria de nuest  ro s 
maestros;  hagan el  f avor  de guardar si  l encio .

Cuando el mandato se dirige a persona igual o infe­
rior, se expresa con las segundas personas del impera­
t i vo ;  v.gr.:  Obedece a tus super iores;  es t ud i a  tus l e c ­
c i ones .  Pero si es superior en edad o jerarquía,  el 
verbo debe expresarse en las terceras personas; v.gr . :  
Entre,  Ud. , señora;  espere » n momento, caba l l e r o .

La p r o h i b í c i ó n  se expresa con el presente de sub­
juntivo modificado por particular negativas; pero a ve­
ces se indica también con el futuro imperfecto de indi­
cativo; v.gr.:  No hablen tanto en la c l a s e ;  no d i gas  
nada malo; no j ur a r ás  en vano; no fardaras en tu paseo.

A veces, suelen también expresarse’ la e xho r t ac i  ón, 
el mandato o la p r o h i b i c i ó n  con sólo el infinit ivo;  v. 
gr. : A j ugar  todos.

Oraciones el  i p t i c a s  son aquellas en que se omite o 
sobrentiende el verbo, y se usan mucho en el lengifaje 
familiar;  v .gr . :  ¡A D i o s !  (te encomiendo); ¡ b u e no s  
dí as !  (tenga Ud., o tengas tú);  hasta luego (que nos 
veamos;.

CAPITULO IV
DE LA ORACION COMPUESTA 
COORDINACION O PARATAXIS

Oración compuesta es la que consta de más de un su­
jeto o más de un predicado,verbal o nominal; v . qr . :  
Juan y  Antoni o descansan;  tú l e e s  y  cantas .

Las o r ac i on e s  s imples  pueden unirse o enlazarse en 
el período,de dos modos: por coordinac i ón  o p a r a t a x i s  y 
por subordinaci ón o h i po t ax i  s.
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Parat ax i  s <  para — al lados -j- tazo =  orden.
Hi pot ax i  s «=: hipo —  debajo tazo ~  orden.
IjQb oraciones compuestas son, pues, de dos clases! 

coordinadas y subordinadas.
Oraciones coordinadas son las que, colocadas unas a 

continuación de o'tras, expresan juicios independientes 
entre s í, de modo c_ue pueden separarse sin que altere 
su sentido; v.gr.t Juan escribe y Manuel t rabaja.

O r a c i o ne s  subordinadas  son las que van unidas a 
otra llamada p r  i nc i p a l . c  on objeto de completar su sen­
tido; v.gr.: Yo quiero que vengas.

Orac ión p r i  n c i p  al  es la que trae otra u otras ora­
ciones que le están subordinadas; v.gr.: E l l a  juega 
cuando el  m-aestro expl i ca.

Las coordinadas  son de dos clases: conj  u n t i v  as y 
yuxtapuestas.

Coordinadas conj unt i vas  son .las oraciones que están 
enlazadas o unidas por conjunciones; v.gr.: Yo t rabaj o  
y él es c r ib e ;  él  descansa pero también t rabeja.

Coordinadas yuxtapuest as  son las que no están uni­
das por conjunción; v.gr.: el  p r o f e s o r  e x p l i c a ,  e l  
alumno a t i  ende, el  bedel  t rabaja.

Las coordinadas conjunt i vas,  según la clase de con­
junciones que las enlazan, reciben los nombres s i ­
guientes: copulativas, disyunt i vas,  di  st  r i  but ivas,  cau­
sales y consecutivas.

La coordinación c o p u l a t i v a  es de dos clases: de
oraciones af i r mat i  vas, si van unidas por la conjunción 
y; v.gr.,: /tlgunos luchan y t r i un f an ;  ese hombre p i ensa  
y razona.  Son copulativas negati vas, cuando están uni­
das por la conjunción ni; v.gr.: '!Ni razones le conven­
cen, ni  súp l i cas  l e  ablandan". (Pereda). (1)

( 1 )  En l as n e ga t i v a s ,  l a  l a .  s u e l e  l l e v a r  no u otras
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En la coo rdi nac i ón copulat i va  ocurren cuatro casos:
lo. -  Unión de dos o más sujetos con un sólo predi­

cado; v.gr.: Luc í a ,  Rosa y Manuel son pundono ro so s.

2o.- Unión de dos o más predicados con un sólo su­
jeto; v.gr . :  Pedro es tudia y t rabaja;  David f u é  r ey  y 
profeta.

3o.- Unión de varios sujetos con unos mismos predi­
cados; v .gr . :  L u i s  y Pedro  t rabajan y ganan d i n e r o :  
e l l o s  y nosot ros  viajaremos y pasearemos. .

4o.- Unión de distintos sujetos con distintos pre­
dicados; v .gr . :  Yo l eo ,  mis d i s c í p u l o s  e s t ud i an ,  las  
alumnos escr iben y l os  por t e ros  barren el  c o l eg i o .

Coordinación di  syunt i va . -  Llámanse coordinadas d i s ­
yunt i vas las oraciones que se enlazan mediante la con­
junción o, o su equivalente u, un sólo sujeto con dos o 
más predicados, o un sólo predicado con dos o más suje­
tos. Estas oraciones expresan juicios que no pueden 
ser verdaderos o verificarse simultáneamente; v . g r . : l o s  
pueblos v i r i l e s  o def i enden sus f r o n t e r a s  o p i e r de n  su 
independenci  a; o es verdad o ment i ra lo que me d i ce n ;  
diez u once fueron los preni  ados.

Un verbo puede también tener unidos por la conjun­
ción disyuntiva o, dos o más complementos; v . gr . :  l o  
mismo les daba pagar en oro,  o en p l a t a , o  en b i l l e t e s .

Coordinad ón di s t r i b u t i va  o enumerativa.- Oraciones 
distributivos o enumerat i vas  son dos o más oraciones 
que tienen por objeto enumerar varias circunstancias 
que concurren a un lin común; estas oraciones van en­
lazadas por las conjunciones di s t r i b u t i v a s :  o, u, o ra  , 
ya, bien;  v.gr . :  ya estén j un t os ,  ya al e j ados ,  s i empre  
serón buenos amigos;  l a  pobre mujer,  ora se l evantaba,  
ora se a r r o d i  l l  aba para  demost rar  su g r a t i t u d ;  o p o r

e q u i va l e n t e s ;  las demás se . coo r d i nan  con la c on j unc i ón  
ni.

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



que  n o  e s t a b a  en c a s a ,  o p o r q u e  e s t a b a  o c u p a d o ,  e l  h e ­
c ho  es  q u e  no p u d o  verlo.

C o o r d i n a c i ó n  a d v e r s a t i v a . -  C o o r d i n a d a s  a d v e r s a t i v a s  

son 15»s oraciones que, unid.vs por conjunciones de esta 
especie, expresan pensamientos opuestos, disconformi­
dad; de tal modo, que el segundo es siempre adverso al 
primero, o lo corrige. Las conjunciones más usuales 
para unir estas oraciones son: mas,  p e r o ,  s i n o ,  a u n q u e ; 
v.gr.: i b a  c  s a l i r ,  p e r o  no  l o  pude: tendrás b u e n a s  n o ­
t a s , m a s  n o  l o s  p r e m i o s ;  y o  l e  e s c r i b o  s i e m p r e  a u n q u e  
n o  c o n t e s t e :  n o  v e n g o  a p e d i r  un f a v o r ,  s i n o  a r e c l a ­
m a r  un d e r e c h o .  ¿

L a  c o n j  u n c í  ó n  a d v e r s a t i v a  sino contrapone siempre 
una i d e a  a f i  r m a t i v a  a otra negativa; v.gr.: n a d i e  q u i e ­
r e  s i n o  l o  q u e  l e  p l a c e ;  no e r e s  un n e c i o  s i n o  u n  l o ­
c u a z .

También se usa la conjunción sino después de una 
oración interrogativa que supone respuesta negativa; v. 
gr.: ¿quién p o d í a  h a b e r  h e c h o  e s t o  s i n o  t ú  q u e  t o d o  l o  

d añas?

S i n o  equivale, o veces, a s o l a m e n t e ,  e x c e p t o ;  v.gr: 
n a d i e  s e r á  e l  p r e m i a d o  s i n o  tu que e r e s  e l  m e j o r .

M a s  y p e r o ,  restringen o amplían el pensamiento de 
la primera oración; v.gr.: e l  d i n e r o  t e  h a r á  r i c o  p e r o  
n o  d i c h o s o ;  e l  p r o f e s o r  d e b e  a c o n s e j  a r  a sus d i s c í p u ­

l o s ,  mas n u n c a  i n j u r i a r l o  s.

C o o r d i n a c i ó n  c a u s a l . -  C o o r d i n a d a s  c a u s a l e s  son las 
oraciones que enlazadas por conjunciones de esta clase, 
tales como: q u e ,  p u e s ,  p o r q u e ,  p u e s t o  q u e  y p u e s  q u e ,  
sirve la una oración para expresar la causa, razón o 
motivo de lo que se enuncia en la otra; v.gr.: l e e  mu­
erto, pues l a  l e c t u r a  f o r m a  sabios; no leas sino l o  b u e ­
no ,  p o r q u e  l o  m a l o  e s  v e n e n o ;  s i n  d u d a  e s t a r á  e n f e r m o ,  

p u e s t o  que  no ha v e n i d o .

Las conjunciones simples coordinantes causales son: 
q u e ,  p u e s  y la anticuada c a .
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Coordinación consecut i va  o i l a t i v a . -  Or a c i o n e s  c o ­
ordinados consecut i vas  o i l a t i v a s  son las que, unidas 
por las conjunciones: pues,  luego,  con que,  po r  c o n s i ­
guiente,  y los modos conjuntivos ahora b i en,  etc. ,  ex­
presan el afecto o consecuencia de lo que antes se ha 
expuesto; v. gr . :  ese gast a  más de lo que t i e n e ,  p o r  
consiguiente no tardará en ar ruinarse;  yo p ienso,  luego 
ex i sto .

CAPITULO V

. DE LA SUBORDINACION O HIPOTAXIS

. La orac i ón subordinada puede ejercer en La o r a c i ó n  
compuesta los mismos oficios que los complementos del 
nombre o del verbo, en la orac ión simple.

Por esta razón, las orac i o nes  subordinadas pueden 
set  substant ivas,  adj e t i vas  y adverbiales.

Orac ión adj e t i  va o de r e l a t i v o  es la que se une a 
la p r i n c i p  al por medio de un pronombre re lat ivo,  el  
cual se refiere siempre a un nombre o pronombre llamado 
aniecedente;  v.gr.:  no ent iendo lo l ec c i ón  que lees.

Las oraciones adj e t i vas  son de dos clases: e s p e c i ­
f i ca t i v a s  o determinat i vas,  y e x p l i c a t i v a s  o i n c i d e n t a ­
les. •

Oraciones ad j e t i vas  de terminat i vas  o e s p e c i f i c a t i ­
vas son las que concretan y limitan un nombre de la 
principaL especificandolo, sin que se pueda suprimir 
porque altera el sentido de la otra; v.gr . ;  e l  nombre 
que no t rabaja v i ve en l.a miseria. En este ejemplo, la 
oración que no t raba j a , es  determinat i va,  y no se puede 
suprimir porque alteraría el sentido de la p r i n c i p a l .

Otros ejemplos: l a casa que no r ec i be  el  sol  es an­
t i h i g i é n i c a ; e l  j  ov en-’que se ent rega a l os  v i c i o s  es 
digno de l ást ima.
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Adj e t i  vas e x p l i c a t i v a s  o í r i cident  al e s son los ora­
ciones que sólo sirven para explicar alguno circunstan­
cia secundaria de un término de lo p r i n c i p a l , y se pue­
den suprimir sin que alteren notablemente el sentido de 
la otro; v .gr . :  esta l e c c i ó n , que es muy f á c i l ,  deben 
estudi  a r l a  bien;  es tos  l i b r os ,  que compré ayer,  son i n ­
t e r es ant e s ;  l a  tempestad,  que f u é  muy l arga,  d e s t r o z ó  
l a  campiña.

Las o r a c i one s  e x p l i c a t i va s  deben ir  siempre, entre 
comas.

Téngase presente que las determinat i vas se refieren 
a la p r i n c i  p a l , e s p e c i f i c a n d o  uno de sus términos; 
mientras que las e x p l i c a t i v a s  la- calif ican explic.ondo 
alguna circunstancia o i nc i dente .

■ En las oraciones adj e t i vas  o de r e l a t i v o  el pronom­
bre va, generalmente, después del a n t ec ed en t e ,  aun 
cuando pueden mediar entre ambas algunos palabras; v. 
gr. :  esc hombre d i s o l u t o ,  char l a t án  y embustero,  que 
ahora es tá  preso ,  me robó  un r e l o j .

Como el r e l a t i v o  quien llevo muchos veces envuelto 
su antecedente, es lo regular que empiece la cláusula 
cuando es sujeto; v.gr . :  Quien bien te q u i e r e ,  te hara 
l l o r a r ;  qui en t i e ne  techado de v i d r i o ,  no a r r o j e  piedras 
al del  vec ino.

Lo mismo sucede cuando es i n t e r r o g a t i v a ;  v . g r . :  
¿quién ha venido? ¿qui én l lama?

SUBORDINADAS SUBSTANTIVAS

Subordinada substantiva es la oración que ejerce,  
respecto de la p r i n c i p a l ,  el mismo of icio que un subs­
tant i vo  en la oración simple; es decir, es su j e t o ,  com­
plemento d i r e c t o ,  i ndi  r ec t o  y circunstancial.

En las o r a c i one s  subst  ant ivas,  con o f i c i o  de s u j e t o , 
el predicado puede ser: lo.un verbo t r an si t i  vo en pasi ­
va impersonal; ejemplo: se d i ce  que t e rminó  l a  gue r r a ;
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se asegura que v iene pronto.
2o.- Un verbo t r a n s i t i v o  o usado como tal :  admira, 

agrada,  asombra,  me pesa,  p a r e ce ,  c o n v i e n e ,  puede ,  
etc. etc.; v.gr.:  parece que pronto sanaré;  no c o n v i e ­
ne que de j es  de e s t ud i a r ;  no es t á  bi en que te  reúnas 
cor\ malos amigos.

3o.- Un substant i vo  o ad j e t i vo  con el verbo ser, o 
un adverbio con los verbos ser o estar; v.gr . :  es l as- 
tina que sea tan pobre ;  s e r i a  muy s e n s i b l e  que d e j e s  
de es tudiar ;  no es tá  bien que v i a j es  so l o.

Las oraciones substant i vas con oficio de comp lemento 
di re c t o  son de tres clases: e x p l i c a t i v a s ,  i n t c r r o  gat i -  
vas y de temor.

S u bs t a n t i va s  e x p l i c a t i v a s  son las oraciones que 
ejercen el oficio de compl emento d i r e c t o  de verbos l l a ­
mados de entendimiento y de lengua, o expresan actos de 
la voluntad,  tales como c ree r ,  pensar;  d e c i r ,  r e f e r i r ,  
querer ,  desear,  etc., etc.; v.gr.:  yo q u i e r o  que todos  
estudien;  e l l o s  desean que l l egue su padre ;  no p e r mi t o  
que nadie juegue en mi clase.

En estas orociones, se suele, a veces, omitir la  
conjunción que; v .gr . :  l e  rogi í é f u ese  a mi casa =  l e  
rogué que fuese a mi casa.

El modo d e l •verbo,  en las oraciones expl icativas,  
puede ser i nd i  c a t i v o  o p o t e n c i a l ,  cuando la oración 
equivalga a una independiente que tenga el verbo en ta­
les ^nodos; pero será subjunt i vo  si la e x p l i c a t i v a  equi­
vale a una independí  ente con verbo en impera t i vo  o sub­
j u n t i v o ;  v . g r . :  c r e o  que t i ene  o t e n d r ía  p a c i e n c i a  el  
pr o f es o r ;  di cen que vienen o que vendr ían.

El esti lo de estas oraciones puede ser d i r e c t o  o 
i n d i r e c t o .

Es di  r e c t o ,  c uando el que habla o escribe cita tex­
tualmente las palabras con que ha expresado el propio 
autor de el las;  v .gr . :  yo pensé,  d i j o  Cor tado,  que el  
hur t a r  era o f i c i o  l i b r e .  ( Ce r v an t es ) .
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Es i n d i r e c t o ,  cuando el que hablo explica por sí 
mismo le que ha dicho ¿tro; v.gr. :  Co r t ad o , d i j o  que 
pensaba que el  hur t a r  era o f i c i o  l i b r e .

El t i empo del  v e r b o , *n las oraciones exp l i ca t i vas ,  
se subordina, también, al t iempo del verbo de la ora­
ción p r i n c i p a l  ; pero tomando en cuenta el modo en que 
está dicha oración p r i nc i pa l .

Cuando el verbo de la pr i nc i pa l  está en presente o 
futuro, pretérito perfecto o potencia] simple, el verbo 
de la explicativa debe hallarse en cualquiera de los 
tiempos de indicativo, menos en el pretérito anterior y 
el potencial; v.gr.:  c r eo  ( c r e í a ,  he c r e ído ,  c r eeré  o 
c r e e r í a )  que sa l e ,  que s a l í a ,  que s a l i ó ,  que saldrá,  
que sa ldr í a ,  que habr ía sa l ido ,  etc..

Pero cuando el t iempo de la p r in c i pa l  está en pre­
térito (pretérito indefinido, imperfecto o pluscuamper­
fecto) el verbo de la e x p l i c a t i v a  puede estar en pre­
térito imperfecto, en p luscuampe'rfec to o en potencial; 
v.gr.:  P a r e c í a  ( pa r ec i ó ,  había parecido,  parecer ía )  que 
se iba,  que se había i d o , .........

Si el t i empo de la oración p r i n c i p a l  está en pre­
sente o futuro de indicativo, el verbo de la e x p l i c a t i ­
va debe estar en presente de subjuntivo; v.gr.:  no p e r ­
mi to o permitiré que nadie hable en la clase; su p l i co  
que todos mis alumnos concurran a sus clases.

//os, si el verbo de la p r i n c i p a l  está en pasado  
(pretérito indefinido, pretérito imperfecto o pluscuam­
perfecto o potencial),  el verbo de la e x p l i c a t i v a  debe 
estar en pretérito imperfecto de subjuntivo, v.gr.:  su­
plicaron al j u e z  que oyera (u oyese)  l o que alegaban;  
habían pre t end i do  que al abaran ( o  al ab asen) sus obras.

I n t e r r o g a t i v a s  s u bo r di nádas son las mi smas oracio­
nes interrogativas simples o i ndependi ent es ,  pero que 
en la o r a c i ó n  compuesta las empleamos como complemento 
directo de un verbo o de una locución que exprese actos 
del entendimiento .o del habla, tales como: s a b e r . . e n ­
tender ,  d e c i r ,  pregunt ar ,  mi rar ,  etc.; v .gr . :  el  maes-
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SOá

t ro pregúntate sabe usted la Lecc i ón?;  el  padre d e c í a  a 
su h i j o :  ¿por qué no estudias?;  yo pregunt o ;  ¿por  qué no 
trabajarán algunos?

Estas i n t e r r og a t i v a s  son de dos clases! i n d i r e c t a s ,  
y dubi ta t i vas .

Son i nd i r e c t as  cuando la persona que pregunta no es 
la misma que aquella a quien se pregunta; v.gr . .  dime 
¿quién l lama?;  pregunta al niño ¿dónde puso e l  d i ne r o?

Son dubi ta t i  vas/ cuando las personas son las mismas. 
Estas pueden llevar el verbo en indicativo, potencial o 
subjuntivo; v.gr . :  no sé cuándo vendrá;  p r eg un t é  dónde 
está;  dudaba el  ladrón si  a s a l ta r ía  o nd e l  p a l a c i o .  .

Subordinadas de temor son aquellas oraciones en las 
cíales, la principal expresa el temor o el recelo de 
lo que manifiesta el verbo de l'a subordinada; y ésta es 
siempre complemento directo de la p r i n c i p a l ; v.gr . :  no 
temas que te aplacen en l os  exámenes; a q u é l l o s  temen 
que no l es  acepten sus regal os ;  temo no al canzar  la 
f i es ta .

Cuando en las orac i o nes  de temor, el sujeto de los 
dos verbos es el mismo, el verbo de la subordinada debe 
ir en infinitivo;  si no,en subjuntivo, con la conjun­
ción que, expresa o sobrentendida; v .gr . :  temo e n f e r ­
marme; temo que el  niño se p i erda en la ciudad.

Cuando el verbo de la pr i nc i pa l  está en presente o 
futuro, el de la subordinada irá en presente de subjun­
tivo; pero si estuviera la principal en tiempo pasado; 
el de la subordinada irá en pretérito imperfecto; v.gr-: 
temió que no l e  dieran el  premio;  yo temí  que l l e g a r a s  
muy tarde.

Las orac i ones substant i vas con o f i c i o  de complemen­
to i nd i r e c t a  son f i n a l e s ,  porque expresan el  fin o la 
intención con que se ejecuta lo que se afirma en la ora­
ción principal,  de cuyo verbo es el complemento i nd i ­
recto o dativo; v.gr . :  yo vengo para que me e x p l i q u e s
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esta l e c c i ó n ;  el  padre t rabaja a f i n  de que su f a mi l i a  
na v i va en l a  miser ia.

Por lo general, cuando expresamos la finalidad con 
el i n f i ni t ivo ,  se emplean las preposiciones a, para,  
por ,  o la locución a f i n  de que; pero si está en sub­
juntivo, se uso a que, para que, a f i n  de que, por que, 
o solamente que o como; v.gr.:  uengo a pedirte que me 
expliques; te reprendo para que te c o r r i j  as, deseo >¡n e 
vengas para que tú mismo lo veas;  te  ob l i go  al escudio 
para que seas un j oven  i l ust rado.

Las or a c i ones  substant i vas con oficio de complemento 
c i r cu n s t an c ia l  son causales,  porque equivalen aun com­
plemento circunstancial de causa, y se distinguen de 
las coordinadas causales en que no expresan como aqué­
l las la razón o motivo lógico, sino la causa real del 
efecto que se indica en la oración principal, v.gr.:  
huyó p o r qu e  no t e n i a  armas con qué de j enderse;  no se 
ganó la b a t a l l a  porgue escasearon las municiones.

Las conj  unc i one s y modos conjuntivos que sirven pa­
ra enlazar la subordinada causal  con la oración princi­
pal, son: porque ,  de que, ya que, como y como que; c'on 
el verbo en indicativo,  aunque, a veces/lo llevan en 
subjuntivo; v .gr . :  p e r d i ó  sus cursos porque no es tudi ó  
nada; estoy sa t i  sfecho de que mis alumnos sean tan pun­
donorosos.

SUBORDINADAS ADVERBIALES

Subordinada adverbial  es la oración que modifica ni 
verbo de la principal,  en la mi'btna forma que el adver*- 
bio o cualquiera locución adverbial- v.gr . :  yo l l eg ué  
cuando e l l o s  s a l í a n ;  yo no sé dónde l l egar í an .

Las o r ac i on e  s adverb ial es  son de tantas clases como 
los adverbios que las unen a la oración principal;  y 
en este concepto se llaman • l o c a l es ,  t empora l es , modu­
les, etc..
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Subordinadas l oc a l es  son las que se unen a la prin­
cipal por medio del adverbio de lugar donde;  v.gr . :  te
esperaré donde túrne i ndiques ;  aquí  f ué  donde yo nací ;  
esta es la casa donde nac i ó  Olmedo.

Subordinadas temporales son las oraciones adverbia­
les que se unen a l a  principal por medio de los adver­
bios y locuciones: cuando, cuanto,  como y así  q ue ; v .
gr. :  comen zó l a  c l a s e  cuando todos l l e g a r o n ;  duró  l a  
guerra cuanto l o qu i s i e r o n  l os enemigos;  me bañaré a s í  
que termine mi t rabaj o.

Subordinadas modates son las que modifican a la 
oración p r i n c i p  al con carácter de complemento circuns­
tancial de modo, y se unen a ella mediante las partícu­
las según y como, con el antecedente expreso o tácito;  
v.gr . :  se p o r t ó  noblemente como convenía a su c a b a l l e ­
rosidad;  e l l o s  estudiarán tal  como l es  he enseñado; se 
te pagará según l o  que t rabajes.

Observac i ones :  Cuando la oración es adverbial ,no 
debe nunca enlazarse a la principal por medio de la 
qonjunción que, porque es barbarismo. No debe, pues, 
decirse: entonces f u é  que l e  c o no c í ;  d í gase :  en tonce  s 
fué cuando lo c onoc í ,  o simplemente: entonces l e  cono -  
c í.

No se dirá: Aquí  fue que murió, sino: aquí  f u é  don­
de murió, o simplemente, aquí murió.

Así también, no debe decirse: A s í  es que se aprende 
bien.  Dígase: así  es como se aprende b i en ;  o sólo:
as í  se aprende bien.

SUBORDINADAS COMPARATIVAS
Subordinadas comparat i vas son las que se re lacio­

nan con la p r i n c i p a l ,  expresando el resultado de la 
comparación de dos conceptos modales,  c u a l i t a t i v o s  o 
c u a n t i t a t i v os ,  manifestados en ambas oraciones.

Estas oraciones se parecen mucho a las a d v e r b i a l es  
de modo; peiro difieren en que éstas se refieren siempre
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a un adverbio o a un nombre de la p r i n c i p a l ;  mientras 
que en las comparativas se ponen en parangón las dos 
oraciones. Las oraciones comparativas son de nodo y de 
cant i  dad.

Las comp arat i vas  de modo se unen a la pr i nc i pa l  me­
diante el adverbio conjuntivo como, y también con el 
relativo cual. El primero lleva como antecedente los 
demostrativos asi,  bien asi  y t a l ; el segundo suele 
l levar t a l  ó as i ;  v.gr . :  "Como los r e f l u j o s  y pleama­
res,  a s i  son l os  va i venes  de l a  f o r t una ;  a s i  cono el  
agua horada la p i edra  gota a gota,  bien a s í  nos educan 
l os  buenos e j e mp l os . "

Las comparativas de cant idad se diferencian de las 
de modo en que expresan el resultado de la comparación 
de los dos conceptos, considerados en su grado dé in- 
tensidad o de su número o cantidad; v.gr,:  cual sea su 
trato tal  será su aceptac ión;  cual  la vida tal la muer­
te.

Las comparativas de cant idad  son de dos clases:  
igualdad y desigualdad. Las primeras se unen a la 
p r i n c i p a l  mediante el relativo cual con el antecedente 
tal  o cuanto y tanto. Pueden usarse también, en vez de 
cual y cuanto,  el adverbio como; v.gr.:  no r e s u l t ó  el  
negocio tal  como nos lo f igurábamos.

Las de de si gual  dad se unen a la p r i n c i p a l  mediante 
la conjunción relativa que, precedida de los anteceden­
tes adverbiales más o cienos; v.gr.:  vale mas l a  salud 
que la r i qu e z a ;  más vale pájaro en mano que c i e n t o  vo­
lando; son l os,  j u d í os  menos mercaderes que avaros.

Los términos de las cotip arativas de des i gualdad,  
sean sujetos,  predicados o complementos, pueden ser 
distintos o comunes en ambas oraciones; y el verbo de 
la -subordinada puede omitirse aunque esté en tiempo 
diferente; v. gr . :  "Menos cu l pab l es  son l os  e j e c u t o r e s  
que los i ndu c t o r e s  del c r imen. "

Subordinadas consecut i vas .  - Estas oraciones no son 
más que una especie de las comparat ivas de ae s i  gu aldod,
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y expresan la consecuencia de una acción o circunstan­
cia indicada en la principal, a la que se unen mediante 
el relativo neutro que, el cual tiene como anteceden­
tes: tanto, ton, tol, de nodo, de nonero, de suerte, 
osí, etc.,- V. gr. : . ...Tonto un el cántaro a l a  f u e n t e  ,
que de ja el  oso o l a  f r e n t e ; ----- En un en ce rr on i en to
tol, que ol de un monusterio pudiera compararse (Quijo­
te) .

Subordinadas c o n d i c i ó n a l es  son las que constan de 
dos proposicidnes de las cuales la subordinada expresa, 
por medio del adverbio si u otra voz equivalente, la  
condición. Esta oración se llama p r ó t as i  s; y la p r i n -  
c i p c l , q u e  expresa la consecuencia, recibe el nombre de 
apodo sis.

Por la relación entre la p r ó t as i s  y la apódosis,  se 
las clasi fica de tres modos: de r e l a c i ón  n e c e s a r i a , de 
re lac i ón imposible  y de r e lac i ón cont i ngente .

La r e l ac i ón  es necesar ia cuando, establecida la p r ó ­
tas i s ,  se da como, cierta la apódosis;  v . g r . i  s i  e s t u ­
dias, te premio;  si  cantas,  te aplaudo.

En este caso,empleamos en la p r ó t a s i s  cualquier  
tiempo del modo indicativo, menos el p r e t é r i t o ; y en la 
apódosi s, cualqui er t iempo que no sea el pretérito ante­
rior o los futuros de subjuntivo; v.gr . :  si  tú das,  yo 

j también daré;  si  un pobre  te p i de  l i mosna,  no se la 
niegues;  si  l l o r o ,  l l o r ar ás  conmigo.

La r e lac i ón imposible  afirma como NO posible la con­
secuencia; pues, al negar la h i p ó t e s i s  o c o n d i c i ó n ,  
afirmamos la imposibilidad de la consecuencia; v .gr . :  
si hubieras atendido a mis consej  os, no te hubi eran  re­
probado en los exámenes; si  hubieras ahorrado en la j u ­
ventud,  ahora se r i as  r i c o .

En la r el  aci  ón imposible  ocurren los .siguientes ca­
sos :

Jo- Si la cond i c i ón  se refiere al presente o al fu­
turo, en la p r ó t o s i s  emplearemos el pretér ito de sub­
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jun t ivo ,  y en la  a p ó d o s i s ,  l a forma en ro del mismo 
pretérito, o el potencial simple; v g , . ; ¡ i  tú pe r dona ­
ras  ( o  pe r do nas e s )  é l  también p e r do nar í a  o perdonara;  si  
t u v i e r a  ( o  t u v i e s e )  d i n e r o ,  me i r í a  a Europa.

S i  la  c o n d i c i ó n  se refiere al pasado,  se emplea en 
l a  p r ó t e s i s  la s  dos formas del pluscuamperfecto del 
subjuntivo; y en la a p ó d o s i s , las dos formas del plus-  
cuamperfecto del mismo modo, o el potencial; v .g r . :  s i  
yo h u b i e r a  ( o  h u b i e s e )  sab i do  l o  que me esperaba,  no  

'me h u b i e r a  ( o  h a b r í a )  expuest o  al  f r a c a s o ;  si  no hub i e ­
r a s  ( o  h u b i e s e s )  p e r d i d o  e l  t i empo,  hoy no t e  v e r í a s  
angus t i  ado.

La r e l a c i ó n  c o n t i n g e n t e  sin expresar afirmación o 
negación, indica como inciertas o dudosas la condición, 
y su consecuencia; v . g r . ;  s i  a s í  l o  h i  c i é ™  spíiKP adr e 
te b e n d i g a ;  s i  t e  amaren,  ama; s i  te o f r e c i e r ' en  u n b u e n  
empleo,  a c é p t a l o  con p r e s t e z a .

En este coso, empleamos en la  p r ó t e s i s  el futuro de''' 
subjuntivo, y en la  apódosis, el presente o el futu­
ro de indicat ivo ,  o potencial simple; v .g r . :  s i  al  f i n  
de l  año no me pagaren, l o s  a p r emar í a ;  no me l l o m a r í a  
e c u a t o r í  ano,  s i  yo no t r i u n f a r e  en es ta  lucha.

C o n d i c i o n a l e s  e l í p t i c a s  son las que están formadas 
con las locuciones p o r  s i  y como s i ,  y la interrogativa  
e x c l a m a t i v a  i  cómo n o ? ;  v.gr . :  te l o  av i so  p o r  s i  no l o  
sepas ;  l o  agasa j ó  como s i  hub i e r a  s i do  su p r o p i o  h i j o ;  
t e  a c u e r d a s  de a q u e l l o s  d í a s  f e l i c e s ?  / cómo n o ? ,  s i  
has t a  anora  r e c u e r do  con f r u i  c c i ón .

O r a c i o n e s  c o n c e s i v a s  son las que expresan pensa­
mientos opuestos,  como las adversativas;  pero en las  
concesivas la  oposición entre la principal y la  subor­
dinada indica a la vez una concesión t a l ,  que aunque no 
se r e a l ic e ,  lo manifestado en la  subordinada, se rea ­
l i z a r ía  lo afirmado en la principal;  v.gr. :No d i j e r a  él  
una m e n t i r a  s i  l o  a s a e t ea r a n .  (Q u i jo te ) .  Hazme e s t e  
f a v o r  s i q u i e r a  sea el ultimo. A mí  me h i z o  l l o r a r ,  que  
no soy muy l l o r ó n .  (Quijote) .
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Estos oraciones llevan el verbo en indicativo o 
subjuntivo, s egón se proponga la objeción como real o 
como posible. Algunas veces puede ir el verbo en i n f i ­
nitivo o gerundio; v.gr..' si qui era por  darme gusto, es- 
tudin tus lecciones

Las conjunciones que enlazan estas oraciones son: 
si y que, y las locuciones aunque, aun, s i  b i en ,  s i ­
quiera,  y otras equivalentes.

CAPITULO VI 
DE LA CONCORDANCIA

Concordancia es la armonía, igualdad o conformidad 
de las partes variables de la oración en accidentes 
gramati cales.

Las conco rdanc i as  pueden reducirse a dos clases:  
concordanc ia de su bs t a n t i vo  con a d j e t i v o ,  y de verbo  
con sujeto.  Todas las demás concordancias se reducen a 
cualquiera de estas dos. Pero casi todos los gramáti­
cos admiten como tercera concordancia, la del r e l a t i v o  
con el  antecedente.

Concordancia de substant i vo con a d j e t i v o . -  En esta 
primera clase de concordancia, el a d j e t i v o  concierta 
con el substantivo al cual califica o determino, en ge­
nero, número y caso;  v.gr . :  niño bueno;  alumnos estu­
diosos; el  niño es bueno; los alumnos son e studio sos.

Para los e f e c t o s  de la concordancia,  los a r t í c u l o s  
y p a r t i c i p i o s  están considerados como adj e t i v o s ,  porque 
toman los mismos accidentes del substantivo al cual se 
juntan; v.gr.:  el  cuaderno e s c r i t o ;  un l i b r o  donado.

En estos ejemplos, los artículos el y un, así como 
los participios pasivos e s c r i t c í  y dañado, han tomado el 
mismo género, número y caso de los substantivos cuader ­
no y l i b r o .

Si los su b s t a n t i vo s  son varios y de un mismo gene-
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ro,e l adjetivo único que ios ca li fica , debe i r  en nume­
ro p lura l;  v . g r . :  padre e h i j o  bondadoso s; t í o  y sobri­
no cari t a t i v o s .

Pero cuando los substantivos son v a r i o s  y de d i s ­
t i n t o  género, entonces el adjetivo debe i r  en masculino 
y p l u r a l ; v gr . : hermano y hermana apl i cados; l a madre, 
l a h i j  c y el padre son generosos.

Si el úl t i mo  substant i vo está en p l ura l  y el prime­
ro en s i ng u l ar ,  el adjetivo puede concertar con e l ú l ­
timo; v . g r . :  e j é r c i t o  y m i l i c i a s  de so rgani  zados; va l o r  
y v i r t ude s  raras.

Pero s i  e l  primero está en p l ur a l  y el último en 
s i n g u l a r ,  entonces el adjet ivo debe i r  en mascul i no  
p l u r a l ;  v . g r . :  m i l i c i a s  y e j é r c i t o  desorganizados;  va— 
l o r es  y v-ir tud '  r aro s .

Cuando el a r t í c u l o  o e l  adje t i vo  preceden a varios  
substantivos, toman el género y número del que inmedia­
tamente le  s igue ; v . g r , :  l a conservación y aumento de 
su f o r t un a ;  su d i s t i ng u i do  mér i to y s e r v i c i os .

El a r t ícu lo  e l  no siempre concierta con el subs­
tantivo al cual precede, por razones de eufonía; e l  fe ­
menino l a se cambia^ en e l  cuando dicho substantivo em­
pieza con o tónica o h seguida de a; v .g r . :  el alma, y 
no la almo; el  águi l a,  el  ¡lacha, etc..

Cuando hay un mismo substantivo bajo d i f e r e n t e s  mo­
d i f i c a c i o n e s ,  se debe poner en p lura l,  o repetirse  el 
art ícu lo ; v . g r . :  " E l  e j é r c i t o  de Ch i l e  y e l  de l  Ecua­
dor ;  o bien: l os e j é r c i t o s  de Chi l e  y del  Ecuador.  El
M i n i s t r o  b o l i v i a n o  y e l  e c ua t o r í an o , o l os  M i n i s t r o s  
bo l i v i  ano y ecuator íano.

Por último, entre los caprichos de nuestra lengua, 
se encuentra e l  uso de los adjetivos un, medio y mismo 
con nombres femeninos de ciudaoes; v . g r . :  (>u i en d i r í a
que en un S e go v i a  no $e encuentra una buena posaan.  
Lo ha visto medio Guayaqui l .  Oui to mismo lo ha u i s t o .

A esta  f a l t a  de concordancia entre substantivo y
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adjetivo, se llama en Sintaxis, f i g u r a  de S i l e p s i s ,  co­
mo se verá más adolante.

concordanci a  d e  v e r bo  co n  sujeto

El verbo c o n c i e r t a  con el  su je to  en número y p e r so ­
na; v.gr.: yo canto; tú  escribes; nosotros estudiamos.

Cuando los su j e t os  son var i os  y de una misma perso ­
na, unidos por conjunción, el verbo debe i r  en p l u r a l ;  
v . g r . :  L u f s  y A n t on i o  t r aba j an ;  el  padre  y l a  madre 
cuidan de sus h i j o s .

Cuando l os  s u j e t o s  son va r i o s ,  pe r o  de di  f  e r e n t e  s 
personas, la primera es preferida a las otras dos, y la 
segunda a la t e r c e r a  persona, para los efectos de la 
concordancia; v.gr.:  yo, tú y él  pasearemos.  Vosot ros,  
e l l o s  y yo terminaremos nuest ra l abor .  Pero, por cor­
tesía, se acostumbra a colocar al final la primera per­
sona', como en los ejemplos anteriores.

EXCEPCIONES:

Cuando un verbo t i ene var i os  su j e t os ,  puede concer­
tar con ellos en s i ngular  en los casos siguientes:

lo. - Cuando los suje tos son i n f i n i t i v o s  sin articu-  
lo; v.gr.: "Madrugar, hacer e j e r c i c i o  y comer moderada­
mente es p rov echo so para la salud" .  Trabajar  y ahor rar  
es el secreto  para ser  r i c o s .
OBSERVACION’ Algunos -críticos eminentes, corno don Juan 
Valera, traen ejemplos contrarios a esta regla; v .gr . :  
Simar a Dios sobre todas las cosas, '  buscar l e  en e l  cen­
t ro del  alma donde está,  p u r i f i c a r s e  de todas l as  p a ­
s i ones y a f e c c i o n e s  t e r r e n a l e s  para u n i r s e  a E l ,  son 
c ier tamente anhelos p i ado sos" .

De esto se infiere que en casos como éste, el verbo 
puede i r  en singular o en p l u r a l ,  sin regla f i j a  pa­
ra ello; pero lo más corriente es usar el verbo en p l u ­
ral .
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2o.- Cuando l os  su je tos  son preposi c i ones a c e r c a ­
das p o r  e l  enunciativo gue; v.gr.:  nú es p o s i b l e  que 
p i e r d a s  e l  t i empo de la i nf anc ia  y gue seas hombre de
provecho.

3o.- Cuando l os  su j e tos  son demostrat ivos neutros;  
v.gr . :  Esto y a q u e l l o  te hará daño; esto y l o que se
temía de l a  t r o p a  p r e c i p i t ó  el suceso. Pero si el 
verbo es recíproco, se pone en plural; v.gr.: esto y lo 
que se temía se cont radi cen.  '

4o.- Cuando l os  s u j e t o s  expresan una misma idea o 
hacen recapitulación de los otros, o van precedido de 
cada: "Los humos, las esqui las ,  la amenidad del va l l e ,  
las campanadas, la puesta del sol ,  todo era voces de un 
l en g ua j e  mi s t e r i o s o  qué hablaba al a l ma. "  (Galdós). 
El susto y la alarma se apoderó de todos.  "El  a l za y 
baja de l os  v a l o r e s  ar ru i nó  al Comercio. " Cada clase,  
cada as i gnat ura t i ene su catedrát i co.

Se usa e l  verbo en plural con su je to  en singular ,  
en los casos s i gu i en t es :

lo . -  Cuando a l a  idea p r i n c i p a l  expresada p o r  el  
s u j e t o  s i n g u l a r ,  Je siga una frase que la apoye o la 
amplíe; v . g r .: "La t i midez  unida a la perturbación en
que estaba, embotaron sus facu l t ades . "

2o.- Cuando los su j e tos  están inmediatamente enla­
zados por las partículas con, como, tanto y asi como;  
v.gr . :  "La madre con e l  h i j o  ( t a n t o  la madre como el
h i j o )  fueron ar r o jados  a las l lamas. "  "El b i l l e t e  como 
el oro c i r  cul  ab an a l a  p a r . "

El verbo se usa, i  ndi s t intamente,  en singular o en 
p l u r a l ,  en los siguientes casos:

lo. - Cuando el  su j e t o  es nombre c o l e c t i v o  de espe­
c i e  de terminada,  o tenga complemento en plural  con la  

•preposición de;  v.gr . :  . . . " y  o t ra  mucha gente  de casa 
le p e l l i z c a r o n  ( o  l e  p e l l i z c ó ) " . .  "La muchedumbre,  al  
vernos de l e j os ,  aplaudía ( o  aplaudían)  •

2o. - Cuando el verbo precede a dos o más nombres
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(de coso) que son sujetos en singular y van unidos por 
lo conjunción y; v.gr.:  "Causara,, (a causó)  o todos ad­
miración la hora,  la soledad,  la voz y l a  d e s t r eza  del  
que cantab a. "

3o.- Los s u j e t o s  en s i ngu l ar  unidos por la copula­
tiva ni  o la disyuntivo o, pueden, también, l levar  el  
verbo en singular o en p l u r a l ;  v.gr.:  "No l e  s'eduja ( o
sedujeron)  e l  o ro  ni  l as  r i quezas " .  "Agrada fo agra ­
dan) a todos,  la modest ia,  la ap l i cac i ó n  o e l  buen con-  
portamiento.  "

4o.- Cuando el ver.bo precede a dos o más sujetos 
que están modificados por Un adjetivo determinativo; v. 
gr.: "Bien merecía ( o  merecían) aplausos su a p l i c a c i ó n  
y su buen comportamiento" .

,— El verbo ser , cuando es copu l a t i vo  y tiene un subs­
tant i vo  por sujeto y otro por predi cado,  generalmente, 
concierta con el sujeto; v.gV.: Esta e x p l i c a c i ó n  es un 
t rabajo ú t i l .  Pero, a veces,' concierta con el p r e d i c a ­
do; v.gr.:  "F¿guroseIe a don Qu i j o t e  que la l i t e r a  que 
ve í a  eran andas. "  (Cervantes). "La r en t a  de un duque 
son mi l  escudos. "  ( ibid) .

En otros casos, el verbo ser  puede concertar con el 
sujeto o con el predi  cado, cuando el antecedente de los 
r e l a t i vos  que o quien es un pronombre de primera o se­
gunda persona. Pero, también, hay casos en que puede 
usarse la primera o tercera persona; v.gr . :  Yo• soy el  
que nac i ó  ( o  n a c í ) ;  t ú  eres la que e s c r i b i ó  ( o e s c r i ­
b i s t e ) .

En es t o s  c a s o s , es p r e f e r i b l e  la concordancia con 
el predicado.

Cuando el sujeto está en primera o segunda persona’ 
del plural ,  el verbo debe -concertar con e l la ;  v .gr . :  
No s o t r o s  somos l o s  que nacimos;  vo so t r o s  s o i s  l os  que 
paseáis.

El pronombre vos,  usado como sujeto, concierta con 
el verbo en plural y con el adjetivo en s i n g u l a r ;  v.gr ' .
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Vos, Migue l ,  so i s  pundonoroso

EX pronombre us t ed  (sincopare vuestro merced), 
aunque es de segunda persona, concierta con el verbo en 
la tercera; v.gr. :  Usted será mi mejor amigo.

Algunas veces el  verbo ser está en singular o en 
p l ur a l ,  según se quiera hacerlo concertar con el sujeto 
o con el predicado; o también, cuando el sujeto es una 
de estas locuciones: es lo que, o todo esto; v.gr.: To­
do esto f ue  ( o  f u e r on )  tor tas y pan p i n t a d o . "  "Lu que 
me cuentas es ( o  son)  i l us i ones y nada más.

CONCORDANCIA DE RELATIVO CON ANTECEDENTE

La t e r c e r a  c l ase  de concordancia es la de r e l a t i vo  
con el ant ecedent e ,  en genero y número; v.gr.:  el niño 
que es tudia  v i ve  contento.

Puede usarse que en vez de cual después de las pre­
posiciones a, con,  de y en; v.gr.: Za l ecc i ón a que m-e--- 
r e f i e r o ,* el  aut omóv i l  en que v iajare  es nuevo; este es 
el  c o l e g i o  del  que soy profesor .

Puede usarse cuaZ en vez de que:

lo. - Cuando hay falta de claridad en el sentido de 
la frase (anf ibología) ;  v . g r . :  pregunté al hombre el  
cual  estaba en l a  pue r t a ;  buscaron al  ladrón el  cual  
había fugado.

2o.- Cuando se interpone  una locución u oración en­
tre el r e l a t i v o  y el antecedente;  v.gr.: "Conozco un
sujeto, amigo de lo ajeno,  el  cual suele i r  a tu cesa.
Hay alumnos amantes del estudio,  l os cuales jomas pier­
den e l  t iempo.

3o.- Después de las preposiciones por ,  sin y t res ,  
y otras que tengan más de una sílaba, o también, des 
pues de adverbios o locuciones adverbiales, v.gr.. ° s 
no t i vo s, po r  l os  cual es  expl i co esta l ecc i ón,  l os  cono 
c é i s  v o so t r os ;  esta es l a  condición sin la cual  no oj 
aprovechamiento ;  cayó la pared, tras la cual  estábamos
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o c u l t o s .

E l  r e l a t i v o  c u y o ,  que denota posesión, conc ierta  
con el nombre de la  persona o cosa poseída, y no' con su 
antecedente; v . g r . :  l o s  p a d r e s  cuyos  h i j o s  s on  buenos  
v i v e n  f e l i c e s ;  e l  a u t o r ,  cuyas  ob r a s  se  v e n d í an  a buen  
p r e c i o ,  murió en l a  m i se r i a .

CONCORDANCIA DE LAS ORACIONES SEGUNDAS 
DE PASIVA

La  vo z  p a s i v a  de nuestros verbos, como se d i jo  an­
tes, se expresa en castellano de dos modos: lo. con el 
aux i l ia r  ser y el p a r t i c i p i o  p a s i v o  del verbo que se 
conjuga; v . g r . :  l a s  f l o r e s  son v e n d i d a s ;  l o s  c u a r t o s  
son a l q u i l a d o s ;  l as c o r onas  son hechas

2o.-Con el pronombre impersonal se de tercera  p e r ­
sona,y la  v r z  a c t i v a  de un verbo transitivo ; v . g r . :  se 
venden f l o r e s ,  se a l q u i l a n  c u a r t os ,  se hacen c o r o n a s .

Es f a l t a  f e a  de G r a má t i ca ,  dice el i lu s t r e  c r í t i c o  
Juan Valera, usar e l  v e r b o  en s i n g u l a r  con s u j e t o  en 
p l u r a l .  No debe pues, decirse: se vende f l o r e s ,  se  a l ­
q u i l a  c u a r t o s ,  se hace cor onas .

Cuando el verbo tiene como acusativo o complemento 
directo un nombre de persona o cosa personificada, debe 
interponerse entre éste y el complemento la  preposición  
a; v.gr . :  se admi ra a l o s  s a b i os ;  se ama a l o s  l i b e r t a ­
d o r es ;  se venera  a l o s - p  adres.  En este caso, la  oración  
tiene el carácter de impersonal.

3o.- Pero s i  el nombre es de cosa, o de persona que 
no necesita de l a  preposición a, el verbo i r á  en singu­
la r  o p lu ra l ;  v . g r . :  se corta un á r b o l ;  s e  c o r t a n  unos  
á r b o l e s ;  se  n e c e s i t a  un s i r v i e n t e  o s e  n e c e s i t a n  s i r -  
Vven t es .
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CAPITULO VII 

DE LA CONSTRUCCION

Construcción es el orden en que han de colocarse 
las palabras para expresar con claridad o elegancia 
nuestros pensamientos.

La c o n s t r uc c i ó n  de las palabras es de dos clases: 
1), reguiar, l ó g i c a  o d i r e c t a ;  2), f i gurada o inversa.

Const rucc i ón regular  es aque'lla en que cada palabra 
ocupa rigurosamente el lugar 'que le corresponde; v.gr.: 
l os  h i j o s  amorosos y buenos son la a l eg r ía  de sus pa­
dres.

Const rucc i ón f i gurada  es la que enseña a invertir o 
alterar el orden lógico o natural de las p al abr as, p ar a 
dar mayor elegancia o energía a la oración; v.gr.:  "En 
l as quiebras de las peñas y en lo hueco de los árbo les  
formab an su r e p ú b l i c a  las solíc i t as y discretas abe-  
j  as. "  (Cervantes ).

La construcción regular de esta cláusula sería: las 
abejas sol  í c i  fas y d i s c r e t a s  formaban su r epú b l i ca  en 
las quiebras de las peñas y en lo hueco de los árboles.

«. Según e l  orden l ó g i c o  de las ideas, las palabras 
deben colocarse en este orden:

El a r t í c u l o  y todos los de termina t i  vost del ante del 
nombre o palabra que haga oficio de nombre.

El s u j e t o , antes del verbo.
El  pred i cado  v e r b a l , después del sujeto; y el nomi­

nal, después del v$rbo copulativo.
El  complemento d i r e c t o ,  después del verbo t-ransiti- 

vo; el indirecto, después del d i r e c t o ;  y el c i r cu ns t an ­
c i a l ,  después del i nd i re c t o .

Los complementos del  nombre (de t e rmi nat i vo  y ez p l i - .  
c a t i v o )/ después de la voz que modifican.
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El  ad j e t i vo  después del substantivo, si es c a l i f i ­
cat i vo ;  y si es det erminat i vo va antes.

El adverbio,  antes del adjetivo y después del verbo.
La i n t  e r j e c c i ó n  y l os  voc a t i v os ,  al principio, al 

medio o al fin de 1 a frase.
La conjunción entre las voces u oraciones que enla­

za.
La prepo s i c i ó n  delante del substantivo o voz subs­

tantivada, cuya relación denota.
El prononbre,  en el lugar que le corresponde al nom­

bre.

SINTAXIS DEL SUBSTANTIVO

La colo cac i ón o cons t rucc i ón de l  subst ant i vo  depen­
de del oficio que desempeña en la oración: cuando es su-  
j e t Of Va antes del verbo; si es predi cado nominal  o com­
plemento,  después del verbo; si está en v o c a t i v o ,  se 
poloca al principio., al medio o al fin de la oración; 
ejemplos:

Sujeto: Jua¡i es tud i a ;  es te  hombre t r a b a j a ;  l os  n i ­
ños corren.

Complemento: Yo enseño a Juan; él  compró manzanas; 
Luis  vende l i br os .

Predicado nominal: Este es un l i b r o  nuevo;  An t on i o  
es un amigo genero so.

Vocativo: Niño ,  estudia bien tus l e c c i o n e s ; es tud i a  
bien,  niño, íus l e c c i o n e s ;  estudia b i en tus l e c c i o n e s , 
niño.

k l  s u j e t o  se pospone al verbo, cuando la oración es 
i n t e r r o g a t i v a ,  dubi  t a t i va  o admi rat i va;  v .gr .:  ¿ l l e g a r á  
el  t r e n 7; ¿ s e r á  verdad que v i ene mi p ad r e ? ;  ¡ q u é  bon-
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da'dosa es mi madre!

El tratamiento señor  ( y señora)  se construye ante­
poniendo a los nombres propios de persona, a los nom­
bres doc tor  y don (doctoro y dona), o títulos de digni­
dad y o los apellidos; v . g r . : señor  L e o n i da s ; señor
Héctor ;  señor I n t endent e ;  señor doc tor ;  señor  don....... ;
seño r Pamir  e z; señora Mar ía;  se ño r i t a  do c t o r a ;  señora 
doñ a.......

Don (y doña) nunca se antepone a los apellidos; só­
lo debe usarse delante de los nombres propios de perso­
na; v.gr.: don Ant oni o ,  don Pedro;  doña Be a t r i z ,  etc. '

SINTAXIS DEL ADJETIVO ,

La cons t rucc i ón  dtel adje t i vo  varía, según sea c a l i ­
f i c a t i v o  o de terminat i vo .  • -

El  a d j e t i v o  c al i  f i c a  t ivo.  va siempre inmediato al 
substantivo, unas veces, antepuesto y otras, pospuesto.. .

El  ad j e t i vo  c a l i f i c a t i v o  se antepone a l . substanti­
vo: ■ - - • ‘ _ ' ■ *i * ■•••• -

. lo. - Cuando designa una cualidad esencial del suba-,, 
tantivo; v.gr .: -  el' verde  m u s g o ; l a  b l anca n i é v e ;  lo  
mansá ovej  a.-

2o . -  Cuando se quiere llamar la atención, de un mo­
do preferente, sobre la idea expresada por el adjetivo; 
v.gr.: el  rápido vuel o del  aeroplano;  e l  majestuoso an­
dar de l os vapores.

El a d j e t i vo  c a l i  f i  c a t i v o  se pospone al substantivo 
cuando la cualidad que designa sirve para distinguirlo 
de otro de su misma especie; v.gr.:  cacao e c ua t o r i a n o ; 
co l eg i o  guay aqui  l eñ o.; tinta azul ;  papel  blanco.

Pero, a veces, e l  a d j e t i v o  que de s i gna  c u a l i d a d  
e s e n c i a l ,  va pospuesto al substantivo, para dar más 
armonía a lâ  frase.

.Hay algunos adj e t i v os  cal  i  f  i ca t i vo  s que tienen s i g ­
nificación diferente,según vayan antepuestos o pospues­
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tos al substantivo; tales son: grande,  s i mp l e ,  negro ,  
bueno, pobre , c i e r t o ,  santo,  etc»*

No es lo mismo decir grande^ hombre que hombre gran­
de; puesto que grande hombre se dice del que sobresale 
por su heroismo, su talento, etc.; y hombre grande es 
cualquiera que sea de alta estatura. Lo mismo ocurre 
con buen hombre y hombre bueno;  santo  va r ón  y varón  
santo, etc..

Cuando un adjetivo calif ico a uno de los substanti­
vos que están juntos, y sean del.mismo género, debe co­
locarse inmedi ataaente antes o después del substantivo, 
para conservar la claridad; v.gr.: casa b lanca de made­
r a , . y  casa de madera blanca.  En el primer caso,se en­
tiende que la casa es b lanca;  y en el segundo, que es 
l a madera.

El ad j e t i vo  de t erminat i vo ,  por lo general, se ante­
pone al substantivo que determina; v.gr.:  este n i ño ;  tu 
l i b r e t a ;  cuatro soldados.

Los de t e rmi na t i vos  cardi na l es  se pospone al nombre, 
cuando hacen oficio de p redi  cado nominal ,  o en refranes 
y proverbios; v.gr.:  l os  premiados son ocho;  l os  des t e ­
rrados fueron quince;  abr i l  aguas mi l .

Los numerales c ardi  nale s deben repetirse delante 
de cada nombre que determinan; v .gr .:  cuatro l i b r o s  y 
cuatro cuaderno s; dos hombres y dos mujeres.

Los numerales ord i na l  e s van antepuestos o pospues­
tos al nombre, sin regla f i ja  para ello; v .gr .:  pr i mera  
l ecc i ón  o l ec c i ón  pr imera;  cap í t u l o  cuar t o  o c uar t o  ca­

p í t u l o .

Los d e t e r mi na t i vo  s po s esivo s só l o  van ant  epue sto s 
al substantivof cuando éste está precedido de artículo,  
o el posesivo hace el oficio de predicado nominal; v.gr: 
l os  t rabaj os  tuyos agradan; l a¿ e x p l i c ac i o n e s  suyas son 

provechosas;  este l i b r o  es tuyo;  aquel l a  casa es mía.

Cuando se quiere dar mayor energía a la frase, se 
puede repetir el adjetivo; v.gr.: mi a l t i v e z ,  mi sere­
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nidad y mi benevo l enc ia l e  seduj eron; vuest ra soberbia,  
y vuest ra crueldad t i enen al pueblo i r r i t a d o .

Los adj e t i v o s  demost rat i vos se posponen al substan­
tivo, que precedido de artículo, se usa en estilo fami­
liar y con cierta ironía; v. g^.; ¡vaya con el  hombre 
e s te ! ; no me gusto el  i nc idente  aquél .

Algunos adj  e t i vo  s i ndef in idos  se anteponen o pospo­
nen al substantivo; v .gr .:  no hay ningún i nconven i en ­
te o no hay inconveni ente  alguno.

SINTAXIS DEL ARTICULO

El a r t í c u l o  debe i r  siempre delante del  substant i vo  
o de cualquiera otra voz substantivada a la cual deter­
mino; v.gr.:  l a  casa, el  her ido,  el  s í  y e l  no'.

Por lo general, los nombres propios no necesitan ar­
tículo; pero lo llevan en los cosos siguientes:

lo.-Cuando se pluralizan, o se toman en sentido f i ­
gurado", o se trata de dos o más personas del mismo nom­
bre; v.gr.:  l os  Lu i se s  (de León y de Granada), l os  Ne­
rones,  los Galenos.

2o.- Cuando llevan antepuestos un ca l i f icat ivo  o 
forma de apo s i c i ó n ]  v .gr .:  el  i nmor t a l  Ce rvant es ,  e l  
r e y , Al  fonso;  e l  poe ta Olmedo.

3o.- Algunos apellidos de italianos célebres; v.gr: 
el A r i os t o ,  el  Dante,  el  Veronés, el  T i c i a no .

4o.- En lenguaje forense, después de haber citado 
los nombres de varios testigos, se acostumbra repetir­
los precedidos de artículo; v .gr .:  d e c l a r ó  e l  Manuel ,  
el  Juan asegura que lo v i o .

5o.- Los nombres geográficos de países, unos llevan 
artículo y otros nó; v .gr .:  e l  Ecuador,  el  Perú ,  e l  Ja­
pón, Colombia,  Venezuela,  Chi l e .

6o.- Los de montes, ríos, lagos, is las ,  mares casi
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siempre llevan artículos; v .gr .:  l os  Andes, el  Chimbo-  
razo, e l  Guayas, las Galápagos ( i s las ) .

K1 artículo debe repetirse con cada substantivo o 
adjetivo substantivado que seo sujeto o complemento, 
cuando signifiquen género o especie,o individuo distin-  
to; v.gr,: l a  i ns t r u c c i ó n  pr imar ia,  la media y l a  supe­
r i o r ;  el  oso,  el  mono y el  cerdo son namí f  ero s.

Se suprime e l  ar t { c u l o  del  ante de los nombres co­
munes en los siguientes casos:

lo ; -  En ciertas frases hechas, tales como prover­
bios y refranes; v .g r . :  obras son amores y no buenas 
razones;  quien ha o f i c i o  ha b e n e f i c i o ;  dádivas quebran­
tan peñas.

2 o . -  Cuando los substantivos están .precedidos de 
adjetivos demostrativos o posesivos; v.gr.:  es t e  l i b r o ;  
tu hacienda, mi casa.

Antiguamente,era costumbre anteponer artículo a los 
nombres que llevaban un posesivo; v .gr .:  l os  mis ene­
migos (Cid); de l os so i s  o i os  ( ib id ).  Hoy ya ño queda 
más ejemplo de esta construcción arcaica, que la del 
Padre Nuest ro:  . . . . " v e n g a  a nos el tu reino".

También se suprime el artículo, cuando los nombres 
Be usan en sentido figurado; v .gr .:  tomar c a r t a s  en el  
asunto; hacer armas cont ra el  Gobi erno.

El a r t í c u l o  i n d e f i n i d o  va siempre antepuesto al 
substantivo al cual precede; v.gr.: un hombre,  unas n i -  
ñ as.

SINTAXIS DEL PRONOMBRE

El  pronombre persona l ,  cuando es sujeto, casi siem­
pre se suprime; v.gr.:  paseo,  jugamos,  ca n t á i s .  Sola­
mente debe expresarse,cuando la primera persona y la 
twcera tienen igual terminación en la conjugación ver, 
bal; v.gr.:  hablaba poco (yo o é l ) ;  nunca iba só l o  ( yo 
o é l ) ;  ped í a  mucho ( yo o é l ) . '
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Pero no se suprimen,cuando se quiere dar más vigor
0 énfasis a la frase, o cuando los verbos expresan 
ideas opuestas; v .gr .:  yo he trabajado mucho en es tos  
días;  nosot ros viv imos f e l i c e s .  Tú r í e s  y é l  l l o r a ;  tú  
estas derrochando y e l l a  economizando.

El pronombr e persona l  se antepone al verbo,cuando 
es su complemento directo y el verbo está en indicati­
vo, potencial o subjuntivo; y cuando un adverbio o un 
substantivo preceden al verbo; v .gr .:  me premian,  te 
llaman, los p r o f e s o r e s  te recompensarán:  el  R e c t o r  te 
ha v i s t o .

Se posponen los pronombres personales cuando el 
verbo está en imperativo, infinitivo o gerundio; y en 
las frases interrogativas o admirativas; v.gr.: ap l í c a ­
te ,  debes e s f o r z a r t e ,  están l lamándome; ¿quién es é l ?
1 cuán bueno eres tú!

Los pronombres personales l e,  y l es ,  l o y l os.  Aun 
no es posible precisar, de un modo absoluto,la cons­
trucción y oficio de estos pronombres; la Academia acon­
seja usar l e  y l e s  para el dativo, singular y plural,  
respectivamente, y lo y los,  l a  y las para el acusati­
vo (masculino o femenino), en atención a la etimología 
de dichos pronombres; pero hay muchos escritores, y de 
los buenos, que los usan indistintamente.

El gramático español S. Padilla establece esta re~ 
gla: "Le,  l o ,  l es ,  l os ,  complemento d i r e c t o .  El  com­
plemento d i r e c t o  de te r cera  persona es, en singular, l e  
y algunas veces l o ;  en plural es l os,  y excepcionalmen­
te l es ;  v .gr .:  a mi h i j o  l e  l l evan a la escuela; mi l i ­
bro l o t i enes  tú;- a mis h i j o s  l os  llevan a la escuela- 
"El  renegado l os  c onso l ó " .  (Cervantes).

"Respecto de le y lo para el masculino, nosotros 
nos decidimos, de muy buen grado, por la opinión de 
Clemecín, Salva y Bello, que abogan por l o,  para signi­
ficar objetos, y le para personas u objetos personifi —

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



cados........." ( Gramática 231-32) .  ( I ) .

Téngase en cuenta esta advertencia de la Academia: 
"No faltan autores de nota que usan las formas l a  y 
las,  idénticas a las de acusativo. Ejemplo es que NO 
debe imitarse". (Gramática, edic. de 1928)

"Usar la forma l e s  eti acusativo es reprensible in- 
correción". (ibid}.. •

Est os  pronombres  se usan, según el sentido que se 
les quiere dar, unas veces e n c l í t i c o s ,  y ó tras,p ro c i í- 
t i c os ,  es decir, antepuestos o pospuestos al verbo; v. 
gr. : l e  pegaron y pegáronl e ;  l e aman y amante, etc..

Los pronombres demos t r a t i v o s  e inde f i n i d o s  pueden 
anteponerse o posponerse al verbo; v . g r . : é s t e  can t a
muy bien,  o muy bien canta éste; ' ,  ése es quien me lo d i ­
j o ,  o quien m-e l o d i j o  es ése;  nadie• lo h i zo ,  o no lo  
hi zo  nad i c ; ' cu a l q u i e r a  lo a c i e r t a ,  p lo. acierta c ua l ­
quiera.

Los p ronombr^e s r e l a t i v o s  se anteponen al verbo; v. 
gr.: la l ección..  que e x p l i c o ;  e l  l i b r o  que compré;  és t e  
es el  pobre de quien te hablé.  *

SINTAXIS DEL VERBO

En l a  c o n s t r u c c i ó n  r eg u l a r  todo ve rbo  t r a n s i t i v o  
debe colocarse después del sujeto y antes .de sV término 
o complemento directo;, v.gr.:  e l  n iño  r ompió  un l i b r o ;

( I )  " E n ' e l  d a t i v o  s i n g u l a r  femeniríb es en e l  que hay 
desacuerdo.  Au t o r es  de mucha no ta,  como b l or a t í n ,  pon ­
gamos el  caso,  di cen  1 b;- pero  yo p r e f i e r o  le ; Mo r a t ín  
d i r í a :  “V i  o F r an c i s c a  y l o  d i  un abrazo i "  P e r o  yo d i ­
r í a :  - l a  v i  y l e  d i . . . .  E.n mi s e n t i r  es l as t i mo  que des-
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P i  zorro conqui  s t ó  e l  Perú.

Los verbos i n t r a n s i t i v o s  van después del sujeto y 
antes det sus predicados y complementos (indirectos y 
circunstanciales); v.gr.:  ¿os estudiosos viven alegres ;  
Montalvo n a c i ó  en Ambato;  algunos poe tas i l u s t r e s  v i ­
ven en Cuenca.

Los verbos r e f l e x i v o s  y recíprocos pueden antepo­
nerse a los complementos circunstanciales y posponerse 
a los complementos directos, representados por los pro­
nombres me, te ,  se,  nos y os; v .gr .:  me que j o  de tu 
pereza; se ar r e p in t  1 0  de su mal compo r tami en to ; se pe -  • 
garan como s alvaj  es.

El verbo ser, cuando es copu l a t i  vo, se construye en­
tre el sujeto y el predicado nominal; v.gr.: Luis es ar 
qui t e c t o ;  la u t i l i d a d  ha sido grande; la f i e s t a  fue so­
lemne. - .

Cuando el verbo ser no es copulativo, sigue la re— 
gla de los verbos intransitivos o unipersonales; v.gr • 
aquí  fué  mi colegio; ya es muy tarde,  et c .  '

El  verbo es tar ; cuando es c opu lat i vo ,  se construye 
como el verbo ser, entre el sujeto y el predicado nomi­
nal: v.gr.:  l a f r u t a  está verde;  mi padre es tá  enfermo;  
l a montaña estaba completamente blanca.

Los verbos ser y estar tienen, en castellano, la  
siguiente diferencia:.

lo. - Ser  significa cualidad permanente (r esencial, 
mientras que es t ar  sólo expresa una cualidad temporal o 
transitoria; v.gr.:  esta f r u t a  es verde;  esta f r u t a  es­
tá verde;  esta niña es c i ega (de na c i mi en t o ) ; esta niña  
está c i ega,  etc..

pues de tantos s i g l o s  como han pasado ya desde que se 
habla y se e s c r i be  el  cas t el  l ano, no se haya f i j a d o  esto  
y dependa del  gus t o  o del  capr i cho  de cada e s c r i t o r  
(Juan Valero,  c i tado por  P a d i l l a ) .
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2o.- El verbo se r  puede tener por predicado un 
substantivo, mi entras que el verbo es t a r ,  nó ; v .gr  
Dios es amor,  es c a r i d a d ;  l a  madre es n u e s t r a  n e j a r  
ami ga.

Cuando el verbo es t ar  es a u x i l i a r ,  se construye se­
guido de un gerundio; v.gr.:  él  está cantando;  a q u é l l o s  
están corr i endo.

Cuando el verbo ser  es ouxiítor,va seguido del par­
ticipio pasivo del verbo que se conjuga; v .g r . :  yo soy 
omodo; nosotros seremos premiados.

Los verbos deber y haber, como auxiliares, van se­
guidos de la preposición de y un infinitivo; v.gr.:  de­
berías de es tud iar ;  habr ía de s a l i r ,  etc..

Eí verbo tener ,  cono auxi  l i  ar, se construye con lo 
conjunción quef seguida de un infinit ivojv.gr.:  tuve que
s a l i r ;  yo tengo que e s c r i b i r .

MODOS IMPERSONALES

Ei I n f i n i t i v o ,  cuando tiene carácter de verbo, ad­
mite toda clase de complementos y modificativos adver­
biales; v .gr .:  yo deseo aprender  es t as  l e c c i o n e s ;  é l  
quiere e s c r i b i r  sus car tas a los amigos.

Como el i n f i n i t i v o  es un substantivo abstracto, me­
diante el ĉ ial expresa la  acción, puede, por lo mismo, 
desempeñar en la oración todos los oficios del substan­
tivo.

"El gerundio,  por su carácter adverbial, sirve para 
modificar al verbo,expresando una circunstancia de 
tiempo, causa o nodo;  v.gr.: estaba anocheciendo cuando 
l l e g ó  • Enseñando se aprende.  Depuso el  j ov e n  c e r r  ando 
l os  o j o s  y encogi éndose de hombros,  como qui en d e c l a ­
ra un de l i  to "

La forma s imple  del  gerundio expresa lo acción como 
no terminada; ■ v .gr .  : e l . l os  están e s c r i b i e n d o ;  é s t o s
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vienen corr i endo.

La forma compuesta i n d i c a  l a  acción copo t erminada 
v.gr.t s int i éndose f a t i g a d o , se acostó;  hal lándose sin 
dinero,  regresó a su casa.

Los gerundios ardiendo e hi rv iendo  tienen significa­
ción de adjetivos calificativos; v.gr.:  cayo sobre un 
palo ardi endo; l e  quemaron con agua hi rv i endo.

A veces,el gerundio equivale a un i n f i n i t i v o ;  v.gr: 
la v i  cogiendo f l o r e s  = la v i  coger f l o r e s .

El  gerundio puede explicar el sujeto, pero no espe-  
ci  f i  car i o ;  así  será correcto decir: Pedro,  confundiendo 
las l ecc i ones,  estudio e l  verbo y nó el  adverbio.

Pero sería incorrecto decir: remito un cajón con t e - 
ni endo libros; basta decar: un cajón con l i br os ,  o que 
cont i ene l i br os .

El gerundio se usa también como ablativo absoluto: 
v.gr.: gobernando don Pícente f í ocafuerte progresó nues­
t r o  paí s !  reinando I s ab e l  la Ca t ó l i ca  se de scubr i ó  e l  
Nuevo Mundo.

Estas construcciones equivaldrían a -las siguientes: 
cuando gobernó  V i c e n t e  f í o c a f u e r t e . . . ; cuando r e i na b a  
I sabel  la C a t ó l i c a .......

El uso del gerundio suele dar lugar 'a construccio­
nes anfibológicas,y para evitarlas, es preciso explicar 
el elemento al cual se refiere: v.gr: la v i  estudi  ando.

¿Quién estudiaba: e l l a  o yo9 Dígase: yo la v i  es­
tudi ando.

Di  l imosna a un niño enfermo.

¿Quién estaba enfermo: é l  o yo? Dígase: Estando yo 
enfermo, d i  l imosna a un niño. 0, estando enfermo un 
niño, yo le d i  l imosn a.

El  p a r t i c i p i o  a c t i v o  se construye como substantivo 
o como adjetivo, substantivado o adjetivado; v .gr .:  un 
estudiante debe ser  pundonoroso; ese nombre es un cabo-
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l l e r o  andante.
El  p a r t i c i p i o  p a s i v o  se construye también como 

substantivo o adjetivo; o después de los verbos ser y 
•haber, cuando son auxiliares; v. gr . : el  her ido  es tá  g r a ­
ve;  un hombre he r ido  l l e g ó  ayer ;  e l  p á j ar o  f u é  he r i d o  
por  el  cazador;  el criminal ha her ido mor ta lmente  a un 
pobre.

SINTAXIS DEL ADVERBIO

Generalmente, el adverbio se antepone al adjetivo o 
a otro adverbio., y se antepone o pospone al verbo; v. 
gr. : bastante es t ud i oso ;  l l e g ó  demasiado t a rde ;  mucho 
estudia 0 estudia mucho.

El  adverbio que modifica a dos adjetivos, se coloca 
delante del primero; v.gri:  es muy d ó c i l  y e s t u d i o s o ;  
era bastante d í sco l o  y desatento.

Cuando el adverbio modifica a dos verbos, debe colo­
carse delante del primero o después del segundo; v .gr .:  
muy bien declama y e s c r i b e  o declama y e s c r i b e  muy 
bien.

SINTAXIS DE LA PREPOSICION

La p re p o s i c i ó n  se construye entre las palabras o 
términos cuya relación denota; es decir, sirve de nexo 
o lazo de unión entre la palabra o palabras modificadas 
con el complemento que las modifica; v .g r . :  l ibro de 
Mere ede s; yo es t oy  en cabeza;  e l  n iño  se f u é  con su 
hermano.

El primero de los elementos relacionados por la  
preposición debe ser un substantivo, a d j e t i v o ,  pronom­
bre,  verbo,  adverbi o ,  o i nt  e r j  ecc i ón ;  el segundo ha de 
ser un substant i vo  o cualquiera otra voz substant i vada;  
v . g r ; :  árbol  s i n  ho j a s ;  bueno para e l  e s t ud i o ;  yo v i n e
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con mis p ro f esores .

SINTAXIS DE LA CONJUNCION

La c o n j unc i ó n  se coloca, generalmente, entre las 
palabras y oraciones ^ue enlaza. .

O B S E R V A C I O N E S :

QUE es urva partícula de índole y oficios diversos; 
puede ser:

lo . -  pronombre r e l a t i v o ,  cuando equivale a cual» 
cuales;  v.gr.: e l  l i b r o '  que ( e l  cual )  compré es nuevo.

2o.- Pronombre interrogativo o admirativo; v.gr.:  
¿Qué di ce  Ud.? ¡Qué b e l l o  es este j ar d í n !

3o.- Conjunción copulativa; v .gr .:  di cen que mi 
amigo está enfermo.

4o.- Conjunción causal ;  v.gr.: no le compro, que ( o  
porque)  es muy caro.

5o.- Conjunción d i syunt i va ;  v.gr.: que qui eras que 
no quieras t i enes que hacer  esto.

(Jo.- Conj unc i ón  comparat i va ;  v.gr: más blanco que 
1 a ni eve. ,

PUES es conjunción continuativa e ilativa, y puede 
i r  al principio de la frase, aunque lo más común es co- 
locarl'a después de otras palabras; v.gr.-: "Pues que la 
t ragedia es una i mi t ac i ón ,  y que por  sus medios se p r o ­
pone p r oduc i r  una v i va  impresi ón en e l  ánimo".  (Martí­
nez de l'a Rosa).

SINO,  esto conjunción va precedida, casi siempre, 
de o rac i ón negat i va,  excepto en las interrogativas, que 
por su naturaleza se acercan mucho a las negativas. 
Esta conjunción no siempre une oraciones, sino también 
elementos oracionales, y de ordinario encabeza la  ira -
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se; v.gr.:
No c o r t a  e l  mar sino vuela,  
ai  v e l e r o  bergant ín.

(Espronceda)

SINTAXIS DE LA INTERJECCION

La» i n t e r j  ecc i ones ,  por lo común, se construyen al 
principio de las. oraciones o expresiones enteras; pero 
pueden también colocarse al medio o al fin de las cláu­
sulas, tal como se hace con los uocaítuos; v . g r . : ¡Ca-  

. rombal  ¡no ae mo l es t e !  ¡Oj a l á+que  l l e g ue  p r o n t o !  ¡Ayt 
Dios mío!

SINTAXIS DE LA PROPOSICION

Por regla general, toda o rac i ón o p r o p o s i c i ó n  sub­
ordinada debe colocarse después de la p r i n c i p a l ;  v .gr .;  
yo digo ¿por qué no estudiarán algunos'*;  l ee  mucho, p o r ­
que la lectura cons t an t e  i l u s t r a  y d e l e i t a ;  e l l o s  p e ­
dían que todos es tuv i  esen l i s t o s  para e l  v i a j e .

CAPITULO y  n i

S I N T A X I S  F I G U R A D A

S i n t a x i s ro cons t r ucc i ón  f i gu r ad a . -  Como se d ijo an­
tes, es la  que para dar mayor elegancia o energía al 
lenguaje, permite ciertas licencias, llamadas f i g u r a s  
de c o n s t r uc c i ó n ,  mediante las cuales se puede alterar  
di ser e t amen t e el orden natural de l'as palabras, omitir 
unas, agregar otras, y hasta quebrantar las  reglas de 
la  concordancia.
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y si

Las f i g u r a s  de S i n t a x i s  son cinco: h i p é r b a t o n ,  
e l i ps i s ,  pleonasmo, s i l e p s i s  y t raslac ión o enálage.

Hipérbaton o - i nve rs i ón  es una figura por la cual se 
invierte el orden lógico o regular de las palabras; v. 
g r . : "General  gusto  causó e l  cuento del  cabrero a t o ­
dos" .  El orden lógico sería: El  cuento del  cabrero  
causó gusto general  a todos.

La palabra hipérbaton  procede del griego: hyper =  
más all  á 4" bainó  =  i r: esto es, i r  más a l l á ,  o inver­
tir.

Casi todas las partes de la oración admiten el uso 
de esta figura, menos el a r t í c u l o ,  la pr e p o s i c i ón ,  la 
conj unción y ¿os pronombres r e l a t i v o  s.

Las Jemas partes de la oración pueden anteponerse o 
posponerse, según lo exijan la  claridad, la armonía o 
elegancia de la frase.

En muchos casos es necesorto el hipérbaton; en 
otros, conveniente,  y en algunos, imposible.  Ejemplos:
Necesari o:

Si es bueno y dó c i l  un niño,  
de todos gana el  car iño.

(Mar t í nez  de la Rosa) .

Colocando en orden lógico o natural las térmijios, 
perdería el ritmo y la armonía y quedaría en esta fo r ­
ma: un niño gana e l  cariño de todos, s i  es bueno y dó-  
ci  l .

Conveni ente:
"Sobre una tumba un sauce 
sus ramas dobla,  
y lágrimad parecen 
sus f rescas h o j a s . "

Imposible:
"El  pas t o r  v e s t í a  con una de cabra p i e l .  Aqu í  se 

venden medias para hombres de algodón, y ve s t id o s  para
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mujeres de lana" .  En una de f r e g a r  cayó c a l de r a  - de 
agua acabada de q u i ta r  del  f u eg o . "

E l i p s i s  es la figura de Sintaxis que permite supri­
mir u omitir palabras que siendo Recesarías para la  
construcción gramatical, no hacen falto pare completar 
el sentido de la frase.

En una oración puede estar omi t ido o ca l l ado  el su­
jeto, especialmente, cuando es pronombre personal;- t am-' 
bien se puede omitir o callar el verbo o predicado ver­
bal; v. g r . : pas earemos esta tarde,  en vez de n o s o t r o s
pasearemos......... . Yo es tudi o  aquí  y él  en su casa.  Mar
r í a  es generosa y L eonidas,  avaro. • En el primer ejem­
plo, se ha omitido el s u j e t o ,  y en los dos siguientes, 
el verbo.

La palabra e l i p s i s  procede del griego: e l l e i p s i s  
— falta.

Esta figura es de mucho uso y de gran utilidad, por­
que podemos expresar con elegancia y concisión nuestro 
lenguaje.

Pleonasmo es una figura contraria a la e l i p s i s ;  ya 
que mediante el pleonasmo podemos agregar palabras que 
parecen inútiles, pero que dan más fuerza y colorido a 
la  expresión; v .g r . :  a mi me d i ce n ;  yo mismo e s t u v e
presente^

Pleonasmo procede del griego: pleonazó  = sobreabun­
dar.

Se usa esta, figura en los siguientes casos:
lo.- Cuando se repite un pronombre de la misma per­

sona; v.gr.: a t i  te l laman; amnosot rob nos c as t i ga r o n ;  
a mí me agrada tu a p l i c a c i ó n .  .

2o.- Cuando se agrega los adjetivos p r o p i o  o mismo * 
a un pronombre; v .gr .:  é l  mismo lo d i j o ;  Juan mismo lo 
qu i só ; '  a t i  p r op i o  te  e nv i l e ce .

3o.- Cuando se repite en el complemento la  misma 
idea expre-sada ya en el verbo; v .g r . :  v iu ir  una v i da
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dichosa;  dormir un sueño t ranqui l o .

4o.- Cuando se añaden palabras superfluas; v . gr.: 
subir arriba; ba j ar  abaj o ;  l l o r a r  lágr imas;  e s c r i b i r  
con las manos, etc. .

S i l e p s i s  es una figura de Sintaxis que consiste en 
dar a las palabras una concordancia gramatical diferen­
te de la que en rigor les corresponde, porque no se 
atiende a los accidentes de las palabras sino a lo que 
ellas significan; v.gr.: esa persona es un fatuo.

S i l e p s i s  procede del griego sy l l ee ps i  s =■ compren­
sión.

Se comete la s i l e p s i s  en los siguientes casos:
lo.- Con nombres colectivos que estando en singular 

pueden llevar el verbo en plural; v.gr.: amotinóse la 
gente. Pero  a la pr imera descarga de la tropa huyeron 
despavor idos.  "La muchedumbre del  pueblo al borotada,  
nunca se sabe templar ,  o temen o espantan, y proceden  
en sus cosas desordenadamente.  " (Mariana).

2o.- Concertando con adjetivos en terminación mas­
culina los tratamientos señoría, merced, excelencia, 
majestad, etc.: v.gr.:  Muestra Señor ía es muy benévol o ; 
su alteza es muy generoso; su Majestad está deseoso de 
viajar.

3o.- Concertando, igualmente, ciertos sybst antivo-s 
femeninos, tales como persona, criatura; etc., con ad­
jetivos masculi nos;v, g r .: esa persona es muy bondadoso:
esa c r i a t u r a  es un t o n t o .

En estos casos, el adjetivo designo el sexo de las 
personas, puesto que son nombres bigéneres y sirven lo 
mismo para el masculino que para el femenino.

De lo que antecede, se deduce que hay si lepsis de 
género y de minero.

Tr as l a c i ó n  o enálage es una figura que consiste en 
dar a ciertos tiempos de los verbos una significación  
<¡ue ordinariamente no tienen; o en tomar una parte de
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la oración por otra.
Enálage procede del griego enal ldge -  cambio.
Se comete esta figura en los siguientes casos:
lo.- Usando un a d j e t i v o  en vez de un su b s t a n t i vo  o 

de adverbio; v.gr.:  lo b lanco,  por blancura;  habla c l a ­
ro y bien,  en vez de habla c laramente y b i en , etc..

2o.- Usando el pr es e n t e  en vez del p r e t é r i t o  p e r ­
f e c t o ,  o el f u tu r o  de indicativo; v .gr .:  cuando voy a 
Qui to paseo por  la Alameda, en vez de: cuando he ido a 
Qui to he paseado/ etc.. En este caso, estamos usando 
el presente por el pre  t é r i  to.  Mañano r egreso a Guaya­
qui l ;  el  mes próximo l l e ga  e l  M i n i s t r o  c h i l en o .  En es­
tos casos,se ha usado el presente  por el f u t u r o .

3o.- Usando el i n f i n i t i v o  por el i mpera t i vo ;  v.gr.:  
no cor re r ,  en vez de no co r r á i s ;  no a l bo r o t a r ,  etc..

4o.- Usando el f u tu r o  i mper f e c t o  de i n d i c a t i v o  en 
vez del i mperat i vo ;  v.gr.:  me t raerás agua, en vez de 
tráeme agua; di rás a tu padre que le espero ,  en vez de 
d(  a tu padre que le espero.

CAPITULO IX

DEL BARBARISMO SINTACTICO

Barbarismo s i n t á c t i c o  es toda falta  contra las re­
glas de la Sintaxis.

Estos barbarismos reciben los nombres siguientes:  
s o l e a  smo, anf i bo l o g i a y monotonía o pobreza.

So l ec i smo  es la falta contra la c o r r e c t a  f o r mac i ó n  
de las oraciones; c onco r danc i as  y construcción de las 
palabras.

Ejemplos de solecismos vulgares: e l  s a r t é n  por l a
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sartén;  ent rar  en la i g l e s i a ,  por ent rar  a la i g l e s i a ;  
te se o l v i d ó  el  l i b r o ,  en vez de se te. o l v i dó  el  l i b r o ;  
t í  serás más o c i os o ,  por tu s e r á s . . . . ;  se vende un r e ­
l o j  con o s i n  cadena,  en vez de......... un r e l o j  con su
cadena o sin e l l a .

A n f i b o l o g í a  es la fa lta  de claridad en la frase,  
por lo que no es fác i l  entender lo que se dice, o ce 
interpreta de distintos modos una expresión; v.gr.: re­
gale a los nov i os  un j ue g o  de tocador  de p l a t a .  Aquí 
no se sabe cuál objeto es el. de. plata, si el j uego o el 
tocador.  Dígase.’ un j uego  de p l a t a  para tocador.

Otro' ejemplo: H al l é  al  M i n i s t r o  con su se c r e t a r i o  y 
le hablé de tu asunto. ¿A quién habló?

Aquí  se venden camisas para niños de lana. En este 
caso, cualquiera entiende que son de lana los niños  y 
no las camisas.

An f ib o l o  g i  a procede del griego amphibolo s = ambi­
guo, equívoco.

Monotonía o pobreza  es el empleo frecuente de unas 
mismas palabras en una cláusula 'o período; v.gr.:  Ibs
padres se ocupan en e l  b i ene s tar  de sus h i j o s ;  l os em­
pleados se ocupan en las cos'as de la p o l í t i c a ;  y ó t r o s  
se ocupan en murmurar,  hablar  mal. etc..

CAPITULO X

DE LOS ANALISIS LOGICO Y SINTACTICO

"Análisis, en general, es la  descomposición de los 
elementos constituyentes del lenguaje,,para examinarlos 
separadamente, y determinar I b función que cada uno de 
ellos desempeña en la frase."

El a ná l i s i s  puede ser de diversas clases: o r t o f ó — 
h i c o , l e x i c o g r á f i c o  o semánti  co,  e t i mo l óg i c o ,  l e x i c o l ó ­
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gico,  o r t o g rá f i c o ,  l óg i c o  y s i n t á c t i c o .
El  aná l i s i s  l ó g i c o  consiste, sencillamente, en la  

clasificación y enumeración de las oraciones, según la  
índole del verbo que las forma y la naturaleza de los 
términos de que se componen.

Cuando la orac i ón  es compuesta, debe decirse si son 
coordinadas, o subordinadas;  de qué especie es su c o o r ­
d inaci ón  o s u b o r d i n a c i ó n , y cuales son los nexos que 
las enlazan.

Para hacer el análisis l óg i co  de una oración simple 
hay que observar las reglas siguientes:

lo.- Se colocan los términos en orden lógico regu­
lar si no lo estuvieran.

2o.- Se dice qué clase de oración es, atendiendo o 
la  índole del verbo que la forma; es decir, si es de 
verbo copulat i vo ,  t r a n s i t i v o ,  r e f l e x i v o ,  etc..

3o.- Se indica de qué clase son los t érminos  que la 
componen y qué modificativos llevan.

Ejemplos:
lo . -  El  niño esc r i be  una carta.

Esta es una oración simp le, porque consta de un sólo 
sujeto y de un so'lo predicado verbal. Atendiendo o l a .  
índole del verbo, es una oración transitiua o p r i me r a -  
de act i va,  porque consta de sus tres términos esencia­
les: sujeto agente (e l niño); verbo t r a n s i t i v o  ( e s c r i ­
be), y complemento d i r e c t o  (una carta).

Todos los términos de está oración son s i mples  por­
que no llevan modificativo alguno.

2o.- Las tardes de i nv i e rno  son ca lurosas en Guaya­
qui l .

Oración simple,  porque consta de un sólo sujeto y un 
sólo predicado nominal. Atendiendo' a la  índole del 
verbot es oración de verbo c o p u l a t i v o , porque está fo r ­
mada por el verbo ser, que sirve de cópula entre el su­
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jeto y el predicado nominal.
El sujeto es compuesto porque consta de la palabra 

principal (tardes) modificada por un complemento deter­
minativo ( i nv i  erno)  ; el predicado nominal es simple,por. 
que solo consta del adjetivo calurosos ; ti ene, además , 
un complemento circunstancial simple, formado por el 
substantivo Guayaquil.

ANALISIS DE LA ORACION COMPUESTA

Para hacer el análisis lógico de la oración com­
puesta, se procede del modo siguiente:

lo . -  Se subraya cada verbo que está conjugado en 
modo personal, y si se ha omitido alguno se señala con 
una crucesita ("H en el lugar correspondiente.

2o.- Se enumera, por orden, la primera palabra de 
cada oración y se cuenta cuantas oraciones tiene el pe­
riodo.

3o.- Se escribe en renglón aparte cada una de estas 
oraciones, teniendo cuidado de colocar en orden lógico 
o regular sus términos, si no lo estuvieren.

4o.- Se hace el análisis lógico de cada oración 
simple, atendiendo a la índole del verbo que las forma.

5o.- Se enuncia su clase o especie, según sean co ­
ordinadas o subordinadas,  y el- nexo que las une.

Ej emp1 o s :
lo.- Este l i b r o , q ue  compre ayer, es nuevo.

Este l i b r o  es nuevo.

Que compré ayer.
Es una o rac i ón compuesta, de dos oraciones simples 

unidas por subordinación. La oración p r i n c i p a l :  este 
l i b r o  es nuevo,  es de v e r bo  c o p u l a t i v o ,  porque está
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formada por el verbo ser, que une al sujeto con el pre­
dicado nominal.

La subordinada: que yo compré ayer, es t rans í  t i v a  o 
primera de ac t i va,  porque consta de su j e t o  agente,  v e r ­
bo t r ans i t i v o  y complemento d i r e c t o  ( l ib ro ),  represen— 
tado por el relativo que.

Los términos de ambas oraciones son s imp l e s ,porque 
no llevan ningún modificativo.

La oración subordinada es adje t i va ,  porque se une a 
la principal por el relativo que, y e x p l i c a t i v a ,  porque 
se refiere a la oración principal calificando uno de sus 
términos, y se la puede suprimir sin que altere nota­
blemente el sentido de la cláusula.

2o.- El p ro f esor  desea que sus alumnos es t ud i en  mu­
cho.

El  p r of es o r  desea.

Que sus alumnos estudien mucho.

Oración compuesta de dos oraciones simples unidas 
por subordinad ón . La p r i n c i p a l :  el  p r o f es o r  desea,  es 
oración transitiva o pr imera de ac t i va,  porque constade 
sujeto agente; verbo t r a n s i t i v o  y complemento d i r e c t o  
que es toda la segunda oración. ( I ) .

La subordinada, que sus alumnos pst udi en mucho, es 
intransitiva i mpr op i a ,  porque sólo consta de sujeto  
agente y verbo transitivo, pero carece de complemento 
directo.

La oración subordinada es substantiva e x p l i c a t i v a ,  
con oficio de complemento directo de la oración p r i n c i ­

p a l ,  y va unida a ella por la conjunción que.

Todos los términos de ambas oraciones son'simples.

( I )  Cuando la o r a c i ón  es compuesta,  no debe analizarse  
l a p r i n c i p a l  como i ndep endi  ent.e, sino como p a r t e  í nt i ma  
de la subordinada.

Biblioteca Nacional Eugenio Espejo



porque no llevan modificativo alguno.
3o.» Ent r ó  mí padre cuando yo sal ía.

Mi padre entró.

Cuando yo sa l í a .

Es una o r a c i ón  compuesta de dos oraciones simp le s, 
unidas por subordinación; lo principal: mi padre ent ró, 
es oración i n t r an s i  t i v a  propia,  porque consta de sujeto 
y verbo neutro o intransitivo.

La subordinada es también intransí t i  va p r op i a ,  por 
la misma razón que la anterior.

La oración subordinada es adverbial  t emporal ,  por­
que se une a la p r i  n c i p a l  por medio del’ adverbio de 
tiempo cuando.

Los términos de ambas son simples, porque no tienen 
modificativo alguno.

4o.- Con atenc i ón es c r i be  y t rabaja mi discípulo.
Mi di s' cípulo esc r ibe  con atención.

Y mi di sc í pul o  t rabaja con atención.  ’
Es orac i ón compuesta de dos oraciones simp les ,um - 

dos por coo rdi nac i ón conj  u n t i v a ’ copulat i va,  porque son 
oraciones independientes que se unen por medio de la 
conjunción copulativa y.

Las dos oraciones son intransitivas impropias,  por­
que constan de sujeto y verbo transitivo, pero carecen 
de complemento directo. Ambus oraciones están modifica­
das por un complemento circunstancial. Todos los tér­
minos son simples.

ANALISIS SINTACTICO

El  aná l i s i s  s i n t  á c t i c o  es más complejo que el lógi­
co, por cuanto el primero comprende al segundo.
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Anál i s i s  s i n t á c t i c o  es, pues, el estudio y explica­
ción de las proposiciones que las cláusulas de los pe­
ríodos contienen, y el de las concordancias, construc­
ción, figuras y vicios que hubieren.

Para hacer el a n á l i s i s  s i n t á c t i c o  se principia con 
el ■ anal i sis l ó g i c o  de las oraciones, y luego se estu­
dian o enuncian las concordancias,construcciones, figu­
ras y vicios.

Ejemplo de a n á l i s i s  s intáct ico :
Si de Dios perdón deseas,
Nunca vengat i vo  seas.

(Mar t í nez  de la llosa)

Colocando en orden natural los términos de estas 
oraciones, quedan en la siguiente forma:

Tú nunca seas vengat ivo
si  tú deseas el  perdón de D i o s .

Es oración compuesta de dos oraciones simples uni­
das por su bo r d i na c i ón .  Lo p r i n c i p a l :  t ú  nunca seas  
vengat i vo , '  es oración de .verbo copulativo, formada por 
el verbo ser  que une al sujeto con el predicado nomi­
nal.

La subordinada,  si  tú deseas el  perdón de.Dtos es 
t ransi t i va,  porque consta de sujeto agente, verbo tran­
sitivo y complemento directo.

Los términos de la primero oración son s i mp l es ;  la 
segunda oración, tiene el complemento directo compuesto 
de la palabra principal perdón,  modificada por el com­
plemento determinativo Dios.

La oración subordinada es c o nd i c i ona l  que expreso 
relación necesaria.' La pró t as i s  es: si de D i os  perdón  
deseos o si  deseas perdón de Dios; ,  y la apódosi  s: nunca 
seas tú  ve ngat i vo .  Están enlazadas por la conjunción 
condicional si .
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O O N O O E D A N O I Á S

Hay las siguientes:
Tu nunca seas;  segunda clase de concordancia, de 

sujeto y verbo; el verbo ser  ( s e a f )  concierta con el 
sujeto tú,en segunda persona del singular.

Tú v e n g a t i v o :  primera clase de concordancia,' de 
substantivo y adjetivo; el pronomb.re tú (considerado 
como substantivo), concierta con el adjetivo vengativo 
en género masculino, número singular y caso nominativo.

Tú deseas :  concordancia igual a la de tú nunca 
seas.

El  perdón:  primera clase de concordancia, de subs­
tantivo y adjetivo; el artículo e l ,  considerado como 
adjetivo, concierto con el substantivo perdón,  en géne­
ro masculino, número singular y caso acusativo.

O O N S I R U C O I O N

La construcción de estas oraciones es f i gur ada,  
porque se han empleadó las siguientes figuros de sinta- 
xis:

lo.- H i pé r ba t on ,por haberse invertido el orden na­
tural de sus términos;

2o. - E l i p s i  s, porque se ha omitido el sujeto (tu) en 
ambas oraciones.

CAPITULO XI

FRASES Y PROPOSICIONES PARA ANALISIS •

• Adver tenc ia:  Estos análisis deben ser, de preferen­
cia, orales, durante las clases, y muy rara vez, escri­
tos, en forma de deberes.
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O R A  d  O N E S  S I M P L E S  

A sus hijos ama toda madre buena.
•Los hijos son amados por todas las madres buenas.
Los hijos son amados,.
Se ama a los hijos 

¿Llegó ya mi padre?
¡Su hermano es que* bueno!
Se arrepintió, Juan, de su culpa.
Ayer hubo fiestas solemnes en el Colegio.
Los dos hermanos se abrazaban con efusión.
En Sarta Marta murió Bolívar.
El Mariscal de Ayacucho fué asesinado en Berruecos. 
Aquél se baña en el Estero Solado.

O R A C I O N E S  C O M P U E S T A S  
COORDINADAS YUXTAPUESTAS

Yo leo una carta, tú escribes el deber, e l lo s  pa­
sean por el c ampo.

Trabajemos sin tregua, luchemos sin descanso.
Ama, respeta, honra, venera a tus padres. 

COORDINADAS CONJUNTIVAS

Af i rmat ivas:  El profesor explica y el alumno 
Copulativas atiende

N e g a t i v a s :  Ni «1 profesor explica, ni el 
alumno atiende

DISYUNTIVAS

Las naciones o defienden el orden a todo trance o se
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hunden.
O tú vienes a clase o le aviso a tu padre.
Págame en oro o no me des nada.

DISTRIBUTIVAS

Pasó la vida ya gozando, ya sufriendo.
Ora te vayas, ora te quedes, siempre estaré conten­

to
Bien por correo, bien por telégrafo, pronto lo sa­

bremos.

ADVERSATIVAS

No era muy ilustrado, pero sí muy inteligente- 
Nunca dejes de hacer el bien,aurigue nadie te lo 

agradezca.
Yo iba a salir ,  mas no me fue posible.

CAUSALES

No jueges tanto en la clase,porque perderás el cur­
so.

Yo estudio mucho, pues quiero aprender..
No te desesperes, gue el dolor es fugaz.

CONSECUTIVAS O ILATIVAS

He estudiado bien todo el  año, luego no pe r der é  mis 
cursos.  "Probada tu ineptitud para el  Comerc io ,  p o r  
consi gui ente no te netas en lo que no debes".  Los ene­
migos habían d e s t r u i do  l os  caminos as i  que no j u e  p o ­
s i b l e  continuar.

CONTINUATIVAS

Venid, pues» que nuestro padre os ha perdonado. D i­
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go, pues, que debes sufrir el castigo por tu desobe­
diencia. Llamo, pues, la atención de UU. sobre este 
asunto.

ORACIONES SUBORDINADAS
ADJETIVAS DETERMINATIVAS

Los hombres que no trabajan son los zánganos de la  
sociedad. Los pueblos que tienen buen gobierno,progre­
san. Venderé la caso que heredé de mi padre.

ADJETIVAS EXPLICATIVAS

Tu hermano, que es muy laborioso, gana mucho dine- 
nero. El niño, que era ciego de nacimiento, cayó en 
el río.

SUBSTANTIVAS CON OFICIO DE SUJETO

Es lástima que no sea verdad tanta belleza. Se d i ­
ce que el Presidente llegará de Quito. Es necesario 
que estudies mucho.

SUBSTANTIVAS CON OFICIO DE COMPLEMENTO 
DIRECTO

Exp l i c a t i va s :  Yo anhelo que todos trabajen. Ellos de­
sean que te corrijas. El Gobierno ha 
prohibido que los soldados tomen licores. 

I n t e r r o g a t i v a s :  Pregunta tú quiénes son ellos. Yo me 
digo ¿por qué no estudiarán algunos? Ave­
rigua dónde ha estado todo el día.

Yo temo que te enfermes. Temió que no le  
dieran el premio. Temíamos nosotros que 
el correo no llegara hoy.

De temor:
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SUBSTANTIVAS CON OFICIO DE COMPLEMENTÓ
INDIRECTO

El ha venido para que tú le pagues, 
que te enmiendes. Nos aconsejan o fin de 
estudiosos.

Te riñen para 
que seamos más

SUBSTANTIVAS CON OFICIO DE COMPLEMENTO 
. CIRCUNSTANCIAL

No ganaron el juego,porque estuvieron muy flojos. 
Me alegro de que ya todos trabajen bien. Estudia Con 
interés, ya que estás bueno.

ORACIONES ADVERBIALES

En este Colegio fué donde me eduqué* Estudia cuan­
do quieras y cuando puedas. "Amóos unos a otros, así 
como yo os he amado”.

*
*  *

Expliqúese cual es la pr ó t as i s  y cuál la  apódosi.s 
en las oraciones condicionales siguientes:

Si lloro, llorarás conmigo. Si yo canto, canta tú 
también. Si viene Antonio, díle que me espere. Si yo 
estudiara lo que me enseñan ya sabría mucho. Si tuvie­
ra dinero, me i r í a  a Cuenca. Si yo hubiera sabido lo 
que me esperaba, nunca hubiera (o habría) venido.

■ *
*  *

Indíquese las figuras de Sintaxis que se han emplea- 
do en la construcción de las frases siguientes.

I . -  Con la  instrucción,todo se mejora y florece.
(Jovellanos) . "Filtrábase a través del espeso ramaj’e 
de los árboles, la hermoso lur del sol."  De lo grandes 
beneficios se forman las frandes ingratitudes.
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I I . -
• Mal amigo tanta daña

como a la mies la cizaña.
(Martínez de la  Rosa)

III. .- No uses'pal abras soeces
que a t í  propio te envileces.

(Martínez de la Rosa)
A mí me lo dicen. Escríbeme una carta bien escri­

ta. Sube pronto arriba.
IV. - Vuestra Señoría es muy bondadoso. Cierta p e r ­

sona es muy ne c i o * .  Esa c r i a t u r a  es un taimado.

Compré este l ibro donde l o s  vendían. Se reunió 
mucha gente, pero luego huyeron amedrentados por lo ca­
ballería. ¿Qué hora es? Serán las doce.

V. - Después de ocho días l l e g a  mi padre. Cuando 
voy a la P l az a  del  Cent  en a r i o  me deleito mirando sus 
bellezas. No charlar en clase. Me traerás el de b e r  
bien escrito.

BARBARISMO SINTACTICO

Señálense los vicios que se han cometido en las s i ­
guientes frases, y luego construyanse correctamente:

Cuando sa l í a  entraba.  (¿Quién, él o yo?)
El  Comisario c as t i g ó  al  p o r t e r o  y s i r v i e n t e  de l  Co­

l eg i o .  (Aquí no se sabe si castigó a una o a dos perso­
nas. )

L u i s  e n t r ó  en l a  h a b i t a c i ó n  de Eduardo,  tomó su 
sombrero y se marchó.  (¿De quién era el sombrero que 
tomó Manuel?)

Se vende p i ano s .  Se a l q u i l a  cuar t os .  Se admi ran  
l os  sabios Se c u l t i v a n  los campos. Vos t i e n e s  mi l i -
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b.o.  Yo v o l v í  en s í .  Tú v o l v i s t e  en s í  
que v i no .  Hacen neses que nado sé de él  
f i e s t a s .  Habrán c a r r e r a s .  Habían l ocos 
c i e r t o  p u e b l e c i l i o .

Hacen días  
Hubi t ron  

de a t a r  en

II
E T I M O L O G I A

RAICES LATINAS

i/agn-us-a-um tes grande >  magnánimo, magnitud, mayoral. 
Mor-  s- t i s  =  muErtei.mortal, inmortalizar, mortífero. 
M o- s - r i s  =  costumbre ^moralista, desmoralizar, morali- 
dad.
Mov-eo-  ere (moti l  m) =. mover >movible, inmóvil, movili­
zar.
Mu l i  e r - i s  =  mujer >  mujeril, mujeriego, mujerío. 
Mu t - o - c r e  (mutatum)  =: mudar >conmutar, mudanza, muta­
ción.
N a s c - o r - i  — nacer >  innato, naciente, nación.
^au-is-is =  nave >naval,  navegación, navegable.
No - x -  c t i  s =  noche >noctámbulo, noctivago, nocturno.
Nóa- e n - i n i  s — nombre ^.nominal, denominar, nombramiento. 
N o sc - o - e r e  (notum)  =  conocer >  conocimiento, desconocer, 
notici a.
Nov-us-  a-um =■ nuevo >. novedad, novela, renovación. 
JYub-es-t s =  nube >anublar, nebuloso, neblina.
Ocio =  ocho >octavo, octogenario, octasílaba.
O c u l - us~ i “  ° j °  >  oculista, binóculo, inocular.
Omn-ís-e — todo >  omnipotente, omnímodo, ómnibus. 
Op- us - e r i s  =  obra >ópera, operación, operario, obrero. 
Or b - i  s - i  s := orbe > ó r b i t a ,  exorbitante, orbicular.
Os-1 s — hu.eso huesoso, osario, osamenta.
Ov-un-i — huevo ^o v a r io ,  oval, ovalado.
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P a t - e r - r i s  =  padre> padrino, patriarca, compadre. 
Paup- er - e r i  s =  pobre -> pauperi smo, pobreza, empobrecer. 
Pa - x - c i  s =  paz >  pacífico, apacible, pacificar.
Pe - s - d i s  =  pie >bípedo, cuadrúpedo, pedestre. 
P l ac - eo - e r e  =r placer >complacer, placidez, placentero. 
P l en - u s - a - u n  =  lleno o pleno >  plen ilun io, pleamar, 
llenura.
P l o - o -a r e  = 1 lorar > implorar, lloriquear, deplorable. 
Pó pu l - us - i s  =  pueblo > populacho, población, despoblado 
Po t - ar e - a t un  =  beber >  potable poción, pócima. 
Prob- o -are  =  probar >aprobar, reprobación, probidad. 
Pugn-o-are:=-combate :> impugnar, pugilato, inexpvnable. 
Pu I v - i s - e r i s  =r polvo > empolvar, polvoriento, pulveri­
zar.
P u n - i o - i  re ( puni tun)  =  castigo >impune, punible, impu­
nidad.. 7

Ráp-ere-tum arrebatar >■ rapaz, raptor, rapiña.
Hee-ípere-eptum == recibir :> recipiente, receptor, rec i - ‘ 
bo.
Re- x - g i s  =  rey >  reinar, realeza, regicidio.
Rob- ur - o r i s -  fuerza ;>■ robusto, roble, robustecer.
Rub-er-ra- run =  rojo > rubí, rubicundo, rubio.
Ru-s-  r i  s =r campo >  rural, rústico, rusticidad.
Sa p - i o - e r e  — saber >sabedor, sabiduría, sapiente; in ­
sípido', insipidez.
Sat i s =  bast ante >  s atis facer, saciar, insacia'ble.
Sec-o-are- tur . i  zz cort ar >  di secación, secante, segmento. 
5en-ez-is=: anci ano seni 1, senectud, senador. 
S c r i b - o - e r e  ( s c r i p t u n )  — escribir ^>escri.biente, escri­
bano, describir.
S e n t i r é ,  sensun— sentir sensación, sensible, ’ insen-
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• sirviente, servidum- 

» conservar, reservar,

s ib i l id ad -

S e r v - i o - i r e  (  se rv i tu m )  servir-» 
bre, servicial.
S e r v - o -a r e  ( a ervatum) =  guardar ; 
preservar.

Si  I v -a -a e  =  silva ^  selvoso, salvaje, selvático. 
S id - u s - e r i s  =  astro >sidéreo, sideral, intersideral. 
S i r . i l - i s - e  =  semejante -.símil , similutud, semejante. 
Soci-“s-£ =  compañero i.sociedad, sociable, consocio 
Somn-us- i =  sueñosomnolencia, insomnio, somnámbulo. 
Sti ! l -n-oe =  gota 5= destilar, estalncmita, destilación.

S p o n t e =  voluntari.amente >  espontáneo, espontaneidad, 
espontáneamente.

5urg-o-ere ( su rrectun) =  1 evantarse :>insurreción, in­
surgente, resucitar.
T a c -e r e - i  tum z= callar ^>tácito, taciturno, reticencia. 
Ttíngere, tacfumrr tocar >  tangente, contacto, contagio. 
Tegere, tectum =  cubrir >  techo, protección, tejado. 
Tém p-us-or i  s =  tiempo ;>  temporal, temperamento, tempe­
ratura.
T r i b - u o - e r e  ( tri6uíun) =r dar r> tributar, contribuir, 
distribución.
Tr ibus =  tribu >  tribuno, tribunicio, tribunal.
Tu be r - is  =  tumorl>- tuberosidad, protuberancia, tubércu- 
lo.
T u r b -a -a e  =rru ido, desor den> perturbar, turbamulta, 
turbulencia.
Únbr-a-ae  =  sombra ^.umbroso, sombrear, sombrero. 
U r b - s - i s  =  ciudad ^.urbano, urbanizar, urbanidad, su- 
burbio.
Vacu-us -a-um v a c í o  ^ . v a c u id a d ,  evacuar, . evacuac ión .
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Vad-o-ere =  marchar >  evasión, invadir, ,vadeable. 
V a l -eo -e rc  =  valer, estar bueno>- avalorar, equivalen­
cia, convalecer.
Van-us~a~um= vacío vanidad, envanecer, desvanecí-— 
miento.
V el -o -a re  =  velar >  velada, velamen, velero.
Teñiré, ventura =  venir :=» ventana, advenimiento, adven­
ticio.
Kent-us-i= viento J> ventilación, aventar, ventolina. 
Terb-un-i =r palabra >  verboso, adverbio, proverbial. 
Terra-is-is =  gusano >■ vermicida, vermífugo, vermiforme. 
Ter-u.s-a-um =  verdadero veraz, veracidad, verosímil. 
Tét-us-eris=■ viejo >- veterano, inveterado, vetusto. 
V i-a -ae  =  vi a >  viajero, convoy, desviar.
Vincere , v ic tu a  — vencer vencedor, convencer, victo­
rioso.
Tindic-o-are =r reclamar, reinvindicar ̂ -vindicación,  
vengativo, vindicar.

Kiper-ó-ae =  víbora viborino, viborezno, viperina. 
Tir-i =  varón v i r i l ,  varonil, virilidad. 
Tirid-is-e=verde verdear, reverdecer, verdor.
Vi r t u - s - t i  s =. fuerza, virtud ^ v i r t u a l  , virtualidad,  
virtuoso.
Vi t r -um-i =  v idrio> vidrioso, vitrina, vidriera. 
Toc-o-are-atura =  11 amar > .  invocar, vocación, 'abogado 
(  advocatus)

V o l -o -a re  =  volar ^.volador, volátil, revuelo.
Volve re , uoíutura =  volver >. voluble, devolución, envol­
ver.
To/os= yo quiero >. volitivo , benevolencia, malévolo. 
V o r -o -o re  =  devorar carnívoro, •devorddor, voracidad.
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V c - x - c i s ^ y o z >  vocaliza,  voceador, vocablo 

V u lg -u s - i  0= vulgo ia-divulgar, promulgar, vulgaridad 
Kuín-us-eris =  herida vulnerar, invulnerable,
rano. ’ Uinc

V u l t - u r - u r i s — bu it re> buitrera, buitrón, buitreroa.

ni
RAICES GRIEGAS

NOMBRES DE ANIMALES

Aptero  <T a =  sin -f- p t eron =  al as.
M icróp t  ero <  miferos =  pequeño- -̂ pícron=  alas 

Macróptero-<Z makros =  largo 4- pteron =  alas. 
Hacrodónte -cr nakros =r largo-f- odonte=i  diente 
Gimnodon te  c  gimnos =  desnudo 4- odonte diente 
Egócero < c a ig o n =  cabra -j-, fe eras cuerno 
E u r íce ro  eyrys ~  1 argo -4- feeros — cuerno 

A c é f a l o s  a =• sin fe ephal é =  cabeza 

D o l i c o c é f a l o  «=C d o l ik o s  =  estrecho-|- kephalé =. cabeza. 
T r i c é f a l o  tris =■ tres -J* fe ephal é =  cabezo. 
Paquidermo pachys —  duro -f- derma — piel.
Carpof ago«zr karpos =  fruto +  phagos =  comer 
Entornóf ago - c  entomon =  i nsecto phagos =  comer 
//eIm intó fago  «=C hé lm in thos  =  gusano -f phagos =  comer 
Orni to/ago «cr orni t/ios =■ aves-j-phofi05 — comer 
Anisópodo -C anisos =  desigual-f  podos =  pie 
A p o d o s  a =r sin -f- podos =  pie
yldeíopodo«í ade io s=  invisible-f-podos =  pie
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Acrod áet i lo  <= akro? srp^nta -f- dakty los=z  dedos 
Honodácti lo C  monos t= uno solo -f- dakty los  =  dedos.

V E Q E T A L E S

Mohocarpo<  monos ssr uno solo 4- karpos =fruto 
Per icarpo  <  pery  =■ alrededor -4 karpos =  früto 
Po l ica rpo<z  pó ly s  =s mucho, varios4* karpos =  fruto 
;4sperraa <r a =  sin 4- spcrna =■ semill a 
Microsperma <■ n ik ro s  =■ pequeña +  sperma =  semill a 
Amaranto <  a =  sin -f- marainos — marchitar.
Acontó/i lo a¿ an to =■ espina-}- phi l Ion hoja
E p í f i t o  -<Cepi —  sobre -f- phi ton =. planta 

E s te n ó f i lo  <. sitíenos =  angosto 4* p/»í Hon =  hoja.

VOCES DE U80 CORRIENTE

Qui (‘onancia <  c h e i r  mano -f maní/ieia =  adivinaci ón 
Denocracia-<deemos =- pueblo -}- kratos  =  poder. 
P lu to c ra c ia  •<. p l o y to s  =  ricos-4 ¿ratos =  poder. 
.Anarquíac a =  sin 4 archee =  gobierno.
Monarquía <Tmonos =  uno solo-f archee =  gobierno 
I d o l a t r í a  <Ceidos =  imagen, figura-flatreia =  adoración 

H c l i ó la t r  ía helios — sol4-latreía=adoración  
H e l ió p o l i  s k e e l io s  — sol -j- p o l i s  =  ciudad.
N e cró p o l is  <C nckros =  muerto -f p o l i s  =  ciudad 

Po l ic rom o < ^po lys  =■ varios-}- chrooma =i color 
P o l i p é t á l o  C  po ly s  =  varios -f pethalon — hoja 
Anónimo c  a =r sin-f- onuma— nombre
Apat ía <c a =  sin-f- p a t h o s =  enfermedad, afecto, pasión
-4 í fo < a  =  sin 4- íheos =  dios
Aeronauta <  a e r ^ .  a ire - f  nauta — navegante
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A p o g e o  a p o  = r  lejos 4  gee r= tierra 
P e r i g e o  C  p e r y  =  cerca 4  gee =  tierra 

A t m ó s f e r a  «c a thmi s  =■ v apor 4- s p h a i  ra esfera 

P o l í g o n o  «=r p o  l y s  =  varios 4  gonia =r ángulo 
E p i d e r m i s  C  epi —  sobre 4- d e r m a - =  piel 
H e m i s f e r i o  <c /íeni — mitad - f  sphairo =  esfera 
Monomio <  monos =  uno S0 I0 4  nome — parte 
B i n o m i o  C  b i s  =  dos 4 “ n o m e  =  parte 

T r i n o m i o  <. ir i s  =  t r e s4  nemes: parte 
Polinomio •< p o l y s  =  va r ios4  nome=  parte 
Prologo <  p r o  — del ante 4  iogos =  discurso 
P o l i g l o t a - * ?  p o l y s  — varios 4 - g l o t t a  =  lengua 
A f e l i o <  a =■ sin -|- /iee.lios =  sol
Per ihel ioC  pery — cerca, al rededor 4* heel ios  — sol 
Isotenaos^C isos =  igual 4  thermos — calor 
/tnalgesia< a o an =r sin 4  algos =■ dolor 
Cleptomanía c lep tos  — robo 4  maníazz manía 
Dipsomanía < d i p s a  — sed - 4  manía =  manía 

Manicomio <  manía =  manía 4  komein — cuidar (Hospital 
de locos)
Ocropi ra < o k r ó s  =• amarillo 4  p y r  —  fuego (fiebre ama- 
r i l la )
P a l e o !  í i i  co^p al ai os =r antiguo 4" H thos piedra 4  ti­
tas =: perteneciente a .. . .
Ta q u ica rd ia  takys =r rápido, ligero 4  kard ia -=  cota2on 

A fé re s is  <c a fa i  r i s i s  =  quitar, suprimir.
P r ó t e s is  <C pro =r delante 4  t h e s i s  =  colocación (propo­
ner
Apodos i  s apodo si  s  =  explicación, retribución, conclu­
sión
Epéntes is  ■<? epi — sobre 4  en — en - f  tbesis =-colocacion
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Paragoges  paragooge zz adición, aumento
# ! t a l « i s < * f i »  =  niás allá, otro lugar +  liicsi s =  co- 
locación
S in a le f  a synaloyphee =  reunir
S í s t o l e s  sy s to le  =z abreviar, reducir, contraer.
Ve tapl asao <  se taplasaos =• transformación 
¡H e ta to n (a <  neta  =r más allá ■+• tonos.es tono 

C r i  p tó  gama «=T c r ip  to  s rr oculto-}- gameotr matrimonio 
(p la n ta  que carece de órganos reproductores )

Fanerógama <  p h anero s =  aparente, visible-}- g ameo =  ma­
trimonio (Planta de órganos visibles)

- L A T I N I S M O S

Quid pro  quo: una cosa por otra.
¿Quoaodo vales"*: ¿Cómo estás tú?
Toi  cáp ita , t o t  sensus: Tantas cabezas, tantas opi­

niones.

¿Quod vadi s, Dóainus?: r ¿A dónde vas, Señor?
¿Ri’sum tenea t is  a n i c i s ?: ¿Podréis contener la  risa,  

amigos’
S i c i l i a  s im íh b u s  cu rón tu r :  Loa semejantes ae curan 

con los semejantes.
Sinc qua non; Sin la cual, no (condición)
Sol lúcet  omnes: El sol luce o b r i l la  para todos. 
Statu  quo‘ En el estado de antes.
S tu l to ru m  i n j i n i t u s  es t núaerus: el número de los 

tontos es infinito.

•Sui gener i  s ; De su género, de su especie.
Sursun co rd a ! :  i Arriba los corazones!
S u p erá v i t :  excedió', sobró.
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Suuir. cu iqu e :  a cada uno lo suyo.

T ib í ,  g r a t i  as ego:  Te doy l as gracias_
Turba m u l ta : Muchedumbre desordenada.
M in a n  gentío» rumor: ¿En qué país vivimos?
Ult im a r a t i o :  La última razón.
Urbi et  o r b i :  A la  ciudad y al mundo.
Vade mecum: Ven conmigo.
Vade r e t r o :  Retrocede, vete atrás.
¡Vae v i c t i s ! :  ¡Ay"de los vencidos!
¡Vae s o l i ! :  ¡Ay de los que están solos i
Ve l i s  n o l i s :  Quieras o no quieras.
Ven i ,  v i d i , v i c i :  Vine, vi y vencí. (Palabras de 

Julio César) .
Vera e f f i g i e s :  Verdadera imagen.
Verbi gr a t i a :  En gracia de la palabra.- (Equivale a 

por e je m p lo ) .

Vox c laman t i  s I n  d e s e r t o :  La voz del que clama en 
el desierto.

Vox p ó p u l i ,  vox D e i :  Voz del pueblo es voz de Dios.

TROZOS PARA LECTURA, DICTADO, 
RECITACION, ETC. '

Fragmento del Fuero Juzgo

Si algún can muerde algún omme é de la mordedura 
muere.el omme, ó enflaquece, el sennor del can non deve 
aver nenguna calonna, si el sennor non enrizó el can 
que le mordiese. E si el sennor del can enriza el can 
que prenda ladrón ó otro malfechor, é de la mordedura 
muere ó enflaquece el ladrón ó malfechor, el sennor del 
can non deve aver nenguna calonna. Mas si lo enriza
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que muerda' omine que non es malfechor, quanto dann 
ficiere el can,todo lo deve pechar el sennor, segund 1 
ley, cuerno si lo él mismo lo ficiese.

Alfonso X, El Sabio

SIGNIFICADO DE LOS ARCAISMOS USADOS EN 
BSTE PARRAFO:

Aver — haber, tener 
Cal onna =  pena, castigo 
Can=  perro 
Cuerno zz como 
Danno ~  daño 

Enrizar  — azuzar 
F i c i e r e  =z hiciere 

Ualfechor  —r malhechor 
Omine — hombre 
Pechar == p agar
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LA ODA AL GENERAL FLORES

La cr ít ica  ha declarado unánime que esta poesía es 
la obra maestra.-del patricio del Guayas* Pertenece a 
la antología universal, y tendrá puesto-en las cien me­
jores poesías de habla española que se coleccionen hon­
radamente. Más todavía: ¿qué pieza del género superará 
a la del poeta americano9 El preceptista más escrupu­
loso no encontrará en e lla  falta sustancial a los cáno­
nes da la v ie ja  retórica, y los enamorados de la poe­
sía moderna verán en el Canto de Miñarica una anticipa­
ción de las encantadoras variaciones, del desorden ar­
t ís t ico ,  de los recursos arrogantes del arte que se 
anunció en los albores del romanticismo. Quien comien­
ce ¿ leer -la poesía dedicada al dichoso Flores, termi­
nará indudablemente su lectura, llevado en las irresis­
tibles alas de la  emoción, que comienza con el vue.lo 
del águila, imagen de la vieja escuela, admirablemente 

.remozada.
El canto "que dormía en las cuerdas de la l ira "  

vuelve, desde los campos de Junín, para un tema de la 
última, pequeña y adorada patria,' que .

"surgió sobre la  hirviente *y-!álba espuma 
del mar nacida a separar Job mares....."

(Hemigio Crespo Total)
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H I M N O  DE L A  P A T R I A

Himno de la Patria , que reúnes en tus notas todas 
los armonías, todas las aspiraciones y todas las g lo ­
rias; que conmueves el alma con los recuerdos y los es­
peranzas, confundidos en luces y guirnaldas; que insp i­
ras el valor del combate y el heroísmo del martirio; 
que llevas a donde vas un nombre, el de la Patria: mar­
quen tu compás las fraguas y los martillos del trabajo; 
te canten los niños y loa sabios, acompañados de coros 
del verdadero pueblo; no t^ pronuncien los labios per­
juros; no te desvirtúen las hordas mercenarias; no te 
murmuren esbirros ni tiranos!.

-Angel Polibio Chaves

U N A  P A R A D O J A

Gran monarca sin cetro ni corona, 
gigante poderoso e impotente, 
tiene en ¿1 polvo la abatida frente 
en el momento que de audaz blasono.

¿Quién sus derechos regios no pregona? 
-hasta do muere el sol desde el oriente 
una voz le proclama omnipotente, 
y esa voz altanera... le destrona.

Es a un tiempo señor de las naciones, 
y esclavo de funesta tiranía, 
siendo a su ve* universal tirano;

y juguete de cien revoluciones, 
rey sin vasallos, rey de la anarquía, 
rey de burla es el pueblo soberano.

-N. Clemente Ponce-
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EL PADRE JUAN DE VELASCO 
1727 -1792 
(Fragmentos)

Doble fundamento tenemos para alabar a Velnsco: si 
bien no se encuentre entre lo B primeros (los académi­
cos),debe empero figurar entre los literatos de nu eB tra  
época colonial, escritor en prosa y verso; sin embargo, 
el mayor servicio prestado por él a nuestras Letras es 
el habernos coleccionado y conservado, en gran parte, 
el material suficiente para nuestra Historia literaria  
del siglo XVIII.

Sin él, y antes de que se diesen a luí los escritos 
de Espejo, nada o casi nada, fuera de algunos nombres, 
hubiéramos tenido para tejer nuestra Crónica literaria  
de la penúltima centuria. Especialmente, respecto a 
poesía, ¿qué habríamos podido decir? Que algunos de 
nuestros c r io l lo s  de entonces supieron versificar, y 
nada más; porque de García Goyena, el distinguido fabu­
lista, que nació en Guayaquil, apenas teníamos noticias 
hasta hace unos cincuenta años.

Espejo en su /Vuevo Luciano nos habla de algunos j e ­
suítas sus contemporáneos, favorecidos de las Musas; 
pero se contenta con transcribir un soneto del P. La- 
rrain. Hoy que podemos admirar esa bella constelación 
ignaciona, que b r i l l a  en el firmamento de nuestra l i t e ­
ratura de antaño, nos decimos en toda verdad: "¿Qué se­
ría de esas estrellas, si no las hubiese fijado nuestro 
buen P. Juan de Velasco? Por cariño de fraterno compa- 
Serismo sin duda, paro de hecho también por amor o las 
Letras y a la Pntria".

En efecto, hobío terminado yo io redacción de su 
H i s t o r i a  del R e i n o  de Quito, en 1789, cuondo en bueno
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hora se le ocurrió, por afición o pasatiempo, ir  colec­
cionando algunas poesías del tiempo antiguo y del mo­
derno. formándose su propio Florilegio. Sin caer en la  
cuenta de e llo ,  iba él mismo a delatar sus preferen­
cias, culteranas por cierto, y conceptistas; pues no se 
explica de otro modo que, al seleccionar poemas heroi­
cos para su primer volumen, pusiese por delante al De- 
mofonte y F i l i s  de Llamosas, y al S a c r í f i c i o  de I f i g e ­
n io  de Verdejo. ¿Quién aguanta hoy su lectura por más 
de un cuarto de hora7 Si ese tomo no contuviese otra 
cosa, bien empolvado y olvidado quedaría en los anaque­
les de nuéstra Biblioteca. Mas el patriotismo de Ve- 
lasco juntó a esos pretenciosos y alambicados poemas 
otro, que entonces le parecía acaso inferior, pero que 
embarga hoy nuestra atención, por ser el más importante 
de poesía épica ecuatoriana antes de los Cantos inmor­
tales de Olmedo a las victorias de Junín y Miñarico. 
Referímonos a la Conquista  de Menorca del P. José Oroz- 
co, la que publicaron simultáneamente en 1868, como r i ­
co hallazgo, Mera y Molestina.

Calentado por su propio trabajo, diremos así, el 
triste y viejo desterrado, para quien sordo ya se le  
estrechaba el ámbito de la vida social, continuó so l í ­
cito durante el último trienio de su vida la labor em­
pezada; felizmente, aunque todavía recogiese piezas  
castellanas o italianas de Europa, fue ciñéndose más y 
más'a las americanas. Cinco tomos manuscritos llegó a 
formar, todos de su propia let ra  inconfundible, tan 
clara y regular; y les puso con donaire el t ítu lo  de 
Colección de poes ías va r ia s ,  hechas por  un o c io s o  de la  
ciudad de Faenza: éste era el lugar de su destierro y 
confinamiento, donde pronto había de cerrar los ojos a 
la  luz de este mundo.

Sin temor afirmamos que esta colección en cinco to­
mos. (que el último marqués de San José, D. Modesto La­
rrea, tra jo bien encuadernados de I t a l i a  al Ecuador, 
hace cosa de un s ig lo ) ,  es un tesoro, una preciosa mi­
na para nuestra Historia literaria .  De a l l í  han s a l i ­
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do, ademáB del poema de Orozco, toda la obra poética 
nada despreciable, tan amena y chistosa, de Viescas: de 
a l l í ,  las bonitos poesías de Ambrosio Larrea, Manuel 
Andrade y otros jesu itas  expatriados. Y aún pode­
mos asegurar que la mino no esto agotado.

-Manuel Moría Pó3it Laso- 
(Arzobispo de Quito)

¡ P I E D A D !

Piedad para los débiles, los niños 
que van por los caminos de la vida, 
huérfanos de esperanza y cariños, 

de coída en caída.

Piedad para sus frentes - abrileños 
l i r io s  que el viento del dolor inclino 
donde jamás tejieron los ensueños 

su telo peregrina.

Piedad para 6us ojos errabundos 
que parecen mirnr cosas extrañas; 
ojos meditativos y profundos, 

de pupilas hurañas.

Para sus labios secos y marchitos 
que la miseria con sus hieles llena, 
piedad; piedad para sus roncos gritos 

de hambre, de sed, de pena.

Piedad para sus rostros demacrados, 
pálidos como rosas del invierno, 
que nunca se han sentido acariciados 

por el beso materno.

Piedad para sus únanos, esas manos 
que, cruzadas de rojas cicatrices,
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demandan compasión de sus hermanos, 
los ricos, los felices*

Piedad para sus plantas diminutas 
que hieren y ensangrientan los zarzales, 
plantas que, acaso,, seguirán por rutas 

y senderos fatales.

Piedad para sus cuerpos mal vestidos 
que el frío azota y el calor hostiga; 
cuerpecitos dolientes de vencidos 

que caen de fatiga,

Piedad para sus tristes corazones 
en donde nada canta ni florece - 
yermos que el huracán' de las pasiones 

devasta y aridece.

Piedad para sus almas sin ternuras 
de donde huyeron ya las alegrías; 
almas faltas de sol, almas oscuras, 

como ánforas vacías

Piedad para sus días sin encanto, 
piedad para, sus noches sin sosiego, 

¡piedad para su llanto, 
piedad para su ruego!

-Manuel María Sánchez-

CREPUSCULO EN LOS ANDES

Quien no viaja todavía en muía no conoce la realidad 
de nuestra ti erra_ nativ a. Sólo quien viaja sin caminos 
por la tierra todavía no domada, comprende bien la con­
quista, la colonia, las guerras de lá independencia, la 
lenta y ardua fundación de la nacionalidad.
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Yo también fui en muía a visitaros. Y gocé lo in ­
decible en esa vuelta al pasado superviviente. Resuci­
taron en mi, por debajo de la vida muelle que las ha­
bía sofocado, mi adolescencia y juventud centaureas, 
toda una serie de antepasados a caballo, de antepasados 
equinos, unidos y unos con el noble bruto, prolonga­
ción del ímpetu' heroico, resorbe marcial del ánimo in­
fatigable. Me recordaba hasta la olvidada divisa" de 'mi 
apellido que en vasco quiere decir camino de caballe­
ros, y evoca vidas a la j ineta  por entre escarpados 
montes.

Atravesé pensativo páramos sin huella humana, de 
esos que los españoles i b-an apellidando con so propio 
nombre al descubrirlos de paso, o con el primero que 
oían de los lenguaraces. Y v í  bellezas que nadie o ca­
si nadie ve. Más grandioso, por lo impresionante, que 
el mismo mar, es nuestro páramo andino. Y qué espec­
táculos inauditos, no despliega en la soledad! Y para 
el alma, qué baño en su propio misterio, el de esa so­
ledad lustral, donde los montes supinos, parecen éxta­
si ados en un sueño cósmico, donde todo aparece sub spe- 
cte a c te r m  ta t i  s .

Me acuerdo de la tardé, sobrehumana, que nos cogió, 
nos sobrecogió, a cuatro mil metros, en las alturas .de 
Tipococha.

Por una. hoz se abría campo y se ensanchaba a lo le ­
jos un profundo valle. Lo divisamos cuando estaba ape­
nas a medio l lenarse de nubes. Acudían ligeras del 
fondo del hori zonta y se ocumulaban, se esponjaban y 
tornasoleaban al sol oblicuo. Pronto el valle sumergi­
do desapareció, y aquella g lo r ia  difusa, infusa de 
resplandores crepusculares, fue ganando las más altas 
cumbres 1 ej anas, luego las más próximas, llego por fin a 
nosotros. La opalina marea besaba nuestras plantas, 
dejando apenas perceptible el palmo de t ie rra  donde 
asentarlas. La tierra afloraba apenas, como un recuerdo 
de un mundo desvanecido. Y el fantástico océano inva­
sor que confinaba con el celaje por todo el ruedo del
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horizonte, parecía el re f le jo  del cielo, parecía otro 
cielo, otro mar susperdido que iba a juntarse y fundir­
se con el ascendente,vaporoso mar, cuando eJ último ra­
yo de luz vespertina desapareciese. Estábamos entre 
dos cielos. *

Y hasta creíamos que nuestro peso corpóreo podría 
tornarse glorioso f lo tar en la impalpable y opulenta 
bruma. Estábamos entre dos cielos; y el alma opresa de 
maravilla, quería también libertarse. La oración, o la 
poesía, eran la única elación posible a su incorpóreo 
arranque. Privado -poT desgracia del don divino y del 
don humano, del don de orar y el don de cantar, que en 
vuestros poetas creyentes es un solo don, no fué mía la  
fruición alciónica de.ese vuelo liberadoj.

Y lo que más me pesaba en medio de esa belleza su- 
praterrestre, era pensar que en esa soledad de páramo,, 
talvez no había otros ojos, fuera de los nuestros, no 
había otros ojos hunranos que la contemplase. Era el 
espectáculo sin objeto,sin otra finalidad que su fausto 
inútil;  de naturaleza pródiga, el derroche por el de­
rroche de magnificencia sin fin. Ahí más que en parte 
alguna la naturaleza ignora al hombre. Sin embargo, 
nuestro universo, ¿tiene otro centro que el hombre9. . . .

La noche nos sorprendió en el camino, si tal puede 
llamarse el atajo por donde seguíamos evitando el mal 
llamado camino real. La noche parece -siempre repentina 
al viajero distraído. Una luz, allá- abajo, a lo lejos,  
nos avisó que la noche se asentaba yo en el fondo de 1 a 
cañada. ¿Hacienda trab'ajosa y pobre, casa de algún la ­
briego algo acomodado, o choza menos arisca pero toda­
vía hermana de-las mas hurañas, insensibles a la intem­
perie y desolación de las ventosas lomas9 Ya no se 
veía sino ese humilde fuego doméstico aparecido, no co­
mo faro de caminantes, ni para esperanza o a l iv io  de 
forasteros, sino, en ese desamparo., como una súplica  
aislada contra la noche enorme que cundía y anegaba un 
mundo casi inhabitado. Vacilante luz¿ pero humana;
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prendida sin duda por nanos de mujer sufrida. En el 
altísimo cielo, brillaban ya las estrellas, miraban co­
mo pupilas.. No nos veían. Y entonces comprendí cómo 
esa luz frágil, perecedera, tan amagada, era, por huma­
na, más misteriosa que los ostros inexplicables. Más 
valor de alma,de poesía,de historia.de vicisitudes, te­
nía a l l í  esa parpadeante luz española, de farol o de 
mechero, luchando en la soledad, que la inaccesible co­
horte de luceros en el firmamento. l¡n caserío nocturno 
era ahí más patético que la enigmática vía láctea .cuyo 
enigma nos es tan ajeno.......

-Gonzalo Zaldumbide-

A B O L I V A R

¡Libertador, 6alud! Nunca tu gloria 
podrá tener ni límite ni ocaso:
La cruel ingratitud fué transitoria,
¿Ni serla de otro modo pudo acaso?
Colombia hoy rinde culto a tu memoria 
y bendice tu nombre a cada paBo:
Tú eres, Bolívar, grande entre los grandes, 
cual rey el Chimborazo es de los Andes!

-Leónidas Pallares Arteta-

EL VAIVEN DE LAS OLAS

Vienen y van las olas, 
mecidas en la cuna de los vientos; 
y ondean a-compás los pensamientos, 

cuando* el alma esta a solas, 
como al beso de Abril las amapolas.

Lanza 1 a ola su quej a, 
al dormirse en la playa, fatigada; 
y triste gime la ilusión pasada
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que del alma se aleja, 
y blanca estela en las tinieblas deja.

Del mar embravecido 
se pierden los rugidos en el viento 
y se pierde en el labio el pensamiento 

y en el aire el gemido: 
todo tiende a morir donde ha nacido.

Olas del océano
gemidos de las almas que deliran, 
vienen y van y sollozando espiran;

y fuera intento vano 
calmar el mar y el corazón humano,

-Leónidas Pallares Arteta-

LA CLARIDAD EN LA ELOCUCION 
(fragmentos)

Conviene recordar, paro contribuir a enderezar 
ciertas tendencias, algunos principios fundamentales^ de 
la estética, sino controvertidos, proscritos por lo 
menos hoy en la práctica del arte l i te ra r io ,  a causa 

t del inmoderado afán de originalidad que produce, en las 
nuevas generaciones y en la corriente universal del 
pensamiento contemporáneo, algo así como una fiebre o 
desvarío de innovación, de creación, de imposición ca­
prichosa de extrañas maneras y formas.

Reconocemos que el arte l iterario ,  como todas las  
artes y ciencias, está sujeto a la ley del perfecciona­
miento y la evolución y que, por lo tanto, no puede se­
ñalársele límite f i j o  ni reglas inmutables ni moldes 
definitivos. Nos place admirar la virtualidad creadora 
del espíritu humano y cómo en su desarrollo indefinido 
puede alcanzar nuevas y mejores modalidades, combina­
ciones singulares, síntesis magníficas y fecundas. Res-
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petamos, en el arte como en toda manifestación humana, 
la libertad del pensamiento y el sentimiento, fuente de 
expansión y de progreso; y nos sentimos dispuestos y 
abiertos para percib ir  la belleza donde quiera que 
irradie y resplandezca.

Pero al mismo tiempo, no podemos menos de creer en 
que,para oJ ser y la vida, para el mundo físico yel 
moral, existen ciertas leyes, cierta reloción profunda 
que enlaza los diversas formas y manifestaciones en 
unidad originaria, permanente, esencial. Para ver y 
sentir, para comprender y querer, para nuestras sensa­
ciones y operaciones intelectuales habernos menester 
continuidad, unidad. Todas las cosas, así mismo, se nos 
presentan y ofrecen dentro de un marco, dentro de un 
conjunto, dentro del espacio y tiempo. Esta es la ley 
fundamental: en medio de la multiplicidad, la  unidad; 
en medio de le variedad, lo armonía. La multiplicidad 
sin unidad sería el caos, y es inconcebible; la varie­
dad sin la armonía es el desorden, y no existe. El 
perfeccionamiento no está sino en la fecundidad múlti­
ple reduciéndose a la unidad, ordenándose, creando cen­
tros de movimiento, de atracción, de cooperación, de 
amor. Universo es la palabra que expresa este conjunto 
de cosas, de seres, de mundos que'van enlazados por re­
lación íntima, irrompible, por solidaridad inquebranta­
ble, por dependencia recíproca que los estrecha y her­
mana, que los mantiene en esencia al través de todos 
los cambios y todas la6 mudanzas, que quizá infunde en 
ellos el anhelo de mayor unidad, de mayor armonía, de 
mayor perfección. La palabra universo, dice Donoso 
Cortés, tanto quiere decir como unidad y vari edad juntas 
en uno." Y toda la f i losofía  no es sino un refuerzo in ­
telectivo pora explicar la  relación de lo uno con lo 
múltiple; y las ciencias no hacen otra cosa que descri­
bir, enumerar, acopiar los hechos y establecer el prin­
cipio de unidad - la ley - que los enlaza y determina.

La estética debe tener también ese principio de 
unidad sin el cual no hay ni puede haber conocimiento
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ni realidad objetiva. Si la belleza como pensamiento, 
como emoción, como atributo que fluye de las cosas, ca­
reciese de ese principio unificador y esencial, la be­
lleza po sería sentida ni pudiera ser expresada. Va­
rias son las cosas bellas, infinitas las formas que la 
belleza reviste, l ib re  y creadora la  fecundidad de 
nuestro espíritu; pero hay algo que relaciono y regula 
y ese algo es lo que sirve para establecer la norma y' 
la ley. La unidad es, como si dijéramos, la condición 
de toda inte lig ib i lidad, la forma a p r i o r i  de la con­
ciencia, la unidad de la percepción que decía Kant.

La belleza es claridad, la poesía es luz. Claridad 
y luz que emanan de la intensidad armoniosa del sér, de 
la fecundidad ordenada de la vida. Lo que cobra fuer­
za, vigor, tiene armonía, colorido, gracia, luz, be l le ­
za. La fuerza que unifica, que engendra armonía - y 
creemos que toda fuerza tiene esa virtud - crea todas 
las maravillas del mundo exterior y el in te r ior .  Y 
por eso la vida, que es la fuerzo más profundamente ap­
ta para compenetrar y unir, es uh manantial de belleza  
en sus múltiples manifestaciones...............................

Claridad, hija de, lo luz, baña siempre los mundos, 
y la belleza florecerá y fulgurará en las cosas; baña 
siempre los ojos y las almas, y la belleza será senti­
da, será amada y gozada; baña siempre los pensamientos 
y las palabras, y el. arte l iterario, el arte por exce­
lencia, difundirá por las regiones del mundo espiritual  
su virtud despertadora, reveladora, creadora!

-José Rafael Bu st aman te-
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L A  E S C U E L A

En fondo de esmeralda, sonriente, 
a las casitas del lugar domina; 
su divisa es 1 a luz, y se ilumina 
acariciada por el 3 0 I naciente.

Y fulgor de alborada indeficiente 
es el que luce su actitud divina 

, cuando rasga las sombras, y encamina
a la nación de la verdad la mente.

¡Hogar intelectual! ¡Oh grato nido 
de pureza y amor y de inocencia!
Salva las almas de abyección y olvido; 
sean tus enseñanzas niveas alas 
con que, en vuelo caudal, la inteligencia 
ostente luego en el zenit sus galas.

-Celiano Monge-

J O S E  M E J I A
(Fragmento del discurso de ingreso en la Academia)

Como los oradores de escuela, hacía interesantes 
los temas de pocos momentos, adaptando su palabra con 
sin igual blandura y variedad a todas las situaciones'. 
Ora se valía de desapiadada ironía, de sangriento y 
cruel sarcasmo; ora de oportunos recuerdos históricos y 
felices comparaciones materiales ( "soy material {simo”, 
decía un día ingeniosamente); ora de imágenes elevados 
o hermosos juegos de palabras; y en todo mostraba es­
pontánea facilidad y no aprendido dominio de las formas 
oratorias. Su misrra obundancia perjudicóle en muchos 
debates: léase si no su pedantesco discurso sobre el 
estado sanitario de Cádiz, estado que había de traer, 
a vuelta de poco, lu prematura muerte.del gran tribuno 
americano.
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Sus principales discursos fueron, sin duda, los re­
lativos a la libertad de imprenta, a la nulidad de los 
actos de los Reyes mientras estuvieren aprisionados por 
Napoleón, a la igualdad de representación entre América 
y España y a la Inquisición, En ellos se advierten, a 
primera vista, los defectos y extraordinarias cualida­
des de su v ir i l  elocuencia. Todos muestran afectación 
en el estilo, dejo imborrable del antiguo gongorismo 
dominante en la Real Audiencia durante la época de la  
educación de Mejía. Todos delatan eL gusto por la h i ­
pérbole, que le llevaba a exagerar en ocasiones imáge­
nes y conceptos que, a distancia de cien años, nos pa­
recen pueriles. Todos patentizan su desorden de ideas, 
por efecto de la flaqueza de su memoria,flaqueza que se 
habituó a ponderar como recurso oratorio. A veces l l e ­
ga a olvidar lo fundamental del tema y se pierde y so­
laza en divagaciones sobre puntos incidentales y aspec­
tos secundarios. Al d iscurr ir  sobre la Inquisición  
trabó combate sin gran caudal de doctrina, ni "otras  
armas_que las pocas adquiridas en la primera juventud, 
medio enmohecidas ya por un largo desuso", al decir de 
él mismo.

En ocasiones, muy pocas afortunadamente para su 
glpria, descendió hasta la vulgaridad y pretendió lucir  
en demasía por los pormenores de fatigosa erudición,  
cual suelen hacerlo los hombres acostumbrados a la en­
señanza. En sus célebres discursos sobre el Tribunal 
de la Fe, echó a perder la eficacia de su elocuencia 
con la rapidez de la elocución y la debilidad de la  
voz, no sabemos si por indisposición momentánea o por 
defecto congénito. Las actas se refieren a. esas d e f i ­
ciencias de su oratoria en' esa sola circunstancia.

Por regla general, Mejía respetóse a sí mismo en la 
presentación y examen de los argumentos. Pero hubo vez 
en que,desleal a su conciencia, hizo uso de razones 
que su probidad rechazaba.- En ese mismo discurso sobre 
la  Inquisición, no vaciló en confesar que en alguna 
oportunidad, "por superchería retórica" - según sus
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propias palabras - había empleado pueriles argumentos 
Careció, pues, del rubor de la contradicción consigo 
mismo.... . .  Lástima grande descubrir esos deslices, reve­
ladores de que el hombre no estaba a la altura del ora­
dor y del sabio!........................................................... .

Glorioso es para el Ecuador que el jefe de los d i ­
putados americanos hubiese dado frecuentes lecciones 
de civismo a los españoles afrancesados de la época. En 
la  mayoría de las piezas oratorias de Mejía fulgura, 
con inmortales destellos, su pasión ternísima por<esta 
América desventurada qUe, o la sazón, comeazaba a ates­
tiguar con el martirio su épico amor a la independencia.

Mejía, a veces frío y tardo para transflorar y va­
ciar en vigorosos términos las grandes emociones del 
alma, tuvo siempre para América los más dulces y signi­
ficativos sentimientos y expresiones. Profeta y viden­
te, anunció los gloriosos destinos de esta porción mag­
nífica de la grandiosa Monarquía. A su juicio, nuestro 
Continente era tierra de promisión, sin la cual nada 
valemos ni somos; "tabla de salvación para las Cortes, 
la patria y la humanidad", "refugio de la piedad perse­
guida".

JULIO TOBAR DOLOSO.

LAS RIBERAS DEL RIO DAULE

Apenas separado, al principio, del Río Grande por 
una estrecha lehgua de tierra, cerca de las haciendas 
de San Antonio y de B-atán, se ale ja rápidamente de 
aquél, del Sur al Norte, pasando entre antiguas rocas 
eruptivas hasta la embocadura del Pula, antes de la  
cual forma un codo profundo frente al pueblo de Pascua­
les, donde se detuvo el vapor para que saltaran unos 
pasnj eros.
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La serie, sin interrupción, de extensas propiedades 
se ofreció, desde a l l í ,  a la vista en ambas riberas,  
ostentando risueños jardines floridos, abundantes verge­
les y dilatados potreros, reverberando al sol como 
verdes mares, entre cuyas hierbas pacían las innúmeras 
reses. Las casas con techos de cadi, aisladas o fo r ­
mando grupos, humildes inoradas de los peones, hacían 
resaltar las de los dueños, habitadas por éstos o por 
los administradores. Cubiertas con tejas ro jas  o 
planchas de zinc acanalado, guarnecidas de persianas 
las elegantes fachadas y adornados con plantas y flores  
los balcones, cada una de ellas, al antojo de su amo, 
copiaba la forma y el aspecto de un c o t t a g e ,  de un 
cha le t  suizo, de una v i l l a  francesa o guardaba la o r i ­
ginalidad de los campestres edific ios ecuatorianos e 
indicaba a Lorenzo que veía pasar una nueva hacienda. El 
vapor atracó sucesivamente al puerto de Pe tr i l lo  y al 
de la pequeña población de Soledad, a Nobol, que le dió 
su nombre. Siguió luego avanzando por la hermosa re­
gión en la que los inviernos se prolongan y los bos­
ques conservan siempre verde su frondosidad. En las 
arenosas playas y en las vegas, donde se cultiva el ta ­
baco, el arroz y el maíz, Lorenzo miraba, como en el 
delta del Guayas, y aquí en mayor número, los cocodri­
los tomando el sol y soñando en la presa viva. En la  
superficie del agua emergían los asquerosos cuerpos y 
las formidables mandíbulas de los reptiles que, al acer­
carse el vapor, se apartaban tranquilamente o se sumían, 
al par que algunos se deslizaban de la vega para des­
aparecer en la profundidad del Daule. Ulbio, que l l e ­
vaba una escopeta para cazar aves en el campo, quiso, 
después del almuerzo, revelar a Lorenzo que tenía buena 
puntería y, dirigiendo el arma hacia un lagarto, dispa­
ró. El estad 1 ido resonó en ambas riberas, pero la ba- 
la, aunque seguramente dió en el blanco, no hirió al 
animal, que saltó al agua.
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A las cinco de la tarde arribó el Nobol  a Daule, 
cabeza de cantón, rodeada de huertas de naranj/Os y l i ­
moneros. El campanario de su iglesia, formado de azo­
teas sobrepuestas, igual al de la población más lejana 
de Santa Lucia, atrajo las miradas de Lorenzo, al par 
que el agrupamiento de casas bajas, que presentaban un 
conjunto agradable a la vista. Allí desembarcó IJlbio, 
que, al pisar tierra, despidióse de su primo.

El Nobol  se separó de la or i l la  y siguió andando. 
Pasó frente a otras haciendas considerables, cuya mag­
nificencia vegetal enardecía la admiración de Lorenzo. 
Con el crepúsculo vespertino, los matices de los árbo­
les y de los terrenos variaban de aspecto, palidecían y 
se obscurecían progresivamente. Soplaba el aire menos 
ardiente y reinaba mayor silencio en ambas riberas, que 
sólo interrumpía, de vez en cuando, el ladrido de un 
perro. Las lumbres, como estrellas terrestres, iban 
encendiéndose poco a poco en las habitaciones margina­
les del Daule. Lorenzo, en esa hora exquisita del día 

'que expiraba, sintió su corazón impregnado de dulzura 
infinita y llegarle al alma la poética serenidad de los 
campos inmóviles, donde penetraba el misterio de la no­
che, poblándolos de sombras, hasta que fué la obscuri­
dad completa.

Lorezon permaneció en la cubierta, mirando la lumi­
nosa estela que el Nobol imprimía en el Daule. Este 
purecía arrastrar oro en su corriente, como si fuera 
el Pactólo. T, ¿ocaso no era, en reolidad, un Pactólo 
ese hermoso río por el cual bajaban hasta Guayaquil, 
para seguir de a l l í  a Europa, las innúmeras pepas de 
oro de-las prodigiosas huertas?

-Víctor M. Rendón-
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L A  R E P U B L I C A

Alza tronos, odiosa tiranía; 
míseros pueblos, la cervís doblada, 
los sostendrán, llamando afortunada 
la suerte vil  que los abrumaría.

Tiende, ostentando audacia y felonía, 
demagogia, tu garra ensangrentada, 
y en nombre ¡ay1 de Libertad sagrada 
grita a la sociedad: "¡Presa eres míai"

¿Y habréis de ser eternos, infernales 
monstruos lanzados por castigo al suelo, 
y ante quienes la dicha huye y se aterra7

No, que apiadado al fin de nuestros males 
tornándose al abismo, dirá al cielo: 
"¡República inmortal, tuya es la t ie r ra ! '

-Luis Cordero-

B A R T O L O

Melancólica tarde serraniega 
que lloras en la paz de las colinas, 
a donde el eco de los valles llega 
con las últimas quejas vespertinas-

senda que el retamal en oro riega 
y, erizada de indómitas espinas,, 
de las silentes granjas de la vega 
a los bohíos del eria l caminas.
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¿En dónde está la flauta gemidora 
que el dolor del crepúsculo sentía 
como si fuese el alma de aquella horn?

Tarde, estás muda; senda, estés desierta;
así, de toda animación vacía,
queda esa choza, en el breñal abierta.

Y el indio ya no vuelve. iPobre hermano! 
que de la vida al llamamiento vino * 
para vivir besando aquella mano 
que, a la abyección, torciera su destino.

Súbitamente iluminóse el llano 
ante su faz de errante peregrino.... 
cerró los ojos al dolor humano 
y se perdió en el postrer camino!...

Con su propio azadón se abrió la fosa 
que iba a sembrar su corazón inerte 
del camposanto en la quietud llorosa;

y vi hundirse su carne atormentada 
por el hondo silencio de la muerte,
¡en el consuelo inmenso da la nada!

-Gonzalo Cordero Dávila-
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LA BANDERA DEL ECUADOR

Flota orgullosa, espléndida y galana v 
y ondula entre las ráfagas, ligera,
¡oh de mi patria tricolor bandera!
"Iris  listado de oro, azul y grana."

El alma al verte se alboroza, ufana, 
y el pecho sus latidos acelera, 
como al b r i l la r  el i r i s  en la esfera, . 
o el prisma de arrebol de la mañana.

¡Recuerdo de una I liada de titanes!
¡De mi Ecuador imagen! Los dolores
tu, de la ausencia en el patriota calmas.

Roja, como el fulgor de sus volcanes; 
áurea, cual de su sol los resplandores; 
azul, como su cielo— y cuol sus almas!

-Numa Pompilio Liona-*•

LA MADRE

Todo amor es interesado: se ama a la mujer hermosa 
por su belleza; se aman los honores y la gloria por am­
bición; se ama la luz porque alumbra; se ama la prima­
vera por sus flores; pero a la madre se ama sólo porque 
es madre.

¿I la madre7 Ama al hijo porque es su h ijo ,  sea 
rey,, príncipe, sabio, noble, pordiosero, salvaje, c iv i ­
lizado, grande,, pequeño, ignorante, tiene un título más 
noble a su amor: es su hijo. Ella no ve nada más: ha 
estado en su seno, le ha dado la vida, a él consagra su 
existencia, lucha con él, r íe  con él. El y siempre él.
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¡Qué hermoso es este amor! El ha inspirado siempre 
grandes cosas y 1 as inspirará en el porvenir.
\ El amor de madre realiza grandes actos: Veturia,a 
los pies de Coriolano, salva a Roma; Cornelia muestra 
a sus hijos como las mas brillantes joyas de su hogar.

Buscad todas las virtudes,* refundidlas en un ser, y 
ese ser es la buena madre: abnegación, dulzura, perdón, 
lagrimas y sonrisas, todo está amalgamado y confundido 
en el corazón de la madre, inmenso para el hijo como el 
infinito espacio.

Si el Sol se extinguiera, los ojos de.una madre 
iluminarían aún la faz de la tierra paro que el hijo 
transite y no caiga.

¡Oh amor puro de la madre, bendito seas!
¡Oh, nombre hermoso sobre todo nombre! Primera y 

último palabra que pronuncia el hombre en la tie rra,  
digno de escribirse en letras de oro! Decir: ¡Madre 
mía! es orar.

-Francisco Campos-

A G U S T A V O  A D O L F O

Has llegado, hijo mío, a 1a edad en que se medita, 
se siente y se ama; a la edad en que se canta, se lu­
cha y se triunfa.

En tu cerebro, disciplinado por el estudio, Bien- 
tes yo germinar espontáneas y vigorosas laB ideas; y en 
tu corazón florecen, cálidos y perfumadas, las i lu s io ­
nes, como los nardos y los violetas, en los mañanas 
primaveral es.

Tu imaginación soñadora y romántica se siente con­
movida intensamente, porque agoniza tu adolescencia pa­
ra dejar paso a la juventud, que gallarda y lozana, te 
obre las puertos del quimérico palacio, que nuestra 
fantasía ardiente sabe forjar en esta edad dorado.
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Vas a ser pronto un actor más en 1.a mascarada eter­
na de la vida, y para no caer vencido, prematuramente, 
por el desengaño que enerva y el dolor que mata, es ne­
cesario que tu espíritu, vigorizado por el estudio y la 
meditación; reforzado por la ecuanimidad y la  templan­
za. se apreste a la lucha- que se avecina, a la lucha 
ruda, y a veces cruel, que todos debemos sostener du­
rante nuestra existencia.

Heredero de mi melancolía, no sé si por felicidad 6 
por desgracia, en tus poemas revelas ya la delicade­
za de tu alma y la sensibil idad exquisita de tu cora­
zón juvenil; pero en tu edad no se solloza, ni se gime, 
ni se llora; porque no hay saudades ni añoranzas: ju —
ventud significa alegría, ensueño y esperanzo.

Yergue tu frente altivo, y con el corazón pleno de 
entusiasmo, avanza por el áspero sendero, sin vac i la ­
ciones ni desaliento, hasta vencer o caer noblemente en 
el cumplimiento del deber; porque es muy dulce triunfar  
por el propio esfuerzo o sucumbir dignamente en la con­
tienda.

Estudia y trabaja; porque el estudio es fuerza y es 
vida del espíritu; porque lo eleva y lo engrandece; 
trabaja, porque el trabajo dignifica, apartándonos del 
vicio, y nos proporciona bienestar incalculable.

Ama a tu madre con adoración, porque ella es bálsa­
mo purísimo que cura las heridas de nuestro corazón; 
porque ella, como hada benéfica,va sembrando en el ca­
mino de la vida, jirones de propia alma, para que bro­
ten de ellos los l i r io s  de la esperanza y 1 as rosas de 
la ilusión, y-para que el mundo sea un vergel cubierto 
de flores y realidades bellas. Amala con ido la tr ía  y 
bendícela a cada instante: mujeres hay por millares en 
la tierra; madres,, una sola; in fe l iz  de ti el día que 
la pierdas.

Ama a tu patria con delir io, y si ella, te exige el 
sacrificio de tu vida, ofréndala generoso; no escatimes 
nunca tu sangre a trueque de su libertad y su grandeza.
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Sé bueno, sé caballero en todas parte^; conserva tu 
honor inmaculado, para que seas digno del cariño inmen­
so de tu padre, que te quiere como a su vida misma.

-Gustavo Lemos R.-

MI  P O E M A

¡Madre! Con un encanto indefinible, con honda ternu­
ra te hombro en mis días solitarios.

Con todo amor mis labios se unen para nombrarte, y 
gloso en voz baja tu nombre con la unción de todo lo 
santo. En la paz profunda de mis días de ausencia, en 
que gimen los recuerdos de mi hogar1, desciende hasta mi 
conciencia saturado de tristeza, la emoción de consuelo 
cuando gloso tu nombre.

Y al evocpr tu imagen que én un pensamiento cruza 
la distancia, vibran también en mis oídos, con armonías 
dulcísimas, tus consejos cariñosos en la despedida.

Madre mía, en las heladas noches de invierno, l l e ­
nas de silencio y calma; en los atardeceres grises en 
que caen incesantemente los copos de la  nieve; en mis 
locos anhelos, bajo este cielo de azul y rosa, y en mi 
honda tristeza, en que parece deshojarse lentamente el 
"ensueño de mi vida", te llamo con el encanto indefini­
ble de madre, y con el alma llorosa, para que me de­
vuelvas toda la  esperanza trunca y enjugues mis lág r i ­
mas con tus únicos besos..

En el hogar has fomentado tus nobles sentimientos 
de Virtud, de Consuelo y de Bondad, que han servido 
para que mi padre pueda hoy, después de veinticinco  
años de traoajo intenso, ofrecernos Glorio y triunfos, 
que también, a ti te los debe.
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aso

Con tu cariño has suavizado las asperezas de su v i ­
da, prematurámente, herida por' el dolor; y con tu fe 
honda en el futuro, con la visión clara de su porvenir, 
le has dado la felicidad que todos ambicionamos.

Que Dios te conceda muchos años de vida, y que 
igualmente yo herede la misma felicidad* par a el hogar, 
así como he heredado la fe de mi padre para la  vida, y 
tu virtud, madre mía. como bálsamo, para atenuar sus 
amarguras.- Tu hijo amantísimo.

Gustavo Adolfo Lemos 
Bremen, diciembre de 1927

L A  A M I S T A D

¡Oh sagroda amistpd. So l  de consue lo  
Eterno c u l t o  que mi pecho abr iga,  
tínico a l i v i o  a mi cons t ant e d u e lo ,  
única e s t r e l l a  de n i  t r i s t e  c i e l o ,
Deja  que con e l  alma te bendiga!

(Juan de Dios P ez a )

Cuando en el mar borrascoso de la vida se desata lo 
furiosa tempestad de las pasiones; cuando en el s i le n ­
ció de la  intriga no se oye retumbar sino el bramido 
del huracán del odio encarnizado; cuando centellean en 
nuestro contorno los rayos fulminados el arma mortífera 
de la  envidia, y, acosados por tantos peligros, exten­
demos la mirada por todas partes buscando un lugar de 
refugio, hallamos, cual arca de alianza, una navecilla  
que esta flotante sobre el diluvio de males que nos 
aqueja: la amistad.
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¡Amistad!, bello don de la Naturaleza, tú eres la 
única que tienes fuerza para sosegar los dolores del 
que sufre, prestándole abundantísimas lágrimas sin más 
retribución que tener el dulce consuelo de servir de 
lenitivo al corazón lacerado por el pesar. Sólo tú que 
das al hombre el bálsamo en sus amarguras, aumentas el 
placer cuando lo obtiene.

Abnegada por. esencia, busca lágrimas que enjugar; 
condescenciente por necesidad, acepta lo sonrisa del 
plocer:llora con el que sufre, sonríe con el que goza.

Pródiga en sus favores, tremenda en sus castigos, 
no omite escarminetos ni escatima sacrificios.

Con su mágico poder todo lo cambia: la muerte con­
vierte en vida; la vida la  cambia en muerte; llora -so­
bre una tumba, y Lázaro resucito; la  traición quiere 
vivir ocultándose con su nombre, y Judas, el maldito 
Judas, se derrumba para siempre en los abismos de la  
noche eterno.

Sus lágrimas son de vida; su enojo mortal. ¡Feli ­
ces los que reciben sus favores, porque son dichosos!; 
¡desgraciados los que lo burlan porque son suicidas!

¡Amistad, inestimable don del cielo, fuente porten­
tosa de infinitos bienes, mil veces bendita seas!

-Alejandro Lemos R- -
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DOÑA MANUELA CAÑIZARES

Para muchos, la emancipación americana fué a des­
tiempo, porque no estaban preparados los pueblos ni por 
sus usos ni por la instrucción, de modo que los frütos 
tenían que corresponder al esfuerzo con que maduraron: 
puede ser así; pero es lo cierto que América era f i e l  
refle jo de España, porque ésta nos había dado cuanto 
tenía: religión, idioma y hasta, las tradiciones y sus 
defectos. De esperar mayor adelanto, tenían que pasar 
muchos años sin que estuviésemos en aptitud de ser l i ­
bres.

Bien examinadas las circunstancias, si bajo un as­
pecto hemos avanzado prodigiosamente, respecto a otros 
hemos retrogradado; pues a fuerza de abusar de la  l i ­
bertad hemos viciado el sistema republicano y quién sa­
be cuándo venga el uso legítimo de lqs derechos. Esto 
en cuanto a los hombres, lo que es a las mujeres, es 
indudable que hemos avanzado de manera prodigiosa sin 
que, gracias sean dadas a Dios, hayan corrompido las 
costumbres, viciado sus creencias y tendido el vuelo a 
regiones que no son suyas propias.

Este progreso de la mujer corresponde perfectamente 
a la heroína que le presento en la epopeyo sublime del 
Diez de Agosto; pues doña Manuela Cañizares fué el alma 
de ese movimiento, animando a los débiles, impulsando a 
los cobardes, enardeciendo mas a los entusiastas. Des­
de los primeros a lbores,e l la  sirvió de lazo de comu­
nicación entre los diversos patriotas, ella los congre­
gó en su casa y de a l l í  nació el primer grito de inde— 
pendencia. ' ^

Cuando después la  inexperiencia y la inconstancia 
echaron a perder los primeros esfuerzos y siguieron a 
las esperanzas los mas te rr ib le s  desengaños, los pa­
triotas fueron a la  cárcel, otros agonizaron en el es-
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condite; y dona Manuela recluida siempre en diversos 
lugares, no tuvo un dia de calma,-la persiguió la dela­
ción cebándose la calumnia en su nombre'hasta a tr i ­
buirle crímenes y faltas de todo género, a ella que no 
tenía, después de Dios, más amor ni más ideal que la 
Patria.

Hasta hoy de ningún'modo se ha pagado a este mujer 
sublime la deuda que tenemos para con ella por sú? ha­
zañas y sacrificios; pües al menos en algunos de los 
bajos relieves del grandioso monumento de la Libertad 
que hermosea la piara de Quito ha debido ponérsela en 
primera línea.

En toda la América española no hay una sola mujer 
que pueda compararse a nuestra compatriota, porque ella 
adelantándose a su época,.ocupé el puesto culminante a 
que esté llamada la mirjer en todo lo que se relaciona 
con lo civilización. Cuondo ya libre la América, ha ha­
bido mujeres que han descollado magníficamente en la 
l iteratura ,  las artes y la piedad; pero ninguna ha 
creado una época como doña Manuela Cañizares; pues mí­
rese como quiera todos los hombres que la acompañaron el 
Diez de Agosto resultan pigmeos a su lado, ninguno la 
iguala, ninguno se la adelanta, todos quedan rastreando 
el polvo sin alcanzar a elevarse ni medianamente hasta 
el pedestal de 1 a heroína.

La gloriosa quiteña es el tipo más apropiado de la 
mujer ecuatoriana: humilde en el hogar, piadosa en las 
costumbres, grande en las virtudes y sublime al tratar­
se del bien de la Patria; pues si ella educa a los hi­
jos, sostiene al padre y anima al esposo, derecho tiene 
también a pensar, a meditar y a procurar lo más conve­
niente para la felicidad de la familia, para la cimen 
tación y el perfeccionamiento de todo lo que contribuye 
al progreso bien entendido. ,

Nosotras no reclamamos sino la ilustración necesa­
ria para la mujer, el auxilio para que el trabajo l l e ­
gue a contribuir a su emancipación y el respeto a que
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es acreedora por los diversos papeles que desempeño en 
ln sociedad, siendo el más importante el de madre, por­
que sus manos modelan al ciudadano y son los ciudadanos 
los que forman la República.

El modo más oportuno para celebrar la fecha g lorio ­
sa debería ser instituyendo un premio anual para la ac­
ción más heroica de la mujer, a fin de proclamar la  
virtud, darle aliento para los combates de la vida y 
patrocinar con el ejemplo la regeneración bien enten­
dida de las desvalidas, dando mano generosa para levan­
tar a las que no tienen fuerzas ni ayuda en el penoso 
camino de la vida Hasta hoy nada se hace por honrar 
dignamente la memoria de doña Manuela Cañizares: eduque- 
se, auxilíese,-digni f íquese a la mujer ecuatoriana en 
nombre de la que din más b ri l lo  a Quito "Luz de Améri­
ca".

-Dioselina Lemos R.~

BECERRO DE ORO

Vana mujer, del mundo cortejada, 
de la lisonja siempre perseguida, 
porque te mira siempre bien vestida, 
y vas de ricas joyas ataviada.
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Yo, que bien te conozco, enmascarada, 
me río del sainete de tu vida, 
y de los que te ponen engreída,
.sólo porque eres bella y potentada.

Propicio a recibir sus ovaciones 
tu espíritu trivial, siempre está abierto. 
Con tu falsa modestia no me. engañas:

que eres el figurín de los salones; 
y llevas, cual flores del Mar Muerto 
la ceniza del mal en tus entrañas.

-Rosa Borja de Icaza-

P O S T A L

La nieve cubre con su manto el suelo 
y allá en el Cielo, 

amarillento sol se va a ocultar; 
tiñendo con sus últimos reflejos, 

las cosas que a lo lejos 
con sus pálidos rayos va a besar.

Todo es silencio, soledad, poesía,
¡ ay! cómo el almo mía, 

yerto y estéril ese campo está; 
cubierto de la nieve del olvido , 

ningún profano ruido 
de su letargo o despertarla irá.

-Piedad Castillo de Leví-
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ALFONSO EL SABIO

Alfonso X, el Sabio, rey de Castilla,  fué hijo de 
Fernando I I I  el Santo, y de doña Beatriz de Suabia; na­
ció en Burgos en 1221, y casó, más tarde, con doña Vio­
lante de Aragón.

Residió mucho tiempo en Toledo, donde reunió a los 
mayores sabios de su época para componer, entre otras 
obras, las Tablas A l f ans i es .

La cultura española le debe mucho; fué el más gran­
de legislador, y el primero de los prosistas españoles 
de aquel tiempo; es el fundador de la prosa castellana, 
el mejor historiador y l í r ico  de su época, y sobre to­
do, el que trajo a España la ciencia y la  cultura ará­
bigo-judía, y oriental.

El ordenó escribir en romance todas las leyes y do­
cumentos oficiales,  que hasta entonces se escribían en 
latín. El perfeccionó esta lengua maravillosa, que más 
tarde la embelle.ció el inmortal Cervantes.

Cuando Alfonso el Sabio perfeccionó nuestro roman­
ce, la.prosa de los demás romances era todavía bárbara.

De sus obras, la  que más fama le dió, es la  que se 
in t i tú la lo s  s i e t e  P a r t i d a s ,  en las que trabajaron,o  
colaboraron Fernando Martínez, Roldan y otros sabios. 
Es una obra preciosísima por su alto valor histórico,  
lingüístico, social, l iterario y legal.

Este Rey está considerado como el veídadero padre 
del romance castellano, porque nadie como él trabajó  
con más ardor y sabiduría para levantar a tanta altura, 
la prosa de la Lengua Española.
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. ELIO ANTONIO DE NEBRIJA

El maestro Elio Antonio de Nebrixa o Lebrixa, nació 
en Lebrija (Sevil la ),  el año de 1442, según unos histo­
riadores,y según otros, el 1444. Estudió en Salamanca. 
Muy joven paso a Italia donde permaneció doce años, es­
tudiando las lenguas hebrea y griega, A su regreso a 
España, fue preceptor deL sobrino del Arzobispo Fonse- 
ca, de Sevilla; y luego, en 1473 fue nombrado catedrá­
tico de la Universidad de Salamanca, donde enseñó huma­
nidades hasta 1488, que se dedicó ó escribir bajo la 
protección de Juan de Zúñiga. Pero el año de 1505 
volvió a su cátedra, hasta 1508 que pasó a ocupar una 
cátedra en la Universidad de Alcalá de Henares, patria 
de Cervantes; a l l í  permaneció hasta 1513 que volvióla 
Sal amanea.

Este sabio humanista fuá el primero de los españo­
les que escribió la  Gramática sobre Lengua Cas tel lana,  
y la publicó en 1492.

Es autor de muchas otras obras que le han dado la 
fama que tiene; pero las que han eternizado su nombre 
son, su Gramática,  O r t o g r a f í a  y Vocabular io,  por ser; 
como ya se dijo, los primeros estudios que se han es­
crito en nuestra lengua. Por esta razón, bien merece 
el título glorioso de fundador de la f i l o l o g í a  españo­
la. Murió en 1522.
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LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

Esta docta Corporación fue instituida durante el 
reinado de Felipe V, en la ciudad de Madrid, capital de 
España, el año de 1713, y aprobada por el Rey en 1714 
la presidió el ilustre Marqués^de Villena, don Juan Ma­
nuel Fernández Pacheco, que fué uno de los principales 
colaboradores del famoso D i c c i o n a r i o  de Aut or idades .

La Real Academia de la Lengua Española d i o  comienzo 
a su trabajo con la composición de su Di cc i  onar i o  de la 
Lengua Cas t e l l an a ,  en seis volúmenes, que terminó en 
1739. Tres años después, 1742, publicó en el prólogo 
de esta obra, el primer sistema ortográfico.

En 1771 dió a la estampa la primero edición de su 
Gramática, reimpresa en 1772, 17111 y 1796. A partir de 
esta época ha hecho ediciones numerosas', en las cuales 
ha ido perfeccionando lentamente nuestro sistemo orto­
gráfico, hasta hacerlo casi esencialmente, etimológico.

Sirvieron de base, para su Gramática, según el de­
cir de la misma Academia, las obras de Antonio de Ne- 
brija (1492), de Bartolomé Ximcnez de Patón (1614), y 
Las tres Lenguas del maestro Gonzalo Correas, publicada 
en Salamanca en 1627.

En las últimas ediciones reformadas, ha armonizado 
sus teorías con las de Cejador y de otros gramáticos, 
er. lo relativo a la sintaxis castellana. El actual Di­
rector de la Academia es el eminentísimo f i ló logo don 
Ramón Menéndez Pidal.
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JUAN MANUEL FERNANDEZ PACHECO 
Marqués de Villena

Este célebre Marqués de Villena y duque de Escalo­
na, nació en 1650, y murió el 29 de junio de 1725. 
Primer Director de la Peal Academia Española, fué ele­
gido provisionalmente en la primera reunión que se ce­
lebró el 6 de junio de 1713. y a la que asistieron, 
además, de Fernández Pacheco, Juan Farreras, Gabriel 
Alvárez de Toledo, Andrés González de Barcia, fray Juan 
Inter i án de Ayala y el Padre Dongo Barnuego".

Una nueva reunión»a la que asistieron también, 
Francisco Piznrro, José de Solís y Gante, y Vicente 
Squarzaíijo, Centurión y Arrióla, celebrada el 3 de 
agosto del mismo año, sentó las bases generales de la 
nueva Institución, inspirada por Felipe V, que quiso 
imitar en España la  labor realizada en Francia, por el 
cardenal Richeliu, fundando la Academia Francesa.

El monarca se valió de Fernández Pacheco y de sus 
compañeros, para que elaboraran sus Estatutos, casi 
calcados sobre los de la Academia Francesa, en los que 
se establecía la misión de proponer reglas de buen gus­
to, as í  en el  pensar como en el  esc r i b i r .

El fin principal que tuvo 1a Real Academia fué hacer 
un Diccionario copioso y exacto, en que se viese la  
grandeza y poder de la lengua; pero Fernández Pacheco 
no llegó a ver realizada su obra, que se publicó en 
seis volúmenes, entre 1726 y 1739, esto es, después de 
su muerte.

Felipe V le había confirmado el cargo en propiedad, 
de Director de la Academia, por Real Cédula del 3 de 
octubre de 1714. Fué grande en España, caballero de la 
insigne orden del Toisón de Oro, Virrey y Capitán Gene­
ral de los reinos de Navarra, Aragón, Cataluña, S in  ■ 
lia  y Ñapóles.
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En los Fernández'o López Pacheco, marqueses de Vi- 
llena y duques de Escalona estuvo vinculada, hasta el 
21 de abril de 1571, la dirección de la Academia. En 
esta -tiltima fecha falleció el cuarto Director, Juan Ló­
pez Pacheco." (Bibliografía.- Julio Cejador.- H i s t o r i a  

de l a  L e n g u a  y  L i t . -  T. VI, )

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA

Oriundo de Alcalá de Henares, nació en 1547; fueron 
sus padres don Rodrigo de Cervantes de S.aavedra y doña 
Leonor de Cortinas; ambos de hidalgo linaje.

Don Rodrigo era médico y cirujano, pero ganaba muy 
poco dinero, y tuvo en su matrimonio siete hijos, sien­
do el cuarto de ellos el inmortal M a n c o  d e ’ L e p a n  t o ,  
don Miguel de Cervantes Saavédra.

Desde sus primeros años dio muestras inequívocas de' 
inteligencia., aplicación al estudio y amor a la poesía.

Muy poco se sabe de su juventud, pero se cree que 
en Sevilla adquirió sus primeros y fundamentales cono­
cimientos;. pues, a l l í  vivió con su familia, nueve años, 
hasta los diez y ocho de edad.

Más tarde hízose camarero del cardenal Aqunviva, y 
con él pasó a Roma, donde sentó plaza de voluntario én 
el ejército de don Juan de Austria, a cuyo lado comba­
tió bravamente, contra los turcos, en la formidable ba­
talla naval de Lepanto.

A llí peleó con denuedo y contra la voluntad de sus 
jefes, a causa de una violenta fiebre que le tenía pos­
trado en cama, y mereció los parabienes, del vencedor.

Cervantes recibió fres heridas, una de las cuales 
le dejó manco de la mano izquierda.
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Por algún tiempo continuó en lo carrero de las ar­
mas, y cuando volvía a España, cayó en monos de los pi­
ratas berberiscos, el día 26 de setiembre de 1575, y 
permaneció cautivo durante cinco años.

Gracias a los sacrificios de sus padres y los auxi­
lios de algunos religiosos, especialmente, de Fray Jor­
ge de Olivar, obtuvo su rescate.

Cervantes vivió muy pobre; de vuelto a España se 
casó y se dedicó a las letras, sin obtener ningún pro­
vecho con sus poesías y sus comedias. Después se dedi­
có a la novela; escribió Galatea, Trabajos de P é r s i l e s  
y Si  gi  snunda, y Sovelas Ej enpl ares.

En 1604 vivía en Valladolid y a ll í  concluyó la pri­
mera parte de su obra inmortal, el Qui jote .  Como él no 
tenía dinero para publicarla, la vendió a Francisco Ro­
bles, quien la publicó en 1605. *

Todo es colosal y portentoso, dice un crítico, en 
esta obra incomparable;' no le deslustran sus pequeños 
lunares.

La primera parte de El  Ingen i oso  Hidalgo,  dedicó 
Cervantes, al Duque de Béjar; y al Conde de Lemos, la 
segunda parte, que apareció algunos años después.

El año de 1605 nació para Cervantes la fama eterna, 
con }a publicación del Qui j o t e ,  y se colocó a la cabeza, 
de los novelistas de todos los tiempos y de todos Tos 
países de la tierra.

Año tras año, ,sp han hecho ediciones de esta obra 
inimitable, haát'a llegar ya a 700. Ha sido traducida 
a todas las lenguas europeas, así como a algunas de 
Asia. El Quijote es, en su género, algo de lo mas 
grande que ha producido el ingenio humano.
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EL POEMA DEL CID

Este es el monumento l iterario  más antiguo que se , 
conoce, escrito en lengua romance, es decir, en caste­
llano antiguo, Desgraciadórnente, es anónimo porque no 
se conoce, ni se ha podido descubrir el nombre de su 
autor. Se presume que apareció el año de 1140 (sig lo ' 
XII), aunque algunos autores suponen que fué en 1157, 
antes de la muerte del rey Alfonso VII.

Se cree, con fundamento, que antes de este poema ya 
hubo otros cantares de gesto. (Cesta si gni f ica: ha zanas,

- hechos señalados, etc.).  Pero estos cantares no fueron 
escritos. ^

La mayor parte de los hechos que narra el autor en 
este poema, son históricos; el único episodio fabuloso 
es la aparición del Arcángel San Gabriel; así también 
son novelescas o ficticias las narraciones de las arcas 
llenas de arena, y el del león.

El héroe a quien se atribuye las hazañas cantadas 
en este poema, era conocido con el nombre de Myo Ci d,  o 
el del Cid Campeador; pero su nombre verdadero es el de 
Rodrigo Díaz de Vivar, o Buy Díaz de Bibar.

Los moros le llamaban el Cid,  porque esta palabra  
significa en árabe, señor ,  J e j e ,  etc..

El Cid Campeador, Buy Díaz de Vivar, nació en la  
aldea de Vivar, cerca de Burgos, el año de 103Ü, y mu- 
rio en Valencia el año de 1099. Su cofre mortuorio se 
encuentra en la catedral de Burgos.

F ,
I

N
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NOTA:

En la impresión de la presente obra talvez se hayan 
deslizado algunos errores tipográficos, a pesar de la 
acuciosidad en la corrección de pruebas, los que no se 
han podido enmendar a tiempo.

El profesor al explicar las lecciones, téngalos en 
cuenta para dar el verdadero significado.

De una manera preferencial queremos llamar la aten­
ción acerca de la omisión de la Regla I X  en el uso de 
las mayúsculas, página 99, que dice:

Los nombres dé meses y días só l o l levan mayúsculas 
cuando se designa de un modo general  cierto mes de to­
dos los años, o un día determinado de todas las semanas;  
v .gr . ;  "El 9 de Octubre es muy celebrado en Guayaquil.

LOS EDITORES.
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